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▼ eraionis frandcae partemlllam^ quae ex Evan|[elio aecandum Bfatthaeum compilari 
potuerat, edidimaa abbine annoa quataordecim *)* SufBciebat in finem, quem tunc 
nobia propoaueramaa , Illa aola particula. 

Cedentea monitla amtciaaimiaque adjati caria Tiri non de uno aolo doctrinae ge- 
nere inaigniter meriti, cai volumen bocce qaippe magna ex parte aaum jure dicatur, 
damoa, quod jam dare licet, opus integrum L e. veraionem utramque : francicam qui- 
dem, qnalem e codice S. Galli anno 1827 a nobia tranaacriptam et anno 1832 ab amico 
D.Aemilio Braun Gothano denao collatam reaervabamua. 

Ipaam Inter praecipaaa linguae patriae antiquiaaimae reliqaiaa recenaeri, nemo eat 
qui ignoret. Huic, ut et alila id genna monumentia literariia, accidit, ut integra in 
uno aolo codice manuacripto, acilicet ilio Sangallenai, ad noatram aetatem per- 
▼enerit 

Nihil enim certi conatat» quo devenerit alter quidam, qui olira extabat apud 
Bonaventuram Vulcanium Brugenaem, prout ipae in libello »de literia et lingua Gè- 
tarum^ [Lugduni Bat. 1597 in 8" pag. 54.] adjeclia ex ilio apeciminibua aliquibua 
affirmat, cujua codicia quoque Joa.Iaaciua Pontanuain »0riginum Francicarum'^ libro 
aexto [Hardenrid 1616 in 4^' pag. 588 — 597], ampliora addena apecimina, mentionem 
facit **), quemque adhuc poat annum 1653 oculia aula vidit Franciacna Jnniua 
Fr* f., rerum Germanicarum acrutator ille acerrimua. Nam quod Inter codlcea ab 
eodem Junio relictoa in Bibllotbeca BodleiianaOxonienai hnjua Harmoniae la- 
tino -f^anclcae aaaervatur exemplum non eat ipae antiquua Vulcanii codex, aed mo- 
dernum tantummodo ejua apographon, a Junio, dnm Inter ?ivoa eaaet, cum com- 
mentariia aula prelo paratum***). 



*) In libello cai titnliu: Evangelii secnndnm Mattbteiim versio firtncict secali IX. , nec non go- 
thica secaU IV. qaoad saperest. Stòdgardl 1887. 99. 
**) QuM idem PonUnns ibidem pag;. 461 ad fldem libri cai titnlas: ^Tnstractions da Pere Chre- 
stien à ses enfans" [à Paris cbez Guil. Morel anno 73] de libro memorat in bibliotheca Capi- 
tali Lingonenais [de Langres] extante, in altera facie latinam in altera ftrancicam Tnlxarem 
translationem Concordiae Evangelistaram babente^ missa facimaa, nescieutes atram vere» ad 
qaam qoidem aactor alludit, de fìrancica antiqua, scil. theotisca, versione serrno alt nec ne. 

Nil tale nos qnidem in venimas in Catalogo ci. Gastavi H aenei plnrimas Galliae [at et Hel- 
▼etiae, Beigli, Britanniae AL, Hispaniae, Lnsitaniae] Bibllotbecas, nec tamen iUam Lingonensis 
Capitali, forsan pridem distractam, comprebendente [Lìpsiae 1830. 4^]. 
«**) Id ita esse jam ex Wanleii Catalogo pag. 828 nti et ex Hickesii grammatica franco - tbeotisca 
p. 6 poterai intelligi. Ne tamen qaidqaam dabii relinqneretar , literis adivimas clarissimam B. 
Bandinel Bibliothecae Bodleiianae Praefectnm, cujas hamanitate ^as rei proraas certi factt 
samos. Agglatinata est hi^as apograpbi (cbartacei in folio) paginae prìmae schedala, cai se- 
qaentiaJanii mann inscrìpta habentnr: „Tatiani Alezandrini Harmonia evangelica francico-latina, 
„plttribas in locis diligenter collata cam antiqaissima qaataor Evangelioram translatione angle- 
y^saxonica et Volphilae interpretatione gothica ex argenteo at vocant codice deprampta." 
I I 
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U PROLOGUS IN HARMONIAM EVANGBLIORUM. 

Nec , ai qui8 statuere velli codicem Vulcanii euDdem fulsse ac San^allenaein, 
qui forte prò tempore Inter iptius maDus reraaretur, tuppositlo talis facto comprobarl 
?idetur, quippe codicum altero Incolumi, altero Immani lacuna foedato, lectlonibuaque 
hinc inde aat dlvergentlbus. 

Muper quidem cLCaroluaGreitli auctor libelli ^Spieiiegium Vaeieanum^^ 
LFrauenfeld 1838 In 8^ pag;. 72.] Inter codices Bibliothecae Vaticanae e Palatina oriun- 
dos nec cum ceteris reatitutos membranaceom quemdam numero 54 conaignatum, cui 
in catalogo titulua ^Anon^i Harmonia Evangeli$tarum theutonicè^^^ eandem veralo- 
nem continere auguratua eat. Dolendum aane, auctorem Spicilegli Inapectione Ipalus 
codlcia auperaediaae; quaeri enim poteat, an revera idem de quo agimua nec recentiua 
quoddam illl almlle opua germanico versum*) sub ilio tltulo lateat, delude utrum 
codex Vaticanua eàdem qua Vulcanianua lacuna foedua, an vero tertina a Vulcaniano 
perinde atqne a Sangallensi diveraua alt. Bibiiothecà Palatina jam anno 1623 Romam 
abductà, codicem Vulcanii, adhuc anno 1653 aut aequentibna [eia Alpea, ut vldetur] 
a Junio inapectum Inter Palatinoa extare, meritò dubltavimua. Cum vero praefatus 
codex etiam in illorum numero fuiase potuerit, quos tum aliorum tum Nicolai Heinali 
induatrià undique coUectoa Romam aecum devexit anno 1658 Chriatlna Regina 
S u e e i ae, lltteria conauluimua amicunt aupra laudatum jam Romae agentem D« Aemilium 
Braun , rogantea ut in codicem iatum Vatlcanum accuratlua inquireret. Mandat nobla 
amicua anb numero ilio librum albi longe diveraum fuiaae prolatum, nec quem aalutavit 
Bibiiothecarium aliua hujusmodi qui ibidem extet codlcia habere notitiam. 

Iterata ci* Boehmeri idem docult indagatio. 

E aolo ilio igitur apographo Junlano , quod tamen non Ipaiua aed aliua cujua- 
dam et ex parte Freheri manui deberi cenaetur, et quod jam anno 1694 a ae eden* 
dum tranaacripaerat cel. FridericuaRoatgaard Danna, primam demum Uarmoniae 
istiua in linguam germanlcam veraae. In Hiclteaii quoque grammaticla anglo-aaxonlca 
et franco-theotiaca paaalm citatae editionem adornavit Joannes Philippua Pal- 
thenlua in libro cui titulua: ^Tatiani Alexandrini Harmoniae Evangelicae anti- 
quisHma eerHo ikeotisea ete?^ Gryphiawaldiae 1706 in 4^. 

Annia vigintl vix devolutia posthac etiam ci. Joannea Georgiua Schers 
Argentinensia idem opua aecundo T h e a a u r i Schilterlani volumlni [Ulmae 1727 
in fol. ] ex ipaia PaltheniI achedla mac*'** cum Se hi Itero, dum Inter vivoa eaaet, com- 
municatla adjiclendi conaQium coepit, quod et more ano accuratiaaime notatia undique 
varlantlbua apographorum et achedarum lectionibua exaecutua eat. 

Haec tamen non minua ac praedicta edltio foedo ilio quaai tertiae textna germa- 
nici partia defectu laborat, quae rea eo magia miranda, quod, qui tantum contalit ad 
adornandom Scliilterl Theaaurum, Bernardua Francklua Ipai Sangallenaium 
Bibliothecae praefectua extitejit 



, incidi Heidelbergae (ubi primns hi^as Incis aaras ìpae hansi) anno Domini MDCLIII in 
„Tatiani Alexandrini Haimoniam Evangeliornm latino-rraucicam a Bonaventura Vulcanio 
,,quondam ad Marquardum Freherum transmissam atqne in capita CCXLIV distinctam, 
y,8ed in medio ani LXXVI ciroiter capitam lacuna foedam/' 

yyAc licet jactnra tam atrox non levi pectna moerore palaaret, neqiuiquam tamen deposui 
^animnm altins aliqnando penitinsqne percenaendi quae aupererant, aed oniveraom opus pei- 
^petno velati commentario Ulnstrare inatitoi." 

Extat in Bodleiiana int«r Codices Janiauoa praeter bone, qui numero 18 aignataa eat, aliua 
numero 42 notatus, qui Junii ^uctàrium noumm ìnTatianum" continet, in c^jua p.290 legere 
eat quae aequuntur: 

yyDe verbo ubarltiBlatlKe auperboa." 

,yQunm in hujns Harmoniae apographo, quod Marquardo Frehero miserat Bona- 
yyventura Vul canina» scriptum invenissem Blspreltt» iab»rhubtl|re, videbatnr 
^nbarlaubtise illud referendum ad uffarhabaaieaB , quod occnrrit CLXXI. Postea- 
»,quam vero clariaaimi domini Nicolai Heinsii Dan« filii beneficio in ipsiua Vulcanii co- 
^dicem incfdissem atqne ubArhuIitlfe scriptum invenisaem, statim quoque, missa priore 
»,conjectura, sensi vocem banc pienissime referendam ad alamannica hui^eaa, erblif^eaB, 
yyffehiaseaa, de quibua fuse agimus in annotatis ad XXVII. 1/' 
*) Quale e. gr. illud a L. Joach. FeUero in CaUlogo codicum Mss. Bibliothecae Paulinte Lip- 
siensis 1686 pag. 79 eiiatum. 
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Forte coDcludet inde quii codicem, qui TersioDem Integram contioet, ipaum ad- 
huc tUDC temporis Bibliotbecarium lataisse. Prima sane publica de ilio notitia Martino 
Gerberto C^- Iter alemannicum, typis Sanblasianit 1765 pag[. 96*] deberi videtur. 

Meliua de thesauro hocce informatum ae demonttrat posterior illius Bibiiothecae 
Praefectut I. X. Haun tinger, qui capituro, quae in editis desiderabantur, sex ultima, 

scil. CXLVII. CLII., manu propria ex ilio transscriptaJ a cobo H ess Turicensi, 

ejusdem libro DBibllothelc der heiligen Geschichte'^ CFranlcfurt u. Leipzig 1792 in 8® 

tom. II., pag. 544 571] inserenda transmisit. 

Specimen aliud, se. paraboiam de Mio prodigo [Lue. XV. 11 — 32.], cum annota- 
tionibus snit edidit doctissimus et de Tetattioribus Germaniae literis summopere me- 
rituB D.Leontius Fuglistaiier, haud pridem fatis ereptus, inStalderi Dialecto- 
logia Helvetica (Arau 1819 in 8^ pag. 259 _ 267). 

TransscriptuB fnlt Codex Sangallensts circa annum 1815 in nsum J* C. Zahnii 
post absolulam Tersionem gotbicanoi Ulphilanani etiam hancce fraacicam , ntsi fato ab- 
reptus fuisset, edituri.*) Aliae quoque innotnerant apographae, quarum duae una- 
cum illa Zahnii in Bibliotheca GSttingana asservantur, aliam sibi comparavit cL 
Graff CAUhochdeutsch. Sprachschats L pag. LXVIIL — LXX.]. Is vir doctissimus de 
edenda illa cogitans, cum editionem a nobit ipsios iotentum ignorantibus paratam jam 
prelo subesse eomperiret, ultro a proposito destitit Nostrum fuerat cedere viro prò- 
batiori, nisi res jam eo processisset* 

Ceternm Codex Sangalleosis Enumero 56 notatus in follo] circa flnem seculi IX« 
exaratus, in Catalogo quodam anni 1461 intitulatus »Plenarium de quatuor unum et 
ieuionieum^\ tegumenti anterioris parti interiori inscripta haec habel: »Liber S* Galli. 
Hunc librum cum diligentia qnaesitum diu et vix in? entom resumite sancte Pater Er* 
neste in nomine Domini. ^ Scripta fuerunt verba ista, si quidcm ad iUum, qui tune 
temporis Decanus Monasterii fuit, Ernestum spectent, circa aonum 1271, codicem 
dttdnm sat magai habitum fuisse demonstraatia. 

In utraqne cujusvis folti [quorum 171 nnmerantur] fitcie sfngalis textus latini 
lineis certo arbitrio distinctis similes e regione yersionis germanicae lineolae respon- 
dent. Ad marginem notatur quota quaeque lllarum tractetur particularum , in quas 
singula Evangelia antiquitùs distingui solebant, indicando pariter quotos ubique decem 
Canonum concordantiarum ab Eusebio statutorum locum habeat, ad quae quidem 
infra revertemur. 

Capitum quae Cod. Sangallensis sistit numerus est CLXXXL, cum in Junlano 
CCXL1V« [inde a CLIIMo minutiora] habeantun 

Versio haec germanica, cuinam, ni forte pluribus, debeatur, parum constat* 
Si, forsan non obstantibus locis quibusdam minus jnstè redditis, bujus Summae Evan- 
geliorum interpres Inter doctiores clarioresque seculi noni vlros sit quaerendus, 
&ium illorum meminisse licuerit, quos M.FlaciusIlIyricusin epistola ante Otfridum 
ab ipso editum inserta dedicatoria, nescimus qua auctoritate, Inter sacrarum Scriptn- 
rarum non commentatores tantum sed et in vernaculam linguam translatores recenset **). 

Quamvis enim juniorem bis ?iris linguae aetatem prae se ferant quos novimus 
eodices, Sangallensis scil. et ille quo usus est Fr. Junius, nulla tamen idem de eorum 
matrice praesumendi necessitas subesset* Certe Sangallensis divcrsorum nec ejusdem 
temporis librariorum idiotismos et correctiones demonstrat ***) • Attamen comparantes 
translatoris nostri verba cum quibus usus est ille certe antiquior Evangeli! secun- 
dum Hatthaeum interpres multo minus servilis; cujus fragmenta bibliopegarum cultro 



*) Inseniit Zahnius introdactìoiiis qaftm Uarmoaiae prtemittendam conseripsermt partem libro pe^ 

riodico cui titiilas: Sprach- und Sittenanxeìger der Deatschen. 1817. 4^. p. 198—299. 
**} ^yTempore CaroU M. tres docU viri: Strtbo (obìit 849), Hrabanns (obiìt 869) et Ha imo 
(obiit858) idem sacram volumea in vnlearem iingoam convertisse /e^nfair, quorum tamen opqs 
tam citò interiisse valde dolendnm est/ 

***) Varlas qnas prior quidam scripserat literaa [e. gr. if in euman et in un dativi pinralis syllaba, 
labente interea, ut videtur, idiomatis indole, in o], bim in bin, pariter vocnlas qnasdam, dialec- 
t«m inferiorìa Germanicae potino qnam snperioris redolentes [qnales hie, thie, thete in her^ 
tk^r, tkeser] matavit pooterior) nec h vel uu initialea ante h ih r Jam nsqnmn reperìos. 

1 * 
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comminuta nnfetSiephaniEndiieheretHenHeiHoff'mann ci. ?lroitim conjonctà ciirà 1d 
Ittcem prodacta sunt, nostrum ullam de ilio habuisse notitiam vìx nobia pertuaterimna. 
Jam de latino quoque textu, germanici istiut protypo agemut, quem si pag. 1. 
translatlonem Victoris Episcopi Capuani dicimns , id qua ratione acceptum velimus, 
primo loco exponendum erit 

Cunetta , qui hactenua innotuere, hujns Harmoniae codiclbua praefixa est 
quae aequitur, 

Praefatio Victoris Episcopi Capnae. 

»Cum fortuito in manus meas incideret unum ex quatuor Evangelium composi- 
tum, et absente titulo non invenirem nomen autoris, diligenter inquirens, quis gesta wél 
dieta Domini et Salvatoris nostri, evangelica lectione discreta, in ordinem, quo se con- 
■equi ndebantnr, non minimo studio ac labore redegerit : reperi Ammoninm qnendam 
Ailexandrinum, qui canonum quoque Evangeli! fertur inventor, Matthaei Evangelio 
reliquorum trium excerpta junxisse ac sic in unain serlem Evangelium nexulsse. Sicut 
Eusebius Episcopus Carpiano cuidam scribens in praefatione editionis suae, qua ca- 
Dones memorati Evangelii edidit, supradicti viri imitatns studium, refert in hunc mo- 
dum: Ammonius quidam Alexandrinus multum, ut arbitrar, laboris et studii impen- 
dena unum ex quatuor nobis reliquit Evangelium* 

,»Ex historia quoque ejua comperi, quodTatlanus vlr eruditissimus et orator 
illins temporis clarus, unum ex quatuor compaginaverit Evangelium, cui titulum 
Diapente imposuit. Hic beati Just ini philosophiet martoria, dum adviveret, disci- 
pulus fuit. Quo migrante ad Dominum cum palma martyrii, magistri sanctam deserens 
disciplinam, et doctrinae supercilio elatns, lapsus in Encratitarum haeresim. Mar* 
donis potius amplexus errorem quam Justini Christi phiiosophi veritatem, suae vitae 
pemiciosus, excoluit, asserens Inter alia, nuptias et stupra pari crimini subjacere. Sed 
et dictis apostolicis manus profanae emendationis vel, ut dicam vcrius, corruptionis 
dicitur intulittse. Sed quia et hominum perfidorum ( Christi Dei nostri operante pò* 
tentia) confessione vel opere saepe triumphat gloria veritatis (nam et daemonea 
Christum fatebantur, et fili! Scevae in actibus apostolorgm in nomine Jesu, quem Pau- 
lus praedicaret, daemonia fugabant), Tatianus quoque, licet profanis implicatus erro- 
ribus; non inutile tamen exhibens studiosis exemplum, hoc Evangelium, ut mihi vide- 
tnr, solerti compaginatione disposuit, et forsitan adhuc beati Justini adhaerens latori, 
illius eruditionis merito hoc opus explicuit. 

»Arbitror enim propterea non Ammonii, sed hujus esse editionem memorati 
voluminis, quod Ammonius Matthaei fertur relation! reliquorum relatlone discretos 
annexuisse sermones : hic vero sancti Lucae prlDcipia sunt assumpta, licet ex maxima 
parte Evangelio sancti Matthaei reliquorum trium dieta confunxerit, utjure ambigi 
possitj utrum Ammonii an Tatiani inventio ejusdem operi» debeat aestimari, Verum- 
tamen : vel si jam haeresiarches bnjus editionis autor extftit Tatianus , verba Domini 
mei cognoscens libenter amplector: interpretationem, si fuisset ejus propria, procul 
abjicerem. Nam et contra gentes magnificos libros edidisse narratur* 

»Hoc igitur Evangelium cum abtgue numerie reperitsem, quo$ Ammonius 
mirabili studio reperita Eusebius vero Caesareae Episcopus Palestinae ab eo acci- 
piene exemplum^ diligenter excoluit, quibus communiter ab Evangelistis dieta vel 
propria sunt, notulis declarata. Domino adjuvante studium laboris impendi , ut me- 
moratos numeros per loca congrua diligenter adfigerem. Quodsi dubitatio alicujus 
verbi fortasse provenerit, ex appositis numeris ad plenariam recurrens quilibet Evan- 
gelii lectionem, an et ibidem ita se sermo habeat, de quo ambiguitas provenerat, in- 
cunctanter inveniat, et absqne scrupulo studiosi mens secura hoc possit uti volumine. 
Quod etsi a compositi hujns autore voluminis cum numeris editum fuit, sed transscri- 
bentium desidia omissi putantur; nos tamen in eo sumus labore versati, quo opera 
solet novella praesumi.^' 

}»Sciendum sane, quod hic numerus canonicus usque ad denariam perveniat 
quantitatem. Ncque scribentis voluntate horum numerornm summa defixa est, sed 
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ratione et regula naturali ab Ammonto inventa est sagaciter* Neqne enim ani infra de- 
narinm aut ultra poterli uUo modo allus numerus reperirì , qui quatnor Erangeliatarnm 
dieta communia aut propria valeat esplicare. Quod praeaenti facile poteat esemplo 
probari, nam aut 

L Omnes quatnor albi concordare necesae eat, aut 

IL Matthaeua, Marcus, Lu cai que albi conveniunt, aut 

IIL Matthaeua, Lucaa Joanni conaentiunt, aut 

IV* Matthaeua, Marcus Joanni concordante aut 

V* Matthaeus cum Luca eadem loquitur, aut 

VL Matthaeus cum Marco paria loquitur, aut 

VIL Matthaeus cum Jeanne similibns loquitur, aut 

VIIL Lucas cum Marco eadem< narrat, aut 

IX. Lucas cum Jeanne non 'lilscrepantia referunt, aut 

X. singull propria inveniuntur ezponere^ *). 

fju quatnor f^tur Evangeìistis evidenti numerornm ratione monstratum est, quod 
non valeat communis propriaque relatio ultra procedi, aut intra denariam contrahi 
quantitatem. 

»Quos tamen canones brefiter subter adnexui, quibas iinusquisque canon nu- 
meris declaretur, vel ut manifestius fiat, in quo canone qui EvangelUtae communia vel 
propria dixerint, facile lector ioTenlat. Ordinem vero qnem in canonum ratione àìges- 
simus ad hoc exeruimus, ut sola probatio fieret, rationabiliter denari! summam fuisse 
conscriptam. Nam qaae slt eoriim posltio, breviter ut diximus, infra notare curaTimus. 
Ipsos quoque numeros in unum parlter congregatos in modum, quo eos Sanctus Hiero- 
nymus digessit, curavi discribere juxta seriem dumtaxat, qua totins Evangeli! hujus 
lectio explicatur, ut qui eadem vel alla aut ubi propria Evangelistae protulerint (me- 
moratos numeros prius curiosus lector si velit inspìciens) facile ex nota numeri re- 
perta coroprobet lectione* Sanctam et beatlssimam trinitatem precantes, ut nos in 
verltate scripturarum sunrum erudire dignetur et discretionis gratiaro tribuat, quatenus 
ut optimi trapezitae omnia probemus secundum Paulum, et quae sunt bona sectemur.'^ 

Asservatur in Ecclesia Fuldensi ille ipsissimus, quem anno 546 suis ma- 
nibus tractaverat Victor, reverendae antiqultatis codex, a S. Bonifacio, ut tradi- 
tur, ex Italia allatus, et foliis formae octavae oblongae prope qulngentis, ante sex alia 
diversi argumentl opuscula, hanc quatnor evangelista rum Harmoniam In canones et nu- 
meros distioctam continens. Primam huJus codicis descriptionem accnratiorem exhi- 
bult anno 1724 Joannes Fridericus Schanoat in libro, cuititnlus: y^Vinde- 
niiae lUerariaé^^^ [Lpag. 218 — 221], ubi etiam habetur specimen aeri incisum tam 
cbirographi quam verborum , quibus Victor illum legisse simulque ad alterius libri 
exemplar correxisse testatur *')• .Inde quam huic ipsi codici praefixit Praefationem 
ad Bolum illum primitùs spoetasse crediderimus , quod posterioribus quoque exemplis 



*) Vide qnae versus finem noUe seqnentis dicentur. 
**) Dnbicantes utrom , post varias libroram Fnldensinm distractiones , thesannis iste bodiednm ibidem 
sit snperstes, D. Nieolaas Bach scholae Fnldensis Rector, ìiiitio hojas anni morte praema- 
tara stadiosae javentati et iiteris ereptns, certiores nos reddidit, codicem ibidem remansisse 
salvum, enmqae nuperrime a ci. Carolo i»achraann, veteres librornra evangelicoram teitas 
denuo recensente, inspectum et rìte cotlatam faisae. — Qaam supra dedimas canonum expositio- 
nem codex iste exhibet talem : y^nam aut omnes quatnor sibi concordare necesse est , aut Mat- 
yythaensf Marcus Lucasqne sibi conveniunt. aut Matthaeo Joannes consentita aut Matthaeus Lucae 
^concordati aut Matthaeus cum Marco eadem loquitur, aut Marcus cum Luca et Jeanne propria 
^yloquitur, aut Marcus cum Jeanne similibus loquitur, aut Marcus cum Luca eadem narrat, aut 
,,Lucas cum Jeanne non diserepantia refert , aut singuli propria inveniuntur expouere*'. Huic, 
quamquam ipsius Victoris, lectioni illam aliam, quam codex Monacensis sistit, certe Justiorem 
substìtuendam censuimus. In utroque codice praefationem excipit aliud canonum schema, quale 
in Hieronymi ad Damasum epistola [vide infra p. VII* notae primae lineas 5 — 8] habetur. Post 
^,ediderunr subjungitur in codice Fuldensi sat eleganter exarato alia multo minus eulta [forte 
ipsius Victoria] manu : „nbi est Marcus Joannes"*^ ; in codice vero Monacensi eadem, quae cetera 
scripsit manns addit: ubi est Marcusj LucaSy Joannes^ ubi est Marcus Joannes^, quibus verbis 
interrogar! videtur, anne^ quod quìdem supra negatar, eanonnm numerus ad dnodenarium per- 
duci potnerìt. 
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VI PR0L00U8 IN BAIMONUII EV^OSLIORUM. 

ex ìDo^ qao forte et ipse transIatioDia gemanicae autor aaua, originem trabentibus 
addita fuerit, nullatenut mirantes. 

Quod autem illot Ammooii atqne Bosebit Dameroa attinet, qiios Victor codici 
suo iitdem carenti adfixififie asserit, dubium relictam est, utrum eosdem ex Bvaoge- 
liorum coUatioDe ipte denuo eruerit^ an vero — quod quidem aine multo » studio 
laboris^^ fieri poterat ex allo exemplo tantaomodo tranascripserit. 

Si codex Fnldensis remerà llle ipte, de quo termo Victoria est, nullum 
circa textua quem siatebat latiuitatem dubium reatat Nec praefationit verba aliud 
quidquam indigitant, ex quo praesumere liceat, Victorem textum a se modo latinitate 
donatum aut adhuc douandum prae manibua babulsae. Evangelia certe inde a primia 
a Chriato aeculia latioizata extiternnt, cumque tìx llcuerit verbis utu majornm atque 
auctoritate rirorum qualis S* Hieronjmus tancitia alia postmodum novella aubrogare, 
loci omnea et tlnguli Harmoniae [cen centonia ex purit putis Evangelistarum dictis 
consarcinati] ad canonum Eusebianorum et numerorum Ammonianorum normam e ver- 
aione vulgata jam t e 1 i g e n d i potius quam denuo transferendi erant. Uis igitiir perpensis 
per illum, qui pag. 1. babetur, titulum Tran$latio VieCérii Capuani, tranalationem, de 
qua Victor! prima debetur mentio, intelligi velimua* 

Porro reddenda videtur ratio, cur operi ipsi non, ut vulgo, Tati ani, aed Am- 
monii Alexandrini nomen praefixerimua. 

Cum quidem praeter Victoria conjecturam nibii obstare videatur, quo mlnua 

Harmoniam istam in ipso, quo solo ad noa, forsan etiam ad illum, pervenit, idiomate, 

sciL latino, concinnatam credamus, lata tamen viri sancii conjectura id merito auctori- 

tatis exercet, ut nos quoque ad graecam operis originem recurramus. inquirens enim 

Victor ,>qui8 gesta vel dieta Domini evangelica lectione discreta in ordinem, quo se 

consequi videbantur, redegerit'^, id in Eusebii Caesareensls ad Carpianum epistola de 

Ammonio quodam Alexandrino, at in ejusdem [Eusebii] Historia [ecclesiastica IV. 

cap. 29J idem de TatianoJustini discipulo assertum reperit Collatis Eusebii de 

utroque opere dictis cum nostro, quamvis ob levis momenti quid Tatianum veraùs 

inclinari videatur, concludit tameo »jure ambigi posse, utrum Ammonii an Tatianl 

inventio ejusdem operis debeat aestimari.'^ Opus boc post Victoris tempora sat divul- 

gatum ac muitis in usu fuisse videtur* Id vel ex boc liquet, quod duo seculi XiL scripto- 

res, Zacbarias Bpiscopus Cbrjsopo litanua et Petrus Cantor Pari- 

aiensis, amplos in Idem congesserlnt eommentarios. Horum prior quaestione, an 

Ammonius, anTatianus, an vero, quem ex Augustini de villico iniquitatia bo- 

milia addit, Tbeopbilua auctor sit, supersedendum putavit; nibil enim intereaae, 

ait, ignorare, quis bujus auctor immo ordlnator extiterit, cum tam verba quam sen- 

tentlae Evangelistarum sint, et Mattbaei dictis reliquorum trium excerpta arte mira 

magisque miranda brevitate jungantur* Petrus Cantor eandem questionem prorsua 

praeteriit. Guido de Perpiniano in praefatione ad 3»0«^tM^tifium'' circa initium 

sec* XiV. alia quadam ratione ab ipso concinnatam, de ilio antiquiori opere loqnens, 

id Ammonto Alexandrino tribuit Joannes Gerson, qui, circa ejusdem seculi flnem, 

S* Augustini in libro de eonsensu evangeiiàtarum sub una serie narrationia. 

evangeliorum verba usque ad tempus, quo praedicare et baptìaare Joannea exorsus 

est, compingentis vestigia secutus, ejusdem incoeptum quodammodo continuare ten- 

tavit^ in prologo operis sui, cui titulus: Unum ex guatuor vel ieCramonum, vel 

MonoteMMaron , nullum quidem nec de Guidonis, nec de Petri, nec de Zacba- 

riae libris faclt mentionem. Latuerint eum forte borum, immo ipsius Ammonii co- 

dices, cum quoad bunc expressè addat: «utrum vero liber Ammonii Unum ex 

guatuor reperiatnr nsquam apud Latinos, ignoro,^^ HermannusZoest, qui acculo 

deroum XV* Eoangelium ex guatuor unum ab anterioribus sat diversum conscrtpslt, 

omnino tacet de antecessoribus suis *) • 

Bxinde vero, cum tot aevi superlorls scripta' artts typograpbicae beneficio multi- 
plicari coepissent, ansam praebuit illa potissimum Victoria conjectura , ut opua bocce 



*) Non defait aeciilo XV. qui eadem ratione, qua t sapra nominatli qaataor evangelia in anam con- 
sarcinata faernnt^ omnes quoque Pauìi epistola» iit unam redegerit, scil. Dionysios 
Richel Carthusianas in libro, quem Monopanton inscripsit. 
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PROLOGUS UT HARBf ONIAM EVANGEIIORUM. VII 

ab alilftiib Ammonii, ab alils tób Tati ani nomine ederetur. Prlmua, qnod tcla- 
mu8, mio» editor Michael Me mi eri u 8 iltolam textul e codice quondam Bberbacènsi 
depromplo praefi^ere non dubitavit tal^m: Quatuor Evangeiiorum Consonantia ab 
Ammonio Aiexandrino congesta ae a Vietare Capuano Episcopo translata^ CMogun- 
tiae 1524 etpotthac Coloniae 1532 In 8^]* Circa idem fere tempns, nempe anno 1523, 
prodiit Auguttae Vlndelic. in 4° aliud quoddam ab ilio longe diversum opns breviug, 
litnlum prae se ferens talero: EvangeHoae Historiae ex quatuor Encngelistie per-^ 
petuo tenore continuata narratio ex Ammonii Alexandrini *) fragmentis guibusdam 
e graeco per Oitomarum iéuseinium versa ete^ Habebantur hoc modo jàm Harmonlae 
duae, quarum ai alteram Ammonio, alteram certe Tat la no trlbuendam cenauerunt 
aubaequentea utriuaque operia editorea* Prlmum in Monumentis Patrum orthodoxo* 
graphorum [Baaileae 1569 In foL tomo IL p* 659 — 661] Illa, qnam Memleriua 
Ammonii nomine TulgaTerat, ^EK^angetiorum quatuor Harmonia Tatiano Aiexandrino 
autkore^^ intitulatiir, cum altera, acil. illa a Luacinlo edita , Ammonii nomen prae ae 
ferat. Secuti quidem aunt Baaileenaea hoace [Heroldum acil. et Grynaenm] editoria 
BibIlothecaeS8.PatrumColon{enaea L1617 in foL tomo II.] et Pariaiensea [1644 
in foL tomo VII.], in notia tamen adjectia aententiam profitentea piane contrariami*)* 
At Lugdunenaea demiim Bibliothecae Patrum editorea £1677 in fol. tomo 1II.3 
etVeneti [1766 in fol. tomo II., ubi in prolegomenorum capite XIX. lucida Gallandit 
de hac re disquiaitio] buie, de qua agimua, Harmonlae aoifmnem Ammonii nomen 
praefigere nuUatenua dubitaverunt. Milltat inauper prò Ammonio operia noatri ordi- 
natore auctoritaa doctorum virorum, qualea e. gr. Trlthemiua [de acript. eccl.], 
Baroniua [Annal. eccl. Romae 1594 tomo II. pa^. 189_190], Fabrlciua [Biblioth* 
j^raec* 1801. tomo VII. pa(^. 400], Ittinf^iua [Hiat eccl. IL acculi aelecta capita 
Lipaiae 1711 p* 17^19], Hamberger [Zuverl. Nachr* 1758 IL p. 562], et aliorum. 
Quae vero, ut boa aeqqeremur, noa praecipue indnsit conaideratio haec est 
Cum primaria auctoria graeci intentio ea folaae videator, nt serica continua dictorum 
et factorum Chriali, eorumque ipais, qulbua ab Evangeliatis tom quaternis, tum ternia, 
tum binia, tum ainguiis traduntur, verbia narratorum contexeretur, id fieri tIx potuit, 
quin praeTlo modo aingula Evangelia in certaa particulas distincta, eaeque numerls 
consi^atae fuerint Inde potissimum nobis persuaaerimua , illum Ipaum cui, teate 
Hleronymo In epistola ad Damasum***) et in scriptorum eccleaiasticorum catalogo 
cap* LV. t), hujuace distinctlonia et horum numerorum inventio debetur, nempe 
Ammonium Alexandrinum, Origenla circa annum 224 maglstrum, Harmonlae 
quoque autorem extitisse , qualem quidem ipaum Eusebius In epistola ad C a r- 
planumtt) expresse demonstrat 



*) „Modo fallax non tit titulu»,* proat ipse boram fragmentornm editor et repertor — ni forte 
etiam autor — in dedicatione annotat. Insertam fuit opusculam hoc, qaod, nt ait Valeaius ad 
Eusebii Historiae eccl. libri IV caput 29, nil alind est qaam Paraphrasis quatuor Evangelio- 
rum seu potius Epitome eleganter conscripta ab homlne catholico, etiam Micropresbyiico Ba- 
sileensi 1550 p. 617—680. 

**) y,Qnamvis/' igunt, ,,S. Victor et sanctitate et eniditione claruerit: in hoc tamen lapsus videtur, 
y^qnod Haroioniam istam, quae hic ponitar, Tatiani Encratitarum principis esse putaverit, cum 
,,potin9 haec Ammonii Aleiandrini ait, et lUa altera, quae postea subjicitar, Tatiani genuinus 
,,foetU8 existat etc." 

***) ^Canones quoque quos Ensebhia Caestreensis Episcopus Alexandrìnus^ secutus Ammonium, 
yyin decem numeros ordinavit, sicQt in graeco faabentur, expressimns. Qnod si quia de curiosis 
,,Toluerit nosse, quae in Evangelits vel eadem, vel vicina, vel sola sint, eorum distinctione 
y,eogno9cet. In canone primo concordant «laataer; M., Me, L., J., in secundo tres: M., Me, L., 
„ia tertio tres ; M., L., J., in quarto tres : M., Mc^ J., in quinto duo : M., L., in sexto duo : M., 
„Mc., in septimo duo: M., J., in octavo dao: L., Me., in nono duo: L., J. In decimo propria 
„quique, qu«e non habentnr in alila, ediderunt. Singulis vero Evangeliis, ab tiao ineipiens 
y,usqne ad finem libronim , dispar numerus accrescit. Hic nigro colore descriptns sub ae habet 
„alinm ex minio discolorem numerum, qui ad decem uaque proeedena indicat, prior namerus 
„in quo ait canone reqnirendus." 
f) „Ammoninsi Alexandriae clama habitus est, qui •••••• et evtngeiicoa canones excogitavit, 

„quo8 postea sequutns est Eusebius Caesareensis." 

+f) ^Afifitavioq uìy o * jéXe^ay^Qeif^, nolXriy ok dxhg (piXonovCay xaX trnov^Titf sìgayrioxck, tè Jià 
tsoad(fO)v rifiiv xctrtelélointy ivayyiXioyj ti5 xttxà Mtadtùov rag òuotfiavovg tóv Xoi7i£y 
évayyéXt^àiy TifQixonàg naoccd-élgf <og ^| àpàyxrig avfiprjviu lòv jijg axoXov&tag slQfiòv tàiy 
tQtòyy ^uc(f$a(ì7jyai, oaoy Ini tw ztfit jrjg àrttyyiuaiiog. 
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Vm PROLOGUS IN HARMONIAM EVANGKUOaUM. 

Restttuimiia igitar quod saum potins qnam alias cujutquain esse Tldebator, 
Ammonio. Cum vero Junius temere secutus Editores Basileenses , et, qui Jmili 
apographon posthac edidere, Palthenius ac Schilterus (Scherzius), monu- 
mento huic, praesertim quoad etiam germanieum est, percentum et quod excurritjam 
annos inditum perhibeant nomen Tati a ni, ita ut sub alio a plurimis viz reco- 
gnoscatur, illud quoque superaddere omnino necessailum duximus. 

Quatenus antiqui Harmoniae hujusce codices ad recensendos ipsos Evangellorum 
textus conferre possint, disquirere non est nostri propositi. Quae id genus ex Fui- 
densi, quem ante annosmilie ettrecentosipse S.Victor tractarit, hanrienda fuerint, 
Lachmanni et Buttmanni cura in lucem proferentur* De Eberbacensi, 
quem edidit Memlerius, quo devenerit, nobis quldem non constat. Ceteri edltores 
de fontibus suis sllent in variis Europae bibliothecis varia iiujus operis antiqua asser- 
▼ari exempla non est dubium*). Qui in Monacensi liabetur est seculi X. codex in 
4^ manu sat eleganti exaratus atque a posteriori quadam correctus. Capita numerat 
184, cum Cod. S. Galiensis, prout et omnes editiones, in 181 tantum dlstinguatur. 

Frequentior estZachariaeChrysopolitae, quiitidem textumomnem sistit, 

Commentariua **) y cujus in eadem bibliotheca tres seculi XII XiiI asserrantur 

codices. Alia, quam praefata bibliotheca in codice coaevo possidet, in idem opus 
Expositio C,»61ossae quatuor Evangelistarum collectae et exceptae e labore super unum 
ex quatuor P e tri Cantoria Parisiensis^'l nondum,quod sciamus, tjpis est edita. Haec 
quoque integrum Harmoniae textum sistit, in libros IV, prout Illa Zachariae, distincta. 

Si quldem textum latinum Sangallensem ***) non simul transscripsisse merito 
dolemus, praefatis tamen subsidiis aliquatenus consolari potulmus. SufBciebant enim 
ad solvenda varia circa locos translationis francicae dubia, ad quos scilicet textus 
latinus a recepto vulgatae editionis plus minus discedens supponendus videbatur. Nam 
In digerendo textu latino eam nobis legem statuimus, ut ubi verslonis vernaculae quid 
a vulgata deflecteret, ea in ilio textu, quam interpreti consentaneam auctoritatum modo 
citatarum haec vel illa probaret, lectio substitueretur t). 



''Iva dì aatCof^évov xaì jov rìSy kommy <ft' ^Xov adfxvtùg t£ xai ètqfiovy éìàérai e/ois tov( 
oìxèCovg ixagrov ivityyeXigjov jónovgy iy oU *atà r^y avxòy tfyi^d-r^aay tp^Xalri^nug einsTyy Ìx 
%ov noyrifiaTog tov nqovqrifiiyov àviSqòg eìXrj(pàtg à(pOQfiàg, xa^"* MQtty fiidiióoy xayóyag 
Sixa tòy ÙQi&fiòy àiexaQtt^a aoiTOvg vnoxexayfjLiyovg, tay ò fiìv n^mog 7i€Qti)fH àqi&fAOifg 

ìy olg tà na^a7tXriai(t éÌQ^xaCiy òi téaaaQeg, Mard<ttog^ MuQxog^ uiovxàg, l(oàyyrig 

ó àixcexogy ly <u negl TCvmy ìxa^og àvxéy ISCmg àyéyQaìpey. Vide Fsbricii Biblioth. gr. 1. e. 
*) Eztant in Bibliothec» PanliQS Lipsiensi, secondam L. Josch. Felleri cstalogum [1686 p. 
71 — 72], codices dao, qaibus titalas: Ammonii Alexsndrini monotessaron sen nniim de 
qnatnor i* e. Harmonia quatuor Evangelistarum cum praefatione Ensebii. Ha enei, in Catalogo 
supra memorato p. 83, Ammonii Alexandrini Monotessaron sec. XV. membran. in Biblio- 
theca Atrebatensi, p. 890 Harmoniam Tati ani sec. IX., nec non Concordiam quatuor 
Evangeliornm cum eornm expositione in bibUotheca Remensi extantes citat. 
**) Typis excusns ab Eucliario Cervicornio anno 1585 cum titulo: 

„Zacliariae Episcopi ChrysopoUtani in Unum ex quatuor sive de Concordia Evangelista- 
rum libri quatuor." 

Additur in ipso titolo: „Ut apertins intelligas, quid hic exspectes, memineris quatuor Evan- 
gelia in unum continnatum opus ab Ammonio redacta hic aZacharia quatuor libris explieari." 
***) Is certe scriptorem non adeo peritnm vel ezactum prodit, cum e. gr. legatur separavit, minf- 
stravU prò separabile minislrabity strider detUibus prò dentium, perfodiri prò perfodi et si- 
milia. 
t) Ad compensandum tamen qnalitercumque qnldquid neglezerimus occasionem praebuit ezcursio 
autumno superiore, libro nostro dudnm typis absoluto, in parte» inferioris Germaniae instituta. 
IVec quae ex iectlonibus tam Sangallensìbas quam Fnldensibus a Lachmanno exceptis annotare 
licttit BeroUni, disparis quldem mouentì , corrigenda, hic insemisse poenitebit. 

Legatur p. 1. Joh. Vers. 4. in ipso vita erai, Lue. V.6. ante prò apmd» — || p« 8. V. i5. 

Domino prò deo. _ || p. 3. V.29. vidisset prò undisset. ^Y,%^.cipitatem prò oppidum, ^\ Ai. 
Elisabeth post Mariae _ 1 1 p. 4* V. 59. eius Zachariam prò sui Zachariae, ^ V. 65. super 
omnes vicinos. -. 1 1 p. 5. V. 6$. plebi prò plebis, _ V. 76. parare prò ad parandum. V. 79. 

his prò hos. _ V. 80. deserto prò desertis, ad Israel prò in Israel. — (Matth.) V. 8. Zara 

prò Zaram, _ V. 4. Naason ^loNaMson. .. || p. 6. V. 7. Abia prò Aba, ^ V. l4t. Eliachim prò 

Arhim V. 35. Phaieg . . Bber , . Sala, -. V. 36. Arfaxat,. Lamach V.87. Matusalae., 

Enoc. Malelehel,, _ Ì| p. 8. V. 18. facla ^ro factum, ^ \\ p. 10. V. 6. Judex prò dux, ^ 
Il p. 11. V. 22. Uluc prò ilio, — |I p. 21. .V. 1. Caesaris post tiberii. V. 2. dei prò domini ^ 
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PR0L06US IX HARMOBRAM EVANGEUmum. IX 

Aitimi praeterea insainpslimis laborem eo tendentem, nt lector non modo con- 
fusai In stagnum ntcumque lipidlssimum aquas, sed dialinctos edam ipaiu» fontig riviiloa 
•fauni prae oculia haberet 



Il P- 18. V. 4. loeaata prò iocuttae, _ V. 7. futura prò ventura. -. || p. i4. Ctp. XIV. V. 18. 

in Oaiilmem prò e GaUaea, V. [Lnc] 28. ìpne Jesus erat. || p. 16. V, 40. fuerant prò sunt, 

V. 43. in crostino prò in erastinum autem. ^ || p. 18. Gap. XX. [Matth*] V. 9. ad telonio sic 
prò iit telonio. _ || p. 19. V. 29. amicus sponsi est. _ Gap. XXI. [Matth.] V. 13. 15. Neptalim. 
^ Il p. 20. V. 25. seeulae sunt eum. ^ \\ p. 21. [Lue] V. 22. et oderint vos homines. ^ [Matth.] 
V. 18. Salletur prò salietU. ^ \\ p.22. V. 22. fratri suo racha. _ V. 26. amen dico tibL 
_ Il p. 88. V.80. nbscide. . V. 83. pejerabis prò perjurabis. _ || p. 24. [LncJ V. 35. nihil 
[Fiild.] desperanee» [8. Gali.] disperanles prò nihil inde sperantes. _ V. 46. sicut pater 

•ine et. — \\ p. 25. [Match.] 6. abscondito prò absconso [Matth.] V. 10. ITenlae prò adveniaU 

[Matth.J V. 11. eotldianuili prò super substantialem. ^ V. 15. ditnittet vobis peccata 

testra. _ || P- ^6. V. 22. 1. eorporl» est o. sino ftf<. _ || p. 27. [Lue] V. 88. super- 

ftuentem [Matth.] 2. metietur prò remetietur. _ [Gap. XL. Lue XI.] V. 5. kabet prò habebit. 

^ V.6. de via ad me. _ V. 9. daMtar iroibl» prò accipietis. — . || p. 28. V. 11. bona 
dare sino data. . V. 45. de malo proferì sino tkesauro. _ 1 1 p. 29. V. 24. 25. 26. supra prò 
super. -. (Matth. X.) V. 10. operartu» prò mereeruirius. _ Il P- ^- V. 10. exire prò 
transire. <- V. 22. uspte in prò usque ad. ^ \\ p. 31. (Matth.) V. 87. /l/iiim aut filiam super 
me. _ 1 1 p. d2. [Joh.] \.\. et die ter Ho prò in d. t. . [Joh.] V. 2. Vocatus est autem ibi et Jlesu» 
. [MaUh.] V. 8. tetiffit eum Jesus. _ || p. 33. [Matth.] V. 8. sed tantum die verbo. ^ V. 12. 

ibi prò ubi. _ Il p- 34. V. 80. tabernaewla prò nidos. _ V. 59. permute me V. 61. 

in aratrum. _ || p. 35. [Matth.] V. 26. vento et mari. _ || p. 86. V. 18. suftocati sunt in mare. 
. V.tl4. tu civitate et in agris. _ [Mare.] V. 19. quanta libi dominus fecerit. _ || p. 87. V.25. 

tulit in quojacebat «ine lectUM. _ || p. 4l. V.27. seeutisunt duo cocci aìaeeum [Matth. XII.] 

V. 25. et domus prò et omnis eivitas. _ |j p. 42. V. 29. in domum fortis. . V. 88. es fructu 

prò ex ffuctibus. V. 89. et ipse intravit sino Jesus. _ || p. 48. V< 41. circa prò erga V. 19. 

misit ad Dominum prò Jesum — 1 1 p. 44. V. 80. nuntiaverunt prò renuntiaverunt. _ 1 1 p. 45. 
[Matth.] V. 26. etiam pater sino sic. _ [Lue] V. 26. et Alias prò et fratres. _ || p. 46. V. 8. 

respondens Jesus. _ [Matth.] V. 5. in sabbathis. V. 7. inwenirent accusare illum. ^ V. 9. 

sabbatho |{ p. 47. V. 11. 12. sabbatho. _ V. 5. ubi non habebat terram multam prò et non 

kabueruntt. m. _ V. 7. in spinas prò inter sp. ~- || p. 48. V. 24. Simile est regnum e. ^V. 18. 
existimabo prò aestimo. _ V. 88. aeel piena prò acceptum. . V. 84. in parabolis ad turbas 
Bine dicens. _ || p. 49. V. 28. aliud guidem eentuill, atiud autem eeKa^liita , porro 

aliud triylnla. ~ || p. 80. V. 27. crescat prò increscat. V. 29. et eum se produxerit. 

Il p. 52. V. 19. Herodias. _ V. 24. et illa dixit. . V. 26. propter juramentum autem et pr. 

V. 27. speculatorem. _ || P* ^8. V. 20. saturati sunt, tulerunl sino et. _ V. 45. ascendere in 
navicula et praeeedere. -. || p. 64. V. 26. guod phantasma est. — || p. 56. V. 89. resusci- 

lem Illum. _ V. 57. effO prò ergo || p. 57. iV. 72. unus de duodecim. _ |1 p. 58. V. 2. 

id est non to/i« manlblia» — V. 6. matrem sino suam. jj p. 59. V. 17. omne aine quia. 

Il p. 61. V. 20. quia In Uierosolumis. ^ V. 27. quare prò quia. ^ V. 82. non scitis prò nescitis. 
.^ V. 88. tu laborem eorum. ^ \\ p. 62. V. 1. Hierosoigmi» prò Hierosolymam. . V. 4. mo« 
irebat a^nam qui ergo primus deseendisset in piscintm post motum aquae. -. V. 10. qui 

sanusfuerat* || p. 68. V.18. sed etiam pattern suum. ^ V. 24. transilet prò transil. \\ p. 65. 

V. 7. inter se prò intra se. ~ [Matth. V. 17. dixit aine ei. ^ \\ p. 67. V. 5. in quo miài bene 

complacuiL _ [Matth.] V. 14. genibus provolutis p. 72. V. 82. mortuus. _ Jl p- 78. V. 3:). 

«ofi ergo prò nonne ergo. V. 4. qui fecit ab initio sino hominem. -. 1 1 p. 82. [Lue] V. 14. non 
habentunde retribuent libi. _ || p. 88. V. 88. baptismum prò baptismo. _ || p. 84. V. 28. qui 

salvi flant. V. 8. quia statura illius pusillus erat (sic). . || p. 85. V. 2. et pullum ejus eum ea. 

_ Il p. 88. [Lue] y. 4. ex liabandantla. _ || p. 89. tu e$ magister Israel sine in. ^ 
V. 15. credit in eum. — V. 20. ^tiì mala agit. ». V. 21. quia a deo sunt facta. — || p. 90. V.9. 

audientes autem haec || p. 91. V. 26. habent Johannem. _ || p. 92. V. 81. norisalmus prò 

primus. -. V. 41. vineam locabit siae suam. -. V. 42. et est mirabilis. _ || p- 93. V. 22. sicut 

imperasti. I| p. 97. V. 87. magnae festivitatis* qui sitit veniat ad me. _ V. 49. maledicta 

est» ~ II p. 98. V. 25. quia et loquor robis. ~ || p. 99. V. 27. quia patrem eia dicebat deum» 
_ Il p. 101. V. 11. et abii et lavi et vidi. ^ || p. 103. V. 6. id quod loquerettir eis. |l p. 105. 
V. 16. condiscipulos suos. _ || p. 106. V. 22. dabit libi sino Deus. — || p* 107. V. 49* Caiphas 

sine nomine || p. 108. V. 56. dederant autem pontifices ~ [Gap. 188. Marc] V. 8. et fructu 

effudit sine alabastro || p.l09. mulieri sine huic. _ || p. 110. V. 29. dicebanf ionifruume.f. ^ 

Il p. 112. V. 16. inaurum. _ || p. 116. V. 20. vel in sabbato. _ [Lue] V. 25. et in stellis. ^ 
[Lue] V. 28. et elevate. . || p. 117. [Marc] V. 82. ncque fllius hominis. — || p. 118. V.87. con- 
gregabuntur aquilae sine «<. ^ || p. 119. qui duo talenta acceperat. -. || p. 120. V. 36. et eum ve- 

nerit prò «I e. v. _ 1 1 p. 121. V. 21. timui enim sine te V. 22. ^tiiVi ego homo a. s. ^ V. 26. 

omni habenti dabitur sic dabitur prò r. h. d. et abundabit. .^ 1 1 p. 122. V. 4. consilium prò con- 
cilium. —. Il p. 128. V. 18. non de omnibus vobis dico., qui manducai mecumpanem — jj p.l24. 
V.21. et protestotus est. -. || p. 125. [Job.] V. 29. quM opus sunt nobis. ^ [Matth.] V. 29. in 
diem illum eum illudbibam. «- |j p. 127. Y. 22. quid faetuni est prò quid facturus es. «. 
V. ^.ResponaitJ. etdixit ei. -. j| p.l28. V. 36. dixit ergoeis: sednunc. ^ y.99. secati sunt 

II 
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X PROLOGUS IN HARMOmAM EVANGELIORUM. 

Id Bcllicet egimas, otnon tolum, cuioam Evang^elittarum sed etiam quoto ejus 
capiti et capitie verticulo dictum quodvis competat , perpetuo annotaretur *). Dia* 
tinctionia enlm antiquae et dudum prorsut obioletae numeros, si, qualea in codlcibua 
cerountur, eodem modo textus margini apponantur, lectoribus modernit exiguo vel 
nulli usui fora facile nobis persuateramus. Ut vero nec antiqua illa distinguendi et 
citandi Evangelia methodun et oeconomla, cum ad essentiam hujiis Uarmoniae per- 
tinere videatur, in libro nostro desideraretur, INDICfiM in fine addidimus, quem iliit, 
quibus codlces Evangeliorum et similis argumenti manuscriptos antiqniores primasque 



Utum ei diseipuli hhec verba desuDt in Codd. fald., San-K*U. etMoDacensi. V.2. fmrgabii eum, .. 
Il p. 129. V. 13. habet, guam ut animam. _ || p. 180. V. 8. et haec facient sine PobU. ^ V. iO.de 
justUiavero. _ || p. 181. hfiec inproverbiU. _V. ){9. dìcunt eidUcipuli dus, _ V. 81 . a modo ereditio* 
. Il p. 182. V.l. disit ad pattern: venit h. ^ \\ p. 183. V. 18. inmundnm et ego miti sine ita.^ 

V. 22. ticMt nos unumsumu9 8ine et. .« V. 24b. et UH iint meeum, V.25. pater justus et mundue» 

^ V. 40. ne intretU in tentationem. ^ V. 87. Jacobum et Johannem, \\ p. 148. V. 48. apparuii 

autem augeltu sine itti V. 45. dormite et quieteite aine joBu V. 3. tanterni*» || p. 136. 

V. 48. qui autem tradebat- _ V. 44. et ducite eum. ^ V. 49. «i percutimus in gladio. — || p< 186. 
V. 12. et ligaverunt eum. _ || p. 137. V. 21. quae diserim ego, . V. 74. et 71. t. e. detettari 
et anathemizare et Jurare. _ || p. 138. V. 58. audivimue eum dicentem, -. || p. 189. V. 66. 
respondentet omnet dixerunU — V. 67. l'it faciem ejU9 dederunt . . . quis est itte qui te percussit, 

. V. 28. sed manduearent Bine ut || p, 140 V. 81. dixit ergo eiePilatus,. dixemntergo Judaei 

sine ei. ^ V. 85. pontifices tradideruiu sine tui. ^ V. 86. ministri mei decertarent sine utique, 
^ Il p. 141. [Job.] V. 10. et poteslatfm dimittere sine habeo et te. ^ V. 11. nisi tibi datum 
esset. _ Il p. 122. V. 24. lavitmanus suas. _ Ij p. 143. [Mattb.] V. 80. et exspuentes eum acce- 
perunt sine in. _ [Lue] V. 29. Quoniam ecce venient dies... et ventres qui non genueruni 
(sic). _ V. 81. kaee faeiunt. -. || p. 144. V. 81. vinum murratuna, ^ V. 40. qui destruU 
templum sine Dei. . V. 82. et videamus prò ut v. ^ V. 48. confidit in Deum si »ult eum. . 
Il p. 145. [Matth] V. 46. ut quid dereUquistime. ^ V. 48. accepla spongia. ^ V. 51. usque deor-^ 

sum. ^ Il p. 1^6. V. 48. revertebantur a lenire. — V. 56. inter quas eroi V. 81. ut frange- 

rentur eorum crura. — || P. 1*7. V. 62. q|aae est parasee^e. — || p. 148. [Lue] V. 6. 

sedsurrexit. — V. 7. i» manushominum pecealorum [Mattb.] V. 7. quiasurrexit amortuis. 

^ [Job] V. 2. eucurrit ergo Harla .., et nescio ubi posuerunt eum || p. 150. [Mattb.] 

V. 15. sicut erant doeti .-. rerbum istud apud Judaeos. ^ V. 10. intemuntiate. ^ [Lue] V. 18. 
non eognovisti quam fatta suntin kis diebus, — || p. 152. V. 19. ubi erant diseipuii sine con-- 
gregati. — V. 87. exterriti. — V. 23. detenta sunt. ^ || p. 153. V. 6. dixit eiss mittite. .^ 

Il p.l54. V. 9. piscem super positum V. 12. quia dominus esset. . V. 14. Jesus disei- 

eipulis cum surrexisseL _ || p. 122. V. 55. 23. sic eum polo manere . V. 24. hic est diseipu- 
Ips itte .•.et qui scripsit kaec, «. [Marc] V. 18. super aegrotos. 

Sunt tamen loci aliqnot, qnonini a vnigatis discrepantia nullo modo poterai evinci: e. gr. 
pag. 88. Lac. VII. 10, pag. 80. Lac. XII. 49, pag. 84. Lac. Xni. 28, pag. l46. Mattb. XXVII. 
05. Pag. 148. versicnlus Job. XX. 2, praetermisso, ut est, praecedente, vix intelligitnr, mide 
et Petrus Cantor nomen Mariae Magdalenae inserendam duxit) pari modo pag. 149 qni inter 
Job. XX. 11 et 18 babentur versicali, in Harmoniae codice tam Fuldensi et SangaUensi qnam 
Vnlcaniano [nec tamen in Eberbacensi, nec in Monacensi, cai mann posteriori adscripti snnty 
Dee in Bibliotbecae Patmm editionibns] male omittnntnr. 
*) Nec absolvimns negotinm boc non adeo facile , qain bnmani partem noitram passi simns. Indi- 
Camus jam quae id genos corrigenda ipsi deprebeudimus. 

p. 19 prò Joh. IV. 36 lego Joh. HI. 36. 

p. 20 post Lue. VI. io lego ante versiculum sequentem Lue. VI. i6. 

p. 24 prò Lue. V d.5 lege Lue. VL 36. 

p. 25 prò Lue. VI. JL lege Lue. XI. i. 

p. 26 Matth. VI. 98 legatur ante verba: et de vestimento eie. 

p. 82 prò Marc. VI. 13 lege Mare. VI. 19, et ante verba : et daemonia etc. Mare. VI. 18, 

p. 86 in versìcnlo Lue. V. 90 ante verba: confide fili etc. lege Matth. IX. 9. 
in vers. Lue. V. 22 ante verba: mala etc. lege Matth. IX. 4. 

p. 87 post [Lue. V.] 96 dele numerum sequentem 9T. 

p. 41 prò [Lue. XI] 16 lege 17. 

p. 44 post [Marc. VI] di dele numerum 39. 

p. 75 prò [Lue. XIII] 15 lege 14. 

p. 82 prò [Job.] //. 9 lege VII. 9. 

p. 85 prò [Mattb.] XIX. 4 lege XXI. 4. 

p. 86 prò Matth. XXL 15 lege Joh. XIL 16. 

p. 93 post Matth. XXII. 4 dele 5 , et prò 6, 7, 8, 9, 10 legas 6, 6, 7, 8, 9. 

p. 100 post [Job. VIII] 54 lege 55. 

p. 114 prò [Joh. XII] 88, 89, 40 lege 86. 87, 88. 

p. 116 prò [Mattb. XXIV] 28, 29, 80 lege 29, 80, 81. 

p. 118 ante versiculum : qnod vobis dico etc. legatur Marc. XIII. 37. 



Digitized by 



Google 



PROLOGUS IN HARMONIAM EVANGELIORUM. Xt 

editionet typis imprestas evolvere coiitÌDg;aty haud ingratum Tore tpertimus. Badern 
appendix, ut lectori ^ cXoXoj/ooripoo , cui concordantiae verbales et dictiones potlsaimum 
ciirae suDt, non minus quam S'SoXoymrépco^ in locos non tantum quoad verba quam 
quoad seoaum coocordantea inquirenti, satiafaceret , nobis saltem in votis erat*^. 

Ceterum de numeris istis quos, ut ait Victor, Ammonins mirabili studio reperit, 
Enaebius vero, ab eo accipiens exemplum diligenter excoluit, jam supra pa;. III. 
IV. VL, aermo fuit; nude id solnm repetimus, Ammonium cujusvis Evan^elistae narra- 
tionem in cert;i8 particulas; Mattliaei scilicet in 355, Marci in 235, Lncae in 343, 
Johannia in 232, distinxisae ^), quaa modo perieopas^ modo leciioneg, moio canoneSj 
modo 9 et quidem saepisaime^ capitula skh antlquis nominataa reperimua. Etiam de 
modo, quoEuaebius capitula iata, quateuua aut in quaternorum, aut in ternorum etc* 
evangeli«tarum narratlone concordant, in decem canonea redegerit, locia aupra citatla 
qnaeatio fuit 

Plerique qui e prioribua aeculla ad noa pervenerunt Evangelionim plenariorum 
codicea, non graeci modo et latini, aed ipae quoque gothicus (rf.'<^' Ulphllaa aBeoseiio 
editna et ci. virorum V. d. Gabelenx et Lobe in noviaaimnm ejuadem editionem prae- 
fatio p. XXiV.% capitulorum eorum Ammonianorum , uti et canonum Euaebianorum 
Dumeroa, illoa quidem nigro, lioa, ad praeceptum Ilieronyrai, rubro colore textuum 
marginibuB adpictos exhibent* Ilabentur quidem in vetuatisaimia exemplia praeter 
eapitula illa mlnutiora etiam diatinctionea in partea majorea, in lectione» acilicet, aut 
in tiCuios^ aut in capita. Sunt horum codicum quidam, in quibua Matthaeus fi- 
iulos LXVIU., Marena XLVIIi., Lucaa LXXIII. vel LXXXL, Johannea XVIll. habet. 
Quoa noa' inapeximua aeculorum Vili. — XIL codices Capita Matthaei XXVIII, 
Marci XIII, Lucae XXI, Johannia XIV exhibent. 

Currente aeculo XIII. immutata eat haec in capita diviaio [aHugone de S. Caro 
aive de S. Ja cobo Cardinale, ut est opinio] ea ratione, ut Matthaeo quidem XXVIII, 
Marco vero XVI, Lucae XXIV, Johann! XXI capita tribuerentur, quae repartitio 
hodiedum aervata eat* 

Eodem tempore aingula haec capita per priorea aeptem alphabeti literaa [a 
uaque ad gì in certaa aectionea diatingui coeperunt, a qua praxi, aeculo XIV. in- 
eunte, Conradua dellalberatad, capita minora per quatuor tantum literaa [a uaque 
^à dì diatlnguendo, aliquantulum deflexit 

Excepit tandem aeculo XVI. medio hanc antiquiorem aingula capita dividendi 
methodumillaRobertiStephani multo commodior, et nunc generaliter recepta, qua 
acilicet jnxta rationem hebralcam, hoc eat, ut Hebraei veraua suoa numerant, ain- 
gula capita, qualla inde a aeculo XIIL habentur, in versicuios auo quemque numero 
conaignatoa diatinguuntur. 

Qaod veraionem francicam attlnet, hanc quidem utiatinam ad exemplar co- 
dicia Sangallenaia et editionum mere latinamm in capita 181 diviaam reddidimus. 
Attamen in gratiam lectornm, qui anterioribua ac. Palthenii ac Schilteri bilioguibua 
utantur editionibua, e quibua tot in varila libria citantur loci et vocabula, harnm 

Suoque, aaltem prò parte francica, in 244 capita in certaa quodque aectionea diatincta 
iviaionem retinendam et in propatulo habendam cenauimua. Quin specialla iata textua 
francici diatributio tantum ad citandoa non tam Evangeliorum quam ipaiua hujua Flar- 
moniae locoa et vocabula commoditatia praebet, ut etiam capita nunc primum edita 
ad inatar Schilterianorum in certaa aectionea diatinxerimua. 

Propterea illoa locoa, qui in a nbaequen tibua circa textum 
noatrum francicum dicendia citantur, non ad Sangallenaem, aed 
ad iatam apecialem, quam columna francica aiatit, diatributio- 
nem referendoa eaae Lectorem monemua, ita ut e. gr. in 185^^ nu* 
merua 135 ad caput, superne addltua ^^ vero ad ejuadem capitla 
aectionem apectet. 



*) Qvae muneromm mendae Irrepserint ex Ipstmm tabnlamm locia respondentibas facile corri- 

gentmr. 
**) Variant Umen, prò diveraitate codicum, nnmeri isti, ita ut Matthaeas, prò 855, in aliis 852, in 
alila 854, 858, 859. — Marena 288, 284, 286, 241.— Lncas 840, 842, 84.9. — Johannes 231 
capitala exbibeat. 

n* 
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KII PROLOGUS IN HARMONIAM EVANGELIORUM* 

LectioneseditionumPalthenianaeetSchilterianae sirepotiutearum 
protjpi Junianivariantes, ibi tantum ubi alicojus momenti yidebantar , in notis 
addUae sunt. Istud enim Jnnli apog;raphoD, cum dictionum certe minus jtistè excepta- 
rum, immo arbitrarie mutatarum tpecimlnibus Cut binnuz prò biminz 2l4^ 216^, ei* 
deri prò iid ni 2^, eutU prò eutti 53^, herChast prò heUàafC 68^' *2 nequaquam vacet, 
fidem non adeo scrupulosam postulare videbatur. 

NlhilomiDut tamen illarum lectionum quasdam, quas suo loco minua juttè ne* 
glectas forsan quia credere possit, hic lubet aubjun^ere: 

e' ctippea, * 8' thiu minnista. 9* Herodes. 9* Aegypten. 12* horentan^ 
12^ suohtumos. 12^ theg. 22^ missaiihhen, 22^ gihalùta. 22^ uuanta Mie. 26* 
thinges prò duomes, 38^ odo. 52^ thenè undunè. 54' ziegata prò thekki-zie- 
gala. 54^^ guad er themo Unnen, 56^ ih uuiilu. 56^^ uuilit. 57* f^urnidwi- 
ront. 57* furnidnrit. 60* biruori prò birinu^ cf. 185^ 61 • ira ougun. 62* for- 
uuerphan. 68^ €«Atr. 71* mihhiia. 74* sprahhi thu zi in. 166^ iouuihtes prò 
iouuiht thes. 179* t'A uuUlu. 186^ M^r prò Aer. 189' mugau, 189*, 198^ uuidar. 
190^ giseganoies. 195^ &Mt. 197^ «ea/. 199^ forlurin. 199"^ antlingenti. 199^* 
ungirth. 199^^ wuere kind. 201^ cure^ 203' tUzewnes. 207^ 209^ tin«an. 212^ 
jseAenssu^. 214^ iiuar prò tttiio. 223^ ^ten^ ingegin in prò ingegin quam in. 225^ 
antlingenti prò antaiengiCa. 226^ ^Me guedent. 235^ giougozorhta. 236^ statkin 
prò stediu. 237' ^nt« prò /Artn. 239* Aer it< «^ur^t' oA ni6f' tiuf/^u prò m'M A«r 
sturbi oh uuilia. 

Participia praesentis, quae ad nomina masc. fem. in nominativo vel accus. 
plurali referimtnr, in lectione Schilteriana pleri:mqiie in e desinunt^ cum in San^al- 
lensi literam t finalem retineant. 

Eornm quae professam scriptoris Sangallensis , live cnjatit fuerft, fncuriam 
redolent plcraqne simpliciter emendata reddidimus. Talia sunt e. gr. hiltit 165' prò 
heltit. zihen prò zehen. mer 167^ prò mir. gisezzit 145^ prò gi$i%%it. $ebon prò 
gelbon. gizuftigot 98' prò gizumftigot. nammen 88^' prò namen. nemmenti 93' prò 
nementi. eifon 154^ prò ein fon, iugiro saephis prò iungiro. forstuotun 104^ prò 
for$tuon(un. minota 135' prò minnota. ezzane 82^^ prò ezzanne. uba 82' prò 
ubar, obar 90* prò oba, ercrrodo prò eccorodo, for 166' prò fon. sehta 198' prò 
$eh»ta. rfiir/* 118*, 231', uuor 170% zuouuer 185*, niouuih ìSl^^ prò durft^ uuort, 
zuouuert^ niòuuiht, landeri 199" prò lantderi. girehfestigot 118' prò girehtfe$tigot. 
erht 217* prò er/A. alttere 141" prò fl/^^re. /"eroA/ 168* prò ferah. giberehtot 177* 
prò giberehto. uu^ prò uu in uu^ort 58', uu^oUet 132*^ uutYtiuu'^oiio 141*^; 

e coDtra u prò uu in uolenC 141'. > prò t< in diriuuart 186*, gihtgita 188^, tin- 

«cri 198*% biohherin 205». 

SerraFimua gieente prò gi$ehente, gline$»i prò glihnegsU gizeiniù prò ^i- 
s^^iAn»^. 

Exhibendas quoque putavimus correctiones manui posteriori adscribendas, e.gr* 
literam t# in Tariis sjllabis finalibus io o, voculas ^Ai^, the^ these ìu ther^ deser^ 

flexionem primae personae plurali» verborum ex ^emes, ^umes in enmes, wn- 

mes^ (sHzenmetf 203', comenmes 165% gisahunmes 95*3? secundae ex ^et^ ut in 

— ffif, -_iin^ {bringent 92', inffahent 232% uuizzunt 104®, ingiengunt 87% ^lAar- 
rim^ 30*, saztunt 135^^*) routatas. 

Reddidimus pariter quales legebamu» vocum quarundam per enclisim Tel cra- 
sim alteratarum complexiones : 

tkili 177' prò /At> ^A ^, o^tA, o6fr prò 060 lA, oda tr_, uuantih prò uuanta 

ih , guidihy quiduh 205' prò ^<«/u t'A ^, «OiTiA prò «o«o tA , bifttu^ bistu prò 

bist thu , uuanlaz 184** prò uuanta iz ^, thannez prò thanne iz , Boltan 

199*' prò ««//« inan _ , santan 187% 196' prò «an^a ma» ^, *teii 189*, 200* prò 

sie inan , goz 135*' prò go $iu iz _, intemo 140^ prò in themo ^ milUu px!o. 

mi^ Mti# _, nintfiengun prò nt intfiengun .., s^u pra si Atu. _ 131^ ^lutiis^nef 
nix/ prò giuuiznessi nist. 138' gisentidi uuarun prò gieentidiu uuarun. 

Adde: therde 170% 197^ prò /Aer thie. Et sic: ^Ai>(/e 141% 201% -,. thiode 
201'. — thiudu 170% — Morfc 208*. — thoth 104'. — ^At/Aar 44*% 186% — /Aarda 
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PROLOGUS IN HARMONIAM SVANGBLIORUML Xm 

2M^' — the»dir 197^ prò ihen de ir.^ehindir 224^ prò thiu de ir.^tkiediz IST' 
prò ihie de i%. 

Huc rereres conjanctionem inti in int et in decurtatam: inHn 14$*^. _ inUt 
112^ — iniazze 2!Ì7*. ^ inquemente 79*®. ^ 45* inthrUten inthu 179*. — inthee 
211^ — inthie 141^ _ meeno 47^ _ inzóh 237*. 

PartiruLtB verbis praepositag quas ab bis sejunctas scripsimus, e* gr. fora fa- 
ran^ after folgon^ thuruh nuoneny Lectpr bis jiiogere Telit 

Ceteras praepositiooes et alias quatquc voculas sibi ipstii constantes ut pluri- 
mum separatas expressimus, ita ut vel formulae 

hi kiu^ ài ibiu, in MUy mie /Atti, %i ehm rarius biMu, MMu, inthiu eie 
tcriptae appareant. 

Circa has quoque quod Lector desiderarli uniformitatis leggendo supplebit Le- 
gai praeterea: 82** zi tmemo. ^ 88** den eelbon. _ 89* utor thusunea. 1« 80* 

zehen zuge^ ftmf zuge 90^ ni gio/fonota.^ 92* ni mohtun 101^ aèle ni 

104* ni nuig. _ 108* ir zigangee ìlS^uz ir; e contrario: 9* zuouuare. 15* 

oòaneneigàj 209* fon oban-entie. ^ 17* eihuuaz, 52^ oretaneenH. 109* 

tagelone. 110* ezzanne. IJO* odouwm. 115* themo. 

Ubi in textu francico impresso ae cernitur, scriptus pleromque e habet. 

Pro d cum lineola per scapiim transversim ducta foliis quidem prioribus dh^ 
exiude vero plerumque d simplicem posuimus. 

Ubi in codice ternae u literae concurrunt, tertia plerumque per speciem se- 
micirculi superne adjecti indicari solet [tiu"^]. Has, ubi duae priores consonanti no- 
«trae tr, tertia u vocali aequivalet, per vtou inprimi curavimus e. gr. in vtuo LSaxo- 
num huuò^ Atio], pfDuohe^ ewu^ setvuj vvunear. 

Simili ratione riuwa^ baluwe prò riuuua^ baiuuue etc. legetur. 

Aliquae in eundem textnm impressum w et j literae prò uu et i irrepserunt. 

Qui in codice babentur non ejusdem semper formae accentua, ut quidem ple- 
rumque Tocalibus longis accidant, non tamen omnibus nec solis illis appositi cernun- 
tur. Ipsos, quo quemque loco invenimus, unius formae signo indicavimus. 

Signa interpunctionis quae vocant a nobis esse addita, nec in ipso codice 

haberi, vix est quod moneamus. Legatur 90* in thiu teil thero burgi , 

116* quedenti in: far et , 118* betotai got^ thane tuon ih dir, bi diu 

, 138*° thaz ther, themo her mera forgab. 

Legatur 13** heuuishrekco , 69* inbihieUun» 133** intcnu*). 

Literis inclinatis C^urgivigJ notavimus plura, quibus textus latinus minus juste 
▼el saltem minus stricte redditus videbatur, et quae qualia se habent exbibere quam 
mutare satius duximus. His forte addes: 

uuerdet) 13* erunt; uoruuerdai) 92* perire; gisentit uuerdef') 95* mitti; 
mugan xiuuerfan 189* Uposse'^ proj j^possum destruere. Gihorent^ furgtan- 



*) Addimas qaaedam minoris momenti corrig;eDda: 

Legatur 2^ antreitu. 2^^ inti her uuat bouhnenti in inti thuruhuuoneta slum. .. S' gi$ah prò 

gihorta 4^ in eunnuinti in eunnu 5> Eiùichimen. EUachim. ^ 13^^ thenkente. _ 17^ «vii 

gote», — 19^ alla theta naht, ^ 14^ thaz ih quami [sectiooam nnmerì 17^29 mntandi in 18.. 
31]. _ 68^ furan, 58^ simbvlun. . 64» betti deest in Cod. Sangall. ^ 56^ ihuuilli^ . 60^^ 
nioman. _ 61^ ira. ^ 62» ihie thar guidit, _ 67^ uo%irnit., ìtozurnit, — 76* ttridunga. _ 

84^ gnemente, 8Ì:'^ fiuochot, 87^ irauua%%arfa%. 89 numeri sectionnm 14. 15. 16 mutandì in 

4. 6. 6. __ 95* gisahunmea. — 100» man deest. — 108« ih quementi 108» gioente. _ 109» farei 

ir in tninan uuingart. ^ 110^ e%%anne. . 116* oba these suuigeni, 117^ theter. — 119** etemma, 

119» arheuan, 119^ minnota. _ 123' antlinginti. _ 128* quod imo. _ 129^ gigeban. — 185^9 in 
namen..nalle8 desunt in codice.. 138^ salbfaze deest in codice. _ ìH^^ keliches. . 159^ iha% 

githuncoto sic in codice. _ 165^ er thannez ttuerde. 166* verba post oliboumo desunt in Cod. 

Sangall. . 177^ Cod. Sandali, quad prò Mprah. _ 178^ mit diu ih uuas, ^ 186» thiedar, . 197* 
foriazzanne. . 205^ ziuuirp/lt tempul [got€$ deest]. 20&^ fony 209^ uuas, ^ 210^ then thargitan 

uuarun, 210» uuidaruurbun fer [sic in Cod. Sangall.] « 210^ ferrano deest in Cod. SangaU. 

215' gihugitumes, ^ 218* arstuont fon lode* 219^ ni uueiz uuara. 

f) Forte compendio scribendi prò muerden^ uuerdan, nti tamanungu 171* prò samanungun. 



Digitized by 



Google 



laV PROLOGUS IN HARMONIAM KVANGBUORUBl 

iene 74^ sHgUf uuerbii 147'» Clndicativat modus prò coDjuiiciivo, proni etUm tem* 

pus praeteritum prò praesenti et vice versa occurrit]; bigruohun then 79^^» 

aruueke then 82^^, ubi then per sjnesin explicandum; _ andere %uene 81', ubi 

Dumerale ad ecrit relatum; then thie thurete^ ther queme 129' siquis sittty 

▼eniat; thie ludaei mit iru unarun^ thie ludaei quamun mit iru 135^^* ^^ Judaei 

qui erant cum ea, Judaei qui venerant cum ea; mihhile» 69' quanto magis; 

meleuue 74^ farinae; eose theeer luzilo 94' sicut parvuli; _ thie eamon bere 

76^ et semen ^erminet ; %i imo Heilante 92' ad Jesum; Quamun Caphamaum 

98' [more latino] at sume ^^fon then*^ Fariseorum 116'; [cf. vocabula mere latina 
germanicis intermixta: siliquis, 97', quadrans IISS eneaenia 142^ Deus 
Jacob 127^. Licentius vel periphrastice translata: Herieten in thero eteti^ thiu 
AbUina uuae heizan 13^; thero burgi, thiu hie% Ceearea Philwpi 90^; %i themo 

seuue, ther Tiberiadis hie% 235 S ^*« ^^'^ ^titia lertun 64^ legis periti; thie 

thar u% themo tante $in 145^' qui in regionibus; in steitìohti toni 71' in pe- 
trosa; foruuergit geiet 92' spiritus* 

At haec et similia ad partem grammaticalem ac lexicographicam potius spec- 
tant, cui J. Grimmii, Graffi! et aliorum ciarorum virorum iaboribus satis jam pro- 
▼isnm videtur. Nobis modo id tantum, ut opus bocce, quod latinum nonnisi in 
editionibus obsoletis et rarissimis aut in collectionibus voluminosis, francicum in 
medio sui mutilum typis expressum hactenus habebatur, seorsim editum atque inte- 
grum tandem cuique verbi divini et veteris linguae patriae studioso praesto esset, 
imprimis curae fuit. 
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HARMONIAE EVANGELIORUM, 

OUAE TATIANI ALEXANDBINI VULGO DICITUR, 



TRANSLATIO 



Yictoris Capuani 
latina* 



Anonymi cujusdam sec* IX* 
ir^rmanica. 



Prologfus. 



Lue. L 1. Quoniam quidem multi co- 
nati aunt ordinare narratlanem , quae in 
Bohia completae annt, rernm, 

2. Sicut tradidertint nobia, qui ab Initio 
ipai vlderunt, et miniatri fuerunt aennonia. 

3. Viaum eat mihi, aaaecuto a principio 
omnibua diligenter, ex ordine Tibi acribere, 
optime Tlieopliile. 

4* Ut cognoacaa eoram verlionim, de 
quibua eruditua ea, reritatem. 



8eh. ^) 1. Bi thiii unanta manage lilotnn 
ordinon aaga, thio in lina gifulta aint, rah- 
liono. 

' 2. S6 lina aaltiin thie thar fon anaginne 
aelbon giaahun, inti ambalita nuarun uuortea. 

3* Uuaa mir giaehan , gifolgentemo fon 
anaginne aliem gemlihho ^ after antreitu 
thir acriben , thii beasiato Theophile. 

4. Iliaa thii foratantea thero nuorto, 
fon tiiem tliii gilerit biat, uoàr* 



€!ap. I. MMrimttas ChrUU. 



Joh. L 1, In principio erat Terbnm, et 
verbnm erat apud Deum, et Deua tpae erat 
verbum. 

2. Hoc erat in principio apud Deum. 

3. Omnia per ipaum facta aunl, et aine 
ipao factum eat nihil, quod factum eat, 



4. Vita erat in ipao, et vita erathiz ho- 
minunu 

5* Lux in tenebria iucebat et tenebrae 
eam non comprehenderunt. 

Cap. II. IPraedieHo mativitatis ^ohannis. 



Seh. L 1* In anaginne uuaa uuort, ìnt! 
tbax uuort uuaa mit gote, inti got aellio 
uuaa thas uuort 

2. Thas uuaa in anaginne mit gote. 
Alliu thuruh thai Tvurdun gitàn , inti 

lixxan ain ni uuaa uuiht gitanea , thaa thar 
gitAn uuaa, 

3. thax uuaa in imo Ifib inti thax lib 
uuaa lioht manne. 

4. Inti thaa lioht in finatameaain liuh- 
ta, inti finatarneaai thaa ni bigriffun. 



L. r. 

1-4. 



j. I. 



Lue. L 5. Fuit in dlebuaHerodia, regia 
Judaeae, quidam aacerdoa, nomine Za- 
chariaa, de vice Abia, et uxor iili de filia- 
bua Aaron, et nomen ejua erat Elizabclli. 

6. Erant juati ambo apud Deum , ince- 
dentea in omnibua mandatia et in juatifica- 
tionibua Dei aine querela , 

7. Et non erat illia iiliua, eo quod eaat^t 
Elisabeth aterllia, et ambo proceasisacnt 
in diebua aula* 



Seh. IL 1. Uuaa in tagun Herodea, thea ^* '• 
cuningea ludeno, aumer biacof , namen Za- ^— '^* 
chariaa , fon themo unehaale Ablaaea , inti 
qnena Imo fon Aaronea tohterun, inti ira 
namo uuaa Eliaabeth. 

2. Siu uuarun rehtiu beidu fora gote, 
gangenti *) in alien bibotun inti in gotea 
rehtfeatin uasan laatar, 

inti ni uuard in aun, bithiu uuanta 
Eliaabeth uuaa unberenti inti beidu fram 
gigiengun in irò tagun. 



') 1. e. EdltloaU SchUlerbiMe partili*. ') SeUlter gan^titU, 
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Harmonla ETUgelioniiii. Gap. IL (Schiiier II. 8^11.) 



^' I. Lue. L 8. Factum ett autem » cum ta- 
^-'^ cerdotlo fonferetar, In ordine tìcIs suae, 

ante Deum, 

9* secundam consuetodlnem sacerdotli, 

sorte exiit, ut incenaum poneret, ingresaus 

in templum domini, 

10. et omnia multitudo erat popoli fe- 
ria, orana Iiora incenai. 

11. Oatendit ae illi angelus domini, 
stana a dextris altaris incensi* 

12. Inde Zachariaa turbatns est fidens, 
et timor irruit super eum. 

13. Ait autem ad illum angelus: Ne 
timeas Zacliaria ! quoniam esaudita est de- 
precatio tua , et uxor tua Blisabeth pariet 
libi filium, et Focabia nomen ejua Joannem* 

14« Et ipae erit gaudium tibl et exul- 
tatio, et multi in natiritate ejua gaudebunt. 

15. Erit enim magnua coram Deo, et 
Tinum et aiceram non bibet, et Spiritu 
aancto replebitur adhuc ex utero nuatris 
suae , 

16- et multos filiorum Israel convertet 
ad dominum Deum ipsorum. 

17. Et ipae praecedet ante illum in 
apiritu et virtute Bliae , ut convertat cor- 
da patrum in filioa , et incredulos ad pru- 
dentiam juatorum , parare domino plebem 
perfectam. 

18. Et dixit Zachariaa ad angelum: 
linde hoc aciamf ego aum aenex, et axor 
Qiea proceaait in diebus suis* 

19. Tum respondens angelus dixl( ei: 
Ego sum Gabriel, qui aste ante Deum, et 
iplssus aum s^à %e , l|s|ec tllii evangeUi^are. 

20. Et nnnc eria tacena , et non poter 
ria loqui uaqne iu dieqi, quo haec fiant, 
eo quod non credìdiati verbis meis, quae 
iippiebuntur in tempore suo^ 

21. Et erat plebs expectans Zachariam, 
et mirabantur quod tardabat ipae in tempio. 

22. EJgreaaua auteni non poterat loqui 
ad eoa , et cognorerunt quod visionem vi- 
diaaet in tempio. Et ipae erat innuena lllia, 
et permansit mutua. 

23. Et ut impleti aunt dies ofRcii ejns, 
abilt in domnni suam; 

24. post hoa autem diea concepit Eli- 
sabeth uxor ejua, et occultabat se mensi- 
l^us qiifnque dicens : 

23. Quia aie mih{ fecit dorainua in die- 
bus, in qnibua reapexft aufferr^ oppro- 
brium meum inter hominea. 



3. Uuard thA, mitthiu her In blaGoRiei- 
te giordinot uu»a, in antrcitu aines uueh- 
aalea, fora gote, 

after giuuonu thes biscofheites In lósse 
fram gieng, thas ber uuihrouh brantiingan- 
genti in gotea tempal, 

luti al thin menigl uuas thes (blkes 
dsse, betonti in thero siti thes rouhennes. 

4« Araugta sih imo gotes engil , stan- 
lenti in seso thes altares thero wifarotth- 
bmnfti. 

Thanan tho Zacharias uuard gitmo- 
bit thas sehenti, inti forhta anaflel nbar 



5. Quad thó si Imo ther engli: ni 
forhti thu thir Zachariaa, nuanta gihorit ist 
thin gibet, Inti thIn quena EIyaabeth gibl- 
rit thir aun , inti nemnia thii sinan namon 
lohannem. 

6. Inti ber ist thir gifeho iptl blldida, 
inti manage in ainero giburti mendent. 

Ile? tal uu&rlihho mihhii fora truhtine, 
inti uuin neh lid ni trinlcit, inti heilages 
geiatea uulrdit gebllit fon hinan fon reue 
ainero muoter, 

inti manage laraheles bamo glnnerbit 
si truhtine gote Irò. 

7* luti ber forit fora Inan in gelste 
inti in megine Heliases , thas lier giuuento 
hersuB fotero in kind, inti ungiloubfolle si 
uuiatnome rehtero ,. garuuen truhtine thu-» 
ruhtbigan fole. 

8. luti quad Zachariaa si themo engi- 
le: ananan uueis ih thàs? ih bin alt, inti 
min quena Tram ist gigangan in ira tagun. 

9. Thó antlingonti thie engil quad 
imo: ih Un Gabrielv thie asstantu fora 
gote, iqti bln gisentU «Itliir, thisu Ihir 
sagep. 

luti nu uuirdiat thii auigenti, inti 
ni maht aprehhan unsan then tag , in the- 
mo thisu uuerdent, bithio uuanta thd ni 
giloubtoa mineù uuocton, thiu tbar ^ifoltu 
uuerdent in irò siti* 

10. 'Inti uqas thas fole b^itonti Eacha- 
riam , inti rvuntorotun thas ber lasseta in 
tempio. 

Her US gangenti ni moht^ sprehhan 
si in , inti forstnontnn thas ber gisiht gi- 
aah in tempio , Inti her thas bouhnentl in 
thurubuuoneta stum. 

11. Inti tho gifulte nnrdun tho taga ai- 
nes ambabtes, gieng in «In hus ; 

after then tagon intfieng Eliaabetli 
ain quena, inti tougilta sih finf manoda, 
qued^nti : 

uuanta aua teta mir trohtin in tagon, 
in then her gescouuuota arfirran minan itU 
uuis untar mannon. 
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Hartnoiùa Evangellorimi. Cap. III. (Schilter IH. i ^ 9. IV. i ^ 4.) 



Cup. ni. Annunciatto Mariue, canceptio ChtrUti» et visitatio 

Mariae. 



Lue. I. 26. Ib mense aezto misius est, 
angelus Gabriel a Dee in cl?itateni Gali- 
laeae, cui nomen Nasareth, 

27. ad virginem desponsatam Tiro , cui 
nomen erat Joseph, de domo Davidis, et 
nomen Tirginis Maria.* 

28. Et Ingresstts angelus ad eam dixit: 
Ave gratiae piena ! don^nns tecum , bene- 
dieta tu in mulieribus. 

29. Quae cum andisset , turbata est in 
sermone ejus, et cogitabat, qualis esset 
ista salntatio. 

30*. Alt angelus el : Ne timeas Maria, 
invenlsti gratlam apud Deum , 

31. ecce concipies in utero , et paries 
filinm , et vocabis nomen ejus Jesnm. 

32. Ilic erit magnus , et iillus altissimi 
vocabitur, et dabit ci dominus sedem Davi- 
dis pàtria sui, et regnabit in domo Jacob 
in aetemum, 

33. et regni ejus non erit finis. 

34. Dixit Maria ad angelum : Qnomodo 
Bet istttd? quonlam Yirnm non cognosco. 

35. Respondens angelus dixit el : Spiritus 
sanctus superreniet in te , et virtus altis- 
simi obnmbrabit te, ideo quod nascetur 
sanctimi vocabitur filius Dei. 

36. Et ecce Elisabeth cognata tua tpsa 
concepii filium in senectute sua , et hic est 
mensis sextus illi, quae Tocatur sterilis: 

37. Quia non est Impossibile apud 
Deum omne rerbum. 

38. Tum dixit Maria: Ecce anelila do- 
mini , fiat mihi secundum rerbum tuum. Et 
discessit ab Illa angelus. 

39. Exurgens Maria in diebus illis 
abiit in montana , cum festlnatione, in op- 
pidum Judae, 

40. et IntraTit in domnm Zachariae, 
et salutavi! Elisabeth. 

41. Factum est autem, cum Illa audiret 
salutationem Mariae, exultavit Infans in 
utero ejus. 

Tunc Impleta est Spiritu sancto Elisa- 
beth, 

42. exdamaTit voce magna, et dixit: 
Benedlcta sis tu Inter mulieres, et bene- 
dictus sit fructus ventris tui , 

43. et unde hoc mlhl , ut venlat mater 
domini mei ad me! 

44. Ecce enim ut facta est vox salu- 



8ch. Uh 1* In themo sebsten manode l. 
gisentit uuard engil Gabriel fon gote in thie 
burg Galileae» thero namo Ist Maxareth, 

si thiornun gimahaltero gommanné, 
themo namo uuas loseph , fon buse Daui- 
des, inti namo thero thiornun Maria. 

2. Inti ingangenti ther engil si iru 
quad : beli uuis thu gebono follu ! truhtln 
mtt thir, gesegenot sis thii in uuibon. 

3. Tho sin thiu gihorta ^), uuas gi* 
trooblt in sinemo uuorte, inti thahla, uue« 
lih uuari thax uuolaqueti. 

4. Quad iru ther engil : ni forhti tUr 
Maria, thu fundi huldi mit gote , 

seno nu inphahis in reue , inti glbiris 
sun, inti ginemnis sinan namon Heilant. 

5. Ther ist mihhil, inti thes hoisten 
sun ist ginemnit, inti gibit imo truhtiii 
sedai Dauides sines fater, inti rihhisot in 
buse lacobes xi euuidu, 

inti sines rihhes nist enti. 

6. Quad tho Maria si themo engile: 
▼TUO mag thaz sin ? uuanta ih gommannes 
uuis ni bin. 

7. Antlingota tho ther engtl, quad iru: 
thie heilago gelsi quimit ubar tbih, inti 
thes hohisten megin biscatuit thih, bi thiu 
thas thar giboran uuirdit heilag, thaz uuir- 
dit ginennit gotes barn. 

8. Seno nu Elisabeth thin magin sin 
inphleng sun in ira alttuome , inti Ibis ist 
ther sebsto manod theru , thiu thar ginen* 
nit ist unberenta : 

bi thiu uuanta nist unodi mit gote 
iogiuuelih uuort. 

9. Thò quad Maria: seno nu gotes 
thiu , uuese mlr after thinemo nuorte* luti 
arfuor tho fon iru ther engil. 

5c/k.IV.l.Ar6taDtenti Maria in then tagon 
gieng in gibirgu mit ilungu in ludeno burg, 

ingieng tho in bus Zachariases, inti 
heilizita Elisabeth. 

2. Uuard tho, so siu gihorta heilisunga 
Mariun Elisabeth, gifah thai kind in ira 
reue. 

3. Uuard thò glfulUt heilages geistes 
Elisabeth, 

arriof mihhilero stemno, inti quad: 
gtsegenot sis tbii untar uuibon, inti gise- 
genot si thie uuahsmo thinero uuamba , 

inti uuanan mir, tliax queme mlnes 
truhtlnes mnoter zi mirt 

4. Seno nu so sliumo so thiu stemna 



*) Pro gihorta Cod. S. O&ll. habel fi«aA. 
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HarmonU Eraagelloniiii. Cap. HL IT. (Sehilier. IV. i. — IS.) 



L. I. 



tationis tnae In aiiribns mela , exultaFit in 
gaudio infana tn utero meo , 

45* et beata quae credidit, quontam 
perfidentur, qnae dkta aniit el a do- 
mino. 

46. Tunc ait Maria: MagniScat aalma 
mea domionm , 

47. et exttltaTit aplritos mena tn Deo 
aalutari meo , 

48. quia reapexit humilitatem aneillae 
•uae. 

Ecce enim ex lioc beatam me dicent 
omnea generationea , 

49. quiafecit mihi magna, qui potena 
eat, et aaoctum nomen ejuB) 

50. et mlaericordia ejua in progeniea 
et progenie! timentibua enm« 

51. Fecit potentiam in brachio ano, 
diaperait auperboa mente oordia aui , 

52* depoauit potentea de aede, et 
exaltavit humtlea. 

53. Eanrlentea implevit bonia, et divi- 
tea dimiait inanea. 

54. Suacepit larael puerum anum , me- 
morar! miaericordlae auae , 

55. Sicut locutua eat ad patrea noatroa, 
Abraham et aemini ejua in accula. 

56. Manalt Maria cum Illa quaal men- 
aibua trlbua, et reveraa eat in domumauam. 



nnard thlnea heilisinnea in minen tfron, 
gifah in gifehen lind in minemo rene, 

inti aaligu thiu thar giloubta unanta 
thin nnerdent gifremitu, Ihlu thar giqnetan 
▼rvrdun Im fon tmhtine. 

5. Thó quad Maria: mlhhiloao min 
aela tmhtin , 

inti girah min gelat tn gole minemo 
hellante , 

bl thiu «nauta her giacennota od- 
muotl Binerò thiuui , 

6. Seno nu fon thiu aaliga mih quedent 
allu cunnu, 

bi thiu unanta mir tetamihhlln, thie 
thar mahtig iat, inti hellag ain namo, 

inti ain miltida in cnnnlu inti in 
cunnu Inan forhtanten. 

7. Teta maht in ainemo arme, il- 
apreltta ubarhuhtige muote ainea hersen, 

nidargiaazta mahtige fon aedale, inti 
arhuob òdmuotige, 

hungerente gifulta guoto, inti òta- 
gè forliet itale. 

8. Inphieng larahel ainan kneht, ai 
gimuntigonne ainero miltidu, . 

80 her aprah il unaen fiileron, 
Abrahame inti ainemo aamen zi nnerolti. 

9. Uuoneta Maria mit ini nah thri 
manoda, inti uuarb li ira bua* 



Cfap. IV. JViBtivUas ^ohanmis. 



L. I. I>t«r.J.57.ElÌ8abeth autem impletumeat 

37.aa tempua parlendl, et peperit fillum auum. 

5& Et audieruttt hoc vicini et cognati 

ejua, quod domlnua magnificarit miaeri- 

cordiam auam cum Illa, et congratulaban- 

tur et. 

59. Tunc factum eat in die octavo, ve- 
nernnt ad circumcldendum puerum , voca- 
bant eum nomine patria aui Zachariae. 

60. Reapondit tum mater ejua et dixiti 
Nequaquam, aed nomen ejua erit Johan- 
nea. 

61. Et dixerunt ad illam: Nemo eat {n 
cognatione tua , qui vocetur hoc nomine. 

62. Innuebant tunc patri ejua, quem 
veli et eum vocarit 

63. Tunc poatulana pngillarea acripsit 
dicena: Johannes est nomea ejua; et mi- 
rati Bunt uoiversi. 

64. Apertura autemeat subito oa ejua, et 
lingua ejus, et loquebatur benedlcens Deuni. 

65. Et fpctua est timor auper viclnoa 
eonira , et super omnia montana Judaeae 
divulgabantnr omnia verba haec, 

66. et poBUcrunt omnea qui ea audle- 
runt in cordibua aula, ita dicentes: Quia 
putas puor Iste erit? et manua domini erat 
cum ilio. 



8eh. IV. 9. Elisabeth nuArlihho unard gi- 
fullitiit li beranne, inti gibar ira aun. 

la luti gihòrtun thai thó Ira nahiaton 
inti ira cundon, thai truhiin mlhhiloaota 
Bina miltida mit iru, inti gifahnn mit iru. 

11. Unard thó in themo ahtoden tage, 
qnamun ai bisnidanne tliai Iclnd, namtiin 
inan ainea fater namen Zachariam. 

Anilingota thó ain muoter inti quad: 
nio in altare , mar ain namo acal ain lo- 
hannes. 

luti quadun il iru: nioman niat in 
(hinemo cunne, thle thar ginemnit ai the- 
aemo namen. 

12. Bouhnitun tl|ó ainemo fater, uuenan 
her uuolti inan ginemnitan nueaan f 

Bat thó BcribBahaes, screib aua que- 
danti: lohannea ist sin namo; vvuntorotun 
thai thó alle. 

Giolfonota sih thó slinmo sin miind, 
inti sin lunga, inti sprah got uuilienti. 

13. Uuard thó forhta ubar alle irò na- 
Iiiston , inti ubar allu gibirgu ludeno vvur- 
dun gimarit allu thiau unort, 

inti gisastun alle thie ii gilioHun 
in irò herxen. bus quedante: uuaz uuanis 
these kneht sii inti gotes hant uuas m|t 
imo. 
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Lue.L67. Et Zadiariaa pater .ejuaiin- 

Slelua est Splrltii saocto, et prophetavit ita 
iceoa: 

68. Benedictus alt domions Deua la- 
rael , quia Tisitavit et fectt redemptioDem 
plebia auae, 

69. et erexit cornu aalutia nobla in 
domo David pueri ani* 

70. Sicut locatua eat per oa aanctorum, 
qai a aeculo tniit, prophetarum ejua, 

71* aalatem ex iDimlcla noatria, et de 
manu omiiium qni oderunt nos y 

72. ad faciendam mlaericordiam cum 
patribua noatria et memorari teatamenti aui 
aancti , 

73. jasjurandiim qood juravit ad Abra- 
ham patrem noatmm , daturam ae nobia* 

74. Ut aloe timore de maDu inimico- 
rum noatrorum liberati aerriaraua illi 

7.S. in aanctitate et justltia coram ipao 
omnibua diebua noatria. 

76. Et tu puer propheta altiaaimi to- 
caberia , praeibia enim ante faciem domini 
ad parandum viaa ejua^ 

77. ad dandam acicntlam aalutia plebi 
ojua in remiaaionem peccatorum eorom. 

78. Per Tiacera miaericordiae Dei no- 
atri, io qnibua vlaitavit noa oriena ex alto, 

79. illuminare boa, qui in tenebria et 
in umbra mortla aedent, ad dirigendoa pe- 
dea noatroa in viam pacia. 

80. Puer creacebat, et confortabatur 
apiritu, et erat in deaertla uaque in diem 
oatenaionla auae in laraeL 



SchJV. 14. Inti Zachariaa alnrfater unard ^^ >• 
^fullit heilagea geiatea, inti uuisagota aua^*"^' 
quedanti : 

Giuuihit ai trubtin got larahelo^ U 
tbiu uuanta uuiaota inti teta lòaunga ai* 
nemo follce, 

inti arrihta hom beili una in hdae 
'Dauidea sfnea knehtea« 

15. So ber aprah thuruh mund beila- 
gero, tbie fon uuerolti uuarun, ainero uui- 
zagono , 

beili fon unaaren filanton , Inti fon 
henti allero tbie unsih hassotun, 

zi tuonne miltida mit unaaren fateroir^ 
inti si gibugenne ainero heilagun gtnuis* 
neaai, 

thero eidbnrti tbie ^ ber auor si 
Abrabame unaaremo fater, aih una si gè- 
banne. 

16. Thas usan forhta fon lientin unsero 
filanto arlòate thionoroea imo 

in heilagncaae luti in rebte fora imo. 
alien unaaren tagon. 

17. Tbu knebt uuisago tbea hohlaten 
bis thii ginemnit, foraferia uuÀrIihho fora 
trubtlnea annussi si garuuenne ainan uueg, 

si gebanne uuiatuom beili alnemo 
felice in forlàsneaai irò auntono. 

iSé Thurnh Innuouilu ^) miltida un- 
aarea gotea, In then uuiaota unaihii^ang^) 
fon hohi, 

ioliuhten *) tben tbie thar in fin- 
atameasin inti in acumien todea aissent, 
zi glrlbtenne unaera fuozsi in uueg aibba. 

19* Tber knebt vvuoba inti uuard gi- 
atrengiaot geiste, Inti uuasin Tvuostinnu 
unsan then tag ainero arougneaai si IsraheL 



Cap. V. GemeaMagiu ChrisH. Apparitio Angeli Josepho faeta. 

JViBtivitas Christi. 



Matth, L 1. Liber generatlonia Jeau 
Chriati filli David, filil Abraham: 

2. Abraham genuit laaac. laaae antem 
genuit Jacob. Jacob antem genuit Judam 
H fratrea ejna. 

3. Judaa autem genuit Pharea et Za- 
ram de Thamar. Pharea antem genuit Es- 
rom. Esrom autem genuit Aram. 

4. Aram autem genuit Aminadab. Ami- 
nadab autem genuit Naaason. Naaason 
autem genuit Salmon. 

5. Salmon autem genuit Boos de Ra- 
hab. Boos autem genuit Obed ex Ruth. 
Obed autem genuit Jesae. Jeaae autem ge- 
nuit David regein* 



$eh. V. 1. Buoh cunnea Hcilantea Chrl- m. r. 
atea, Dauidea aunea, Abramea aunea : ' — '«• 

Abraham gibar laaaken. laaac gibar 
lacoben. lacob gibar ludam inti alno bruo- 
der. 

ludaa gibar Pharea inti Zara fon 
Thamar. Pharea gibar ^aromem Earom gi- 
bar Aramen. 

Aram gibar Aminadaben. Aminadab 
gibar Naaaonen* Naaaon gibar Salmonen. 

Salmon gibar Boozen fon Rachab, 
Boos gibar Obeden fon Ruth. Obed gibar' 
leaae. leaae gibar Dauiden then cuning. 



i) innodilu Sdiilter. ^) S. Gali, ufgan. >) inliuhtigen Beh. 
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M. 1. Maiib.l6. David aatem rei gennit Sa- 
"* *lomon€m* 

7. Salomon autem genuit Roboam, Ho- 
fcoam autem genuit Aba* Aba antem genuU 
Afa. 

8* Asa autem geuuit Joaaphat, Joaa- 
phat autem fenuit Joram. Joram autem ge- 
nuit Oiiam. 

9. Oiiaa autem g enuit Joathan. Joatbau 
autem genuit Achaz. Achai autem geuuit 
Biecbiam. 

10. iBzechiàs autem genuit Manaaaen. 
Manaaaea autem genuit Amon. Amon antem 
genuit Joaiam. 

11. Joaiaa autem genuit Jechoniam et 
fratrea ejua in tranamigratione Babjlonia. 

12. Et poat tranamigrationem Babylo- 
sia. Jecboniaa genuit Salathiel, Salaliiiel 
autem genuit ZorobabeL 

13. Zorobabel autem genuit Ablud. 
Abiud antem genuit Eliachim* Bliachim 
autém genuit Asor. 

14. Asor autem gennit Sadoch. Sadoch 
autem genuit Acbim* Acbim autem genuit 
Eliud. 

15. Eliud autem gennit Bleaiar. Bleasar 
autem genuit Matban. Matban autem genuit 
Jacob. 

16* Jaeob genuit Joaeph Ttram Mariae, 
de qua natna eat Jeaua, qui Focatur Chriatua. 

ìlJS: '^^^ ^^^- 3^* Abraham autem fùit Bliua 
*^*®'Tharae, qui fuit JNachor, 

35. qui fuit Seruch , qui ftatt Ragau, 
qui fuit Pbalec, qui fuit Heber, qui fuit 
Sale, 

36. qui fuit Cainan, qui fìiit Arphaxad, 
qui fuit Sem, qui fuit Noe , qui fuit Lamech. 

37. qui fuit Methusalae, qui fuit Eno- 
chi, qui fuit Jared, qui fuit MabalaleeI, 
qui fuit Cainan , 

3S. qui fuit Enoa, qui fuit Seth, qui 
fuit Adam , qui fuit Dei. 
M. I. MatthJ.i7. Omnea generationea ab Abra- 
i7*fo. Y^^^ uaque ad David erant generationea XIV* 
et a David uaque ad tranamigrationem Ba- 
bjlonia generationea XiV. et a tranamigra- 
tione Babilonia uaque ad Chriatum genera- 
tjonea XIV. 

18. Chriati gencratio aie erat: Cum 
eaaet deaponaata Jean mater Maria Joae- 
pho, antequam convenlrent, inventa eat in 
utero hibena de apiritn aancto. 

19. Joaeph vir ejua cum eaaet jnatua, 
et nollet eam traducere , Toluit occulte di- 
mi ttere eam. 

20. Haec autem eo cogitante , ecce an- 
gelua domini in aomnio apparuit ei et 
dixit: Joaeph fili David noli tlmere ac- 
cipere Mariam conjugem tuam quod 



2. Dauid ther cuning gibar Salomònen. 

Salomon gibar Roboamen. Roboam 
gibar Abia. Abia gibar Aaa. 

Aaa gibar Ioaaphaten. Ioaaphat gibar 
loramen. loram gibar Oziasen. 

Oiiaa gibar Ioathanen. Ioathan gibar 
Achaiea. Aehas gibar Eiechiaaen. 

Esechiaa gibar Mani^aeaen. Manaa- 
aea gibar Ammonen.Ammon gibar loaiaaeiu 

3. Ioaiaa gibar lechoniaaen inti aine 
bruoder in thero ferti zi Babyloniu. 

futi after tliero ferti ai Babyloniu 
lechoniaa gibar Salathielen. Salathiel gibar 
Zorobabelen. 

Zorobabel gibar Abiuden. Abiud gi- 
bar Eliachimen. Eliachim gibar Aioren. - 

Aior gibar Sadochen. Sadoch gibar 
Achimen. Achim gibar Eliuden. 

Eliud gibar Eleaiaren. Eleaaar gi- 
bar Mathanen» Mathan gibar lacoben. 

4. lacob gibar Ioaeben gomman Ma* 
riun, fon thero giborau iat Heilant, thie 
thar iat ginemnit Chriat. 

Abraham uuaa aun Tharae , ther uuaa 
Nachor, 

ther uuaa Seruch, ther uuaa Ragau, 
ther uuaa Phaleg, ther uuaa Eber, ther 
uuaaSalae, 

ther uuaa Cainan, ther uuaa Arfaxat, ther 
uuaa Sem, ther uuaa Noe, ther uuaa Lamech, 

ther uuaa Matnaalae » ther nnaa Enoch, 
ther uuaa lared, ther uuaa Malelehel, tlier 
uuaa Cainan, 

5. Ther uuaa Enoa, ther uuaa Seth, 
ther uuaa Adam , ther uuaa gotea. 

6. Alio tbio giburti fon Abrahame un- 
lan Dauiden uuarun fiorzehen giburti , inti 
fon Dauide unsan lii&rt ti Babjloniu fior- 
zehen giburti, inti fon thero lizferti zi Ba- 
byloniu unzan Chriat fiorzehen giburti. 

7. Chriatea cunni uuaa ni : Mit thiu 
uuaa gimahalit thea Heilantea muoter Ma- 
ria Ioaebe, ir thiu ziaamane qnamin, uuaa aiu 
fundan ad acalfaniu f((n themo hellagen gelate. 

Ioaeph thò ira gomman mit thiu ber 
reht man uuaa, inti ni uuolta aie meldon, 
uuolta tougolo aia forlazzan. 

8. Imo tbò thai thenlcentemo , girado 
truhtinea engil in troume araugta aih imo 
inti quad : Ioaeph Dauidea aun ni curi thii 
forhtan zi uemanne Mariun thina gimah- 
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enlm in ea natam e»t 9 de Spirita iancto 
est 

21. Parie! fiUiim, et vocabia nomen 
ejus Jetnin, quoniam ipse ftalTnm Eaciet 
popalam sanm a peccatit eorum. 

22. Hoc autem totum factam est, ut 
adimpleretur qood dictum erat a dernioo 
per prophetam ita dieentem : 

23. Bcce Vir^ in utero habet, et pa- 
Tiet filium , et Yocabunt nomen ejna Ema- 
nuel 9 quod est interpretatum : nobiacum 
deua« 

24. Ezurgena autem Joseph a somno 
fecit sicut praecepit ei angelus domini, et 
accepit conjogem auam, 

25* et non cognoscebat eam , donec pe> 
perit filium suum prlmogenitum et Tocavlt 
nomen ejns Jesum. 

Lue. IL 1. Factum est autem in lllls die- 
bus, eiiit edictnm ab Augusto Caesare , ut 
describeretur unlFcrsus hic orbis. 

2. Haec descriptio primum beta est 
in Sjria a praeside Cyrìno , 

3. et ibant onmes , ut profiterentur ob- 
sequium, unusquisqne in suam ciritatem. 

4. Irit tnne Joseph a Galilaea de d- 
TÌtate, quae vocabatur Nasareth, in Ju- 
daeam, et in dvitatem David, quae vocatur 
Bethlchem , eo quod esset de domo et fa- 
milla David, 

5. ut proAteretnr cum Maria sibi de- 
sponsata nxore praegnante. 

6. Cum ibi essent, impioti sufif dies 
ut pareret , 

7. et peperit filium suum prlmogeni- 
tum , et involrit epm pannls , et rf^cllnavit 
ènm in praesepi, quia illis noQ erat alius 
focus in diversorlo. 



hai, uuanta thax In irn giboran Ist, thai m. i. 
ist fon themo hellagen gelste, «o-ss. 

Siu giblrit sun, inti thii ginemnis 
sinan namon Heilant, bithiu uuanta her 
sinax fole heilaz tuot fon Irò sunton« 

9. Thas al gare gitan ist, thax uuarl 
gifullit thas thar giquetan uuas fon truhti- 
ne thuruh then uulsagon sus quedantan : 

Seno nu thiorna In reue habet , inti 
gibirit sun, inti gihelnent slnan namdn 
Emmanuel , thaa is arreUt: mlt uns got 

10. Arstantantl thó loseph fon slafe, 
tota so imo gibdt truhtines engll, inti in* 
phieng Sina gimabhun , 

Inti ni uuard ira uufs, unxan sin 
gibar ira sun éristboranon,inti gihies sinan 
namon flèllant. ^ 

11. Uuard thd gitiUi in then tagon, ^J'- 
framquam gibot fon themo aluualten kei- 
suro 9 thas gibrieuit ^) YTurdi al these 
umbluuerft. 

Thai giscrib iz éristen uuard gitan 
in Syriu fon dhemo *) grauen Cyrine, 

inti fttorun alle, thas bliàhin thio* 
nost, iogiuuelih *) in sincro burgi/ 

12. Fuor thó loseph fon Galilea fon 
thero burgi , thiu hiez Nazareth, in ludeno 
lant, inti in Dauides burg, thiu uuas gi- 
nemnit Bethleem , hi thiu uuanta her uuàà 
fon buse inti fon hiuuiske Dauides, 

thas her giiahi saman mit Marìun 
imo glmahaltero gimahhiin so scaffaneru. 

13. Thó sle thar uuarun, vvurdhun 
taga gifulte, thaz siu bari, 

luti glbar Ira sun érlstboranon , \n%\ 
blnuant inan mit tuochon, inti gilegita inan 
in crippea , bi thiu uuanta in ni uuas andef 
ptat in'themo gasthuse. 



Cap. VI. IVaHrUas Chrtmti pastarthus fnmunciatwi. 



Lue. IL 8. Erant tunc pastores in Illa 
regione yigilantes , et custodientes Tigilias 
npctis super gregem suam. 

9. Venit ibi angelus domini, et stetlt 
jnxta illos, et claritas Dei circumfulsit 
^os , et timuerunt sibi tunc timore magno. 

10. Ei dixit iUis angelus: Nolite timo- 
re, ego e?^ngelizo robis gaudium mag- 
num, quod erit omni populo, 

11. quia natus est Tobis hodie Salva- 
tor, qui est Christus dominus In ciyitate 
David; 



Sch. VL 1. Uuarun thó hirta in thero lant- l. u. 
skeflfl uuahhante, inti bihaltante nahtuuafata ^^^ 
ubar irò ^) euuit. 

Quam thara gotes engil , inti gi- 
stucnt nàh in, inti gotes berahtnessi bi- 
schein sie, inti giforhtun sie in thtf in 
mihhilero forhtn* 

2. Inti quad in ther engil; ni curet 
iu forhfen, ih sagen iti mihhilan gifehon, 
ther fst allemo folke, 

bithiu uuanta giboran ist ili hintu 
Hellant, ther Ut Cbrist truhtin in Dauides 
burgi; 



h fiicribin Sehilter. *) Coil. S. Culi, demo , luterani d more Anglotaxonni» llneola franfverta dlatlngaeado, 
prò qua figura in hac aostra edltione uaurpablmue dh. *) iogiuuelih deeei la Cod. S. Gali. *) Cod. S. 
Uall. ero prò irò. 
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h, II. 



Lue. IL 12. Hoc slt Yobis aignuni, qnod 
InTenietis infantem pannis InTolutum etpo- 
■itam In praesepL 

13. Et subito faetum est cum angelo 
multitudo militiae coelestis laudantium 
Deum et dicentium: 

14. Gloria sit in alUsalmls Deo, et In 
terra slt pax hominibus bonae Toluntatis. 

15. Et factum est ut discesserunt ab 
Ila angeli In coelum, tunc loquebaotar pa- 
Stores ad in¥icem : Transeamus in Bethlehem, 
et Tideamus hoc verbuni, quod factum est, 
qnod dominns osteodlt nobls. 

16. Et venerunt tunc festinantes, et In- 
renerunt Mariam et Joseph et infiuitem pò- 
sltum In praesep{o« 

17. llli ergo Tidentes cognoverunt de 
verbo, quod dictum erat illis de hoc puero, 

18* et omnes qui audlerant mirati sunt, 
et de bis , quae dieta erant ad ipsos a pa- 
storibus. 

19. Maria antem conserrabat omnia 
Torba haec conferens in corde suo. 

20. Tunc reversi sunt pastores do- 
mum versus, glorificantes et laudantes 
Deum In omnibus ils, quae audlerant et 
vlderant, slcut ad lllos dictum erat* 



Thas si ili si selchane, thas ir fin- 
det Icind mit tuochon bivvuntanas Intl gi- 
legltas in crlppa. 

3. Tbò sliumo unard thar mlt themo 
engile menigi himillsches heres got lobon- 
tiu isti quedentiu : 

llurida si In then hohiston gote, luti 
In erdu si sibba mannon guotes uuilien. 

4. Uaard thó thas arfuorun fon In thie 
engila In hlmil, tbò sprachun thie Urta 
untar In snisgen: farames al Betbleem, 
inti gisehemes thas uuort, thas thar gitàn 
ist, thaz truhtin uns araugta* 

Inti quamun thó llente, Intl fundun 
Mariun inti loseben Intl thas Icind gilegl- 
tas In crippea. 

5. Sie thó gisehente forstuontun fon 
dhémo uuorte , Uias In glquetan uuas fon 
dhémo kinde, 

intl alle thi Othaz gihortun unarun thas 
vvuntoronte, intl fon dhè, thiu giqneta- 
nu vrurdnn si in fon dhem hlrtln. 

6. Maria nuàriibho gihielt alla thisu 
uuort ahtonti in ira hersen, 

7. Vvurbun thó thie hirta heimnnar- 
tes, diurente Inti got lobonte In alien 
then, thin sie gihortun luti gisahun, soso 
si In gisprochan uuas. 



Cajp« VMI* fTtremtmcisio ChrisH et pmrificatio Btariae cantico 
Simmeonis et prophetia Manmue eeìehiratu. 



L. II. Lue. II. 21. Et postqoam consumroati 

SL^p.^gl dies octo, ut clrcumclderetur puer, 

vocatum est nomcn ejus Jesus, quod no- 

men vocatum est ab angelo , priusquam in 

utero conciperetur. 

22. Et postquam Impioti sunt dies pur- 
gationis ejus secundum legem Mosis, tuie- 
runt eum tunc In Jerusalem, ut sistereot 
eum Deo, 

23. slcut scriptum est In lego domini : 
Quia quaevis mascula proles, quae vnlvam 
prlmum aperit, sancta domino vocabitur. 

24. Et ut darent hostlam, secundum 
quod dictum est in lego domini , par tur- 
turum aut duos puUos columbarum. 

25. Et ecce homo erat in Jerusalem, 
cui nomen Slmeon, et iste homo^erat justus 
et timoratus , ezpectans consolationem Is- 
rael, et Splritus sanctus erat in eo, 

26. et responswn acceperat a Spirltu 
sancto, qnod non moreretur, priusquam vl- 
dcret Cliristum domini. 

27. Venit ergo in spiritu In templnm^ 
et cum inducereot puerum Jesum parentes 



8eh. VII. 1. After thiu thó argangana 
uuarun ahto taga , thas thas kind bisnitan 
vvurdi, uuard imo ginennit namo Ileilant, 
thie namo uuard ginennit fon engile, ér 
tbanne ber in rene Inphangan vvurdi. 

2. Inti after thiu gifulta uuarun taga 
slnero subarnessi after Mojsesits euuu, 
brahtun sie inan thó in Hicrusalem, thas si 
Inan gote giantvrurtitin, 

so iz giscriban ist in gotes euuu: bi 
thiu uiianta lógiuuelih gommanbarn , thas 
nuambn érist intuot, heilag gote ginennit. 

3. Inti tliaz sie gabin obphar, after 
thiu glquetan Ist In euuu truhtioes, sua 
gimachun turtilitubnn edo suei tubiclin. 

4. Senonn tho uuas man in Hierusa- 
lem, thes namo uuas giheszan Simeon, inti 
ther man uuas reht inti gotforht, beitonti 
Israhelo fluobra, loti heilag geist uuas in 
Imo, 

iophieng thó antvvurti fon themo heila- 
gen gelate, thas ber ni arsturbi, ér thanue 
ber giaahi Christ trulitincs ') 

5. Quam thó in geiste in thas gotes 
hiis, inti thó sie ingileittun thas kind Hei- 



>) sic. Cod. *) C«d. 8. Gali, trukiin. 
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ejut ) ut facerent aecundum contuetudlnem 
legis prò eo, 

28. ipse accepit eum in ulnat aaas , et 
benedixit Deum et dixit: 

29. NuDC dimlttia aervum tuam Domine 
aecundum verbum tuum in pace, 

30. quia Yiderunt ocult mei salutare 
tuum^ 

31. qnod paraati ante fadem omnium 
populorum, 

32. lumen ad rcTelationem gentium et 
ad gloriam plebia tuae Israel. 

33. Et erat pater ejna et mater miran- 
tea auper hia , quae dicebantur de ilio, 

34. et benedixit Olia tunc Simeon, et 
dixit ad Af ariam matrem ejua : 

Ecce poaltua eat hic in ruinam et re- 
aurrectionem roultorum in larael , et in 
aignum cui contradicitur, 

35. et tuam ipaiua animam pertransibit 
f ladina, ut re?elentnr ex multia cordibua 
cogitationea. 

36. Erat tunc ibi Anna prophetiaaa, 
filia Phanuel de tribù Aaer, baec procea- 
aerat in diebua multia, et Tixerat cum viro 
ano aeptem annia a Tirginitate aua, 

37. et baec erat vidua uaque ad annoa 
octoginta quatuor, quae non diacodebat de 
tempio, aed jejuniia et obaecrationiboa aer* 
?iebat die et nocte. 

38. Haec igitur ea ipsa bora auperve- 
niena confitebatur l>omino , et loquebatur 
de ilio omnibua, qui expectabant redemp- 
tionem Jeruaalcm. 

39. Et ut perfecerunt omnia aecundum 
legem Domini, reversi auut in Galilaeam 
in cifitatem auam Naaaretb. 



99^$$. 



lant aine eldiron, thas aie tatin after giuuo- J^* ^[ 
nn euuu furi inan , 

ber thó inphieng inan in aine arma, 
inti lobota got inti quad: 

6. Nu forlaa tbu truhtin tbinan acalc 
after thinen uuortun in aibba, 

bithiu uuanta giaabun minu ougun thi- 
nan heilant, 

then thu giantTTurtttoa fora annuso 
alloro folco, 

lioht si intriganneaae ^ thiotono inti si 
diuridu thinca folcliea larahelo. 

7. Uuaa tbó ain fater inti muotervTun- 
toronti ^) ubar thiu, tliiu dbar giquetanu 
uuarun fon imo, 

inti uuihila in thò Simeon, inti quad 
si Mariun ainero muoter: 

8. Senonu theae iat geaesit in fai inti io 
urreati managero in larahel, inti in seichan 
themo man uuidarquidit, 

inti thln aelbea ferali tburuhferit auert, 
tbas ttuerden intrigane fon managen herzun 
gitbanca. 

9. Uuaa thò thar Anna uuizsaga, doli- 
ter Fanuelea fon cunne Aaeres, tlilu gì- 
gienc fram in managa taga, inti lebeta mit 
ira gommanne aibun ì&r fon ira magadheiti, 

inti thiu uuaa uuituua unzan fioru inti 
abtuzug laro , thiu nirftior nio fon themo 
tempie, usouh mit faatnn inti mit gibetu 
tbienota tagea inti nahtea. 

10. Thiu thò in thero aelbun siti que- 
menti lobota iruhtin, inti aprah fon imo 
alien then, thie thar beitotun arlòaneaai 
Hieruaalem. 

li. luti thò aie gifremitun allu after 
truhtinea euuu, vvurbun thò zi Galilcu in 
ira burg Nasareth. 



Cap. VMH. Siena et advenius Magarmtm. 



Maiih. IL 1. Cum natua eaaet Jeaua 
in Bethlehem Judae, in diebua llerodia regia, 
ecce Magi ab Orienta Tenerunt Hkroa^j- 

1, itadicentea: 



2* Ubi eat qui natua eat Rex Judaeo- 
rum? Tidimua atellam ejua in Oriente, et 
Tcnimua adorare eum. 

3. Quum hoc audiret Herodca rex , tur- 
batua eat et omnia Hieruaalem cum ilio, 

4. et congregana principea aacerdotum 
et acribaa populi, aciacitabatnr ab eia, ubi 
Chriatua naaceretur. 

5. Atillidixeriint,tn Bethlehem Judaeae. 
Sic enim acriptum eat per prophetam: 



S€h.VnL 1. Mithiu ther Heilant giboran m. ii. 
unard in Bethleem ludeno burgi , in tagon ' - '^' 
Herodea thea cuningea, aenu thò magi 
òatana quamun si Hieruaalem , aua que- 
dante : 

Uuar iat ther thie giboran iat ludeno 
cuning? unir giaahumea alnan aterron in 
oatarlante , inti quamumea inan si betonne. 

2* Thò thas gihorta Herodea ther cu- 
ning» uuard gitruobit inti al Hieruaalem 
mit imo , 

inti giaamanota then bérduom thero 
biacofo inthie '; gilcrton thea fottea, eia- 
gota fon in , uuar Chriat giboran uuari. 

3. Sie thò quadun imo, in Bethleem 
ludeno burgi. So iat giacriban thnruh then 
uulsagon : 



') Cod. S. G. InrigMnette, ') Se!?. uu^U >) Schilter : ìhU tkie. 
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!• Harmonia Erangelioram Cap. Vili IX. X. (Schilter Tm. 8 ^ 7. IX • X. 1 ^ t.) 



M. II. Maiih. IL 6. Tu Bethlehem terra Judae 
^*''- nequaqiiam minima es in principibus inda, 

ex te enim exiet dux , qui regat popnium 

meum Israel. 

7. Tum Herodea clam Tocatla Magia di- 
ligenter didicit ab eia tempua atellae, quae 
apparuit eia, 

8. et mittebat illos in Bethlehem dicena : 
Ite et interrogate diligenter de puero ; cnm 
iuTeneritia, renuncfate mihi, ut et ego ibi 
▼eniam atque adorem eum* 

9. Cum audiaaent regem^ abierunt , et 
ecce atella , quam viderant in Oriente , an- 
tecedebat eoa, usque dum Teniena ataret 
supra ubi erat puer. 

10. Videntea autem atellam gaviai sunt 
gaudio magno Talde, 

11. et intrantea domum Invenerunt pue- 
rum cum Maria matre ejna, et procidentea 
adoraverunt eum. 

Et apertia theaauria tuia obtulerant ei 
munera , aurum , thua et myrrham. 

12. Et responso accepto in somnls ne 
redirent ad Herodem, per aliam viam re- 
▼ersi snnt in regionem suam. 



Thu Bethleem Indeno erda nio In al- 
tere bist thu minnista in then heriston 
ludeno, nuanta fon thir quimit tuomo, ther 
rihtit min fole Israhel. 

4. Thè Herodesy tongolo gihaloten ma* 
gin , gernlicho lerneta fon in thie sit thea 
iterren, ther sih in araugta, 

inti santa sie in Bethleem sus que- 
danti : Faret inti fraget gernilicho fon the- 
mo kinde; thanne ir is findet, thanne cnn- 
det il mir, thai ih thara queme inti beto 
inan. 

5. Thò sie gehortnn then cuning, foo- 
run ; senn thó sterro , then sie gisahun in 
óstarlante, forafuor sie, unz her quementi 
stuont oba thar thie kneht uuas. 

6. Sie thó gisehente then sterron gib- 
hun mihhilemo gifehen thrato, 

inti ingangante in hiis fnndun then 
kneht mit Mariun sincro muoter, inti ni- 
dar fallente betotun inan. 

7. Inti gioflfonoten irò tresofaszon 
brahtun imo geba, gold, inti uuihrouh inti 
myrrun. 

8. luti inphanganemo antTvurte in trou- 
me , thas sie ni vviirbin zi Herode , thuruh 
anderan uueg mirbun zi irò iantschelfì. 



€!ap. MJK. Vuga Chri€ti in JLegyptutm. 



M. II. Match. IL 13. Qui cum recessisaent , 
^''-^^'eccc angelus Dei apparuit in somnis Joseph 
dicens : 

Surge et accipe puerum et matrfem ejns, 
et fuge in Aegyptum, et esto ibi usque dum 
dicam tibi, futurum est enim ut Herodes 
quaerat puerum ud perdendum eum. 

14. Ipso ergo surgens accepit puerum 
et matrem ejus nocte, et secessit in Aegyp- 
tum, 

15* et erat ibi usque ad obitum Herodis ; 

ut adimpleretur quod dictum est a Do- 
mino per prophetam dicentem : Ex Aegypto 
Tocavi filium meum. 



Sch. 1. Tho sie thanan fuorun ';, girado 
gotes engil araugta sih losebe in troume 
sus quedenti : 

2. Arstant inti nim thaz thegankind 
inti sino mnoter, inti fliuh in Aegyptum , 
inti uuis thar unznn ih thir quede, nuanta 
zuo uuart ist thaz Herodis ') suochit then 
kneht zi forliosenne. 

3. Her thó arstantanti nam^^then kneht 
inti sine muoter nahtes, inti fuor in Aegyp- 
tum, 

inti uuas thar nnzan hinafart Héròdes. 

4. Thaz vvurdigifullit thaz giquetan uuas 
fon truhtine thuruh then uuizzagon sus 
quedantan: fon Aegyptin gihalota ih mi< 
nan suo. 



Cap. X. MMfanticiMuwm Herodis. 



i?li0 MatihJL 16. Quum Herodes videret quo- 
'niam illusus esset a Magia, iratus est valde, 
et mittens occidit omnes pueros , qui erant 
in Bethlehem, et in omnibus finibus ejus, a 
bimatu et infra, secuiìdum tempus quod ex- 
qnisierat a Magia. 

17. Tunc adimpletum est quod dictum 
est per Jeremiam prophetam , dicentem : 



Sch. X^i. Thó Herodes gisah uiianta her 
bitrogan uuas fon then magin, balg sili 
harto , inti sententi arsluog alle thie kneh- 
ta, thie thar uuàruu in Bethleem, inti in 
alien iramarcon, zuuiiarign in^)innanthc8, 
after tliero ziti thaz her suohta fon then 
magio. 

2. Thó uuard gifuUit thaz thar giquetan 
uuas thuruh Hieremiam then uuizzagon, sus 
quedantan : 



*) S. 0. in. «) Sch. wfuorun, *) S. G. *ic. *) ?; O. inti nam. ») Sth. inti. 
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Haitoonia Evangelionim Cap. \h XII. (Sehitter XI. XII. 1 ^ 7.) 

MMh. ML 1& Vox io Rama audlU est, 
ploratila et ululatua magni , Rahel plora- 
bat filioa auot^ et noluit conaolari, quia 
non sunt 



II 

3* Stemma in hòhi gehorit uuard mihilea ^- "• 
vvooftea inti uueinonnea , Rachel uuiof ira '^' 
aoni^ inti ni uuolta aih fluobiren, nuanta 
aie ni uuàrun. 



Cop* Xr. Heditus €!hrUti eoe JLegypto et hahitatio in 

JITa^a^reth. 



Matth. IL 19. Defuncto autem Herode , 
ecce apparuit angelus Domini in aomnia Jo- 
seph in Ae^ypto, 

20. dicens : Surge et accipe pnerum et 
matrein ejua, et rade in terram Jsrael, de- 
fnncti aunt enim qui quaerebant animam 
pueri. 

21. Ipse igitur aurgena accepit puerum 
et matrem ejus , et venlt In terram Jsrael. 

22. Cum audiret, quod Archelaua reg- 
nabat in Judaea prò Herode patre suo, ti- 
muit ilio ire. 

Et admonitua in aomnia aeceaaitin par- 
tea Galilaeae. 

23* Quumque ibi veniret, habitavit in 
ci¥itate, quae vocatur Nacareth ; 

ut adìropleretur quod dictum eat per 
prophetaa : Quoniam Naaaraeua vocabitur. 



Sch* XI. 1. Thò Herod argtarb , aroug- m. ii. 
ta aih truhtines engil in troume losebe in '^-'^* 
Aegypto, 

BUS quedantt : arstant inti nfm then kneht 
inti Bina mnoter, inti far in erda Israhel, 
uuanta arstorbana aint thie thar Buohtun 
thes Icnehtes sela. 

2. Her thò arstantanti nam then lineht 
inti aina muoter, inti quam zi erdu Israhel. 

3. Thó her gihorta thaz Archelaua ri- 
chitota in ludeon after Herode aiuemo fa- 
ter , forhta imo thara faren. 

4. Imi gimanot in troume fuor in teil 
Galileae , 

inti thè her thara quam, artota in thc- 
ru burgi, thiu thar ist giheizzan Nazareth ; 

5. zi thiu thaz gifullit rvurdi thaz gi- 
quetan uuaa thuruh thie uuizzagon : nuan- 
ta her Mazareus uuirdit ginemnit 



Ctep* JKMM. ChrUfH éhn^deeewtnis dUputoHo in tempio 

Hiero9olì/wnitano. 



Lue. IL 40. Puer autem cretcebat et 
confortabatur 9 plenus tapientia, et gratia 
Dei e rat in ilio, 

41. et ibant parentes ejus per omnea 
annos in Ilieruaalem in die solenni Paschae. 

42. Et cum factus esset annorum dno- 
decim, ascendentibus illia Hierosolymam 
secundum consuetudinem diei feati, 

43. consummatisque diebus cum redi- 
rent, remansit puer Jesus in Hierusalem, 
et non cognoverunt parentes ejus, 

44. aestimantes illum esse in comitatu, 
venerunt iter diei , et requirebant eum In- 
ter cognatos et notes, 

45« et non invenientes regressi sunt in 
Hierusalem , reqnlrentes eum. 

46. Et factum est post triduum invene- 
runt eum in tempio, sedentem in medio 
doctoriyn , audientem illos , et interrogan- 
tem eoa. 

47. Stupebant autem omnes, qui eum 
audiebant , super ejus prudentia et respon« 
sia ejufi, 

48. et Tidcntes admirati sunt. 

Tunc dixit mater ejus ad illum: Fili 
quid fecisti nobis sic? ego et pater tuus 
dolentes quaerebamus te. 

49. Et ille ait ad illos : Quid est qnod 
quaerebatis me? nesciebatis quod in bla 9 
quae patria mei aunt, oportet me esse? 

')Scli./«.rr, 9^tt, 



Sch. XIL l.Ther knehtuuarllcho TTuchs :l. 11. 
inti strangeta, fol spahidu, inti gotes geba^-^- 
uuas in imo, 

inti fuorun sine eldiron giiaro in nicru- 
salem in itmalemo tage òstrono. 

2. Inti raitthiu her uuard giunortan 
zuelif iaro, in lifstiganten zi Hierusalem af- 
ter thero giuuonu thes itmalen tages, 

gifulten tagon mit thiu sie heim Tvur- 
bun, uuoneta ther kneht Ileilant in Hierusa- 
lem, inti ni forstuontun thaz sine eldiron; 

3. uuantun in iresan in thero samant- 
ferti, quaraun eines tages uneg, inti suohtun 
inan untar sinen magon inti sinen kundon, 

inti inan ni findanti fuorun uuidar zi 
Hierusalem, inan suochenti ')• 

4. Uuard thò after thrin tagon fundun 
inan in themo tempie , sizzantan untar 
mitten then lerarin, horantan thie, inti 
fragentan. 

5. Arquamun thtf alle , thie inan gihor- 
tun, ubar sinan uuistuom inti sin antvrurti, 

inti sehente TTuntorotun. 

6. Thó quad sin muoter zi imo : Sun 
liu tati thu una so ? ih inti thin fater se- 
rente suohtumes thih. 

7. Inti her quad zi in : Was Ist thaz Ir 
mih snohtut? ni uuestut ir thaz in then, 
thiu mines fater sint, gilimphit mir uuesan ? 
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Harmonia Erangallonini XIL Xm. 



L. II. Ime. il. 50. Et Ipsl Bon Intellexerunt 
~ /Terbuni, quod locutus est ad illot) 

51. et descendeDg cum illis venit Naza- 
reth, et erat siibditus illis* 

Et mater ejiis conservabat omnia verba 
haec in corde suo, 

52. et Jesus proficiebat sapientia et 
aetate et gratia apud Deum et homines. 



(Schilter Xn. 8_9.Xni, i_7.) 

8. Ioti aie ni forstoontun thas vuort, 
thai ber sprah si io, 

inti nidarstif^eDti mit in quam li Nasa- 
reth, inti uuas in untarthiutit. 

9. Inti sin muoter bibielt allu thisu 
uuort in ira herzen, 

inti ther Heilant théh in spahidu inti 
in altere inti in gebu mit gote inti mit 
mannon. 



tkitp. JKMU. JDe J^oha^nnU JBaptUtae haptistmo et prae» 

Mcatiane. 



L. IH. 



Lue. in. 1. Anno quintodecimo imperii 
Tiberii, procurante Pontio Pilato Judaeam, 
tetrarcba autem Galllaeae Herode, Philip- 
pe autem fratre ejus tetrarcba Itureae et 
Traconitidla regioni! , et Ljaania Abilini 
tetrarcba , 



2. sub principibus Sacerdotum Anna et 
Caipba, factum est rerbum Domini super 
Joannem Zachariae filium in deserto. 

3. Et venit in omnem reg ionem Jorda- 
dìs, praedicans baptismum et poenitentiam 
in remissionem peccatorum 

M.iii. MaUh.UL 2. dicens: Poenitentiam agi- 
^■^^' te, appropinquat enim regnnm coelorum. 

3. Hic est iste, qui dictus est per 

Esaiam prophetam , dicentem : Vox eia- 

mantis ÌJi deserto, parate ?iam Domini, 

rectas facite semitas ejus. 
L.ai. Lue. 111. 5. Omnis valila implebitur, et 
^-^' omnis mons et coUis humiliabitur, et erunt 

prava in directa, et aspcra in vias planas, 

6. et videbit omnis caro salutare Dei. 
J. f. Joh. 1. 7. Hic venit in testimonium, ut 
'-'^' testimonium perhiberet de lumino, ut om- 
nes crederent per illum. 

8. Non erat ille lux, sed ut testimonium 
perhiberet de lumino. 

9. Erat lux vera, quae illuminabat om- 
nem hominem venientem in hunc mundum. 

10. In mundo erat, et mundus per ip- 
sumfactus est, et mundus eumnon cognovit. 

11. in propria venit, et sui eum non 
receperuut. 

12. Quotquot autem receperunt eum, 
dedit eia potestatem filios Dei fieri, bis qui 
crednnt in nomine ejus : 

13. qui non ex sanguinibus , neque ex 
voluntate carnis, neque ex voluntate viri, 
sed ex Deo nati sunt. 

14. Et verbum caro factum est, et ha- 
bitavit in nobis , et vidimus gloriam ejus , 
gloriam quasi unigeniti a patre, plenum 
gratlae et veritatis. 



Seh.XllI.\. IntbemofinfTazehenteniarc 
thes rihtuomes Tiberii thes keisores, fora- 
suorgentemotht*moPontiskenPilatoIudaeam, 
hértuom habentemo Herode in Galileu iati 
Philippo sinemo bruoder heristen in lant- 
skeffin Iturae inti Trachonitidis , inti Ly- 
saniuse heristen in thero steti thiu Abilina 
uuas heissan, 

untar then heriston biscofun Anna inti 
Caipha , uuas giuuortan gotes uuort ubar 
lohannem Zachariases sun in thero vvuo- 
stinnu. 

2. Inti quam ber in alle thle lantscaf 
lordanis , predigonti toufi inti riuua in for- 
laznessi suntono , 

Aua quedanti: tuot riuua, unanta nahit 
sih himilo richi. 

3. This ist ther , fon tbemo gikundit 
uuas thuruh Esaiam uuizagon, sns quedan- 
tan: Stemna ruofentes in vvuostinnu, gar- 
uuet trohtines uueg , tuot rehto sino stiga. 

lògiuuelih tal uuerde gifullit, inti lo- 
giuuelih berg inti noUo uuerde giòdmnoti- 
got, inti. uuerde abahu in rchtu, inti une- 
banu in slehta uuega, 

inti gisihit iógiuuelih fleisc gotes beili. 

4. Ther quam zi urcunde, thas ber 
giuuisscaf sageti fonliohte, thas alle giloub- 
tin thuruh inan. 

Ni uuas herthaz liolit, uzouh thaz her 
giuuizscaf sageti fon demo liohte. 

Uuas uu^r lioht, thaz inliuhtita iogiuue- 
llchan man quementau in thesa uueralt. 

5. Her uuas in therro uueralt! , inti 
uueralt uuard thuruh inan gitan, inti uuer- 
alt ni forstuont inan. 

Her quam in sin eigan, inti sine ni int- 
phiengun inan. 

6. Sóuneliche sé inan intphiengun , so 
gab her in giuualt gotes suni zi uuesanne, 
then thie dar giloubtun in sinan namon : 

thie nalles fon blnote , noh fon fleiskea 
luste, noh fon gommannes uuillen, ouh 
fon gote giborane uuarun. 

7. luti uuort uuard fleisc gitan , inti ar- 
tota in uns, inti unir gisahumes sina diuri- 
da, soliha so thiu diurida ist einages fon 
fater, fol geba inti uuàres. 
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Harmonia Eraiigeliorani Cap. Xm. (SckUtcr XUI. a^ 19.) 



A8 



JoìLLiS* Johannes testimonium perhibet 
de ipso , et clamat , dicena : Hic est Iste de 
quo dixi Tobis, qui post me venturusest, 
ante me factus est, quia prior me erat. 

16. Et de plenitudine ejus nos omnes 
accepimus et gratiam prò gratta , 

17. quia lex per Mosen data est, gratia 
et veritas per Jesum Christum facta est» 

18. Deum nemo vidit unquam , unigeni- 
tus ftlius, qui est iu stnu patris, ipse enar- 
ravit. 

Maiih. ni, 4. Ipse Johannes habebat 
▼estimentum de pilis camelorum, et sonam 
pelliceam circa lumbos snos, esca autem 
ejus erat loeustae et mei sylvestre. 

5. Tunc exibat ad eum Hierosolyma, 
et omnia Judaea, et omnia regio circa Jor- 
danem, 

6. et baptisabantur in Jordane ab co, 
confitentes peccata sua. 

7. Quum vlderet multos Pharlsaeorum 
et Sadducaeorom venientes ad baptismum 
suum, dixit eis: Progenies Tiperarum! quia 
demonstrafit vobis fugere a ventura ira? 

8. Faclte ergo fiructum dignam Tcstrae 
poenitentiac , 

9. et ne velitis dicere Inter tos : patrem 
habemns Abraham; dico vobis, qnoniam 
potens est Deus, ex lapidibns istis suscita- 
re filios Abrahae. 

10. Jam securis posita est ad radlcem 
arborum; omnia ergo arbor, quae non Cacit 
fructum bonum , excidetur et in ignem mit- 
tetur. 

Lue. IIL 10. Tunc fnterrogabant eum 
turbae, et dicebant, quid debemus nos faceref 

11. Ipse tunc respondit et dixIt eis: Qui 
habet duaa tunicas, det ei qui nonhabet; 
qui habet escas, similiter faciat. 

12. Venerunt et publicani ut baptisaren- 
tnr, et dixernnt ad lllum: Magister quid 
faciemus? 

13. Ipse rero dixit ad eoa: Kihil am- 
plioa qaam constltutum est vobis, faciatis. 

14. hiterrogabant eum et militea et di- 
cebant, quid faciemus nos? £t ait illis: Ne- 
minem concutiatia . ncque calumaiam facia- 
tis, et contenti estote stlpendiis vestris. 

15. Exi^timante populo, et cogitantibus 
omnibus in corde suo de Jobanne, ne forte 
ipse esset Christus , 

Joh. L 19. misemst Judaei ab Hieroso- 
lymis Sacerdotes et Leviias» ut Interroga- 
rent eum, tu quis es? 



8. lohannes giuuisscaf saget fon Imo , j. i. 
inti ruofit, sus quedenti: ibis ist ther, fon <^-f«- 
demo ih iti quad , thie dar after mlr que- 
menti ist, fora mir gitàn ist, unanta her ér 
mlr uuas* 

9* Inti fon sincro folnessi unir alle in- 
phahemes inti geba furi geba , 

uuanta euua thuruh Moysen glgeban ist, 
geba inti uuàr thuruh Heilant Christ gi- 
tàn ist. 

10. Got nioman ni gisah io in altere, 
thie einago sun, thie dar ist ionaa themo 
fater ^), her gisageta is. 

11. Ther selbo lohannes habeta giuuàtl m. ih. 
fonharironolbentono, Intlfillinan bruohhàh ^-'^' 
umbl sino lentin, sin muos uuaa heuiskrekc 

inti uuildi honag. 

12. Thó gieng zi Imo Hierusolima, inti 
al ludea, inti ai thiu lantscaf umbi lor- * 
danem, 

inti vvurdun gitotifte in lordane fon imo, 
bigehente Irò suntono. 

13. Thó her gisah manage thero Phari- 
saeorum inti Sadducaeorum quemente ai si- 
ncro tonfi, quad in: cunni natrono! uuer 
gizeichonota iu si fllohenne fon thero zuo- 
uuartun gibulihti? 

14. Tttot uttirlicho uuirdlgan uuahamon 
iuuara riuoa, 

inti ni curet quedan untar (u: unir ha- 
bemea fater Abrahamen ; ih quidu ili, uuan- 
ta mahtig iat got, fon tlieaen ateinon ar- 
uuekkan Abrahames barn. 

15. Giù ist accus giseszit zi vvurzulun 
thero boumo; iogiuuellh boum, thie thar ni 
tuot guotan uuahsmon^ uuirdit furhouuan 
inti in fuir gisentit. 

16. Thó fragetun in tiiio mcnigi, inti l.iii. 
qaadon, uuaa sculun uuir tuon? io^ts. 

Her antlingota thó inti quad la; ther 
thie habe zua tunichun, gebe themo, ther 
ni habe ; ther thie habe muos, tuo selbaama. 

17. Quamun thó thie firnfoUun man, 
tbas aie Tvurdln gitoufit, ioti quadun zi 
imo: meistar uuaz tuomes? 

Her thó quad zi in: niouuiht mer than- 
ne ili gisezzit si, tuot ir. 

1& Fragetun in thó tliie kemphon inti 
quaduo: uuaz tuon uuir? Intl qaadln:nio- 
mannen ni blluuet, nob harm ni tuot, luti 
sit giuago ^) iuuara llbnara. 

19. Uuanentemo themo folke , inti then- 
kenten alien in irò herzon fon lohaone, min 
édouuàn f) her uuari Christ, 

santun ludael fon Ilierusalem biscofa inti ^^- ^^ 
diacana, ihaz &ie inan fragetin, uuer bisthu ? ^ 



■) Seblltert innwi Òmrm0 tA^mo fater, *} Schiller ginuago, ') ScUItcr odo uuan. 
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j- 1. Joh. L 20. Et confessns est timc^ et 
to^is ^^^ nt'gavit^ et cenfeasiit est tuDc, quod 
ipse non esset Chriatas. 

21. Tnnc interrogabant enm: Quid er- 
go, Helias ea tu? et dixit, non anm.Prophe- 
ta es tu? et respondit, non. 

22. Dixerunt ergo ei: Quia ea igitur? 
ut reaponsum demna hia, qui miserunt noa, 
quid dicia de te ipso? 

23. Tnnc dixit: Ego aum vox claman- 
tia in deaerto, parate Fiam Domini, sicut 
dixit Esaiaa proplieta. 

24. Et qui missi fnerant , erant ex Pha- 
risaeia. 

25. Et interrogaTerunt eum et dicebant: 
Quid ergo baptizas, si tu non es Cbristus, 
neque Helias, neque propheta? 

M. ni. MaCih. III. li. Reapondìt eia Joannea 

'^« dicens : Ego baptizo vos in aqua in poeni- 

tentiam; qui post me venturns est, fortior 

me est, cnjus non som dignus calceamenta 

portare. 

JoK J. 26. Medias autem Festrum ate- 
tit, quem Foa neacitis, 
M. ut. MaitK IIL 11. ipse vos baptizabit in 
it^it. Spiritn sancto et in igne. 

12. Cnjus ventilabrum in mann ejna eat, 
et permnndabit aream suam , et congregabit 
triticum suum in horreum suum , paleas an- 
tem combnret in igne inextinguibili , 

hue, IIL 18. Multa quidem et alia ex- 
hortans crangelizabat populo. 
j. [. Joh, I. 28. Haec in Bethania facta sunt 
«A. trans Jordanem, ubi erat Johapnes baptizans. 



j. I. 

26. 



L. HI. 
i8. 



Inti biiah ber thò, inti ni fursuoh, inti 
biiah thó , thaz ber Clirist ni uuari. 

20. Thó fragetun sie inan : uuaz nu bist 
thu Helias? inti ber quad, ni bin ih. Bist 
thn uuizago ? inti her antlingota, nein. 

21. Thó quadun sie imo : auer bist thii 
thanne? thaz uuir giantvvurten thén, tbie 
nnsib santun , uuaz quidia Ibu fon tldr sci- 
bemo? 

Quad ber thó: ih bin sterona ruofentes 
in Tvuostinnu, garuuet trohtines uueg, so 
so quad Esaias ther uuizago. 

Inti thie tlìar gisanta uuàrun, tbie una- 
rnn fon tlien Pharisaeis. 

22. Thó fragetun sie inan Inti quadun : 
uuaz toufist tbii thanne, oba thil Cbrist ni 
bist, noh Helias, nob uuizago ? 

23. Thó antlingota in lohannes sus que- 
d<'inti: ih toufuiuuih in unazzare in riuuua; 
ther after mir zuouuart ist, ther ist mir 
strengiro, thes ni bin uuirdig glscuobu zi 
traganne. 

Untar mitten iu stentit , tben ir ni 
nuizzut, 

ber tonfit iiiuib in iberno beilagen gei* 
ste inti in fuire. 

Thes uuorph-scnnala ist in sinero ben- 
ti, inti gisubirit sin tenni, inti gisamanot 
sinan uueizzi in sina skiura, thiu spriu bi- 
brennit in fuire unarlesicentemo. 

25. Managu andarlu scubenti gotspel* 
Iota themo follce. 

Thisu in Bethania gitana vvurdun ubar 
lordanen , thar lohannes uuas toufonti. 



M. Ili 
i3. 



L. Ili 
93, 



M. ili 



L. IH. 
91. 



M. Ili, 
Ì6. 



L. iir. 

M. III. 

itf— ir. 



Cap. XMV. JBaptistmus ChTistL J^ohannis de eo testtMHoniuw». 

Sch. XIV. 1. Thó qnam ther Heilant in 
Gallleu inti in lordane zi lohannise, thaz 
her vvurdi gitoufit fon imo , 

inti ther selbo Heilant uuas inginnentl 
samo so tlirizug iaro , so lier bluuanit uuas 
losebes sun. 

2. lohannes uuarlicho uuerita imo sua 
quedanti: ih scal fon thir gitoufit uuerdan, 
inti thu qnimist zi mir. 

Thó antlingota ther Heilant inti quad 
imo: làz nu, so gilimpbit una zi gifullen- 
ne al rebt. Thó liez her inan. 

3. Uuard thó thó gitoufit uuaa al thaz 
fole, inti themo Heilante getoufitemo inti 
betontemo ^ 

allumo lifarateig fon themo uaaiiare. 

4. Senu thó aroffonota unarun imo bi- 
mila, inti gisah gotes geist nidarstigantan 

lichamlicbero gisiuni 
aama so tubun , inti qnementan ubar 
sib. 

5. Senu thó stemna quad fon htmile : 



Maith. Ili 13. Tnnc venit Jesus e Ga- 
Hlaea in Jordanem ad Joannem, ut bapti- 
zaretur ab ilio , 

Lue. III. 23. et Ipse erat incipiens qna- 
si annorum triginta, ut putabatur filius Jo- 
seph. 

Matth. III. 14. Johannes autem probi* 
bebat eum, dicens: Ego a te debeo bapti- 
zari , et tu Tenia ad me* 

15. Tnnc respondit Jeaua et dixit ei : 
Sine modo , aie decet noa adempiere omnem 
justitiam. Tunc dimisit eum. 

Lue. IIL 21. Factum est autem cnm 
baptizaretur omnis populus , et Jesu bapti- 
zato et orante, 

Matth. III. 16. confestim ascendit de 
aqua. 

Ecce tunc aperti sunt ei coell, et vidit 
Spiritum Dei descendentem , 

Lue. IIL 22. corporali specie 

Matth. III. 16. sicut columbam, et?e- 
nicntem super se. 

17. Et ecce rox dicebat de coelis : 
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Mare. L 11. Ta et tllui meni dllec- 
tua , io te complaciiit mihi. 

Joh. l. 62. Et teatlmonium pérhfbult 
Johannea dicena, qafa vidi Spiritimi deacen- 
denteai quaai columbam de coelo, et man- 
ait auper eum , 

33. et ego neaciebam eum , aed qui mi- 
dt me baptiaare in aqua, ille mibi dixit: 

super qaem Tideria Spiritual deacenden- 
tem, et manentem super eum, hic est qui 
baptisat in Spiritu aancto, 

34. et ego vidi , et teatimonium perhi- 
bui^ quia hic est Filius Dei. 



Thil bistmin Uobo snn, tn tUr rtliche- »«•>• 
tamir. ^ '' 

6. Inti giuuisneasi sageta lohannes ans j. i. 
quedanti, uuanta ih geaah geist nidar sti-^*-^*- 
gantan sama so tubun fon bimile , inti uuo- 
neta ubar inan , 

inti ih ni uuesta inan , usouh ther thie 
mih santa li toufenne in uuazzare, ther 
quad mir: 

7. Ubar then then thu gisihist gcist ni- 
dar stigantan, inti uuonentan ubar inan, 
ther ist thie thar toufit in themo heilagen 
geiste , 

inti ih gisah, inti giuuisnessi sageta, 
thaz ther ist gotes sun. 



Ctof»« X,V. ChrUihu a MHaJbolo in deserto terniatus. 



Matth. IV. 1. Tunc Jesus ductus est 
in desertum a Spiritu , ut tentaretur a dia- 
bolo. 

2. Et eum jejunasset quadraginta die- 
bits, et quadraginta noctibus, posCea esuriit. 

3. Accessit tunc ad eum tentator et di- 
xit ei: Si Filius Dei es, die ut lapides isti 
panes fiant. 

4. Ipse respondit et dixit: Scriptum est 
quod in solo pane non ?ivit homo , sed in 
omni verbo , quod procedit de ore Dei. 

5. Tunc assumpsit enmdiabolusinsanc- 
tam civitatem , et statuit eum supra pinna- 
culum templi, 

6. et dixit ci : Si filius Dei es , mitte te 
deorsum, scriptum est enim, quod ange- 
lis suis mandarit de te, ut manibus tollant 
te, ne forte offendas ad lapldem pedem 
tuum. 

7. Tunc dixit ei Jesus : Rursum scriptum 
est: Non tcntabis Dominum Deum tuum. 

8. Iterum assumsit eum diabolus in 
mentem excelsum valde, et ostendit ei om- 
nia regna mundi, et gloriam eorum, 

9. et dixit illi: Haec omnia dabo tibi, 
si cadens adoraveria me. 

10. Tunc dixit ei Jesus: Vade Satanas! 
scriptum est enim: Dominum Deum tuum 
adorabis, et illi soli serTies. 

Lue. IV. 13. Et consummata omni ten* 

tatione , 

Matth, IV. 11. tune reliquit eum diabolus 
Lvc. IV, 13. ttsque ad tempns. 
Mare, L 13. eratquc eum feria bestiis , 
Matth. IV. 11. accedebant tunc angeli 

Dei , et ministrabant ei. 



Seh.XV. l.Thò therHeilantuuas gilei- m. iv. 
tit in TTuostinna fon themo geiste, thas ber ^ ~ '^' 
▼vurdi gicostot fon themo diuuale* 

2. inti rait thiu ber thò fasteta fiorsug 
tago, inti fiorsug nahto, after thiu hungi- 
rita inan. 

3. Gieng tho suo imo ther costari inti 
quad imo : oba thu gotes sun sls , quid thas 
these steina si bròte uuerden. 

Her antlingota inti quad : Is ist gi- 
scriban, thas in themo einen bròte ni lebet 
ther man, usouh fon iogiuuelihemo uuortc, 
thas thar framquimit fon gotes munde. 

4. Thò nam inan ther diunal in thie 
hcilagun burg, inti gisasta inan ubar òba- 
nentiga tbekici thes tempales, 

inti quad imo : oba thu gotes sun sis , 
senti thih thanne hera nidar ; is ist giscri- 
ban, thas her sinen engilon gibiote fon thir, 
thaz sie mit irò hanton thih nemen, si thiu 
thas thu ni bispurnes in steine thinan fuoz. 

Thò quad imo ther Heilant: ouh ist 
giscriban, thas thii ni costos truhtin got 
thinan. 

5. Abur nam inan ther diuual thò in 
hohan berg tlirato, inti araugca imo allu 
thisu erdrichu , inti irò diurida , 

inti quad imo: thisu allu gibu ih tbir, 
oba thu nidar fallenti bétos mih. 

Thò quad imo ther Heilant: far Sata- 
nas ! iz ist giscriban , thas thti truhtin got 
thinan betos inti imo einemo thionos* 

6. luti gientotero allero theru costungu, h. iv. u. 

thò furlies in ther diuual M.iv.fi. 

si sihuueliheru siti, l. iv,u. 

uuas her thò mit uuildlrun, Me.L.ia. 

giengun thò suo gotes engilat inti am-ii.iv. 11. 
bahtitnn imo. 



') Cod. S. 6. antUngo thò. 
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€k$p. UVE. Chri&tm9» a Jfohnnne éUgito fli»Mt#frafB«#j rocof ffrl* 

«§•# dtsetpuMo^. 

Sch.XVL i. Andares tagea abur atuont 
lohannea, Inti fon ainen iDn^iron zaene, 

Inti giscouuota then Ileilant f angantan, 
inti quad: aeno gotea lamp! aeno ther ni- 
mit annta mittiligartes ! 

2. Thò giliortun inan tbie iiingiron apre- 
chantan , inti folgetiin themo Heilante. 

Tbó gluiianta sih ther Ileilant, inti gi- 
aab aie imo folcente, qiiad in: nnas ano- 
chet ir? Sie qiiadiin imo: Rabbi (thai iat 
arreicit meistar) uiiàr artoa ? 

Thò quad ber in : quemet inti gisehet. 
Quamun aie tbó inti gisabun niiàr ber uno- 
neta , inti uuonetun mit imo tben tag ; thó 
uuas tbiu cebenta zft tbea tagea. 

3. Tbero uuaa Andreai, bruoder Simo* 
nia Petri , ein fon tben ziiein , tbie tbar gl- 
bortiin tliiu uuort fon lobanne, inti uu4« 
run imo folgente. 

4. Tbó fant ber zi ériat ainan brnoder 
Simonen , inti quad imo : uuir fundumea 
Meaaiam (tbaz iat arreltit Criat), 

inti leitta inan zi themo Heilante. Thò 
acouuota in ana tlier Heilant, inti quad: 



as^lii. ^^^' ^' '^' Altera die iterum atabat Jo- 
hannea, et ex disclpulla ejua duo, 

36. et reapiciens Jeaum ambulantem , 
dicit: Ecce agnua Dei! ecce, qui tollit pec- 
cata mundi ! 

37. Tunc andierunt eum lati diacipuli 
loquentem , et aecuti aunt Jeaum, 

38. Conversua autem Jeaua, et ridena 
eoa aequentes, dicit eia: Quid quaeritia? 
Dixerunt el : Rabbi (quod dicitur interpre- 
tatum magiater) ubi habitaa? 

39. Tunc dixit eia : Venite et videte. 
Venerunt ergo et riderunt ubi maneret, et 
apud illum mansenint die Ulo; bora autem 
erat die! quasi decima. 

40. Erat autem Andreas , frater Simonia 
Petri , unus e duobua , qui audierunt baec 
verba ex Jobanne, et aecuti sunt enm« 



41. Inrenit bic primum fratrem snum 
Simonem , et dicit ei : Invenimua Meaaiam, 
quod eat interpretatum Chriatua , 

42. et addnxit eum ad Jeaum. Tunc in- 
tuebatur eum Jesus , et dixit : Tu es Simon 
filius Jona, tu vocaberia Cepbas (qnod in- 
terpretatnr Petrus). 



tbu bist Simon sun Iona ^), tbu biat gl> 
beizzan Cepbaa (tbaz ist arrekit Petrus), 



C0^p. X,VMM% JITetihamaetis €ui Christuwn aecesMUM. 



j. I. 



Joh. L 43. In crastinum autem Toluit 
ire in Galilaeam, fune invenit Pbilippum, 
et dicit ei : Seqnere me. 

44. Erat autem Pbilippus a Betbsaida , 
ciritate Andreae et Petri. 

45. Et inrenit Pbilippus Natbanacl, et 
dicit ei: Quem scripsit Moyses In lege et 
prophetae inrenimus , Jesum filium Josepb 
a IVazaretb 

46. Tunc dixit ei Natbanael: A Naza- 
reth potest aliquid boni esse? Dicit et Pbi- 
lippus: Veni etride. 

47. Vidit Jesus Natbanael venientem ad 
se, et dixit de eo: Hic est rerus Israelita, 
in quo dolus non est 

48. Tunc dixit ei Natbanael: linde me 
nostl? Respondit Jesus et dixit ei: Prius- 
quam te Pbilippus vocaret , eum esses sub 
ficu, ridite. 

49. Tunc respondit ei Natbanael et ait: 
Rabbi , tu es Filius Dei , tu es Rex Israel. 

50. Tunc respondit ei Jesus et dixit ei: 
Quia dixl tibi , ridi te sub ficu , credls , 
raajus liis vidcbis. 



Sch. XVII A. in morgan uuolta bergan 
in Galilaeam , tbó fand ber Pbilippimi , 
inti quad imo: folge mir. 

Uuas ther Pbilippus fon Betbsaidu, tbe- 
ro burgi Andreasi^s inti Petrusés. 

2. inti fand Pbilippus Natbanabelen , 
inti quad imo : tben Moyses screib in tbe- 
ro erru inti in uuizagon, uuir fundumen 
Heilant losebes sun fon Mazaret 

3. Tbó quad imo ^atbanahel : fon Na- 
zareth m<ig sih uuaz guotes uuesan? Tbó 
quad imo Pbilippus : quim inti gisih. 

4. Gisab tber Heilant Nathanabelan qne- 
mentan zi imo , inti quad fon imo : tbiz ist 
ther nuaro Israbellta, in themo baio nist 

5. Tbó quad imo Natbanabel: Uuanan 
uueistii mib? Antlingota tber Heilant inti 
quad imo: ér thanne dih Pbilippus gruoz- 
ti , mltthiu tbii uuari untar themo £^bou- 
me, gisab tbib. 

6. Tbó antrrurtita imo Natbanabel inti 
quad imo : meistar , thii bist gotes siin ) tbii 
bist Israbelo cnning. 

Tbó antlingota imo tber Heilant inti 
quad imo : bithiu uuanta ih tb!r quad , gi- 
aab tbib untar themo figboume , giloubis , 
thesen mér gisibls tbu. 



') Cod. S. G. tohanna. 
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Joh. L 51. Et dicift €i: Ameo, dico vo- 
bis, videbitia coelum apertuui) et angelofi 
Dei adscendentea et deicendentea gnpra fi- 
lium liominis. 

Lue. IV. 14. Et re£;reaau8 eat Jeaua in 
virtute apiritua in Galilaeam , et fama exitt 
per uniTersam regionem de ilio , 

15« et ipse docebat in ayna^ogis eorum , 
et magnificabatur ab omnlbua. 



7. Inti quad imo : uuar aagen ih iu j. i. 
ir giaehet himil offanan , inti gotes engila ''• 
ufatigante inti nidarttigante ubar then man- 

nea siin. 

8. Inti unidarfuor thò ther Heilant in l. iv. 
tliemo meginc ^eiates inGalUeam, inti liu- '^— '^' 
munt lizgieng thurah alle tliie lantscaf 

fon imo, 

inti hér lérta in irò aamanungu, inti 
Quàa gilobot fon aUen. 



Cap. 'XV Eli. ChristHS docet in patria JITazareih. 



Lue. IV. 16. Tunc venit Nazareth , ubi 
erat nutritaa , et intravit secundnm consue- 
tudinem auam die aabbathi in ajnagogam , 
et aurrexit legere , 

17. et traditua est illi liber Esaiae prò- 
phetae , 

et cum revoMt librnm , invenit locam 
obi scriptum erat : 

18. Spiritas domini saper me, propter 
qiiod anxit me, et evangelizare pauperibus; 
misit me 

19. praedicare captivis remissionem, et 
coecis risum, dirofttere confractos in re- 
missionem, praedicare annum domini ao- 
ceptum et dlem retributionis. 

20. Et cum plicuisset librum, reddidit 
ministro et scdit , et omnium in sinagoga 
oculi erant intendentes in eum* 

21. Coepit tunc dicere ad illos: Quia 
hodie impleta est haec scriptura in auri-- 
bus vestHs. 

MaUà. IV. 17. Exinde coepit Jesus prae- 
dicare et dicere: 

Mare, L 15. Qnoniam impletum est tem- 
pus, poenitentiam agite, et credito evan- 
gelio, 

Matth. IV. 17. appropinquat niinc reg- 
num coelorum. 



8eh. X Vili. 1. Thò quam hér zi Nazareth, L. i v. 
tharhéruiias gizogan, inti ingieng after ai-'^-''* 
nero giuiionu in sambastàg in thie sama- 
Dunga , inti àrstuont df zi lesanne , 

inti salta man imo then buoh thés uui» 
zagen Esaies. 

2. So hér thén buoh inteta , fant thie 
stat thAr giscriban uuàs : 

Truhtines geist ubar mih , thuruh thaz 
salbota mih, inti zi gdtspelionne thurfti- 
gen, santa hér mih 

zi predigonnebàften fòrlaznessi,intiblin- 
ten gisiht, zi fòrlazenne gibrochane in fór- 
laznessi , zi predigonne antphengi iàr truh- 
tines inti tàg itlones. 

3. Inti mit thiu hér thén buoh biteta, 
gab in themo ambahte inti sàz , inti altero 
ougun in tliero samanungu uuarun sgouuod- 
ti in inan. 

4* Blgonda hér thd quedan zi in : thaz 
hiutn gifullit ist thiz giscrib in iiinaren 
orun. 

5. Fon danan bigonda thér Heilant pre- m. iv. 
digon inti quedan : '''• 

unanta gifullit ist zit, tuòt riurra, inti mc i. 
giloubet themo evangelio , 



iS, 



nahit sih nn himilo rihld , 



M. IV. 



Cc^f. XMX. Foeoffo IPethris Andreae et fiUarumm Xebedaei. 



Matth. IV. 18. Ambulans juxta mare Ga- 
lilaeae vidit dnos fratres, Simonem, qui 
vocatus est Petrus, et Andream fratrem 
ejus, mittentes rete suum in mare, erant 
onim piscatores. 

19. Et ait iUis: Venite post me, et &- 
ciam vos fieri piscatores hominum ; 

20. at illi continuo relictis retibas se- 
cuti Bunt enj9. 

21. Inde tunc procedens vidit alios duos 
fratres, Jacobum Zebedaei, et JohaimeBi 
fratrem ejus in navi cum Zeliedaeo patre eo- 
rum , reficientes retia sua, et vocavit eos, 

72* Oli stattm relicUs retibus et patre, 
secuti sunt eun. 



1« Ganganti nàh themo sewu Galileae m.iv. 
gisih snuene bruoder, Simonem, ther gi- ^*— ''• 
heisan ist Petrus, inti Andream sinan brao-* 
der, sententi irò nezzi in séo, uua^ta sie 
ttuaruB fiscara. 

2. Inti quad hér in : quemet after mir , 
iati ih tuon iuvvih uuésan manao fiscara ; 

aie thd sliumo fdriazenen netzin folge- 
ton imo. 

3. Thanan tho fordirgaaganti gisah an- 
dere zuene bmoder, lacobimi Zebedeoeo 
siin, ioti lohannem sinan bmoder in skeffe 
mit Zebedeoén irò fater, rihtenti irò nesi, 
inti ^balata sie, 

sie sliumo forlaiianen nesin inti fater, 
folgctun imo. 

a 
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!.. V. Lue^ V. 1. Factum eat autem, cum tur- 

' - ^^' bae irruerent in enm, ut audirent ì^erbum 

Dei, stabat ipie juxta. atagnum Geneaareth, 

2. et Tidit duas naves atantea aecua ttag- 
num, piscatores descendebaot , utlavarent 
retia sua. 

3. Ascendens ergo ipse in unam navem, 
quae erat Simonis , rogabat eum , ut eam a 
terra rednceret pusilliun, et tedena doce- 
bat de navicula turbas* 

4. Ut ceasavit autem loqui, dixit ad Si- 
moncm; Due narem in altiuu, et laxate re- 
tia Testra in capturam. 

5* Tunc respondit Simon et dixit ei: 
Praeceptor, totam liane no ctem iaborantea 
nihii accepimuB j in verbo tuo laxabo rete. 

6« Quumque hoc fecissent» concluserunt 
piscium copiosam muUitudinem y rumpeba- 
tur autem rete eorum. 

7. Et annuerunt soriis^ qui erant in alia 
navi, ut venirent et adjuvarent eos. Vene- 
runt igitur et implevenuat ambas naviculat, 
ita ut mergerentur. 

8. Quod cimiTÌderetSimonPetnis, pro- 
cidit ad genua Jesu dicens: Exi a me, quia 
homo peccator sum, domine. 

9. Stnpor circumdederàt eum , et omnet 
qui cum ilio erant, in captara piscium, quam 
ceperant, 

10. similiter autem Jacobum et Johan- 
nemfilioa Zebedaei, nam erant aocii Simo- 
nis. 

Tunc alt ad Simonem Jesus: Noli ti- 
merc, ex hoc jam capies liomines. 
j. IL Joh, II, 11. Crediderunt in eum disci- 
^^' puli ejus, 

i, V, Lue. V, 11. et subductis a terra navibus, 
^^' relictis omnibus, secuti sunt cum. 



4. Vuard thó gitan , mit thiu thie meni- 
gi anafielun in inan , thas sie gihórtìn go- 
tes uuort , stuont ') ber nàh themo uuage 
Genesareth , 

inti gisah zuei skef stantantu nàh the- 
mo uuage, thie fiscara stigun nidar, thas 
sie fleunitin irò nessi. 

5. Arsteig hér thó in einas skef thaz 
thar unas Simones , bàt hér inan , thas her 
is fon erdu arleitti ein luszil, inti sizsenti 
lérta fon themo skeffe thie menigi. 

6. So hér thó bilan zi sprehhanne , tho 
quad her si Simone : sralt thaz skef in tiufi, 
inti silazet iumiaru neasiu si fahenne. 

Thó antvvurtita Simon inti quad imo: 
meistar, alle thesa nàht arbeitente nionuiht 
ni^) gifiengiimes, in thinemo uuorte inla- 
zu ') ih thaz nezzi. 

7. Mit thiu sie thó thaz tàtun, bifien- 
giin fisco ginuhtsama menigi, brast thaz 
irò nezzi. 

Inti bouhnitun irò ginozon, thie thar 
uuarun in andaremo skeffe , thaz sie qua- 
min inti in hulphin. Qiiamun sie thó inti 
gifultun beidu thiu skef, so thaz sin sufiim. 

8. Mit thiu thaz thó gisah Simon Petrus, 
fiel zi thés Heilantes knevvun inti quad : 
argang fon mir, uuanta ih suntig man bin, 
truhtin. 

Forhta bifieng inan, inti alle thie mit 
imo nuanm, in thero fisco fahungu, thie 
sie thó gifiengun , 

sama so lacobnm inti lohannem Zebe- 
deocn suni, bithiu sie uuarun Simones gi- 
noza. ^ 

9. Thó quad thér Heilant zi Simone: ni 
curi thir forhten , fon hinan in fahistu man. 

Giloubtnn in inan thó sine iungiron, 

inti àrleitten fon erdu skelfun, forlaze- 
nen alien , folgetnn imo. 



Cap. XX. Voeatio MatthmeL MMMeipmUnrum^ jBapHs*ae de €!hri' 
MÈO disputatiOs ^ohatnUsque deetsio. 



M. IX. Matth. IX. 9. Cum transiret inde Jesus, 
*''• vidit liominem seden tem in telonio, qui Mat- 
thaeus vocabatnr, et alt illi: Sequere me. 
L. V. Lue, V. 28. llle igitur surgens relictis 
'^ omnibus sequebatur eum. 
j. 111. Joh. III. 22. Post haec venit Jesus et 
t9^34. discipuli in terram Juda , et illic demora- 
batnr cum eis , et baptizabat. 

2Ì. Erat Johannes baptizans in Aennon 
juxta Salim, quia multae aquae erant illic, 
et adveniebant ad illnm, et baptizabantur. 



Sch. XX, 1. Mit thiu ther Heilant thanana 
fuor^ gisah man sizzantan zi zolle, ther Mat- 
thens uuas giheizan, inti quad imo : folge mir. 

2. Her thó arstantanti alien forlazanen 
folgeta imo. 

Seh. XXI. 1. After thiu quam ther Hei- 
lant inti Bine iungiron in Indeno orda, inti 
thàr uuoneta mit in , inti toufta. 

2. Vuas óuh thó lohannes toufenti in Enon 
nahSalfm, uuanta thar managu nuazzar uua- 
run, inti quamun zi imo, inti frurdun gitoufte, 



') Cod. S. G. ituon. *) Cod. S. G. niouuik, Sehiltor. niùumihtu {gUl*n§am99) . *) Sch. imil^xu. 
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!• 



Jah. IIL 24. nondnm enim mlst us ftierat 
in carcerem Johannes. 

25. Facta est aiitem quaestio ex dis- 
cipulis Johannis cnm Jiidaeis de parifica- 
tiene. 

26. Et venenint ad Johannem , et dixe- 
riint ei: Rabbi, qiii erat teciun trans Jor- 
danem , cui tu testimonium perhibidsti , ec- 
ce hic baptizat hic, et omnes veniuat ad 
eum. 

27. Tunc respondit Johannes et dixit: 
Non potest homo accipere qiiìdquam, nisi 
ftierit ei datnm e coelo. 

28. Ipsi vos mihi testimoniiim perhibe- 
tis, qnod dixerim ego: Non sum Christus, 
sed missus sum ante illum. 

29. Qiiihabetsponsam sponsnsest, ami- 
cns sponsi , qui stat et audit eum , g[aiidio 
g^audet, propter yocem spensi. Hoc erg;o 
gaudinm meum impletum est, 

30. illum oportet crescere, me antem 
min ni. 

31. Qui de sursum Tenit super omnes 
est, qui est de terra de terra est, et de ter- 
ra loquitur. Qui de coelo venit super om- 
nes est, 

32. et quod vidit et audiyit hoctestatur, 
et testimonium ejns nemo accipit , 

33. qui accepit ejus testimonium signa- 
Tit, quia Deus yerax est, 

34. qnem enim misit Deus, Terba Dei 
loquitur, neque ei ad mensuram dat Deus 
spiritum. 

Joh. IV. 36. Qui credit in filium, habet 
Titam aeternam, qui autem incredulus est 
filio-, non videbit vitam, sed ira Dei manet 
super eum. 

Joh. IV* 1. Ut ergo cognovit Jesus, quia 
audierant Pharisaei, quia Jesus plures dis- 
cipulos faciebat et baptizabat quam Jo- 
hannes 

2. Cquanqoam Jesus non baptisaret, sed 
discipuli ejus), 

Matth, IV. 12. et quod Johannes tra* 
ditus esset, 

Joh. IV. 3. reliquit tunc Judaeam, et 
abiit iterum in Galilaeam. 



nóh thanne ni uuas lobannes giscntit j. in. 
in carcarl. W-.J4. 

3. Vuard thér reda gitan fon ihèn iun- 
giron lohannes mit thén ludeon fon thero 
subarnessi. 

4. luti qnamun 2i lohanne, inti qnadnn 
imo: meistar, thie thar mit thir uuas ubar 
lordanen , themo thù giuuizscaf sagetos , 
senu thér toufìt hier, inti alle quement si 
imo. 

5. Thó antlingita- lohannes inti quad: 
Ni m^g ther man iouuiht intphahén, noba 
imo iz gigeban uucrde fon himile. 

Ir selbon saget mir giuuizscaf, thaz ih 
quad: ih ni bin Crist, uzouh bin gisentit 
furi inan. 

6. Ther brut habet ther ist brutigomo, 
ther ist thes brutigomen friunt, thie thar 
stentit inti horit Inan , inti giuehen glulhit, 
thuruh stemma thes brutigomen. Ther min 
giueo istgifuUit, 

in gilimphit uuahsen, mih si minni- 
ronne. 

7. Thie thar fon obana quam, ther ist 
ubar alle, thie thar ist fon erdu, fon erdu 
ist, inti fon erdu sprihhit. Thie thar fon 
himile quàm, ther ist ubar alle, 

int! thaz hér gisah inti gihorti, thaz cun- - 
dit, inti sin giuuizscaf nioman intphieng; 

thie thar intphieng sin giuuizscaf,. ther 
gizeihhonota, thaz gòt uuar ist; 

then got santa, ther sprihhit gotes uiiort, 
ni gibit imo zi mezze got geist 

8. Thie thar gilonbit in tht^n siin, tJier j. iv. 
habet emiin lib, thie thar un^iloubfol ist ^^• 
themo sune, ni gisihet lib, lizouh gotes gi* 
bttluht uuonet ubar inan. 

9. So ther Heilant thofnrstuont ^), thaz 
thie Pharisaei gihortun , thaz ther Heilant 
managcron iungiron tati inti toufti thanne 
lohannes, 

(thòh uuidaro ther Heilant ni toufti, ni- 
hi sine iungiron), 

10. inti thas lohannes giselit uuas , m. iv. 

fiirliéz thó ludeam , inti gieng abur in J. iv. 
Oalileam. ^' 



J. IV. 



€k^p. XXM. ChrUH in Capemaum hahitatio. 



Matih, IV. 12. Cum audisset, quod Jo- 
hannes traditus esset , secessit in Gali- 
laeam , 

13. et relieta civitate Nazareth, Tenit 
et habitarit in Capernanm maritlma in fi- 
nibus Zàbulon et Nephthalim. 



Sch.XXI. ll.Mit thiu ber giliorta, thaz v.iv. 
lohannes giselit uuas, fuor in Galilaeam, <*-^«- 

inti forlazanero burg Nazareth, quam 
thd ioti artota In Capharnaum siolihheru 
in then entin Zàbulon inti Neptalim. 



') Cod. 8. 0. /itrtUtcm. 
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M. IV. Muith. IV. 14. Ut impleretur qaoi dic- 
i4^ie. ^^^ ^^^ ^^^ Bsaiam prophetam : 

15. Terra Zàbulon et terra Nephthallm, 
▼ia marta trans Jordanem, Galilaea gentium, 

16. pop ulna , qui aedebat in tenebria , 
Tidet lucem ma^am, et aedentibus in re- 
gione umbrae mortia lux orta est eia. 

Cap. JKXMM. Peragw^mtia CMrUUper totamm fiFaI<l«se<MM. JITt 
discipularmmm. Concio ChrUti im mmonte de heaUtmdimihuM. 



12. Thas flAilIit Tvardl thas Oar gi- 

quetan uuàa thuruh Baatam then iintaagoa : 

. Erda Zàbulon inti erda Neptallm, uue^ 

seuuea uuidar lordanen , Galilea tbootono , 

fole , thaz tbar sax in finatameaain , gì- 
aah mihhil lioht intl aissanten In laaUl^effl 
tódea acuuuen liobt gieng in uf. 



M. IV. Matih. IV. 23. Et circuibat Jeans to- 

ti^ts. |g^ Galilaeara , dor ena in aynagogia eorum, 

et praedicans erangelium regni, et sanabat 

omnem languorem et omneni infirmitatem 

in populo. 

24. Et abiit opinio cjua In onanem Sj- 
riam, etobtulerunt ei omnes male habentea, 
et Tarila languoribus et tormentia compre- 
hensoa , et qui daemonia habebant , et la- 
naticoa et paraly ticoa , et cnrarit eoa. 

25. Et accutae aunt turbae multae de 
Galilaea et Decapoll, et Hierosoljmis et Ju- 
daea , et de trans Jordanen. 

L. IV. Lue. IV. 42. Et detinebant eum , ne 
'•*-'**• diacederet ab iis , 

43. quibus ille alt: Quia et alils civIta- 
tibuB oportet me evangelizare regnum Dei , 
quia ideo missus sum. 
M. V. Matth. V. 1. Cum Tidisset turbas, as- 

^' cendit in montem; cum aedisaet, 
Me. IH. Marc, III, 13. Tocavit ad se quos voluit 
ij^i4. jpji^ ^ g| venerunt ad eum , 

i4« et fecit ut essent duodedm cum 
iUo, 
L. VI. Lue. VL 13. quos Apoatolos nominavit. 
14. Simonem , quem cognomlnavit Pe- 
trum y et Andream fratrem ejua , 



Ì3-.Ì4. 



Me tu. Marc. HI. 17. et Jacobum Zebedaci 

^^' filium, et Johannem fratrem Jacobi, quibus 

imposuit nomina ut vocarentur Boaner- 

ges , quod est interpretatum illii tonitrui , 

L.vi. Lue. VI. 14. Philippum et Bartbolo- 

"-"•maeom, 

15* Mattbaeum et Thomam, Jacobum 
Alpbaei, etSimónem, qui vocatus est Zc- 
lotes , 

et Judam Jacobi, et Judam Scarioth alio 
nomine , qui iìiit proditor. 

M. V. Matth.V. 1. Et accesserunt ad eum dis- 

'- cipuli ejus , 
L. VI. Jmc. vi. 20. et eleratis oculia in eoa 
i^fV. MaUh. V. 2. aperlebat os suum , et do- 
t^ti. cebat eos dicens : 

3. Beati pauperea apiritu , quoniam ip- 
sorum est regnum coelorum. 



Seh. XXII. i. Inti nmbigieng ther Hei- 
lant alla Galileam, lerenti in irò samannn- 
gim, inti predigonti gotapel ribhes, inti heil- 
ta logiuuelihha aaht inti ioglaaelihha um- 
maht in themo follie. 

2. Inti Àrgien^ sin linmant in alla Sy- 
ria, inti bràhtun imo alle ubil babante, inti 
rait meaaalihhen subtin inti mit nuizsiu bi- 
fangane , inti tbie thàr habetnn diuoal , inti 
manòdsiocbe inti bettisiohhe , inti gibeil- 
ta sie. 

3. Inti folgetun imo manage menigi fdn 
Galilea inti fon Decapoli, inti fon Hieru- 
aalem inti fon Indeon, inti fon ubar lor- 
danen. 

4. Inti bihabetun inan , thaz fon in ni 
àrunizi ; 

then quad ber : nnanta ouh andren bur- 
gin gilimphit mir zi gotspellonne gotea Hh- 
hi, nuanta hi thiu bin ih giaentit. 

5. Aiit thiu ber giaab thie menigi, ateig 
ufàn berg; mit thiu ber giaaz, 

giholota thie zi imo thie ber uuolta, inti 
quamiui zi imo, 

inti teta thaz ouarun znellvi mit imo, 

thie namta ber beton. 

6. Simonem, then ber andaremo na- 
men faiez Petrum , inti Andream ainan 
brtioder, 

inti lacobum Zebedeoen aun , inti lo- 
hannem lacobes bnioder, then acuóf ber 
namon , thaz sie biezzin Boanerges , thaz 
iat arrekit thonarea kind, 

Philippum inti Bartholomenm , 

Matheum inti Tbomam, lacobum Al> 
pheen sdn , inti Simonem , thie thar iat gi- 
heizao Zelotea, 

inti ludam lacobes bruoder, inti lu- 
dam anderemo namen Scarioth , ther uuas 
meldari. 

7. Inti giengun tho zi imo aine lungi- 
ron, 

inti dfArhabanen ainen ougon in aie 
intteta ainan mund, inti lérta sie siis 
quedanti: 

8. Salige aint, thie thar arme sint in 
gelate , uuanta thero iat gotes rifihi. 
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MùUih. V. 4. Beati «ibI mtteg, quoniam 
ipai poasidebunt terrai». 

5« Beati , qai Ingent, qnontaai ipai con- 
aolabuntur. 

6. Beati , qni eauriiwt et altiiiDt justi- 
tiam , quoniam ipsi iaturalrantan 

7. Beati, qui sunt miaericordes , quo- 
niam ipai misericordiam coseequentur. 

8. Beati mundo corde , quia ipai Deum 
▼idebunt 

9. Beati pacifici, quoniam filii Dei to- 
cabuntnr. 

10* Beati, qui persecutionem patluntar 
propter juatitiam, quoniam ipaorum est reg- 
niun coelonun. 

11. Beati eatis, ciun maledixerint robis 
late. VL 22. Iiominea, ^t oderint tos, 
Matth. V. 11. et peraeeuti voa fuerint, 
et dixerint omne mahun adversum voa, men- 
ti en tea, 

Lue, VL 22* cum aeparaverint Toa , et 
exprobraverint, et ejecerint nomen Festrum 
tanquam malnm propter filinm liominis. 

23. Gaudete in die illa et esultate, quo- 
niam merces vestra copiosa est in coelis. 

Sic pertecuti aunt prophetaa , qui IVie- 
runt ante tos, patres eonim. 



Sl Salige aint manduuare, uuaota tbie m. v. 
biaizzent erda. * - ^'« 

10. Salice aint, tbie thar v?nofent, uuao- 
ta tbie uuerdent giflnobrit 

11. SaUfe aiat, tbie tbar hun^ereut inti 
thiiratent ^) reht , uuaiita tliie uuerdent gi< 
aatote. 

12. Salige aint, thie thar aint milther- 
ze , uuanta aie folg^nt miltidun. 

13* Saligne aint, tbie thar aint aubere in 
herzott , uuanta thie giaehent got. 

li. Salige aint, thie thar aint sibbiaame, 
uuanta aie g otea barn aint gineanit. 

15. Salice aint, tbie thar ahtneaai aint 
tbolenti thuruh reht, uuanta irò iat himi- 
lo rihhi. 

16. Salice birut ir, mit thlu iu fluohhont 

inti haczont iuuih man , ^* ^'* 

inti ahtent iuuuàr, inti quedent ài ubil m y. 

uuidar ili liogeate , ^^ ' 



mit thiu aie iuuih ziakeident, inti iti- l. vi. 
uuizzont, inti àruuerphent iuuuaran namon^^"^''' 
aama aò ubil thuruh then manaea aiin. 

17« Giuehet in themo tage inti blidet , 
uuanta bithiu iunar mieta ist ginuhtsam in 
himilon. 

18. So ahtitun aie thero uuizagonO) thie 
thar fora iu uuarun , irò faterà» 



Cmp. XXMMM. Concio Christi» de muaedicUanibus. 



Lue, VL 24. Veruntamen rae vobis din- 
tibus, quia habetis consolationem vestram. 

25. Vae vobis , qui saturati estis , quia 
esurietis. 

Vae Tobis , qui ridetis nunc, quia lug^e- 
bitis et flebitis. 

26. Vae vobis , cum benedixerint robis 
omnes homines, secundum haec faciebant 
pseudoprophetis patres eorum. 



Sch, XXIIL 1. Thoh uuidaro uué fu ota- l. vf. 
gon , uuanta ir habet iunuera fluobara. *^-*^. 

2. Vue ili thie thar gisatote birut, bithiu 
uuanta ir hung[eret 

3. Vue ili tliie nii lahhet, bithiu uuanta 
ir Fvuofet inti riozet. 

4. Vue ili mit thiu ili nuolaquaedent al- 
le man , after thesen tatun lugg^en uuizagon 
irò faterà. 



Cap. X,XIV. JLpoMÈéli sai terrue. 



Lue. VL 27. Sed vobis dico, qui auditis: 

Matih. F. 13. Vos estis sai terrae. 
Quod si evanuerit sai, in quo salietis ? 

Ad nihilum valet ultra, nisi ut projicia- 
tur foras , et conculcetur ab hominibus. 



Sch XXIV.l. Uzouh iu, thie thar giho- 
ret, quidu ih: 

ir birut salz erda. 

2. Oba thaz salz àritalet, in hiu selzit 
man iz thanne? 

3. Zi nioiiuihtu mag iz elihor, nibl thaz 
man fz uzuuèrphe, inti si fiirtretan fon 
mannon. 



L. VI. 
29. 



M. V. 
i3. 



Cap. XXV. Apostolorum eumm twm^tne compearoNo. M^egU 

ea^Ucatio. 

Matth. V. 14. Vos estis lux mundi. Non 1 Sch. XXTA. ir hirut mittilagartes lioht. m. v. 
potest civitas abscondi supra montem pò- Ni mag burg unerdan giboi^gas ubar berg '^- 1^ 
sita. I gisezzitu. 



■) Cod. S. G. thrur$tent, Sclillter thrustent. 
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M. V. 
«— «0. 



M. 
Ì5- 



MaUh. F. 15. Neqne accendunt lucernam, 
' et ponunt cam sub modio 
L.VI1I.I5. Lue. Vili. 16. XL 33. neque sub lecto, 
XI. S3, neqiie jn abscondiio loco, neque sub vaae, 

Matta, V. 15. aed auper candelabnun , 
-'^' ut lurcat omnibna , qui in domo aiuit. 

16. Sic luceat lux vestra coram homini- 
bns, ut videant veatra bona opera, et glo 
rificent patrem reatrum , qui est in coelia» 

17. Nolite putare, quoniam veni solve- 
re legcm aut prophetas, non veni solvere, 
sed adimplerc. 

18. Amen quippe dico vobis: Donec tran- 
scat coelum et terra, jota unum aut unua 
apex non praeteribit a lege, donec omnia 
fiant. 

19. Qui solverit unum de mandatis istis 
minimia, et docuerit sic homines, minimus 
Tocabitur in regno coelorum. 

Qiii autem fecerit et docuerit, hicmagnus 
vocabitur in regno coelorum. 

20. Dico vobis: Mai abundaverit justi- 
tifr vestra plus quam Scribanim et Phariaae- 
orum, non intrabitia in regnxun coelorum. 



2« Noh intprennent lioht inti sezsent is 
untar mutti , 

noh untar betti, noh untar giborgana 
steti , noh untar faz , 

iizouh ubar kentilastab, thaz iz liuhte 
alien then in hiise sint. 

3. So liuhte iuuar lioht fora mannon, 
thaz sie giaehén iuuaru guotu uuérc , inti 
diuriaon iunaran fater^ ther in himllon iat. 

4. Mi curet uuànen , thaz ih quami euda 
zi losenne odo uuizagon ; ni quam ih zi Io- 
aenne , iizouh zi fullenne. 

5. Ih aagen ili uuar: ér thanne zifarehi- 
mil inti erda, ein.i.odo ^) ein houbit ni 
furferit fon thero evvu, ér thanne aiu elliu 
uucrdent. 

C. Ther the zilosit einaz fon then min- 
niston* biboton , inti lerit so man, minnisto 
iat giheizan in liimilo rihhe. 

Thlc thar tuot inti lórit, ther iat milihil 
giheizan in himilo rihhe. 

7. Ih quidu ili : ni ai thaz ginuhtaamo 
iihiar reht mér thanne thero acribaro inti 
thero Phariaeorum, ni get ir in himilo rihhi. 



Cap. JKJKW^I. JPraeeepti ^sflfif I eacpUcatio. 



M. V. Matth. V. 21. Audiatia , quia dictum eat 
'^"'''antiquis: Non occides, qui ocdderit, reus 
crit jiidicio. 

22. Ego dico vobis : Quia omnia qui iras- 
citur fratri suo , reus erit judicio. 

Qui autem dixerit fratri racha, reus 
erit concilio. 

Qui autem dixerit fatue, reus erit ge- 
hennae ignis* 



Seh. XXVL 1. ir gihórtut, thaz gique- 
tan uuàs then alton : ni uuis manalago, thie 
thar alehit , ther iat sculdig duomes. 

2. Ih quidu ili: thaz iogiiiuelih ther sih 
gibilgit zi sinemo bruoder, ther iat sculdig 
duomes. 

3. Ther the quidit sinemo bruoder ita- 
Io, ther ist sculdig thinges. 

4. Ther the quidit tumbo, ther ist scul- 
dig bella fiures* 



Cap. XJKW^MM. MecanciMiationis necessitas. 



M. V. Maith^V. 23. Si ergo offers munus tuum 
ej->M. ^j altare, et ibi recordatus fueris , quia fra- 
ter tnus habet aliquid adversum te , 

24. relinque munus tuum ante altare, 
vade prius reconciliari fratri tuo, tunc ve- 
niens offer munus tuum. 

25. Esto consentiens adversario tuo cito, 
dum es in via cum eo , ne forte tradat te 
adversarius JudicI, etjudex tradat te mini- 
stro, et in carcerem mittarls. 



26* Amen dico vobis : Non exies inde , 
donec reddas novissimum quadrantenu 



Sch. XXVIL 1. Oba thu bringia thina 
geba zi altare, inti thar thanne gihugis, thaz 
thin bnioder habet sihuuàz uuidar thir, 

fóriaz thanne thar thina geba fora the- 
mo altare, far ér zi gisuonenne thih mit thi- 
nemo bruoder, thanne quementi bring thi- 
ne geba. 

2. Vuis gihengig thinemo uuidarmior- 
ten sliumo , mit thiu thu bist in uuege mit 
imo , min odouuan thih sele thin unidar- 
uuorto themo tuomen , Inti ther tuomo sele 
thih themo ambahte, inti sentit man thih 
thanne in carcari. 

3. Vuar sagen ihthir: ni ges thii thanan 
liz, ér thanne thugiltis then iungiston scàz. 



M. V. 
97, 



Cap. XXWUM. Praeeeptiseacn eaoplieaUo et de scandalo. 

Matth. V. 27. Audistis quia dtctiun est | Seh. XXVIU. 1. ir gihórtut thaz glque- 
antiqnis : Non moecbaberis. \ tan ist then alton : ni fuiligi thih. 



■) SchulUr ^do. 
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•• 



Mialih. V. 28. Ego dico vobis» quooiam om- 
11Ì89 qui Fiderit mulieremad coDCupiacendum 
eam, jam moecbatiia est eam in corde guo. 

29. Quodsi oculus luna dexter scanda- 
lizat te, enie euro et projice abs te, expe- 
dìt, ut pereat unum membronirotuorumpo- 
tiua , quam totum corpua tuum mittatur in 
gebennam. 

30. Et ai destra manua tua acandalizat 
te, abacinde eam et projice eam aba te, ex- 
pedit enim tibi , ut pereat unum membro- 
riun tuorum potiua, quam totum corpus 
tuum eat in gebennam. 



Ih quidu ili , thaz ioglunelih , thie thar m. v. 
giaihit uuib aie zigeronne, iu habet aia for- s^-^^^* 
legana in aincmo herzen. 

2. Oba thin zesuuua ouga thih biaulh- 
he, àrloai iz thanne intl àniuirph iz fon thir, 
bitherbi iat thir, thaz fumuerde ein thinero 
lido halt, thanne ài thin lihhamo ai giaen- 
tit in bella fuir. 

3. Inti oba thin zesuuiia hant thih bi- 
anihhe, hou aie àba inti uuirph aia fon thir, 
biderbi ist thir , thaz fiiruuerde ein thine- 
ro lido halt , thanne al thin lihbamo gange 
in bella iuin 



Cup. XXIX. J9e dtvorti0. 



Maith.V. 31. Dictiun eat: Qnicunque dl- 
miaerit uxorem auam , dot illi libellum re- 
pudii. 

32. Ego autem dico Tobia: Quia omnia, 
qui dimiaerit uxorem auam , excepta forni- 
rationia cauaa , facit eam moechari , et qui 
dimisaam duxerit, adulterat. 



Sch, XXIX. 1. iz iat giquetan : So uiier m. v. 
ao fiirlaze aina quenun , gebe ini booh tha- ^^^^t. 
natribea. 

2. Thanne ih quidu ili : thaz thero gi- 
uuelih, thie furlazit aina quenun, uzan aah- 
ha huoreay tuot aia furligan, inti thie thar 
thie furlazanun hélot, buorot. 



Cap. XXX. JDe juramnento. 



Malth. V. 33. Audiatia quia dictum eat 
antiquia: Non perjurabis, reddea autem do- 
mino juramenta tua. 

34. Ego autem dico Tobia : Non jurare 
omnino ; ncque per coelum , quia thro- 
mia Dei, 

35. neque per terram, quoniam acabel- 
lum eat pedum ejua , neque per Hierosoly- 
mam, quia civitas est magni regia. 

36. Neque per caput tuum juraveria, 
quia non potea unum capillum album facere 
aut nigrnm. 

37. Sit autem aermo veater : eat eat, non 
non; quod autem hia abundantiua est, a 
malo eat. 



Seh. XXX. 1. ir gihortut thaz then al- ^-^^ 
ton giquetan uuaa : ni fiirauueri thih , uuan- 
ta thii giltia goto tbina meineida. 

2. Thanne ih quidu ili: thaz man zi 
thuruhalahti ni auuere ; noh hi himile , 
nuanta ber gotea aedal iat; 

8. noh hi erdu , uuanta acamal iat aine- 
ro Aiozzo; noh bl Hieriisalem, uuanta aiu 
iat burg thea nàihhilen cuningea. 

4. Noh hi thinemo houbite auuerea, 
nuanta thiì ni maht ein hàr thea fahsea 
uuizaz gituon odo aùarz. 

5. Si iuiiar uuort: ist iat, niat niat; ao 
uuaz aò ubar thaz iat, aò ist iz fon ubile. 



€Jap. XXXI. De vindicta. prohihita. 



Matlà, y. 38. Audiatia quia dictum eat: 
Oculum prò oculo, et dentem prò dente. 

39. Ego autem dico Tobia : Non reaiate* 
re malo. 

Sed ai quia te percuaaerit in dextram 
maxillam tuam, praebe Illi et alteram. 

40. Et ei qui tuU tecum judicio conten- 
dere , et tunicam tuam tollero, dtmitte ei 
et pallinm. 

41. Et quicunque te angariaTcrit mille 
pasaua , Tade cum ilio alia duo. 

42. Qui aliquid petit a te , da ei , et to- 
lenti mutuari a te ne aTcrtaris. 

Lue, VI. 30. Et qui aufert quae tua aunt, 
ne repetaa. 

31. Et prout Tultia ut faciant Tobia ho- 
minea 9 et tos facite illis similiter. 



! Seh. XXXI 1. ir glhòrtut thaz giquetan m. v. 
ist: ouga (uri ouga, inti zàn ftirl zen. M-«. 

2. Thanne ih quidu iu : thaz ir ni uni- 
darstantet ubile. 

3. Ùzouh oba thih sihuuér slahe In thin 
zesuua uuanga, garauui imo thaz anden 

4. Inti themo uuolle mit thir in atrite 
bagen, inti thina tunichun neman, fiirlaz 
imo thaz lahhan. 

6. Inti ao uuer ao thih thuinge thaz thu 
mit imo géat thiiaunt acrito, far mit Imo 
andere zuene. 

6. Ther fon thir aihuuea bite , gib imo , 
Inti thie tbàr uuolle mit thir unehalon , ni 
uuldaro iz thanne. 

7. Inti ther thiu Bcmo thiu thinu aint, »i l. vi. 
eiaco aiu. "" 

8. So ir uuoUet thaz in man tuon , aó 
tuot ir in aelbsama. 



$0^3U 
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Ctep. XXXMI. De dOigenétts HUmieU. 



M. V. 

». 

M. V. 



L. VI. 



Matth. F. 21. Audislis quia dictum est 
aatiquis : 

Maith, F. 43. Dilige proximuin taoin^ et 
odio fiabe inimicum tiium. 

44. £^0 dico vobia: Dili|[ite inimicoa 
Teatroa, benefacite hia qui voa oderoot, et 
orate prò peraequentibua et calumnianti- 
boa voa. 

45. Ut aitia filii patria Teatri » qui in 
coelia eat, qui aolem oriri facit auper ma- 
Ioa et auper bonoa , et pluit auper juatoa 
et iojuatoa. 

46. Si dQigitia eoa, qui voa diligunt, 
quam merGedem liabebitia 1 nonne et publi- 
cani hoc faciunt) 

Lue. VI. 33. Et ai benefeceritia bta, qui 
bène vobia faciunt, qiiae vobia eat gratia? 
peccatorea hoc faciunt. 

34. Aut ai mutuuni dederitb hia , a qui- 
bua aperatia recipere, quac eat grafia vo- 
bia? et peccatorea peccatoribua foenerantur, 
ut recipiant aequalia. 

Matth. V. 47. Et ai aalutaveritia fratrea 
veatroa tantum, nonne et ethnici hoc fa- 
ciunt? 

Irtic. V, 35. Veruntamen diligite inimi- 
coa veatroa , et bene iia facUe , et mutuum 
date nihil inde aperantea, et erit mercea 
veatra multa, et eritia filil altiaaimi, quia 
ipae benignua eat auper ingratoa et maloa. 

36* Eatote aiaericordea) aicut et pater 
vester miaericora eat. 

Matth. F. 48. Eatote voa perfecti, aicut 
et pater veater coeleatit perfectua eat. 

Cap. XXXMMM. ne ele< 

M. VI. Matth. VL 1. Attendite ne juatitiam ve- 
'-^- atram faciatia coram hominibua, ut videami- 
ni ab eia, alioquin mercedem non habebitia 
apud pàtrera veatrum , qui in coelia eat. 

2. Cum fecia eleemoajnam, noli tuba 
canere ante te, sicut hypocritae faciunt in 
aj^nagogia et in vicia, ut honorificentnr ab 
hominibua. Amen dico vobia: Receperunt 
mercedem auanu 

3* Te fiiciente ekemoaynam, neaciat ai- 
niatra tua, quid fiadat dextra tua, 

4. ut ait eleemoayna tua in abacondito^ 
et pater tima, qui videt in abacondlto, red- 
dot tibL 



M. V. 
47. 



L. V. 
J4— 10. 



M. V. 

48. 



Seh. XXXIL 1. ir gihortut thas gique- 
tan iat then alton : 

minno thinan aahiaton, inti babe in haz- 
z« thinaa fiiant. 

2. ih quidu ili : minnot iuuara fiiania , 
tuot then uuola, thie iiiuih haszont,inti be- 
tot furi thie àhtenton inti harmenton iii. 

3. Thas ir ait liind iuuarea fater , iher 
in himile iat, ther the auonun lifgan^en 
tuot ubar ubile inti ubar giiote, inti reganot 
ubar rehte inti ubar unrehte. 

4. Oba ir thie minnot, tliie iuuih mio- 
nont, uuelihha mieta habet ir thanne? eoo 
ni tuont thai thie firnfollun mani 

5. Inti oba ir then uuola tuot, tliie iiì 
uuola tuont, uuelih thanc iat ili théa? thaz 
tuont auntige man, 

6. Oba ir uuehaal gebet then , fin then 
ir gitruuuet lón intfahan , uuelih tlianc ist 
iu thea thanne? inti auntige man auntigen 
mannon intlihent, thaz aie ebenlih intphahen. 

7. Inti oba ir heilezet ekkorodo Iuuara 
bruoder, eno ni tuont thas beidane man? 

8. Thoh uuidaro minnot iuuuara fiianta, 
inti tuot in uuola, inti uuehaal gebet nio 
uuiht zuruuanenti, inti iat iuuar mieta nilli- 
hilu, inti ir birut kind thea hohiaten, uuanta 
ber ginadig iat ubar unthancbare inti ubile. 

9. Vueaet miltherze, aó aó iuuar fater 
miltherzi iat 

10. Vueaet ir thunithigane, aó aó iuuar 
fater ther himiliaco thuruhthigan iat. 

asynu pie erogando. 

Seh. XXXllI. 1. Vuartet fu, thài ir iuuar 
reht ni tuot fora mannon, thaz ir giaehan ait 
fon in , min odouuàn lón ni habet mit iuua- 
remo fater, ther in himile iat 

2» Thanne thu tuoa elimoainam, ni tuo 
trumbim aingan fora thir, aó thie lihhazara 
tuont in dingon inti in thorphon , thaz aie 
ain gierete fora mannop. Vuar aagen ih iu : 
aie intphiengun irò lón. 

3. Thir tuontemo elfanoainam, ni uuizze 
iz thin uuiabtra, uuaz thin zeauua tuo , 

thaz thin elimoaioa ai in tougalneaae, 
inti thin fater, ther iz giaihit in tougalnea* 
ae , gelte thir. 



Cap. XXXIW*. De preethuM hypaerHU» et Deo pìaeeHHhus. 



M. VI 

4— a. 



Matih. VL 5. Et cum oratia, non eritia 
aicut hypocritae, qui amani in ajnagogia 
et in angulia pliatearu» ataiitea orare, ut vi- 
deantur ab hominibua. Amen dico vobia: 
Receperunt mercedem suam. 



8ch. XXXtF. 1. Thanne ir betot, ni ait 
thanne aó bó thie lihhizara , thie thar min- 
nont in aamanungu inti in giuuiggin atra- 
zono atantante beton , thaz aie ain gbehan 
fon mannon. Vu&r iat thaz ih iu aagen : aie 
intphiengun irò mieta* 
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MaiUi. YL 6. Tu |iutem, cum orabis, in- 
tra tunm cubicalum, et claiito oatio tao ora 
patrem tttum ìd abaconao, et pater taua, qui 
vldet in abaconao, reddet Ubi. 

7. Orantea nollte multumloqulaiciitetli- 
nici , potadt enim quod in multlloquio suo 
exaudiantur. 

8. Nolite ergo aaaimilari ila, scit pater 
Teater quod opus ait vobia, antequam pela* 
tia eum. 

Lue. VI. 1. Tunc dixit qdqs e diacipulia 
ejua ad eum: Domine doce noa orare, aicut 
Johannea docoit disclpnloa auoa. 

2. Tunc diiit itila: cum oratia, dlcite: 

MaCih.VL 9. Pater noater, qui eain eoe- 
ÌIb, aanetificetur nomen tuum, 

10. adveniat regnum tuum, fiat voluntaa 
tua, sicut in coelo et in terra, 

11. panem noatrum aupersubatantialem 
da nobia hodle, 

12. et dimitte nobia debita noatra, aicut 
noa dlmittimua nostria debltorlbua , 

13. et ne noa indncas in tentationem , 
aed libera noa a malo. 

14. Si enim dimiaeritia hominibua pec- 
cata eorum, dimiltet et vobia pater veater 
coclestla dellcta veatra* 

15. SI autem non dimiaeritia homlnibna, 
nec pater veater dimiltet peccata Teatra* 



L. VI. 



2. Thanne thii, mit thiu thù betoa, gang m. vi. 
innan thina camara, inti bitlosanen tfainen '~^' 
turin beto thinan &ter in tovgalneaae , inti 
thin fater , ther giaihit in tougalneaae , gll- 

tit tbir thanne. 

3. Betonte ni curet filu aprehan aóaó 
thie heidanon man, aie uuanen thax aie in 
irò filuBprahhi sin gihórte. 

4. Mi curet uuarlihho in gllih uueaan, 
uueiz iunar fater uuea iu thurft iat, ér than- 
ne ir inan bitet. 

5. Tbó quad ein ainero imigirono si imo : 
truhtin Ieri unsih beton , aóaó lohannea ler- 
ta sine iungiron. 

6. Tho quad her in: thanne ir betot, 
thanne quedet aiis: 

Fater nnaer, thu thar biat in Umile, ai 
gihellagot thin samo, 

qneme thin rihhi, ai thin uuillo, aó ber 
in himile ist , so ai ber in erdu , 

unaar bròit tagalihhaa gib una hiutu, 

inti ftirlaz una unsara aculdi, so uiiir 
fiirlazemea unaaren aculdigon , 

inti ni gileiteat unaih in coatunga, lisoiih 
àrloai unaih fon ubile* 

7. Oba ir ftirlaiet mannon irò aunta, 
thanne ftirlaiit iu iuuar fater ther hlmiliaeo 
iùuara aunta. 

Oba ir ni furlazet mannon, thanne ni fur- 
lazit iu iuuar fater iuuistfa sunta. 



M. 



VI. 

ts. 



Cap. JLJLX.V. tie JeJutUo vero et hypoeritteo. De quaerenéUs 

thesauris coeMestibus. 



Maiih. VI. 16. Cum Jejunatia, nolite fie- 
ri aicut h jpocritae triates , exterminant fa- 
cies suas, ut appareant hominibus Jejunan« 
tes. Amen dico Tobia, quia receperunt mer- 
cedem auam. 

17. Cum Jejunaa , unge caput tuum , et 
faciem tuam lava, 

18. ne videaria hominibua jejnnans , sed 
patri tuo, qui est in absconao, et pater tuua 
qui videt in abaconao, reddet tibL 

Lue. XIL 32. Nollte timore pusllhis grex, 
quia complacuit patri vostro dare vobb re- 
gnnm. 

33. Vendite quae poasldetia, et dateelee- 
moaynam, facite vobia aacculòa, qui non vete- 
rascunt, thesaurum non deficientemin coella. 



Seh. XXXV. i.Thame ir faatet, ni curet m. vi. 
uueaan, sòsó thie lihhaxara sint, gitniobte, '*-^*' 
aie tuont ungilihhaz ira annuzzi, thaz aie sih 
ofionon mannon fastente. Uuar aagen ih iii , 
thaz aie ira mieta intphiengun. 

2. Thanne thu fastea , salbo thin houbit, 
inti thin annuzi thuah , . 

zithin thaz thu mannon ni sia gisehan 
fàatenti, itzouh thinemo fater, ther iat in 
tongalnesse, inti thin bter, ther *) gisihit 
in tougalnesse, gUtit thir. 

3. Ni curet ir forhten luzzil eiiuit, uuan- l.xii. 
ta gilihheta iimaremo fater iti zi gebanne ^'-''^' 
rihhi. 

4. Fiircoufet thaz ir in éhti habet, inti 
gebet elimosinam , tuot in sukila, thie ni al- 
tent, treso unziganganti in himilé. 



Cmp. XXXVM. De verim *he9auri9. 



Matth. VI. 19. Nolite thesaurizare vobia 
thesauroa in terra , ubi aenigo et tinca dc- 
molìtur , 



Sch. XXXVL 1. Ni curet iu trisliiucn m. vi. 
trrao in erdu, thar is rost inti miliuiia fiir- '^-'^ 
malent. 



') Cod. S. G thìA. 
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M. VI. 
90^93, 



Mmith. VI. aO. Thetaurisate Tobia the- 
aaaroa in coelo, abi neqne aerugo neque 
tinea demolitori et obi fiirea non effodiimt 
oeque forantnr* 

21. Obi theaaania tuua eat, ibi eat cor 
luani. 

22. Lacerna corporia tni est ocoloa , ai 
fuerii oculua tuua simplex, tunc erit totum 
corpua tuum lucidum; 

23. si oculaa tuua neqnam fuerit, tunc 
eri! totum corpua tuum tenebroaum. 

Si lumen, quod in te eat, tenebrae aunt, 
ipsae tenebrae quantae erunt ? 



Trialnnet id treao in Umile, thar noh 
roat Boh miliuna ii ni furmelit, noh thio* 
ba ni ^abent noh ni furatelent 

2. Thar thin treao iat , thar ist thin 
heria. 

3. Liobtfas thea lihhamen itt ouga, oba 
thin ooga uuirdit luttar, thanne ist al thin 
lihhamo liohter; 

oba thin onga amuertit uuirdit, than- 
ne ist al thin lihhamo finstar. 

4. Oba thas lioht, thaz thar in thir iat, 
finstarnessi iat, thiu finstarneasiu vtuo mih- 
hilu sint? 



M. VI 
«4. 



Cap. XXXTMI. De mamwmoÉèo. 

Maiih. VI. 24. Nemo potest duobua do- 
minia aervire, aut enim unum odio habebit 
et alterum diliget, aut unum austinebit et 
alterum contemnet 

Non poteatia Deo servire et mammonae. 



Sch. XXXVII, 1. Nioman ni maj; luuein 
herron thionon, odo ber einan haisot inti 
anderan minnot, odo einan gitrej^it, inti 
anderan ubarhngit. 

2. Ni mugut ir gote thionon, inti uuerolt- 
ttuolun. 



Cap. XXXTMMI. lEfHsdem argu^enti deOmetio. 



M. VI. Maiih. VI. 25. Ideo dico ▼oi>is : Ne si- 
93^97. ^^ solliciti animae veatrae, quid manduco- 
tis, neque corpori cestro, quid induamini. 
Nonne anima plus eat quam esca? et cor- 
pua pina est quam ▼cstimentum? 

2B. Respicite Tolatifla coeli, quoniam 
non serunt, neqiie metunt, neque còngre- 
gant in horrea, et pater Tester coelestis 
pascit illa. Nonne voa pluris estis illls? 

27* Quis Testrum cogitans potest adjice- 
r« ad staturam suam cubitum unum ? 
L. xi(. Jjtse, XII. 26* Si neque quod minimum 
*^' est potestis, quid de ceteris solliciti estis? 

et de Testimento 4|uid solliciti estis? 
M. VI. Maiih. VI. 2& Considerate lilia agri, quo - 
98 ^3i, modo crescunt, non laborant, neque nent. 

29. Dico Tobis, quod nec Salomon in 
omni gloria sua coopertus est , sicut unum 
ex istis. 

30. Si foenum agri , quod hodie est , et 
cras in dibanum mittitur, Deus sic Testit, 
quanto magia tos minimae fidei? 

31. Nolite ergo solliciti esse dicentos: 
quid mandncabimus? aut quid bibemus? 
aut quo operiemur? 

32. haec enim omnia gentea inquirnnt. 
Scit enim pater Teater, quia liia omnibua 
indlgetis. 

33. Quaerlte autem primum regnum Dei 
et justitiam ejiis , et omnia haec adjfcien- 
tur vobit. 



8eh. XXXVni. LBidiu quidu ih ili: ni 
sit snorcfolie iuuarea ferahea, uuai ir eiset, 
noh iuuaremo lihhamen , mit blu ir in uua- 
tet la ist thas ferah ftirira thanne thaz 
muos, inti fiirira thle lihhamo thanne thas 
giouati. 

2. Scouuot himiles fugala, bithlu uuan- 
ta sic ni sanuent, noh ni amont, noh ni sa- 
manont in skiura, inti iuuar fater ther himi- 
lisce fuotirit sie« Eno ni birut ir fliriron 
thanne aie sin? 

3. CJuelih iduar thenkenti mag xuo- 
giouhbon zi sincro giuuahsti eina elina? 

Oba ir thas ni mu^ut, thaz thar minnlsta 
ist, ziu sorget ir thanne thea andares? inti 
fon themo giuuate ziu birut ir sorgfolle? 

4. Scouuot thes accarea lilia, ttuo aie 
uuahsen, sie ni arbeitent, noh ni spinnent. 

Ih quidu iù, thaz Salomon in alloro ai- 
nero diuridu ni uuas so bithekkit, so ein 
fon thesen. 

5. Oba thaz gras thes accarea, thaz biu- 
ta ist, inti morgane in ouan uuirdit glsen- 
tit, gòt so uiiatit, TTUO mihhiles mér iuiiih 
ladies gilouben? 

6. Ni curet ir suorgfoUe uuesan aiis que- 
dante: nuaz ezzen nuir? oda uiiaz triuken 
unir? oda mit blu uuaten uuir unsih? 

Thisu allu auohhen thiota. Uueiz iuuer 
fater, thaz ir thes allea bithucAit. 

7. Suohhet zi eristen gotes rihhi ioti sin 
reht, inti allu thisu uuerdent in '). 



^) Schiller: uuerdent iu Muogiouhhot. 
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34. Nòlite cr^o soUiciti esse in crasii- 
niim , crattiniiB enim diet solUcUus erit si 
bi ipti , sufficit diei maiiiia sua» 



nn 



8. Ni curet saorgfoUe uuesan ai morga- m. vi. 
ne, tliie morgaiilihiio t^g tlier bisuorget ^^ 
sih selbo, ginuogi ist tiiemo tage in sine- 
mo baluttue. 



Cap. XXXIX. Ite non tempere Judteando. 

non mundo. 



De sancto eantbus 



Matih. VII. 1. Nolite jndicare, ut non 
judicemini , 

2. in qno enim jndicio judicaTcrìCis, ju- 
dicabimini. 

htie, VL 37. Nolite eondemnare, ne con- 
demnemini. Dimittite , et dimittemini. 

38*Date,etdabitur vobis: mensuram bo- 
nam, confertam, et coagltatam, et superef- 
fluentem dabunt in sinum ▼estrnm. 

MaCih. VII. 2. In qua mensura mcnsi 
fueritis, remetietur Tobls. 

3. Qvid ^ides festucam in ocnlo fratris 
tui, et trabem in ocnlo tuo non vides? 

4« aut qnomodo dicis fratri tuo: sine 
ejiciam festucam de ocnlo tuo, et ecce trabs 
est in oculo tuo? 

5. Hypocrital ejice primum trabem de 
oculo tuo, tunc Tidebis ejicere festucam de 
oculo fratria tui. 

6. Nolite dare sanchun eanibus , ncque 
mittatis margaritas Tcstras ante porcos, ne 
forte conculcent eas pedibus suis , et con- 

, versi disrumpant vos. 



VI. 

.39. 



2^0, 



Seh. XXXIX. !• Ni curet tuomen , tliaz m. vii. 
ir ni sit fortuomte, ''^• 

so so ir in tuome tuoment, so uuerdet 
ir gituomte. 

2. Ni curet fomidaren, thai ir ni sit fór 
nidaritc. Forlazet ir, thanne forlazitman iti 

3* Gebet, tbanne gibit iù : guot méz , gi- 
fnltaz, inti giuuegan, inti ubarfliozentaz 
gebent in iiiueran buosum. 

4. In themo mezze, thie ir mczzet, ist m. vii 
iu gimezzan. 

5. Zi hin gisihis thii thie fesun in ougen 
thines bruoder, inti balcon inthinemo ougcn 
ni gisihist? 

Odo Tvuo quidis thinemo bruoder: laz 
ih anniirphu thie fesun fon thinemo ougen, 
inti semi balco ist in thinemo ougen ? 

6. Lihhisari ! aruuirph li eristen balcon 
fon thinemo ougen, thanne gisihis thii zi ar- 
uuerphanne fesun fon thines bruoder ougen. 

7. Ni curet heilagaz geban hunton , noh 
ni sentet iiiuara merigrozza furi siiln, min 
odouuan fUrtreten sie mit irò fuozun, inti 
giuuentite sibrehhent iuuih. 



Cap. Xlt. Mte preeumè e^siduitate» in proa:Ì9Humm aequHates 

portn angusta. 



Lue XL 5. Quis vestrum habebit amir 
cnm, et ibit ad ilhim media nocte, et dicet 
ei : amice commoda mihi tres panes , 

6. quoniam amicus meus venit ad me de 
via , et non habeo quod ponam ante illnm. 

7. At ille de intus dicat: noli mihi mo- 
Icstns esse , jam ostium meum clausum est, 
et pneri mei mecnm snnt in cubili, non pos- 
sum surgere et dare tibi. 

8. Dico Tobis, etsi non dabit illi sur- 
gens , eo quod amicus ejus sit, propter im- 
probitatem tamen ejus surget, et dabit Uli 
quotqnot habet necessarios* 

9. Etiam dico vobis, petite et acdpietis, 
quacrite et invenietis , pulsate et aperietur 
lobis. 

10. Omnis qui petit accipit, et qni quae- 
rit iavenit, et pulsanti aperitur. 

Blalih. Vlt 9. Aut quis est ex Tobia ho- 
mo, quem si petierit filins snuspanem,Dum- 
quid lapidem porriget illil 

10* aut si piscem petierit, nnnquid ser- 
pontem porriget llli? 



Seh, XL. 1. Vuelih iuuer habet frinnt, l. xi. 
inti ferit zi imo in mittero naht. Ulti quidit ^ - '^' 
imo: friunt intlih mir thrin brot, 

uuanta min friunt quam fon nnégezimir, 
inti ni haben uuaz ih gisezze furi inan. 

2- Her thanne fon innana quede : ni curi 
mir héuig uuesan, giù sint mino turi bislo- 
zano , inU mine knehta sint mit mir in ca- 
maru, ni m^g arstanten inti geban thir. 

Ih quidu ili, inti oba her imo ni gibit ar- 
stantanti lif ^) , uuanta her sin friunt ist, 
thuruh Sina linstillida arstentit, inti gibit 
imo so manag so her bitharf* 

4. Inti ih quidu iii, bitet, inti iti gibit 
mén, suohet, inti ir findet, clophot, inti fu 
intuot man. 

5. Aliero giunelih ther bitit, inphahit, 
inti ther suohhit, findit, inti clophontemo 
uuirdit gioffanot. 

6. Odo nuer ist fon iu manno, thenM. vii. 
oba bitit sin sun brotes, ià ni gibit lier'-'^* 
imo stoini 

odo oba her fiskea bitit, ià ni gibit her 
imo thanne natrun? 



') Cod. S. G. htritUn. ') Cod. S. 0. artUntU tkannt al/. 
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L. XI. 
19. 



Lue. XI. 12. aut si otuiii petterlt, nmii- 

quid porrlget iUi scorpionem? 
M. VII. Maceh. VII. 11. Si roa, cam aiUa mali, 
"-'^'nostia bona data dare filiis veaftris, quanto 

magia pater veater, qui in coelis eat, dabit 

bona petentibua ae ì 

12. Omnia ergo, quaecnnque niltia ut 
faciant vobia liominea, et voa facite illia, 
haec eat enim lex et proplietae. 

13. Intrate per angustam portam,quia 
lata eat porta, et spatiosa Tia, quae ducit 
ad perditionem, et multi aunt qui intrant 
per eam. 

14. Quam angusta porta et arcta via quae 
ducit ad Titam! et pauci aunt qui iure- 
oiunt iUam. 



odo oba' her elea bitit» là ni glbtt imo 
thanne acorpionem? 

7. Oba ir, mit thln ir ubile blmt, nnis- 
sut guot zi gebanne iuuueren kindon, ttuo 
mihhilea mér itiuer fater, ther In himile iat, 
gibit guotu inan bitentfin ? 

8. AUu tbiu ir uuollet thaz iu man 
iuon, tbiu tuot ir in, tbaz ist euiia inti 
uuizagon. 

9. Gét in thnruh enga phorta, uuanta 
breit iat pborta, inti uuit uuég, thie thar 
leitit si Oirlore, inti manage aint thie thu* 
ruh thie gangent 

10. Vvuo engi iat thiu phorta inti 
bithuiingan uuég ther leitit si libe! inti 
fohe aint thie then findent 



Cop» XMJI. Mte vitandis faiHs prophetU. 



M. Vii. MaM. VU. 15. Attendite Tobia a falsla 
fs.fs. prophetia , veniunt ad voa in vestlmentia 

ovium, intrinsecua autem aunt lupi rapacea. 
16- A fructibus eorum cognoscetis eos. 

Numquid colligunt de spinis uvaa, aut de 

tribnlia ficus 1 

17. Sic omnia arbor bona fnictna bonoa 
facit, mala autem arbor fructua faeit maloa* 

18. Non poteat arbor bona fructua maloa 
facere, ncque arbor mala fructua bonoa Tacere. 

Lue. VI. 45. Bonna homo de bono the- 
aauro cordis sui profert bona, et malua ho- 
mo de malo theaauro profert mala. 

Ex abundantia enim cordis oa loquitur. 

M. VII. MaUh.VÌI. 19. Omnis arbor quae non 
19^90. f^^i^ ^uctum bonum , excidetur et in ignem 

mittetur. 

20. Igitur «K fructibua eorum cognoa- 

cetia eoa* 



L. VI. 



Seh. XLL 1. Vuartet iu fon 
uiHzagon, aie quement si iu in ginuatln 
scafo, inuuértes aint aie ràae unóiua* 

2. Fon irò uuahsmon furatantet aie. 

3. lanoh ale ni leaent fon thomnn uuin- 
beru, odo fon thistilon figun? 

Sd giuuelih guot boum guotan uuahs- 
mon tuot, nbii boom tuoi ubilan ouahamoD. 

4* Ni mag guot boum ubilan uuahamoii 
tuon, noh ubU bonm guotan uuahamon tnon. 

5. Ottot man fon guotemo treaenne aincs 
hérzen frambringit guot, inti libil man fon 
ubilemo brlngit ubiL 

6. Fon thero ginuhti thea hérsen sprih- 
hit ther mnnd. 

7. Giuuelih boum, thie thar ni tuot guo- 
tan uuahsmon , iat abafiirhóuuan Intt in 
fuir giaentit 

8. Uuarlihho fon irò uuahsmon fàratan- 
tei ir sie. 



€kMp. XEtWI. ConHnuatto praecedenHs arguwmeMti. 



M. VU. Matih. VII. 21. Non omnia qui dicit mi- 
9i.t3. Ij|. Domine, Domine! intrabit in regnum 
coelorum^ aed qui facit voluntatem patria 
mei, qui in coelis est, ipae intrabit in re- 
gnum coelorum* 

22* Multi dicent mihi in iUa die: Do- 
mine , Domine , nonne in nomine tuo pro- 
phetavimua, et in nomine tuo daemonia 
cjecimua , et in tuo nomine virtutea muU 
tas fecimus? 

23«Tunc confitebor illis: quiannnquam 
novi' vos , discedite a me qui operamini ini« 
quitatem ! 



Seh. XLIh 1. Nallea ioginuelih (her mlr 
quidit: truhtin, truhtin! ni gat in himilo 
rihhi, ouh ^) ther tlie tuot minea iater uuU- 
lon^ ther in himile ist, hér gàt in himilo 
rihhi. 

2. Manage quedent mir in themo tage: 
truhtin, truhtin, enoni in thinemò namen 
uuisagotumes , inti in thinemo namen liz- 
wurphumea diouala, intt in thinemo namen 
managiu megin tatumea? 

3. Thanne gih ih in : bithiu unanta ih 
nio in altero iuuih ancata^ àruuiset fon mir 
thie thiir unreht uuirket! 



Ctep» XSJaDr. Epiiogfus eanetanU €SkrisH in mwnte. 

M.V1I. Matik, VII. 24* Omnis ergo qui audit 1 Seh. XLUI. 1. Alloro giuuelih thie thar 
94^99. y^fy^ haecf et facit ea , assimilabitur Tiro | gihdrlt thisu uuort, inti tuot siu, iat gilih 
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sapienti, qui aedlficafU domiiiii aiuun ao- 
per peiraui, 

2& et deaeendit pliiTia, et ▼eaerunt fla- 
mina, at (lavernnt venti» et irruernnt In do- 
mnm Ulani, ft non cecidit, fondata enlm 
erat auper petram* 

26. Bt omnia qui aadit verba mea , et 
non &cit ea, aimilia erit viro atulto, qni 
aedificavit domum anam auper arenam, 

27. et deficendit pluvia, et yenemnt flu- 
mina, et flaverunt. venti, et irmerant in do- 
mum niam, et eecidit, et ftiit rnina ejna 
magna. 

28. Et factum eat, cnm conanmmaaaet 
Jesus verba haec, admirabantur torbae su- 
per dottrina ejus. 

29. Brat enim docena eoa sicut potestà- 
tem habena, non sicut acribae eorum et 
Phariaaei. 



-.XUV. (8ehiiter XLin. 1. XLIV. 7.) t# 



I, tUe thar eisimbrota aln bua n, vii. 

t4_ta. 



spahemo 
ubar atein, 

inti nidarateic regan, inU quamnn gn* 
sn, inti blieaun nninta, inti anafielun in tbas 
biis, inti is ni fiel, unanta is gifestinot udas 
ubar steim 

2.1nU alloro giouelih thie thar thisumi- 
nu uuort gibórit, inti alu ni tuot, tber ist 
gilib tumbemo man, tbie thar giaimbrota 
sin hiis ubar sant, 

inti nidarsteig regan, inti quamun gu- 
su, inti bliesun uuinta, inti anafielun in 
tbai hda, inti ia flel, inti niiaa ain ùl mih- 
hiL 

3. Intt mit thiu gientota «tber Heilant 
thtsu uuort, vvuntarotun tUo menigi ubar 
Sina léra. 

4. Uuas ber tho sie lerenti sòsó giuualt 
habenter, nalles so thie scribara inti Pha- 
risei. 

Cap. XMélV. €SkrUtusdUcipuMos suos €*d praedieoméu^tè etmittU. 



Match. IX. 36. Videns autem turbaa, mi- 
sertus est eis, quia erant vezati et Jacentes 
aicut oves , non habentes paatorem. 

Matih. XL 1. Bt convocatia duodeeim 
discipulis , dedit eia poteatatem immondo- 
rum apiritnum, ut ejicerent eoa, et cura- 
rent omnem languorem et omnem infirmi- 
tatem. 

Iaac. IX. 2. Bt misit illoa praedicare 
regttum Dei, 

3. et alt ad illoa: nihil tuleritia in via, 

MÈaith. X. 5« in viam gentium ne abieri« 
tis, et in civitatea Samaritanorum ne intra- 
veritia, 

6. sed potius ite ad oves , quae perie- 
ront, domua Israel. 

7. Euntes autem praedicate, dicentes: 
appropinquat regnum coelorum* 

8. Infirmos curate, mortuoa auacitate, 
leprosoB mundate, daemonea ejicite, gratis 
accepistia , gratis date. 

9* Nolite poBsidere aurum neque argen- 
tum, neque pecuniam in ionia vestria, non 
peram in via, 

Lue. IX. 3* neque panem, 

Maith. X, 10. neque duaa tunicaa, ne- 
que calceamenta, neque virgam. Dignua eat 
meroenariua cibo suo* 

11. In qnamcnnque dvitatem aut caateL 
lum intraveritia, interrogate, quia in ea di- 
gnua ait, et ibi manete donec exeatia, 

Lue. X 7. edentea et bibentea 

8. quae apponuntur vobis, 

9. et curate infirmos, qui in illa auut. 



Seh. XLIV. 1. Gisehenti tho thie menigi m. tx. 
miltita in , uuanta sie nuarun giuneigite inti ^^' 
ligente sama so scÀf, thiu nihabent hirtl ^). 

2. Inti gihaloten xuelif iungiron, gàb inM. xi. 
giuualt unsubarero gelato, thai sie lis- '* 
vvurphin sie , inti heiltin iogiuuelihha suht 

inti iogiuuelihha limmaht. 

3. Inti santa aie si predigonne gotesL. ix. 
ribbi, r 8 8 ,., 

inti quad si in: niouuibt ninemet ir in 
uuege, 

in heidanero uuég ni get ir, inti in burgi m* x. 
Samaritanorum ni gét ir in, '-'* 

ouh bah mér faret si then seafon, thiu 
thar fùrvTurdun fon Israhelo hdac. 

4. Genti predigot, siis quedante: nahit 
sih himilo ribbi. 

5. Ùnmahtige heilet, tote uiieket, rio- 
be auberet, diuuala uuérphet lis, usan mie- 
ta inphiengttt ir , usan mieta gebét ir. 

6. Ni cnret bisisen goldh noh ailabar neh 
acas inittuaremo bruohahe, noh Uulla in 
uuege, 

noh bròt, l.ix.j. 

noh sua tunihhun, noh glacuohii, noh ìlx. 
gérta. Uuirdig iat ther wnrhto aines muo- ^^— '^• 
ses. 

7. In sónuelihha burg odo burgilun ir 
inganget, firaget thanne, uuer in theru uuir- 
dig si^ inti thàr uudnet uns ir difiiffet, 

esente inti trinkente l.x. 

thiu man iuuih furisease , ' -. ^. 

inti heilet siohhe, thie in iru aint. 



') Schllter ni hab^nie hirii. 
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L.X.ÌO. lO. NolUe traosire de domo in domimi. 
M.X. Matlh. X. 12. Quum intralit in domom, 
f «.14. gjiiy tute eam dicentes : pax huic domai 1 

13. Et li quidem domai faerit digna , 
▼eniet pax destra super eam , ai non fuerift 
digna , pax vestra ad vos rerertetar. 

14. Et qulcunqiie non receperit vos, ne- 
que audierit termonea rettroi, exeuntes fo- 
raa de domo vel de ciritate, 

Me. VL Mare. VI. 11. excutite pulverem de pe- 

'^' dibua veatria, in testimoninm illis. 
M. X. Matth. X 15. Amen dico Tobia : iole- 
is^t9. f^MXìvit eri! terrae Sodomorom et Gomorr* 
baeoram in die judicii, quam illi ciritati. 

16. Ecco» ego mitto tob aicut ovea In 
medio lapormn, eatote prudentea aicul aer- 
peniea , et aimplicea aicut columbae. 

17. CaTcte Tobia ab hominibua, tradent 
Toa in concilila , et in ajnagogia aula Ha- 
gellabunt tob, 

15. et ad praesldes et ad regea duce- 
mini propter me, lo tealimonium lUis et 
gentibua. 

19. Cnm autem tradent Toa 

L xiL Lue XIL 11. in aynagogaa et ad magiatra- 

^'* tua et potestatea, nolite aoUicitl easc, qnali- 

ter ant quid reapondeatla, ant quid dicatia ; 

M.x^ Matih. X. 19. dabitur enim Tobia in il- 
" ' la bora quid loquamini ; 

20. non enim Toa eatia qui loqiiiinini , 
sed aplritua patria Teatri, qui loquitar in 
Tobia. 

21. Tradet autem firater fratrem in mor- 
tem , et pater filinm , et inaurgent filli in 
parentea, et morte eoa afficient, 

22. et critis odio omnibua propter no- 
men meum. Qui peraeTeraTit usque ad fi- 
nem, hic aalTua erit. 

23. Cam autem peraequentnr Toa in ci- 
Tltate lata , fugite in aliam. Amen dico To- 
bia: non con8umm<ibitia ciTitatea Israel, 
donec Tenlat filiua hominis* 

24. Non est discipulus super magistrum, 
ncque serTUS supra dominnm sunm. 

25. Sufficit discipnlo ut alt aicut magi- 
ster ejos , et serTus slcut dominus ejns. Si 
patremfamillas Beelsebub TocaTerunt, quan- 
to magia domestlcos ejus? 

26- Ne timueritis eos , nibii enim oper- 
tum, quod non rcTelabitur, et occultam, 
quod non scietur. 

27. Quod dico Tobis in tenebria , dicite 
in lumine, et quod in aure audistis, prae- 
dicate saper tecta. 
L. xii. Lue. XIL 4. Dico autem Tobis amicis 

*' meis : 
M X. Matih. X 28. Nolite timcre eoa, qui 
'^-'''corpus occidunt, animam autem non poa- 
sunt occidere, sed potius eum, qui potest 
animam et corpus perdere In gehennam. j 



Ni curet lisgasgan fon buse ti hiise. 

8. Thanne ir inganget théz hus, heila- 
set fz siis quedante : aibba ai theaemo biia ! 

Oba tbas bda uuirdig unirdlty thanne 
qnimit iuuer sibba ubar tbài , oba in uuir- 
dig ni uuirdit, iuuer slbba zi iu uuirbit. 

9. Inti so uiier iuuih ni intphabit, noh 
ni horit iuuaru unort, lizgangante fon tbe- 
mo hiìs odo fon theru burgi, * 

àrscutet then melm fon iuuaren fiioiin , 
in li ginuisnesse. 

10. Uuàr quidu ih iu: gitragaalibhor 
ist theru erdu Sodomonim inti Gomorreo- 
rum in tuomes tage, thanne thero burgl. 

11. Seno mi ih senta iuuih sama aó scàf 
in mitte uuolua , uueset uuise sama so nà- 
truQ , inti liittare sòiò tubun. 

12. Uuartet iu fon mannon , sie seleni 
iuuih in irò thingon , inti in irò samanun- 
gon fillent sie iuuih , 

inti si grauon inti zi cunlngon uucrdet 
ir gileitte thuruh mih, in zi giuuiznessc inti 
thioton, 

13. Thanne sie iuuih seien 

in samanunga inti meistartuomon inti 
zi gittueltin, ni curet sorgente nuesan, ttuo 
odo miai ir antTTurtet, odouuaz irquedet; 

iu lai thanne ^geban in thero ziti uuas 
ir aprehhet; 

ni birut ir tbie thar sprehhent, uiouli 
geist iunuares fater sprihhit in iu. 

14. Selit bruoder bruoder in tòd, inti 
ther fatcr then siin , inti anastantent kind 
in irò eldiron, inti mit todu uueigent sie, 

inti birut ir thanne In basse alien thu- 
ruh minan namon. Ther thuruhuuònet nn- 
san enti, ther uuirdIt beli. 

15. Mit thiu sie iuuer ahtent in therro 
burgi , fliohet in andera. Ih si^gen iu uuar : 
ni gientot ir Israhelo burgi, ér thanne qui- 
mit mannea siin. 

16. ^ist inngiro ubar melstar, noh scale 
ubar sinan herron. 

Ginnhtsamot thcmo iucgircn thas so si 
so sin melstar, inti scale uò sin berrò. Oba 
sie then hiuuiskes fater fieelsebub biesun, 
TTUO mlhhilo mér sine snason ? 

17. Ni forhtet sie, niouuiht nist bithac- 
tes, noba is inthekit nuerde, Inti tougales, 
noba is uuissan uuerde« 

18. Tbas ih iu qu«id in finstarnessin, thaz 
quedet ir In liohle, inti tbas glhortut in 
oren, thaz predigot ir ubar tlieki. 

19. Ih quidu iu minen firiunton : 

ni curet thie forhten, thi thar lihhamon 
alahent, uuanta aie ni mugun thIe sela ar- 
slahan, ouhhalt forhtet thén, thie thar màg 
sela inti lihhamon flioaan in hellauuisl. 
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Harmonta firangeyonim Gap. XUV. (Sehiltor UIY. tO-- 28.) 



Si 



29» Nonne duo paaaerea aaae Teneunt? 
et unni ex iilis non cadet aaper terram ai* 
ne patre veatro. 

30. Vostri capini capitia omnea nume- 
rati aùnt 

Sl.NoIite tImere,muUia passeribua me- 
liorea eatia ^oa. 

32« Omnia qui confitebitur me coram 
hominibua, confitebor et ego eum coram 
patre meo , qui in coelia eat y 

Ltie. XIL 8. et coram angelia ejua* 

Match. X 33. Qui autem negaverit me 
coram hominibna, 

Mare. Vili. 38. et confoana me fue- 
rit, in generatione iata adultera et pec- 
catrice , 

Matlh. X. 33. negabo eum coram patre 
meo , qui eat in coelia , 

hue. XIL 8. et ancella ejna , 

Marc. Vin. 38. et filiua hominia con- 
fundet eum, eum venerit in gloria patria 
sui eum aanctia angelia. 

Maiih. X. 34. Nolite arbitrari, quod ve- 
nerim mittere pacem in terram; non veni 
pacem mittere aed gladium. 

Lue. XIL 52. Erunt enim ex hoc quin- 
que in domo una disiai, trea in duo, et duo 
in trea dÌTÌdentur« 

MaCCh. X 35. Veni aeparare hominem 
adverana patrem auum , et filiam adveraua 
matrem auam , et nurum adreraua aocrum 
auam, 

36. et inimici hominia domeatici ejua. 

37. Qui amat patrem et matrem plus 
qnam me, non eat me dignus, et qui amat 
filium vél filiam auam super me, non eat 
me dfgnus. 

38. Bt qui non accipit crueem auam et 
sequitnr me , non eat me dignua. 

Lue. XIV. 26. nec potest mena eaae 
diacipulua. 

Maiih. X 39. Qui invenit animam auam, 
perdet eam, et qui perdiderit animam auam 
propter me , iuTeniet eam» 

40. Et qui recipit voa, me recipit, et 
qui recipit me, recipit eum, qui miait me. 

41. Qui recipit prophetam.ln nomine 
prophetae, mercedem prophetae accipit 

42. Et quicùnque potum dederit uni ex 
minimia iatia, calicem aquae Mgidae, tan- 
tum in nomine diacipuli. 

Mare. IX. 40. quia Christi eatia , 
Maiih. X 42. amen dico Fobia, non per- 
det mercedem auam. 

Maiih, XL 1. Et factum est, eum con^um- 
masset Jesus , praecipiena duodecim diaci- 



20. Bnond la couAt man suene aparon m.x. 
mit acaiiu? inti eln fon then ni feUit ubar *'-<'*' 
erda uian luuaran fititer. 

tuuarea houbitea hir allu girimitu aint. 

Mi curet iu forhten, managen aparon be- 
liron birut ir. ' 

21. Allero gluuelih thie mih bigihit fo- 
ra mannon , thea bigihn ih fora minemo fa- 
ter, ther in himile ist, 

Inti fora ainen engUon» !< xu. 

Ther min fiirlougnit fora mannon , u^x. 

inti min acamentl uuirdit, in theaemo M«. viir. 
furleganen cunne inti suntigemo. 



sa. 



M.X. 
33. 



furlougnu ih sin fora minemo fater, 
ther in himile iat, 

inti sinen engilon, l. xu. 

inti thea mannea sun giskontit inan , hcViii. 
thanne hér quimit in diuridu ainea fater mit ^^* 
heilagen engilon. 

22* M curet uuanen, thax ih quam aen- m.X. 
ten aibba in erda ; ni quam ih si thiu thas ih ^' ' 
sibba santi ouh suuert* 

Fon hinana sint fimui liteilte in elne- l* xii. 
mo htise, thri in auel, inti suene in thriu ^' 
uuerdent ilteilit* 

Ih quam man si akeidanne uuidar ainan m.x. 
fater, inti tohter uuidar ira muoter, intt^'^^* 
anur uuidar ira auigar , 

inti fianta mannes sin hiissuaso. 

23. Thie thar mlnnot sinan fater inti 
muoter mér thanne mih, niat hér min uuir- 
dig,intl thie thar minnot sun odo tohter 
ubar mih , niat hér min uuirdig. 

24. Inti thie thar ni inphahit sin cruci 
Inti folget mir , nist hér min uulrdig, 

noh ni mag uueaan min iungiro* ^ g^^^' 

Thie thar ilndit sin ferah, thie fdrliuait m.x. 
ix, inti thie thar furllusit ain ferah tha-^'""^' 
ruh mih , thie findit iz. 

25. Inti theriuuih inphahit, ther inpha- 
hit mih, inti ther mih Inphahit, ther in- 
phahit thén the mih santa. 

26. Ther the inphahit uuizagon in na- 
men uuiiagen , mieta thés uuizagen in- 
phahit. 

27. Inti $6 uuer li trincanne giblt eine? 
mo fon thesen minniston kelih caltes i^ua- 
sares, ekorodo in namen thes iungiren, 

uuanta ir Chriates blrut, *'^*'^ 

uuar aagen ih Iu, ther ni furliusit sina m.x. 
mieta. 49. 

28. Uuard thó , mit thiu thas gientota m. xi. 
Iher Heilant, gibiotenti suelittin sinen iun- ^- 
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mn IlarmonSA ETtDgelionmi Cip. XLIV-XLVI. (SchUieir XLIT. fid. XLYI. 4.) 



pullfl Buis, traosiU Inde» ut doceret et prae- 
dicaret lo civitatibu» eoruak 
Me. VI. Mare. VI. 13. Bxeuntei autem discipuli 
'^' praedicabant, ut poeDitentiam agerent, et 
daemoDia multa ejiciebant, et ungebant oleo 
multos aegrotoa , et tanabaut. 



gtron y fuor thanaii , thai ber lérti Inti 
predigoti in Irò burgin* 

29« Ùzgangante thie iungiroD predigo- 
tun, thai tie riuua tatiu, ioti managa dia- 
uala lizTvurphun ^), inti salbotun mit olu 
manage aiohhe, inti lieiltun. 



Cap. ULIéV. JITupticte in Cam€$ Gaiiìeae celebrutae. 



j. II. JoK IL 1. In die tertio nuptiae factae 
'-'^•sunt in loco, qui dicebatur Cana Galileae: 
èrat mater Jesu ibi. 

2* Vocatus ibi erat quoque Jesus et dis- 
cipuli ejuB ad nuptias. 

3. Tonc deficiente vino dixit mater Jean 
ad eum; vinum non habent. 

4. Tunc dixit ei Jesus: quid mihi et 
tibl est mulier? noodum enim venit hora 
mea» 

5. Dicit mater ejns ministrisi quodcun- 
que dixerit Tobis Tacite. 

6. Erant autem ibi lapideae Iijdrae sex 
positae, secundum purificationem Judaeo- 
rum , capientes singulae metretas binas vcl 
temas* 

7. Tunc dixit Jesus: implete hydrias 
aqua. Et impleverunt eas usque ad sum- 
mum. 

8. Tunc dixit eis Jesus: haurìte nunc, 
et ferte architriclino. Et tulerunt. 

9. Tunc gustavit arcbitridinus aquam 
vlnnm factam, et non sciebat unde esset; 
ministri sciebant, qui hauserant aquam. 
Tunc rocavit sponsum architriclinus , 

10. et dicit ci : omnis Iiomo primum bo- 
num vlnum ponit, et cum inebriati fuerint, 
tunc id quod deterius est , tu antem serva- 
sti bonum vinum usque adliuc. 

11. Hoc fecit initium signornm Jesus In 
loco, qui vocabatur Cana Galileae, et ma- 
nifestavit gloriam suam. 



Seh. XLV. 1. Inthritten tage bnitloufti 
gitano uuarun Inthero steti,thiu hiéz Canan 
Galileae: tliar uuas thes Heilantes muoter. 

Cibalo t uuas oubtbara tberHeilant inti 
sine iungiron li tbero brutloudi. 

2. Thò liganganemo tbemo udine quad 
tbes Heilantes muoter si Imo : sic ni. ba- 
bent uiiin. 

Tbò quad iru tber Heilant: uuas ist 
tbili thes inti mib , uiiih ? noli nii ni quam 
min zit. 

3. Thò quad sin muoter ti then ambali- 
ton : so uuaz so ber iu quede so tuot ir. 

4. Thar uuarun steininu uuazzarfas 
sebsu gisezitu, after subemesse tbero Iu- 
deono, tbiu bibaben mobtun einero giuuelih 
zuei méz odo tbriu. 

5. TbA quad in tber Heilant : fiillet 
tbiu fax mit uuazzaru. Inti sic fiiltun sin 
linzan enti. 

6. Tbò qnàd in tber Heilant: skepbet 
mi 9 inti bringet tiiemo furistsizzenten. Inti 
sie bràbtun. 

7. Tbo gicorota tber fiiristsizzento thas 
uuazzar zi uuine gitàn , inti ber ni onesta 
uuanan iz uuas; tbie ambabta uuestun iz , 
thie thar scnofnn tbaz uuazar. Tbò giba- 
Iota tben brutigomon tber furistsiszento , 

inti quad imo: iogiuuelih man zi erist 
guotan uiiin sezzit, inti mit tbiu sie fol- 
truncane sint, tbanne tbaz thar uuirsira ist^ 
thii gibielti tben giioton ouin unzan nA. 

8. Tbaz teta fai anaginne zeicbano tber 
Heilant in tbero steti, tbiu biez Cana Ga- 
lUeae, inti offbnota sina diurida. 



€kBp. XléVI. MéepTO&uM a ChrUto sannUu^ 



M.viii. Malth.VIIL 1. Cum autem dcscendisset 
'-'* de monte, secutae sunt cum turbae multae. 

2. Et ecce leprostis veniens 
Me. t. Mare. L 40 genu flexo 

M^iii. Matih. VIIL 1. adorabat eum, sic di- 
'i.4.'cens: Domine, si vis, potes me mundare. 

3. Et extendens manum tetigit eum , di- 
cens: volo, mundare! Et confestim mun- 
data est lepra ejus» 

4. Tunc dixit illi Jesus : Vide nemint 
dixeris, sed vade, estende te sacerdoti, et 
oflfer munus, quod praecepit Moyses, in te- 
stimoni um tllis. 



Seh. XLVI. 1. Tbo ber arstelg fon tbe- 
mo berge, folgetun imo manege menigi» 

2. Senu tbò riob man quementt 
giboganemo kneuue 

betota inan, siis quedenti : truhtin, oba 
tbu uuill, tbd mabt mUi gisubiren. 

3. inti tbenenti sina hant biruorta inan 
tber Heilant, sus quedenti : uuilla ') , uiUs su- 
birii Inti sliamo^nuard tbo gibeilit sin nlf. 

4. Tbo quad imo tber Heilant: gisih 
tbai tbuis niomannc nlquedes, oub far inti 
giougi tbib tbemo biscofc, inti bring tliiege- 
ba, &ie tliar gibòtMoyses, in zi giuiiizncsse. 



'i Cod. S. U. in. *) S. G. utvvurphU. ') Seh. mila. 
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Harmonia Evangeliorain Cap. XLVI— XLIX. (Scbilter XLVI. 5.— XLIX. 8.) SS 



Marc. L 45* Ai iUe egretaus coepit pr^e- 
dicare et dlflEauDare' aerinoneiu, ita ut non 
poaset jam manifeate in civitatem introlre , 
sed foria in deaertia loda eaae, et conre- 
niebant ad eum undique. 



5» Her thó uzganganti bigonda predi^n Me i* 
inti maren tbaz uiiort, aó thaz ber ni moh- ^^- 
tag;ia ougasorbto gan in tbie burg, oub lise 
in vnioaten atetin tnieaan , inti quamun zi 
imo iogimlanan. 



Cap. XJLVII. SerV9$s eenturianU Capemaitici a €!hrUto re- 

stitutus. 



Matth, VIU. 5. Cam autem introiaaet 
Capernaum) acceaait ad enm centurio) ro- 
gabat enm, 

6. et dicebat: domine, puer mena jacet 
in domo parai jtieua, et male torquetur. 

7. Tunt dixit illi Jeana: ego renlam et 
curabo enm. 

8. Et reapondena centuno ait: domi- 
ne , non aum dignus ut intrea aab tectum 
meum, taiitum die verbum, et aanabitur 
puer mena. 

9. Ego bomo aum aub poteatate habena 
Bub me militea, et dico buie: vade, et va- 
dit, ali! dico: veni, et venit, et servo meo: 
fac boG, et facit* 

10* Andiena autem Jeaua miratua est, 
et sequentibns se dixlt: amen dico vobis, 
non inveni tantem [idem in Israel. 

11. Dico vobia , quod multi ab oriente 
et occidente venient , et recumbent cum 
Abraham et Isaac et Jacob in regno coe- 
lornm, 

12. filli hujua regni ejicientur In tene* 
bras exteriorea, ubi erit fletua et atridor 
dcntium* 

13. Et dixit Jeaua centurioni: vade, et 
slcnt credidiati fiat tibi! Et aanatua eat 
puer in Illa bora. 

Lue. VIL 10. Et reversua eat centurio 
in domnm auam, et invenit aemim, qui 
langnerat, sanum. 



Sch.XLVIL 1. Mittbin ber thó ingieng m.viii. 
in Caphamanm, gieng zi imo ein centenari, ^ - ''• 
bàt inan, 

2. inti qnad : truhtin, min knebt ligit in 
biiae lamer , inti ist ubilo giuuizinot. 

3. Tho qnad imo ther Heilant : ih qui- 
mu inti gibeilu inan. 

4. Tho antlinginti ther centenari qnad : 
tnibtin, ih ni bin uuirdig tbaz thu geat un- 
tar mina theki , quid ekkorodo mit uuortu , 
thanne nuirdit min knebt heil. 

5. Ih bin man untar giuuelti habenti un- 
tar mir kemphon '), inti ih quidu zithese- 
mo : far, inti her ferit, anderemo quidu : qnim, 
inti hér qulmit, inti mlnemo scalke: tuo thiz, 
inti hér tuot iz. 

6. Thaa gihorenti ther Heilant vvuntoro- 
ta , inti imo folgenten quad : nuar sagen ih 
ili, ni fand ih so mihilan giloubon in israhel. 

7. Ih quidu iu ; thaz manage óatana inti 
uuestana quement, inti sizzent mit Abra- 
hame inti laake inti lacobe in himilo rihhe ; 



kind thesses ribbes sint furunorphan 
in thiu uzarun finstamessi, thar ist TTuoft 
inti seno') stridunga. 

8* Tlio quad ther Heilant themo centc- 
nare: far, inti so thu giloubtos, so si thir. 
Vnard tho giheilit ther knebt inthero ziti. 

9. Uuarb tho ther centenari in sin hiis, l. 
inti fand then scale , tbie thar sioh uuas , 
heilan. 



IO. 



Cap. 'KléVIlI. Socrus JPetrt a Cariato sanata. 



Match. Vili. 14. Et cum reniaset Jesus 
in domum Petri, videt aocrum ejua jacen- 
tem et febricitantem. 

15. Et tetigit manum ejua , et dimisit 
eam febria. 

Et aurrexit, et miniatrabat eis. 



Sch.XLVUL 1. Mit thiu ther Heilant m.viii. 
quam in Petrnses biis, gisah sina suigar'^^^^ 
Ugenta inti fiebar babcnta. 

2« Inti morta ira hant, inti fnrliez sia 
thaz fiebar. 

Arstuont siu tho lif, intiambalititaiu. 



Cap. XE/MX. Juvents Nainitiei resuscitatio. 



Lue. Vn. 11. Et factum eat deinceps , 
ut iret in civitatem, quae vocatur Nain> et 
ibant cum eo discipuli ejus et turba copiosa. 

12. Cum autem appropinquaret portae 
civitatis, ecce defmietua eifcrebatur, filius 
imicus matria suae, et haee vidua erat^ et 
turba multa civitatia cum iHa. 



8eh. XLIX, 1. Inti uuard tho fon thannn, l. vii. 
tbaz her fuor in thie burg, thiu ist giheizao ''-''• 
Naim , inti fuorun mit imo sine iungiron 
inti ginnhtsamo menigi. 

2. fifit thiu her tho nahita phortu thero 
bnrgi, senu arstorbaner uiias gitragan, einag 
ann ainero muoter, inti thin uuas uuituuua, 
inti menigi theru burgi mihhil mit iru. 



') Cod. S O. kgnphom, *) Cod. S. 6. tm et no. 
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Harmonia Erfiiigellarvm C«p« XLIX— LII. (SeUltev XLIX. 8. — Lll.ft.) 



i.. VII. 13. Quam coni TidiMet dominua, miae- 
^'-^'' rlcordia moina auper eam dixit iUi : noli 
fiere! 

141. Et acceaalt, et tetigit locnlnm» 
Hi autem, qui portabant, ateternnt^ et 
alt: adoleacena, tibi dico, aurge! 

15. Et reaedit qui crai mortuua, et coe- 
pit loqui , et dcdit illum matri auae. 

16. Invaait tuoc omnea limor, et magni- 
ficabant Deum , dicentea : quia propheta ma- 
gona aurrexit in nobia, 

quia Dena via!ta?it plebem anam. 

17. Exivit ergo hic aermo in univeraam 
Judaeam de eo y et circa onmem regioaem» 



3. Tbia mit tbin trubtin giaah, milli- 
da girnorit ubar aia qnad ini: nicurivvno- 
fen! 

Inti gieng ino , iati bimorta tbia bara. 

4. l'hie tbar trnogun , giatuontun , inti 
quad: iungo, ih quidu tbir, aratant! 

Inti giaas thie tbar tòt uiiaa, inti blgon- 
da aprehban , inti gab inan ainero mnoter. 

5. Gifieng tbo alle forbta, inti mihhi- 
loaotnn got, aua quedante: bithlu mihbil 
unii ago ^ratuont in if na , 

inti bitbin got uuiaota ainea folkea. 

6. Inti lisgiengthài uuórt in alleladeon 
fon imo, inti ambi alla tbia lantaeàt 



Cap. Et. •Miaruwm iMfirmmarutm sanutio. 



M Vili. -Ma^^*« y^' 16.Ve8pere facto, obtulenint 
le^ta. ei multoa, daemonea habentea, et ejiciebat 

apiritua verbo , et omnea male habentea cu- 

ravit. 

17. [}t adlmpleretur qnod dictum eat 
per Esaiam prophetam , dicentem : ipae in- 
firmitatea noatraa accepit, et aegrotationea 
portavit« 

18. Cam videret Jeana turbaa moltaa 
circa ae, juaait ire trana firetum. 



Scb. L, 1* Abande giauortanemo, brah- 
tnn imo manage, diuuala babente, inti 
àruuarf tbie gelata mit unortu, inti alle 
ubii habente gibeiita. 

2* Thaz vvurdi gifullit tbas giqnetan 
uuaa tburuh Eaaiam then uuizagon, sua 
quedanian : ber unaara ummaht inphieng , 
inti unaa cumida tmog. 

3. Tbo giaah tber Heilant nunaga me- 
nigi ambi aih , gibót thai aie fuorin ubar 
then gioson. 



€kBp. Mèi. ChrUti ttmitaiio, mèundt aJbnegaUo. 



M.VIII. 



L.IX. 
S9. 



M.VUl. 



fi. IX. 



Matih.VlU. 19. Acceaait tunc unna acri- 
ba, et dixit ei: magiater acquar te quocun- 
que ieria. 

20. Et dicit ei Jeaua: vulpea foveaa ba- 
bent, et volucrea coeli nidoa, ubi requiea- 
cant, filiua hominia non habet ubi caput 
redinet. 

Lue. IX. 59. Ait antem ad alterum : ae- 
quere me! Ille antem dixit: domine, per- 
mitte mibi primum ire et aepelire patrem 
meum« 

Match. Vin. 22. Jeaua autem dixit ei : 
aequere me , dimitte mortuoa aepelire mor- 
tuoa auoa; 

Lue. fX« 60. tu vado et annuncia re- 
gnum Dei! 

61* Et alt alter: acquar te, domine, 
aed primum permitte mibi rennnciare bia, 
qui domi aunL 

62. Tunc dixit illi Jeaua: nomo mittena 
manum aoam ad aratrum, et reapidena re- 
tro, aptua eat regno Dei. 



Seh. LI. 1. Gieng tbo suo ein buocha- 
ri, inti quad imo: melatar, ih folgen tbir uà 
unara ao tbu gea» 

2. Tbo quad imo tber Heilant: fobun 
habent loh , inti bimilea fugala habent aeli- 
da, tbar aie reatent, mannea aiSn ni babet 
nuara ber ain boubit inthelde. 

3. Tbo quad ber il an daremo man: folge 
mir! Tber qnad imo thó: herro, làsmihér 
foran inti bigraban minan fater» 

Tbo quad imo tber Heilant: folge mir , 
inti làx tote bigraban irò toton ; 

tbii far inti aage gotea ribhl! 

4. Tbo quad ander: ih folgen tbir, her- 
ro, oub ér las mih furaagen then, thie in 
buae aint 

Tbo quad imo ther Heilant : nioman sen- 
tenti aina hant in phluog, inti uuidar- 
acottoonti, iat giAioglih gotea rihhe. 



€lap. léMM. TetmpestoM munrU sedata. 



M.VIII. Maith. VIIL 23* Adacendente eo in na- 
»j-t4. yieulam , aecnti aunt enm diacipnli e{ua* 

24» Et motua magnua (kctua tunc eat In 
mari, ita ut navicula operiretur fiuctibna* 

Me. IV. Mare. IV. 38* Ipae vero erat in pnppi, 
*•• , auper cervical dormiena. 



Seh. ÌAI. 1. Imo atigantemo in alcef , 
folgetun imo aine iungiron. 

2* Inti mihbil giruomeaai nuard tho in 
themo aeune, aò thas thai akef nuard bi- 
tbelcit mit then nndon. 

3. Her thó uuaa in themo akefe, ubar 
houbit-phuliuui alafenti. 
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Bamonia ETaagelloium Cap. LU -- LUI. (ScUlter LIL 4. — UH. 9.) «ft 



Matih. VUL 25. Accesaerunt fune et 
«uacitaTermit eum dicentea: domloe, aalva 
nos, quia perimua! 

26. Tunc dizit eia: quid tìmidi eatìa 
modicae fidei? 

Tane aiirgena imperavit venUa et mari) 

Mare. IV. 39. et dixlt : tace et obmuteace ! 
Maith. Vm. 2& Et faeta eat tranquilli- 
taa magna. 

27. Porro hominea mirati aant, dicen- 
tea ad invicem : quia aat qualia eat liic , 

Lue. Vili. 25. qui ventìa imperat et 
mari, et obediunt ei? 

Cap. Edili. MtiBetmaniacmruwm 



gratitudo. 



4. Sie giengun tho luo intì uuahtun inan m. viil 
ana quedante: truhtin, helli unaih, nuan-^'-'^- 
ta uuir furuuerden! 

5« Tho quad liér in : siu birut ir forh- 
tale lucilea gUouben? 

6« Tho ber aratant enti gibót uuinte ìn- 
ti aeune, 

inti quad : anige inti àratumme ! Me. iv. 3P. 

Duard tho gitan mihhil atilneaai. m.viii. 

7. Tbie man tho vruntrotun , aua que* 
dante untar luiagen : uuer odo vvuolih iat 
ther, 

ther uuintott gibiutit inU aeune, inti aie i'- viii. 
horent imo? 

Wberatiom Gadarenaruwm 



iS, 



in^ 



Matth. Vin» 28. Cum Teniaaet trana fre- 
tum in regionem Gergeaenorum , 

Lue, Vili. 26* quae eat centra Gali- 
laeam , 

27. et cum ergreaaua eaaet ad terram, 

Matih. Vili. 28. occurrerunt ei duo ha- 
bcntea daemonia, demonumentìa exeuntea, 
aaevi nimia, ita ut nemo poaaet tranaire 
per viam illam. 

Lue. Vili. 27. Unua enim habebat dae- 
monia Jam temporibna multia, et Teatlmen- 
to non induebatur, neque in domo mane- 
bat, aed in monumentta, 

Mare. V. 3. neque In catenia jam pote- 
rai eum quiaquam ligare , 

4. quoniam aaepe compedibua et cate- 
nia Tinctua dlarupiaaet catenaa , et compe- 
dea comminuiaaet, et nemo poterat eum 
domare , 

5. et aemper nocte et die in montlbua 
erat clamana , et concidebat ae lapidibu». 

6. Videna autem Jeaum a longe occur- 
rit, et adoravit eum, 

7. et clamana Toce magna dixit : 
Matth.VUI. 29. Quidnobia et tìbiJean, 
Mmre. V. 7. fili Del aitlaaimi? 
MaUh. VIU. 29. Veniali ante tempna 

torquere noa. 

Mare. V. 8. Taro dlxit lUl Jeaua: exi 
aplritua immunde ! die quod tibi nomen 
eat? 

Lue. Vili. 30. llle dixlt: Leglo, quia in- 
traTerunt multa daemonia in eum. 

Mare. V. 10. Et rogabant eum , ne ex- 
pelleret eoa extra regionem , 

Lue. Vili. 3L et ne Imperaret Ufla, ni 
in abyaaum irent. 

Maiih. VIIL 30. Erat non longe ab Otta 
grex porcorum multorum paacena. 



8eh. LUI. 1. Hit thiu her quam ubar m. vui. 
thén gioaon in lantacaf Geraaenorum , '^ 

thiu thar iat uuidar Galileam , t. vui. 



W-«7. 



2. inti mlt thiu her lizgieng si erdu , 
ingegin liofun imo suene habente dluua- Bi.vin. 

la, fon grebiron dxgangante, thrato grim- '^* 
me, ad thai thar nloman mohta faren thu- 
ruh then uuég. 

3. Ein habeta in imo diuoala ginma-L.m. 
naga siti, inti rait giuuatu ni giuuatlta aih, ^ 
noh in huae ni gluuoneta, ouh in grebiroB> 



97. 



4. noh mit ketinon giù mohta in einig Mcv. 
man gibintan, ^"^ ' 

unanta her oflo mlt fnozthruhin inti 
mit ketlnun gibuntan sibrah thie ketlnun, 
inti thio firozthruhi giminnirota , inti nlo- 
man mohta in gizemen. 

6. imi aumbulnn nahtea inti tagea in 
bergon ^) uuaa ruofenti^ inti hio aih mit 
ateinon. 

6. Giaehenti tho then Heltant ferrana 
ingegin llof, inti betota inan, 

inti ruofenti mlhhlleru atemnu quad: 
uuaa iat una intì thlr Heilant, «• viu.ap. 

aiin thea hohlaten gotea? Mcv. 7. 

Quami ér nitì unalh li uuissinonne. M.vui.ap. 

7. Tho quad Imo ther Heilant: usgang Me. v. a. 
thii unanboro gelati quid uuelih namo thlr 

■!*)• 

Hér quad tbó: Menfgl, nuanta manage l* viu. jo. 
dlunala giengun in inan. 

8. Intì batim Inan, thaz her aie ni tribl Me. v. to. 
usan thero lantakefi , 

tnti thaz her in ni glbutì, thas aie inL,xiu.3t. 
abgmntf fttorin. 

9. Unas thar nallea fér fon in cuttì ani- m.viii. 
no managero esentì. <3«-.j*. 



') Schiller : in grwhiron inii òergom. ') Schiller : inti fi^a§9ta inan uutiik namo tkir itt. 
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M.VIU 

31 -M. centes 



•• Ilarmania ETangelioram Oap. LUI — LIT. (Schilter LIII. 9. -^ LIV« 6.) 

31é Daemones autem rogabant eum di- 



Mc. V. 
13-14. 



M.viir 

33^34, 



L. VIH. 
35, 



M.viir. 

34. 

McV. 
18, 

L. V IIC. 
38. 

McV. 



M. IX 
1. 



L. V. 
18— «7 



si ejlciB DOS, miUe nos in gregem 
porcoriim. 

32. Et ait illis: ite. 

At illi exeuntes abieront in porcos y 

Mare.V. 13. et magno impetii grexprae- 
cipitatuB est in mare ad duo millia, et suf- 
focati snnt in mari. 

14. Qui pascebanteos fugerunt, et nun- 
ciaverunt in civitatem et in agros 

MaKh. Vili. 33. omnia. 

34. Et ecce tota civitas exiit obviam Je* 
gu 9 et viso eo , 

Lue. VIIL 35. et hominem sedentem , a 
quo daemonia exierant, et vestittim, et sa- 
na mente, ad pedes ejus, timuerunt, 

Matth. Vili. 34. et rogabant eum, ut 
transiret a finibns eorum. 

Mare. V. 18. Cumque adscenderet na- 
vim, 

hue. VML 38. rogabat eum Tir, a quo 
daemonia exierant, ut eum eo esset, 

Mare. F. 19. et non admisit eum, sed 
dixit ei: . 

vade in domum tuam ad tuos , et narra 
quanta Deus fecerit, et misertus est tui. 

20. Abiit igitur praedicans in Decapo- 
lim quanta sibi fecisset Jesus, et omnes 
mirabantur. 



Thie diunala batun in sns quedante: 
oba thii unsih lisnuerphes , senti unsih in 
thai cutti thero suino. 

Tho quad hér in: faret* 

10. Sie tlio uzgangante fuorun in thiu 
suin, 

inti mit mihhilu ungirehhu thas cutti 
nuas bislcrenkift in tlien seo sua thiisun- 
ta, inti uuarun bithemphit in then seo. 

li. Tliie sie fuotiritun fluhun, inti sa- 
getun in burgi inti accaron 

alln. • 

12. Seno tho al thiu burg gieng ingegio 
themo Heilante, inti gisehanemo imo, 

inti then man siszentan, fon themo 
thie diuuala uzgiengun, giuuaUtan, inti bei- 
lemo muote, zi sinen fnozin, forhtun, 

inti batun in, thas hér fuori fon irò 
entln. 

13. iMit thiu her tho arstetg in slcef , 

bàt in ther man , fon themo thie diuua* 
la lisgiengun , thaz her mit imo uuari , 
inti ni liez inan , ouh quad imo : 

14. far in thin hus zi thinen , inti sage 
uuelihhu thir truhtin^) teta, intimiltida thir. 

Gieng her tho predigonti in stat Zehen- 
burgo Tvuolihhu imo teta ther Heilant, inti 
alie vvuntarotun. 



Capè EélV. Paralytici sanatio et €!hrisH apologia. 



MaCih. IX, 1. Ascendit tunc in navicu- 
lam^ et transfretavit , et venit in civitatem 
•uam. 

Lue. V. 18. Et ecce (Mare. II. 3.) qnatuor 
viri, portantes in lecto hominem, qui erat pa- 
rai jticus , et quaerebant eum interre et pò- 
nere ante Jesum. 

19. Et non invenientes , qua parte eum 
ferrent prae turba, ascenderunt supra tee- 
tum , et per tegulas submiserunt illum eum 
lecto in medium ante Jesum.-^ 

20. Quorum fidem ut ?idit, dixit: confi- 
de fili, remittuntur tibi peccata tua! 

21. Et coeperunt cogitare scribae et 
Pharisaei dicentes : quis est hic qui loqui- 
tur blasphemias ? quis potest dimittere pec- 
cata nisi Bolus Deus? 

22. Et eum cognoTisset Jesus cogitatio- 
nes eorum, respondens dixit ad illos: quid 
cogitatis mala in cordibus vestris? 

23. Quid est facilina, dicere: dimittun- 
tur tibi peccata , an dicere : aurge et am^ 
baia? 



Seh. LIV. i. Steig tho in skifilin, inti 
ferita, inti quam in sina burg* 

2. Seou tho fior gomman, tragente in 
bette man, thie thar uuas làm, suohtun inan 
in zi traganne inti zi tezenne furi then Hei~ 
lant* 

3. Mit thiu sie ni fundun , in uuelihhe- 
mo teile inan brahtin thuruh thie menigi , 
stigun ubar thie theki, inti thuruh tiiie the- 
ki ziegala santuo inan mit thiu bettu in mitti 
furi then Heilant. 

4.Therogiloubon so so her gisah> quad : 
giloubi, kind, thanne uuerdent thir furla- 
zano ihino sunta ! 

5. Bigondun tho thenken thie bouhhara 
inti pharisei aus quedante: uuer ist these 
thie thar sprihhit bismarunga? uuer mag 
furlazan sunta noba ein ') got? 

6. Tho ther Heilant furstuont irò gi^ 
thanca, antFvurtenti quad zi in: zi hiu then- 
kent ir ^) ubil in iuuaren herzon? 

Uftedar ist odira» ziquedanne: sint thir 
furlazano sunta, odo zi quedanne: arstaat 
inti gang? 



') Schilter : bÌMenkie. >) Schilter : heilant. *) Schilter : eino, *) Schilter ; ihenkii. 
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Harmooia Evangdlonun Cap. UV^LYL (SohilUr LIV. T.^LYI. S.) 



Sf 



24. Ut aiitem acialia , quia filius homi- 
nia poteatatem habet in terra dimiitere pec- 
cata, alt parai jtico: tibi dico: aurge, toUe 
lectum tnam , et vaàe io domum taam ! 

25. Illa ergo surgena confeatim coram 
illia tuiit lectum, in quojacebat, et abiit 
in domum auam, magnificana Deam. 

26. Et atupor apprehendit omnea et ma- 
gnlficabant Deum. 

27. Et repleti auot timore , dicentea : tì- 
dimua mirabilia hodie! 

Maiih. IX. 8. Et glorificaverunt Deum, 
qui dedit poteatatem talem homioibua* 



Ti. .Zi tbln tlias ir uuizit, thas mannea l. v. 
aon habet giuualt in erdu zi furlaszenne'^-^^* 
Bunta, quad themo lamen: thir quidu: ar- 
atant, nim thin betti, in ti far in thin hiial 

8. Her tho aratantenti allumo fora in , 
nam thaz thar hér analàg betti ^), inti gieng 
in ain biia , mihhiloaonti gót. 

inti forhta biUeng aie alle iati milihilo- 
aotun gót. 

9. Inti vTurdun gifulte forhtu, aua que- 
dante : uuir glaahumea TTuntar btutu ! 

Inti diuriaotun gót , thle thar auliha m. ix. 
giuualt gàb mannon. ^• 



Cap. làV. Hegutt flUus sanatur. 



Joh. IV. 46. Venit ergo iterum in Cana 
Gallleae, ubi fecit aqaam Tinum, et erat 
quidam regulua, cujua filiua Infirmabatur, 
in Capernaum. 

47. Quum hic audiaaet^ quia Jesua ve- 
niret a Judaea in Galilaeam, abiit ad eum, 
et rogabat eum, ut deacenderet et aanaret 
fiUum ejua , qui incipiebat tunc mori, 

48. Dixit ergo Jeaua ad eum: niai aigna 
et prodigia Tideritia , aliter non creditis. 

49. Tunc dixit ei regolna: domine dea- 
cende, priuaquara moriatur filina mena. 

50. Tunc dixit el Jeaua: Tade, filiua 
tuua vlvit. 

Credidit homo aermoni, quem dixit ei 
Jeaua , et ibat. 

51. Ilio Tero jam deacendente, aervi oc- 
currerunt ei, et nunciaverunt dicentea, quia 
filius ejua Tiveret. 

52. Interrogabat autem horam ab ila , in 
qua meliua habuerat, et dixerunt ei, quia 
heri hora aeptima reliquit eum febria* 

53. CognoTit ergo pater , quia illa hora 
erat , in qua dixit ei Jeaua : filius tuua vi- 
vìU Tunc credidit ipae et domua ejua tota. 



Seh. LVé 1. Qaam abor tho in Canaan j. iv. 
Gallleae, thar hér teta thaz uuazar zi uuine,^-^''- 
inti uuaa thar aiim rihtari, thea aun uuaa 
aioh. In Capharnaum. 

\ 2. Ther mit thiu her gihorta, thaz ther 
IleilaDtquam fon ludeon zi Galileu, gieng zi 
imo, inti bàt inan, thaz her nidarstigi inti 
heiitl ainan aiin^ ttier bigan thó aterban. 

3. Tho quad ther Heilant zi imo: nibi 
ir zeichan inti yvnntar gisehet, ander uula 
ni giloubet ir. 

4. Tho quad imo ther rihtari : truhtin 
nidarstigi ér thanne arsterbe min aiin. 

Tho quad imo ther Heilant: far, thin 
aiin lebet. 

5. Giloupta ther man themo uuorte, thaz 
imo ther Heilant quad, inti fuor. 

6. Imo tlio iu nidaratigantemo , acalca 
liofun ingegin imo, inti sagetun sus que- 
dante , thaz sin siìd lebetL 

7. Tho elscota hér thia zit zi in '), in 
thero imo bazeta , inti quadun imo , uuanta 
geateron zi thero aibuntun ziti furllez inan 
thas fiebar. 

8.Fur8tuont tho ther fater,thaz thiu zit 
uiiaa, in theru imo quad ther Heilant : thin 
aun lebet. Thó giloupta her inti al ain hiia. 



fendit et pToesentes instruit. 

Lue. V. 29. Fecit ei convivium magnum 
Levi in domo aua. 

Maith. IX. 10. Factum est crgtf, dia- 
cumbente eo in domo , ecce multi publicani 
et peccatorea venientea diacnmbebant eum 
Jeau et diacipulis ejua , 

Marc. U. 15. erant enim multi qui ae- 
quebantur eum. 

^ 16. Videntea ergo acrlbae et Phariaael, 
quia manducaret eum peccatoribua et pu- 
blicania, dicebant dlscipulia ejua: quare 
eum publicania et peccatoribua mandacat 
et bibit maglater vester? 



Sch. LVL 1. Teta Imo gouma mihhila l. v. 
Leni in sinemo hiis. '^- 

Z Vuard tho , imo aizentemo in hùae , m. ix. 
aenu thó manage firnfoUe inti auntige que- '^* 
mente aazun mit themo Ileilante inti mit 
amen iungiron, 

uuarun manage thie imo folgetun. Mch. 



n^i7. 



3* Giaahun tho thie buohhara inti pha- 
riaei, thaz her àz mit then auntlgon inti 
then firnfollon, quadun ainen iungiron: zi 
hiu mit then fimfoUon inti then auntlgon 
izit inti trinkit iuuer meìstar? 



■) Schilter: thaz betti thar her ama lag, *) Schilter:/on in. 



Digitized by 



Google 



»0 fiamonta ETaagellaroìii Cap. LVI — LYlI. (Schiilar LVI. 4. ^ L VU. 5.) 



Ut. II. 17« Hoc audito Jesus ait illis: non De- 
^7* ' cesse habent sani medicum , sed qui male 
habent 
11. IX. Matta. JX 13. Ite et discite qnidnam sit 
'^* hoc: mlsericordiam volo noo sacrificiuin* 
L. V. Lue» V. 32« Non Teni, ut Tocarem justos, 
39.3J. ged peccatores , in poenitentiam. 

33. At ili! dixernnt ad eum : quare dia- 
cipuli Jolianuis jejunant frequenter et ob- 
Bccrationes faciunt, similiter et Pharisaeo- 
rum , tui edunt et bibunt 
Me. II. Marc. II. 18. et non jejunant? 
i8^i9. 19, Quibus ille ait: 

nunquid possunt filii nuptiarum, quam- 
diu sponsus est cum illis, jejunare? 
M. IX. Matth. IX. 15. Venient autem dies, cum 

' auferetur ab eis sponsus , 
j^l^tf ^^^* ^* ^^' ^^^^ jejunabunt in diebus 



iUis. 



36» Dicebat autem similitudinem ad il- 
los : 
11^, 11^ Mare. II. 21. Quia nemo assumentum 
»i. panni rudis assuit ^eteri vestimento , alio- 
qiiin aufiert supplementum norum a veteri, 
et major scissura fit. 
I,. V. Lue. F« 37* Et nemo mlttit vinum no- 
37_3p.yyjii {|| ntres vcteres, alioqnin rumpet vi- 
num noTum utreS) et ipsum effundetur, et 
utres peribunt. 

38. Sed Tinum nomm in utres novos 
mittendnm est, et utraqne conserrantur* 

39. Et nemo Mbens vetns statimvnlt no- 
▼um, dicit enim; vetus melius est. 



4.Thastho gihortemo therHeilantquad 
in : ni babent nòtthurfli thie heilon làches , 
ouh thie ubil habent. 

Faret inti lernet uiias thai si : ih udilu 
miltida nalles bluostar. 

Mi quam si thiu, tliaz ih giladoti rehte, 
ouh suntige, zi riuuu. 

5» Sic quadun tho ai imo: bi hio ^) iun- 
giron lohannes fastent ofto inti gibet tuont, 
sama ouh thero phariseo , thine esent inti 
trinkent 

inti ni fastent? 

Then quad hér: 

6* eno mugun thiu kind thero brdtioufti, 
so lango ther brutigomo mit in ist, fasten "ì 

Quement taga, mit thiu arfirrit uuirdit 
fon in ther brutigomo, 

thanne fastent in then tagon. 

7. Quad tho gilihnessi zi in : 

Nioman blezsa niuiies duoches nauuit 
alterno giuuate, elies nimit fuUida thas 
niuua fon themo alten, inti ist mera gi- 
slia. 

8. Inti nioman sentit niuuan unin in alte 
belgi, elles brihhit ther ninno uuin thie bel* 
gi, inti uuirdit fdrgoxian, inti thie belgi 
furuuerdent. 

9. Ouh ninuan uufn in ninna belgi zi 
sentenne ist, inti unerdent beidn gihaltan.. 

10. Nioman trinkenti altan unin nulli 
slinmo niuuan, ouh *) quidit: thax alta 
ist besira. 



Cap« MJW^IJL PharUaeoB Mtgnun^ petentes severe Christus 

redarguit» 



M. XII. Maith, XII. 38. Tunc respondemnt ei 

^^45. quidam de scribis et Pharisaeis dicentes : 

magister, volumus a te signum videre. 

39 Qui respondens ait illls: generatio 
mala et adultera signum quaerit, et signum 
non dabitur ei, nisi signum Jonae prò- 
phetae. 

40. Sicut enim fuit Jonas in ventre ceti 
tribus diebus et tribus noctibus, sic erit 
filius hominis in corde terrae tribus diebus 
et tribus noctibus. 

41. ViriMinivitae snrgent in judicio cum 
generatione ista , et condemnabunt eam, 
quia poenitentiam egernnt In praedicatione 
Jonae, ecce plus quam Jonas hic! 

42. Regina Austri snrget fn judicio cum 
generatione ista , et condemnabit eam, quia 
venit a finibus terrae audire sapientiam Sa- 
lomonis , et ecce plus quam Salomon hic ! 



Seh. LVIt. 1. Thdantlingitun imosume 
fon then buohharin inti phariseis sns que- 
dante: meistar, nuir uuoUen fon tbir zei- 
chan gisehan. 

2. Tho antlinginti quad in : ubil cunni 
inti furlegan suohhit zeihhan, inti zeihhaii 
ni uuirdit imo gigeban , nibi zeihhan Iona- 
ses tlies nulzagen. 

3. So so uuàs lonas in thes uuales uuam- 
bu thri taga inti thriio naht, so ist mannes 
siin in herzen erdo thri taga inti thriio 
naht 

4. Thie Nineuiscon man arstantent In 
tuome mit thesemo cunne, inti furniderent 
iz, nuanta sie riuua tatun in predlgnngu 
lonases , senn hier ist mera thanne lonas ! 

5. Sundfrinn cuningin arstentit In tuo- 
me mit thesemo canne, intl fitmidirit iz, 
unanta sin quam fon ente erdn si horrenne 
spahlda Salamones, senu bler ist mera than- 
ne Salamon! 



') Sekiller i »i kit. *) SehUter : aiton*. 
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Htrmoid* EirftBgelioitnn Cap. hm^hX. (ScUller LTH. 5. . LX. 8.) 



Dico Tobit, qnia mnlti Teniebant a fint- 
but terrae audire •apientiam SalomoDìt^ 
quia hic eat plus Salomone. 

43» Cam immundua spiiitnt exierit ab 
homine, ambulai per loca arida, quaerii 
requiem, et non iuvenit. 

44.Tuocdicit: revertariD domummeam 
unde exivi, et Teniens iovenit vacantem, 
Bcopia mundatam et omatam* 

45. Tnnc vadit, et asaumit septem alios 
sptritus aecum ae nequiores, et Intrantes 
habitant ibi, et fiunt tunc noTisaima homi- 
nia iUiuo pejora prioribua* Sic erit genera- 
tioni buie peaaimae* 



Ih quidu in, nuauta maoage quamun fon m. xii. 
ente erdun horen apahida Salamonea , isti ^^-^^* 
bi thiu hier iat mera Sdiamone. 

6. Thanne ther unaubiro gelai liagéi fon 
iberno manne, gengit iburuh ihurro ateti, 
anohhit reati inti ni Endii. 

7. Thanne quidit: ih uuirbu in min hda, 
ihanan ih lixgieng, inti quementi findit suo- 
migax mit beaemen giforbit inti gigaruuit. 

8. Thanne ferii, inti nimit aibun gelata 
andere mit imo uuirairon thanne ber ai, inil 
ingangenie artont thar, inti alni thanne thie 
iungiatun ibea mannea uuirairun then eri- 
Ton. So iat theaemo cnnneihemonuiraiaiea* 



Cap. MjVIII. BeatHS Mariae venterà heatus auditor verbi 

seduius. 



Lue, XI. 27. Factum eat auiem cum haec 
dicerei, extoUena quaedam mulier Tocem de 
turba dixlt el: beaiua Tenter, qui te porta- 
Tit, et ubera, quae auiiaii! 

28* Ai ille dilli: quin imo beati, qui an- 
diunt Terbam Dei et cnaiodiunt illud. 



Seh. LVin. 1. Gitàn uuard tho, mit ihfai l. xr. 
ber thisu qnad, arhenenil aiemma aém uuib ^^-^^ 
fon thero menigi quad imo: aalig uuamba, 
thiu thih truog, inti thie manson, thie thtt 
«ugi! 

2. Her tho qnad: giuueaao aò aaRge 
alni thie glhoreni gotea uuort inti thas 
gihalient. 



diqp* MilX. ndeìes mèotri et froMrtbus ChrUtus eomèpara*» 



Matth. XII. 46. Adhuc eo loquente ad 
turbaa, ecce maier ejua et frairea aiabant 
feria, quaereniéa loqui ei» 

47. Dixlt auiem ei quidam: ecce maier 
tua et frairea tui aiant feria quaereniéa te. 

48* Ai ille reapondena dicenil albi alt : 
quae eat maier mea, et qui anni frairea meif 

49. Exiendlt manum auam in diaclpuloa 
auoa , et dixlt : ecce maier mea et frairea 
mei! 

50. Quicuiique enlm fecerlt Toluniaiem 
patria mei, qui in coelia cai, ipae mena fra- 
ter, aoror, et maier eat. 



Seh. LIX^ 1. Imo neh thanne apreh- M.icir. 
hentemo ai then menigln , aenu ain muoier ^-'^' 
inti atne bruoderaiuontunùze, anohiunlnan 
ai giaprehhanne. 

2. Tho quad imo aum: aenu ihfn muo- 
ier inti thlne bruoder aianteni lize auoh- 
hente thih. 

3. Hér ihò àntllnglntl imo aua quedanie- 
mo qnad : uuer iat min muoier, inti uuer ^^ 
alni mine bruodert 

4. Theniia alna hant In aine iunglron, 
inil qnad: aenu min muoier Intt mine bruo- 
derl 

So uuer aò tuoi unlllon minea faier, ther 
in himile lai, ther iat min bruoder luti aue- 
aier inti muoier. 



Cap. EtX» MuUer a profluvio sauaia. Puètta e munrie eaoeHata. 



Maiih. IX 18. Haec ilio loquente ad 11- 
loa , ecce princepa 

Lue. Vili. 41. Synagogae unua, cui no- 
men Jairaa« 

Matth. IX. 18. acceaaii, ei adorabat 
eum, dicena: 

Filiamea modo defuucia eat,aed veni, 
impone mannm tuam anper eam, et virei. 

19* Surgebat tnnc Jeaua, aequebatnr 
enm , et diaclpuli ejua. 

20* Et ecce mulier, quae aanguiaia flu- 
xum patiebatur duodecim annia. 



Seh. LX 1. Imo ihò thiau aprehhen- u. ix. 
temo si in , aenu tho ein heriato ''- 

thero aamanunga, thea namo uuaa Iai-L.vii(. 
ma, ^'' 

gleng alio, inti betoia inan, aua quedanii : J^- 1^- 

2* Min dohier nu araiarb, ouh quim, ini! 
aeasi tUaa hant ubar aia, aò lebet alu* 

Aratuont ihò ther Heilant, folgeia imo, 
inti aine Jungiron. 

3« Senu ihò uiiib, thas thar bluoiea fluì 
tholeta suelif iar. 



^) Schiller: uuie. 
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BarmoniA ETaagellonim Cap. LX. (Schf Iter LX. 3. -^ 18.) 



Mare. V. 26. et fuerat malta perpeasa 
a compluribua medicls , et erogaverat om« 
nia sua, 

Lue. Vili. 43* nec ab olio potnit cu- 
rari, 

Mare. V. 26. acd magia deteriua ba- 
bebat, 

27« venit in turba retro, 

Match. IX. 20. et tetigit fimbriam vesti- 
meoti ejuM» 

21. Dicebat e&im intra se: qnod ai Te- 
stimentum ejiis tetigero, salva ero. 

Lue. Vili. 44. Et confestim stetit flu- 
XQS sangninis ejus, 

Mare. V. 29. sensit enim in suo corpo- 
re, qtiod sanata esset a plaga* 

30. Et statim Jesus cognoscens in se- 
metipso alt: 

Lue. VIU. 45. quia tetigit me? 

Dixit Petrus et qui cnm UIo erant: prae- 
ceptor, turbae te comprimunt et aifligunt, 
et dicis quis me tetigit? 



46. Et dixit Jesus : tetigit me aliquis , 
nam ego novi vfrtutem de me exiisse» 
Me. V. 31are. V. 32. Et circumspiclebat videre 
^^' eam , quae hoc fecerat. 
L. vili. Lue, Vili. 47. Videns antem mulier quia 
47-4«. uQjj latuit, tremens venit, et procidit ante 
pedcs ejus, et ob quam causam tetigerit ip- 
sum indicavit coram omni populo, et quem- 
admodum confestim sanata sit. 

48. Et Ipse dicit illi: filia^ fides tua 
te salvam fecit, vade in pace, 
Me. V. Mare. V. 34* et esto sana a plaga tua* 

35. Adhuc eo loquente, venit quidam ab 
arcìiisynagogo, dicens ei: quia mortua est 
filia tua, quid ultra vexas magistrum? 



McV. 
96. 



L.VUI. 
4S. 

Me. V. 



M. IX. 



h. vili. 



McV. 



I. vili. 

45 _ 46. 



34^36. 



L.VUI 
Me. V. 
L. VUl. 



30, 
36. 
50. 



Lue. Vili. 50. Jesus audito verbo hoc 
Mare. V. 36. ait arcliisynagogo : 
Lue. Vili. 50. noli iimere, crede tan 
tum , et salva erit. 
Me. v. 37. Mare. V. 37. Et non permisit qtienquam 
sequi se, nisi Petrum et Jacobum et Johan- 
nem, fratrem Jacobi. 
M. IX. 23. Match. IX. 23. Et cum venisset in do- 
mum 
^«- Mare. V. 38. archisjnagogi , 
i3. Matth.IX. 23. vidit tibicines et turbam 
tomultuantem , 
Me. V. 36. Mare. V. 38. et flentes et ejulantes mul- 
tum. 
3P. Mare. V. 39. Et ingressns dicebat : 
<4. Matth. ÌX. 24. recedite, non est enim 
mortua puella , sed dormii. 
L. Vili. «. Lue. Vni. 53. Et deridebant eum, sclen- 
tes quod mortua esset. 



Me. V 
M. IX. 



Me. 

M. IX. 



inti ttuas managn tholenti fon nùola 
managen làchin, inti gispentota allu ira, 

noh fon irò nihenlgemo ^) mohta uue- 
san giheilit, 

ouh mer uuirs habeta, 

4. quam in thero menigi after, 
inti biruorta tradon sines giunates. 

Qnad thò innan iru : oba ih sin giuuati 
birinu , thanne uuirdn ih heil. 

Inti sliumo gistuont ther fluì ira bluo- 
tes; 

fnrstuont siu thò in ira lihhamen, thaz 
siu heil uuas fon theru suhti. 

5. Inti sliumo ther Heilant furstantanti 
in imo selbemo ^) quad: 

uuer biruorta mih ? 

6« Tho quad Petrus inti thie mit imo 
uuarun: meistar, theso menigi thrulcent 
thih inti uueigent, inti thu quidis: uuer bi- 
ruorta mih? 

Tho quad ther Heilant : sihuiier biruor- 
ta mih, ih uueiz megin fon mir lizgangen. 

7. luti scouuota thò umbi thia ai gise- 
hanno, thiu thaz teta. 

8. Gisah thaz uiiib thas fz bimitan ni 
uuas, bibcnto quam, inti fiel zi sìncn fuo- 
zon, inti bi uuelihha saliha siu ioan biruor- 
ta cundita fora allemo folke , inti zi uuelih- 
heru uuisun siu sliumo giheilit uuard* 

9. Hcr quad iru tho: dohter, thin gì* 
loubo teta thih beila , far in sibbu , 

inti uuis heil fon thineru snhtl. 

10. Imo noh thanne sprehhentemo, quam 
sum fon theino furisten thero samanunga 
qucdenti imo : uuanta tot ist thin dohter » 
zi hiu tiueigis thù nù clihor then meistar? 

1 1. Ther Heilant thò gihortemo nuorte 
quad themo furisten thero samanunga: 
ni curi thir forhten , giloubi ekorodo , 

inti so uuirdit siu heil. 

Inti ni liez einigan imo folgen , nibi Pe- 
trum inti lacobum inti lohannem , bruoder 
lacobcs. 

12. Mit thiu her thò quam in hds 

thes fhristen thero samanunga , 
gisah trumbara inti menigi sturmenta , 

inti vvuofenta inti uueinonte Ala. 

13. Gieng tho in inti qnad : 

gét hina, nist tòt thaz magatin, ouh 
slafìt. 

Inti skimphitun inan, uuitente thaz siu 
tòt uuas. 



') Stbìlier : aM einigemo. *) im imo selòemo maht , In lemeMpto vlrtotem. 
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14. Her thò alien lizaruuorphanen, gi- Mc.v. 
nomanemo fater inti muoter thes magati- '^-^^* 
nea, inti then mit imo uuarun, gieng in 
tliar tbaz magatin lag. 

15. Ioti fieng ira hant inti qnad ira : tha- 
litha cumi, thaz iatarrekit: magatin, thir 
quidu , thaz tliù aratantea ! 



Mare. V. 40. Ipae vero ejectla omnibna, 
I aaaumpto patre et matre pueliae, et qai ae- 
Gum erant, ingrediebatur ubi erat puel- 
1 la jacena. 

41. Et tenena manum ejna ait Oli: ta- 
litha cnmi, quodeat interpretatum : puella, 
tibi dico, aiirge! 

Lue. VIIL 55* Et reyerant eat tpiri- 
I tua ejuB, 

Mare. V. 42. et aurrexit continuo puella^ et 

I ambulabat, erat autem annorum duodecim. 

Et obatupuerunt omnea atupore maxime, 

43. et praecepit illia Tehementer, ut ne- 

mo id aciret. 

Et juaait illi dare manducare. 
Match. IX. 26. Et exi^it fama haec in 
iiniTeraam terram illam. 



16. Inti uuàrb ira geiat, l.viii. 

ss. 

inti aratuont aliumo thaz magatin , inti Me. v. 
gieng; aiu uiiaa alt zuelif laro. 4a_43. 

17* Arquamun thò alle mihhilero forhtu, 

inti gibót in thrato, thaz iz nieman ni 
uueati» 

18. Gibót hertho zi gebanneini ezan. 

Inti argieng thò liz thiu liumnnt in alla mjx. 
thia orda* 



iS, 



Cap. EéJLIm Chrisius duohus coecis Tisum^ resiituit. Baetno» 

zttoflft iiaiifaiflft efteit. 



MaiCh. IX. 21* Et tranaennte inde Jeau, 
secati aunt eum duo cocci, clamantea et 
dicentea : miaerere noatri , fili David ! 

28. Cam autem veniaaet domum , accea- 
scrunt ad eum coeci^ et dicit eia Jeaua : ere- 
ditia quia poaaum hoc facere vobia ? Dicunt 
ei : utiquef domine. 

29. Tunc tetigit oculoa eorum dicena: 
aecundum fidem veatram fiat Tobia ! 

30. Et aperti aunt oculi eorum. 

Et comminatua eat Jeaua iia dicena: 
videte ne quia aciat. 

31. Illi autem exeuntea diffamaTerunt il- 
lum in univeraa terra illa. 

32. Egreaaia autem illia, ecce obtulerunt 
ei hominem mutum, daemonium habentem; 

33. et ejecto daemonio locutua eat mu- 
tua. 

Et miratae aunt turbae dicentea: nun- 
quam apparuit aie in laraél, 

Maiih. XIL 23. nunquid iate eat filiua 
Dand? 



Seh. LXL 1. Thanan farantcmo tbemo m.ix. 
Heilante, folgetun zuene blinte, niofente *''"''^' 
inti quedante: milti una, Davidea aiin! 

2. Mit thiu hér quam zi hiìa , giengun 
zi imo thie blinton , tho quad fu ther Hei- 
lant: giloubet ir thaz ih iu thaz tuon mu- 
gi? Quadun aie imo : giuueaao trnhtin. 

3. Thò biruorta hér ira ougun aua que- 
danti: after iuuaremo giloben uueae iu! 

Inti intatun sili irò òugun. 

Threuuita in ther Heilant quedanti : gi- 
aehet , thaz iz uuér ni uuizi. 

Sie tho lizgangante gimarituu inan in 
aUero thero erdu ^). 

5. in thò iizganganten , aenu brahtun 
imo man atumman, diuual habentan; 

int lizaruuorphanemo diuuale aprali ther 
atummo. 

6. Inti Tvuntarotun thio menigl quedento ; 

nio in altere arougta aih aò in larahel, M.xii. 
iat thiz nd ther Davidea aiin? 



ej. 



Citp. MJXII. Blaspheu^a Phmrtsaearuwm. Peeeatuim in Spiri» 

tumm sanetufmm 



Matth. IX. 34. Phariaaei autem dice- 
bant : 

Lite. XI. 15. in Beelzebub, principe dae- 
moniorum, bic ejicit daemonea. 

16. Ipae autem ut vidit cogitationea 
eorum , dixit eia : omne regnum in ae ipao 
diviaum deaolabitur, 

MaHh. XIL 25. et omnia civitaa diviaa 
adveraua ae non atabit. 

Lue. XI. 18. Si autem et Satanaa in ae 
ipso diviaua eat, quomodu atabit regnum 
ipsiiia ? 



Seh. LXII. 1. Thie phariaei quadun thò : m. ix. 

in Belzebube , heristen thero diuualo , l. xr. 
theaer uuirphit thie diuuala. '^~'^- 

2. So hér thó giaah irò githanca, quad 
in : iogiuuelih rihhi in imo aelbemo ziteilit 
Quirdit ziuuórphan, 

inti hiia ziteilit uuidar imo aelbemo ni m. xii. 
giatentit. **• 

3. Oba Satanaa in imo aelbemo ziteilit l. xi. 
iat, vvuo giatentit thanne ain rihhi? '^' 



*) ScUlUr: iantth^. 
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4« Htrmonit Evragelloram Cap. LXII— LlCm. (SchUter LXIL S. . LXm. 3.) 



Me HI. Marc. UL 26. non poteat stare, aed 

''- finem habet: 
L. XI. Lue. XI. 18. quia dicltia, in Beelxebub 
i9^to. ^^ ejicere daemonia. 

!§• Si autem ego in Beelsebub ejicio 
daemonia, filli Teatd in quo ejicinntf ideo 
ipsi judices Teatri erunt. 

20. Porro ai in digito Dei ejicio daemo- 
nia, profecto perTenit in voa regnam Dei. 

M. XII. Matth. XIL 29* Aut qiiomodo potest 
^^' quisquam Intrare in domo fortia^ et Taaa 

ejus diripere, 
L.xi. Lue. XL 22. in quibus confidebat, 
M.^xii. ^^^(à. XU. 29. niai priua alligaTerit for- 
99^3?'. Um^ et tunc domum illiua dtripiat? 

30. Qui non eat mecum , contra me eat^ 
et qui non congregat meciim, apargit* 

31. Ideo dico vobta: omne peccatom et 
blasphemia remittetur liominibua , apiritaa 
autem blasphemia non remittetnr. 

32. Et quicunqae diierit verbum con- 
tra filium hominia, remittetur ei, qui autem 
dixerit contra Spiritum aanctum , non re- 
mittetnr ei ncque in hoc acculo ncque in 
futuro, 

33. Aut factte arborem bonam, et fru- 
ctum ejus bonum, aut factte arborem malam, 
et fructum ejua malum , siquidem ex frnc- 
tibuB arbor cognoscitur. 

34i. Progenies riperarum, quomodo po- 
testis bona loqui, cum sttis malif Ex abun- 
dantia enim cordis oa loquitur. 

35. Bonus homo de bono thesauro pro- 
fert bona , et malus homo de malo thesau- 
ro profert mala. 

36. Dico autem igaobts, quontam omne 
rerbum otiosum, quod locutt fuerint homi- 
nes , reddent rationem de eo in die judicii. 

37. Ex yerbia enim tuia jnstificaberit , 
et ex yerbia tuis condemnaberis. 



i% ni mag giatantan, ouh enti habet : 

nuanta ir quedet, in Beliebube mih uuer- 
phan diuuala. 

4. Oba ih in Beixebube fòrunirphu diuua- 
la» iuuani l[ind in hin nuerphent aie? bi 
thiu sint sie iuuare tuomon. 

5. Zisperi oba ih in gotea fingare uuir- 
phu diuuala , giuuesso quimit in iuuih go- 
tes rìhhi. 

6. Odo vnio mag einig ingangan in hiis 
atrenges^ inti sinu uaz gineman, 

in thiu hér anagitruuueta , 
nibl her ér gibinte then strengon , inti 
thanne sin hiSs imo binimit? 

7. Ther mit mtr nist, tber ist nuidar 
mir, inti ther mit mir ni samonot, ther 
zispreitit. 

8. Bi thiu quidu ih iu : ioginuelih sunta 
inti bismarunga uuirdit fiirlazzan mannon , 
thea geistcs bismarunga ni uuirdit furlazan. 

Inti so uuér so quidit uuort uuidar then 
mannes siin, uuirdit imo furlazan; thiethar 
quidet uuidar tliemo heilagan gelate, ni 
uuirdit imo ftirlazan noh in therro uuerolti 
noh in thero zuouiiartun* 

9. Odo tuot guotan boum, iati sinan 
uuabsmon guotan , odo tuot ubilan boum , 
inti ainan nnahsraon ubilan, giuuesso fon 
themo uuahsmen ther boum uuirdit fur- 
stantan. 

10. Barn natrono, ttuo mugut ir guotu 
sprehhan, mit thiu ir ubile binit? Fon ^i- 
nuhtsami thes hérzen sprihhit ther mund. 

11. Guot man fon guotemo tresouiie 
bringit guotu, inti ubil man fon ubilemo 
tresouue bringit ubilu. 

12. Ih quidu io , thaz iogiuuelih uuort 
unnuzzi, thaz man sprehhenti sint, geltent 
roda fon themo in tuomes tage. 

Fon thinen uuorton uuirdistu girchfe- 
stigot 0, inti fon thinen uuorton uuirdis- 
tu fomidarit 



Ctefi. léXUl. Murtha ^er^ens» Mmrim optùmumm eUgems. 



L.x. Lue. X. 38. Factum est autem, dum 
^*"*^*irent, et ipse Jesus intravit in quoddam ca- 
atellum, et mulier quaedam, Martha no- 
mine, ezcepit illum in domum suam. 

39. Et buie erat soror, nomine Maria, 
quae etiam aedens secus pedes domini au- 
diebat yerbum illius. 

40. Martha autem satagebat circa fre- 
quens ministerium, quae stetit et alt: do- 
mine, non est tibi curae quod soror mea 
reliquit me solam ministrare ? die ergo illi, 
ut me adjuTet 



Seà. LXIIL 1. Cuard tho uuarlihho, mit 
thiu aie fuorun , thaz hér selbo gieng in su- 
ma burgilun, inti simi uuib, Martha ginem- 
nit, inphieng inan in ira hiis. 

2* Thero uuas suester, namen Maria, 
thin zisperi sài nah truhtines fuozun , inti 
gihorta sin uuort. 

3. Martha uuarlihho auaìota umbi thaz 
oftiga ambaht, thiu stuont tho inti quad: 
tnihtin, nist thir ii sorga thaz min sue- 
ster liez mih einun ambahten? quid iru, 
thaz siu mir helphe. 



■) Schiftrr : uuirdit tku girehi/estoget. 
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41. Bt respoodens dixil illi dominus: 
Martha, Martha , tollicita euy et turbarla 
erga plurima* 

42. Porro UDum est neceasarium. 

43. Maria optimam partem elegit, quae 
non aufferetur ab ea* 



4S 

4. Tho antlingenti quad iru truhtin: l.x. 
Martha, Martha, thii Ma auorcfolinti gi- ^'-^*- 
truobit umbi managu. 

Ziaperi einea iat notthurft. 

Maria gicóa thaz beziata teQ , thaz ni 
uulrdit arfirrit fon iru. 



Cap. EiXnr. JokamUs ad CknUiumm ìegatio. MMttus eammew' 

éUMo. 



Matth, XI. 2* lohannea antem cum audia- 
set in Tinculia opera Chriati^ 

Lue. VII. 19. convocana duoa de diaci- 
pulia aula, misit ad Jeaum dicena: tu ea 
qui Tenturua est, an aliiun expectemua? 

20. In ipaa autem hora curavit multoa 
a languoribua et plagia et spiritibua malia , 
et coccia multia donant Tiaum. 

21. Et respondena dixit illia: euntea 
nunciate Johann! quae Tidiatia et audiatia , 
quia coeci yident, Claudi ambulant, leproai 
mundantur, aurdi aùdiunt, mortui reaur< 
gunt, pauperes e?angellzantur, 

22. et beatila eat^ qui non faerit acan- 
dalizatua in me. 

MaUh, XI. 7* lUia antem abeuntibua , 
Lue. VII. 24* coepit dicere de Johanne 

ad turbaa: quid exiiatia in deaertum Tide- 

re? arundinem Tento agitatami 

25. Quid exiiatÌB vidcre? hominem mol- 
libuB Testimentia indutom? ecce qui in ve- 
ste pretioaa aunt et deliciia, in domibua 
regnm aunt 

26. Sed quid exiiatia Tideref prophe- 
tam ? utique dico vobia et plua qnam prò* 
plictam ì 

27* hic eat enim, de quo acriptum eat: 
ecce ego mitto angelnm meum ante faciem 
tuam, qui praeparabit viam tuam ante te. 

28* Amen dico Tobia : major Inter mu* 
lierum natoa propheta Johanne Baptiata no- 
mo eat , qui autem minor eat in regno coe- 
lorum, major eat ilio. 

29. Et omnia populua audiena, et pu- 
blicani, justificaTerunt deum, baptlzati bap- 
tiamo Johannis. 

30. Pharisaei autem et legia periti con- 
silium Dei aproTerunt in aemet ipaoa , non 
baptizati ab eo. 

Maiih. XI. 12. A diebua autem Joban- 
nia Baptistae uaqne nunc regnum coelorum 
Tlm patitur, et Violenti raplunt illud. 

13. Omnea enim prophetae et lex uaque 
ad Johannem prophetarunt, 

14* et ai Tultit reclpere, ipae eat Eliaa, 
qui Tenturua eat. 

15. Quihabet aurea audiendl audiat! 

16« Cui autem aimilem aeattmabo gene- 
rationem iatam? Similia eat pnerla aeden- 
tlbua in foro , qui clamantea coaequalibua 



Seh. LXIV. 1. lohannea uuarllhho mit m. xi. 
thiu ber gihorta in gibentin Chriatea unerc, '* 

gihalota aine iungiron zuene, santa aie l»vii. 
zi truhtine luti quad : blatu ther zuouuert ^'"'^ 
iat, odo anderea beitomea? 

2* In thero aelbun ziti heilta manage 
fon auhtin inti fon aueren inti fon ubilen 
geiaton , inti managen blinten gàb giaibt. 

3. Her thò antlingenti quad in: gét inti 
aaget lohanne thaz ir gisahiit inti gihòrtut, 
hi thiu uuanta blinte gisehent, halze gan- 
gent, riobe aint gisubirite, toube gihorent, 
tote aratantent, thurftige aint gipredigot; 

ther Iat salig, ther ni uulrdit blauib- 
han In mir. 

4. In thó thanan ganganten , M.xi.r, 
bigonda her quedan fon lohanne zi thero l. vir. 

menigi; zi blu giengut ir liz in Tvuoatun- '^-<'^' 
na aehan? rora fon uuinte giuuegita? 

5. Zi hiu giengut liz sehan ? man mit 
uueihhen giuuatin giuuatitan? senu tbie in 
diuremo ginifate bint inti In unolon, thie 
sint In cuningo hiSson. 

6« Zi hiu giengut ir liz giachan? uutza- 
gon? ziaperi aagen ih in meron thanne 
uufzagon ; 

thiz Iat ther, fon themo giacriban ist: 
aenn Ih aentn minan engil furi thin annuzi, 
ther glgarauuit thinan uueg fora thir. 

7. Cuar quidu ih in, thaz mera untar 
uuibo giburti unizago lohanne themo ton- 
fare nioman iat, thie thar minniro Iat in 
himllo rihhe, mero Iat imo. 

8. Inti al thaz fole thaz borenti, inti 
thie firnfollun man, rehtfeatigotun gót, gi- 
toufite lohanniaea tonfi. 

9* Thie phariaei inti thie thia énua lér- 
tun gotea girati uozarnitun in In aelbon, ni 
gitonfie fon imo. 

10. Fon then tagon lohanniaea thea tou- m. xr. 
fSurea dnzan mi himilo rihhl tholet ndt, inti '^-'^- 
notanmftige nement iz. 

il. AUe uttizagon unarlihho inti éuua 
unzan anan lohannem uiUzagotun; 

oba ir inphahen uuoUet, ber Iat Heliaa, 
thie thar zuouuert iat* 

Thie thar hébe orun zi horenne, ther 
hdre! 

12* Unemo tuon Ih gilihhaz thiz cunni? 
Gllih ist knehton aizentcn in atrazu; ruo- 
fente in ebanlihhen 

6 * 
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M.Xf. 17. dicunt: cecinimus Tobia, et non sai- 
*^^to, |3gt|B , lamentavimus , et non plaDxistis» 

18. Venit autem Johannes neque man- 
diicans neque bibena, et dicunt: daemo- 
nium habet. 

19. Venit fìlius hominfs mandncant et 
bibena, et dicunt: ecce homo vorax et pò- 
tator fini, publicanorumetpeccatorumami- 
cus. Et justificata eat sapientia a filiis suis. 



quedent: uufr aungun hi, in ti ir ni sai- 
zotut , nuir uuiofun , inti ir ni ru^ut. 

13. Quam uuarlihho lobannea noh ezenti 
noh trinkenti, inti quedent thanne: ber 
habet diuual. 

14. Quam ther mannea aun ezenti ioti 
trinkenti, inti aie quedent: aenu man filu 
ezenti inti uuin-trinco , tirnfoUero inti sun- 
tigero fritint Inti rehtfestigot iat apahida 
fon irò kindon. 



Cap. MiXV. Civitatum^ Chorazius Betksaidae et Capemauwm 

reprekenHo. 



M.xi. Mafth, XL 20. Tunc coepit exprobrare 
to^84f eivitaiibus , in quibua factae Bunt plurimae 

Tirtutea ejua , quod non egiaaent poeniten- 

tiam. 

21. Vae tibi Chorazim ! vae tibi Bcth< 
saida! quia ai inTyro et Sidone factae fuia- 
sent Tirtutea, quae factae sunt in vobia, 
olim in cilicio et cinere poenitentiam egia* 
aent. 

22. Veruntamen dico Yobia : Tyro et Si- 
doni remiasius erit in die jndicii, quam 
Tobia. 

23. Et tu Capernaum, nunquid uaque in 
coelum exaltaberia? uaque in infernum dea- 
cendt^a. Quia ai in Sodom factae fuiaaent 
Tirtutea, quae factae aunt in te, forte man- 
•iaaent usquc in hunc diem. 

24. Veruntamen dico Tobia, quia terrae 
Sodomorum remisaiua erit in die judicii, 
quam tibi. 



Sch. LXV. 1. Tho bigonda itannizon 
then burgin , in then gitanu uuarun mana- 
gu ainu megin , bi thiu uuanta aie ni tatun 
riuua. 

2 Une tiiir Corosain! mie thir Betani- 
da! bi thiu oba in Tyro inti in Sidone gi- 
tanu uitarin megin , thiu in iu gitanu aint , 
forn in haru inti in aacun riuua tatin. 

3. Uuar aagen ih iu thoh : Tyro inti Si< 
doni fnrlazanera uuirdit in tuomea tage, 
thanne iu ai. 

4. Inti thii Capharnaiun , enonii ni ar- 
heuistii thih unian hiroii ? unzan in bella 
nidaratigis. Uuanta oba in Sodomu uuarin 
gitanu megin, thiu thar gitanu aint in thir, 
odouiian uuonetin unzan theaan tag. 

5. Thoh uuar aagen ih iu , thero erdu 
Sodomorum furlazanor uuirdit in tuomes 
tage, thanne thir. 

€lap. MJXVI. Apostolaruwn reditus. Chrtsti euwn ittts in deser- 

tuwn secessus. 



Me VI. Mare, VI. 30. Et cum Teniaaent apo- 
J0.3». g^^]^ ^^ Jesum , renunciavenmt ilii omnia 
quae fecerant et docuerant* 

31. Et ait illia : Tenite seorsum in de- 
aertum locum, et requiescite puaiilum. 

32. Erant autem qui Teniebant multi^ 
et nec manducandi apatium habebant 



Sch. LXVL 1. Mit thiu thie poatoli ^) 
quamun zi themo Heilante, aagetun imo ellu 
aouuelihhu aie tatun inti lértun. 

2. Inti quad ber in : quemet auntringon 
in TTUoata atat, inti rcatet ein luziL 

3. Uuarun uuarlihho thie thar quamun 
manage , noh zi ezanne habetun atunta. 



Cap. EsUlVEI. Septuaginta discipuìarumm wnissio factorf§mmque 

Téiatto» ChriBÈt ea^^ttantts gratiaruwn actio. Ownniutn ad se tu' 

Titatio. •Sbnegationts sui incuìcatio. 

Sch. LXVIL 1. After thiu gizeihonota 
truhtin andere mene inti aibunzug, inti aan- 
ta aie zueio fari ain annuzi in ioginuelihha 
burg inti atat, thara hér uuaa zuouuart, 

inti quad in : 

2. ther iu horit, ther horit mir, inti ther 
luunih Tosirnit'), ther Tozimit mih, ther mih 
T0znmit^),ther Tozurnit then, ther mih aanta. 

3. VTurbun thó thie zuene inti aibunzug 
mit giuehen aua quedente : truhtin, job diuua- 
la afa una untarthiulltc in thinemo namen. 



L.x. Lue. X 1* Poathaec autem deaignaTit 

'^^' dominus et alloa aeptnaginta duoa, etmi- 

ait illoa binoa ante faciem auam in omnem 

civitatem et locum , quo erat ipae Tentnrua, 

2. et dicebatUIia: 

L.x. Lue, X. 16. qui Toa audit, me audit, 

i6-ti. ^1 qiii ^Qg spernit, me apernit, qui autem 

apernit me, apemit eum, qui miait me. 

17. ReTerai autem aeptuaginta duo ciun 
gaudio dicentea: domine, ctiam daemonla 
aubjiciuntur nobia in nomine tuo. 



*) ScbiUer: apostoli. *) S. 0. Sic. Schiltei : uoMirnit, 
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18. Et alt mia: 

▼Idebam Satanam aicat fulgor de coelo 
cadentem. 

19. Ecce [dedi Tobia potestatem calcati- 
di aupra serpentes, et scorpiones, et super 
omnem yirtutein inimici , et niliil Tobia no- 
cebit. 

20* VeruntameD in hoc noi ite gaudere, 
quia spiritttB Tobia aubjiciuntur, gaudcte 
autem, quia nomina Teatra acripta snnt 
in coelis. 

21* In ipaa bora exuItaTit in Spirito 
•aneto , 

MaiCh. XL 25. et dixit: confiteor tibi 
pater, domine coeli et terrae, quia abscon- 
diati haec a aapientibua et prudentibua , et 
rcTelaati ea parTulis* 

26. Etiaro sic pater, quia aie Fuit pia- 
citum ante te* 

27. Omnia mihi tradita annt a patre 
meo, et nemo noTÌt filium niti pater, nc- 
que patrem quia noTit nisi filiua, et cui 
filiua Toluerit rcTelare. 

Lue. X 23. Et conTcraus ad diacipulos 
suoa dixit: 

MaUh. XL 28. Tenite ad me omne8,quÌ la- 
boratis et onerati eatia, et ego reiiciam tos. 

29. Tollite enim jugum meum super tos, 
et discite a me , quia mitis sum et humilis 
corde , et inTenietis requiem animabus Te- 
stris ; 

30. Jugum enim meum suaTe est, et onus 
meiim lere. 

Lue. XIV. 26. Si quis Tcnit ad me, et 
non odit patrem suiun, et matrem, et uxo- 
rem, et filios, et fratres, et sorores, adhuc 
autem et anlmam suam, non potest meus 
esse discipuluF. 

27. Et qui non bajuiat crucem suam , et 
Tenit post me, non potest meuft esse dis* 
cipulus. 

28. Quis enim exvobis, Tolens aedifi* 
care turrim, non prius sedena computat 
aumptus, qui necessarii sunt, si habeat ad 
perficiendum ? 

29. Ne postea quam posuerit fundamen- 
tum, et non potuerit perficere, omnes qui 
Tident incipiant illudere ei , 

30. dicentes : quia hic homo coepit aedi- 
ficare, et non potuit consummare. 

31. Ant quis rex , itunis commlttere 
bellum adTersns alinm regem, non sedens 
prias cogitai, ai possit cum decen millibus 
occurrere ei, qui cum Tiginti millibui Te- 
nit ad se. 

32. Alioquin adhuc ilio loage agente le- 
gationem mittens rogat quae pacis sunt? 



Thd quad her in: l.x. 

4. ih gisah Satanasan so so blekezunga ^'-^'* 
fon himile fallentan* 

5. Senu ih gab iu giuualt zi tretanne 
ubar natrun , ioti scorpiones , inti ubar al 
megin thes fiiantes , inti niouuiht ni te<- 
rit iu. 

6* Thoh uuidoro in thiu ni curet giue- 
hen '), thaz iu thie geista sint untarthiu- 
tite, giuehet ^) udarlihho^ thaz iuuere namon 
sint giscribane in himile. 

7. in thero selbun ziti giuah') her in 
iberno heilagen geiste , 

inti quad: ih lobon tliih fater, truhtin m.xi. 
himiles inti erdu, uuanta thu giburgi tliisu*''^' 
fon spahen inti uuisen, inti intrigi siu Iu- 
zilen. 

Zisperi fater, uuanta iz so uuas gilih- 
liet fora thir. 

8. Allu mir giselitu sint fon minemo fa- 
ter, nioman ni uueis then sun nibl ther fa- 
ter, neh then fater ni uueiz nioman nibl 
tlicr sun , inti themo iz ther sun uuili int- 
rihan. 

9. Inti giuuant zi sinen iungiron quad: l.x. 

quemet zi mir alle, thie giarbitite inti m.xi. 
biladane birut , inti ih labon iuuih. '^'^'' 

Nemet min ioh ubar iuuih , inti lemet 
fon mir , thaz ih mandauuari bin inti od- 
muotig in hérzen, inti ir findet resti iuua- 
ren selon; 

min ioh ist snozi , inti min burdin ist 
lihti. 

10. Oba uuer quimit zi mir, inti ni ha- l. tiv 
zot sinan fater, inti muoter, inti quenun , '^'-''*'- 
inti kind , inti dohter, inti snester, inti noh 

mi sin ferah , ni màg uuesan min iungiro. 

11. Inti ther ni tregit sin cruci, inti 
quimit after mir, ni mag uuesan min iun- 
giro. 

12. Uuelih iuner ist, ther uuolle turra 
zimbron , nibi hér ^r sizenti zele thiu gi- 
fuoru, thiu thar notthurft sint, oba her 
habei zi gifremenne? 

13. Thaz ni si, after thiu her gilegit thie 
fundamenta , inti ni mag iz gifremen , alle 
thie iz gisehent, biginnen inan bismaron, 

SOS quedante : hi thiu theser man bigon- 
da zimbron, Inti ni mobta iz gienton. 

14. Uuelih cuning, farenti zi gifremen- 
ne gifeht uuldar anderan cuning, nibi her 
ér sizzenti theniLe, «ba her mu^ mit ze- 
hen thusuntin themo ingegin faran, ther mit 
zueinzug thusuntin quam zi imo , 

nibi halt, imo noh thanne ferro farente- 
mo, beton sententi bitit thes zi sibba si? 



') Sebllter et Cod. 8. 0. giuuthen prò giuthen, *) Schiller: giuuék^t. *} Sch!lt«r: giuuah. 
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L. XIV 
33. 



33. Sic ergo omnia ex vobia, qut non 
renunciat omnibiia, quae pogsidet, non pò- 
test mena esse discipulus. 



15, So allero giuuellh fon fu , tber ni 
fursebhit alien, tbiu ber blaiaait, ni ma^ 
min funghirò uueaan. 



Cajp. ItJtVIMl. MHsciptiiaé sahhatho spteas eveUentes ChrUHu 

def&ndtt. 



L.VI.Ì. Lue. VL 1. Et factum est in Sabbatho 
aecundo primo, cum tranairet Jeaua per 
aata, vellebant 

M. XII. I. Matth. XIL 1. eaurientea 

L.VI. i^«« Lue. VL 1 discipuli ejus spicas, et man- 
ducabant, confricantea manibua. 

2. Quidam autem Pbarisaeomm dicebant 
illis: quid facitia quod non licet in aab- 
batbis*j 

3. Et respondena ad eoa dixit: nec boc 
legistis quod David fecit, cum eauriisaet ip- 
ae et qui cum eo erant, 

i* quomodo intrarit in domum dei , et 
panea propositlonli aumpait, et manduca- 
▼it , et dedit bis , qui cum ipso erant, quoa 
non llcebat ei manducare , ni solia sacer- 
dotibus ? 

5. Etdicebatillia: 
XII. MaUh. XU. 5. aut non legistia in lege, 

quia sabbatbis sacerdotea in tempio sabba- 
thum violant, et tine crimine sunti 

6. Dico vobis, quia tempio major est 
hic. 

Meli. Mare. IL 27. Sabbatbum propter bo* 
^' minem factum est, et non homo propter 
sabbatbum* 



M 



Seh. LXVUL \. Vuas giunortan tho In 
sambazta; afteren eriren, mlt tbiu tber Hel- 
lant fuor ubar sati , aba brachun 

huni^erente 

sine iungiron thiu éhir, inti aznn, ske- 
lente iz mit irò hanton. 

2* Snme thero phariseorum quadun In: 
sin tuot ir tbaz, tbas fu arloubit niat in 
sambaztag? 

3. Tho antlingita tber Heilant zi fn inti 
quad: noh ir thaz lasut, thaa David teta, 
mit thiu in hungirita inti thie mit imo 
uuarun , 

vvuo her ingieng in thaz gotes htis , inti 
bròt fora gote gisaztu nàm , inti ài , inti 
gàb thcn , thie mlt imo uuarun , thiu erlou- 
blt ni uuarun imo zi ezzanne, nibi then 
einon heithafton mannonf 

Inti quad in : 

4. eno ni lasut ir in thero euu , bi thiu 
In sambaztag heithafte man in themo tem- 
pio sambaztag ni uiront , inti uzan lastar 
sint? 

5. Ih sagen iu, thaz bier mera ist than- 
ne tempal. 

Sambaztag thuruh man gitan ist , nalles 
man thuruh then sambaztag* 



CSoyp. E/XIX. AHdae nèanms ém sahhaMho curatio» efusqme factt 

eaccusaHo. 



h VI. 



Lue. VL 6. Factum est autem et in alio 
sabbatho , ut intraret in sjnagogam et do- 
ceret^ et erat ibi homo, et maaus ejus dex^ 
tra erat arida. 

7. Observabant autem scrlbae et Phari- 
saei y si in sabbatho curaret , ut invenirent 
unde accusarent illnm. 

8. Ipse vero sciebat cogitationes eorum, 
et alt homini , qui habebat manum arldam : 
surge et sta in medium ! Et surgens stetit. 

9. Alt autem ad illoa Jesus : interrogo 
vos, si llcet sabbathis bene facere an male, 
animam salvam facere an perderei 



Me. 111. 4. Mare. IIL 4. At 1111 tacebant. 
L. vi. to. Lue. VL 10. Et clrcumspectis omnibus 
dizlt homini: 
M. XII. Maiih. XIL 13. extende manum tuam! 
'^' Et extendit, et restituta est sanitatl manus 
ejus, sicut et altera. 
M. XII. Matih. XIL 11. Et dixit <id eos: quis 
"~^^*erìt ex vobis homo, qui babeat ovem unam, 



8eh. LXIX. 1. Uuas thò giuuortan in an- 
deremo sambaztage , tb^z her gieng in thie 
samanunga inti lérta, intt uuas thar man, 
thes sesna hant thnrri uuas. 

2. Bihieltun thò thie scribara Inti thie 
pharlsel, oba her in sambaztag beliti, thaz 
ale fundln zi ruogenne Inan. 

3* Her uuarllhho uuésta irò githanca ; 
thd quad her themo man , thie thar habeta 
thia thumm hant: arstant inti gistant in 
mitten ! Her thò ufstantantl gistuont. 

4. Tho quad tber Heilant si in : ih fra- 
gen iuuih, oba is arloubit si in sambas- 
tag unola tnon oda ubilo , sòia beila tuon 
oda fttrliosanl 

Thò suigetun ale. 
5. Inti nmbisoonnenten alien quad the- 
mo manne: 

àrtheni thina hant! Inti ber arthenita, 
inti arsesit unard beili sin h&nt, sama so 
tbiu andem. 

6. Tho quad her al in : uder ist fon iu 
roiin, thie thar habe ein scaf, inti oba is 
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et ii ceciderit haec sabbathtt In foTeam, 
nonne tenebit et lerabit eam 1 

12. Quanto magia est meltor homo ore 1 
Itaqne licet aabbatUa benefacere* 

Lue.VI.ii* Ipai autem repleti snnt insl- 
pfentia, et colloquebantur ad inTicem, quid- 
nam faccrent Jean. 

Maiih. XIl. 15. Jesus itaque sciens te- 
cessit inde, et secuti sunt eum multi , et 
curaTit eos omnes , 

16. et praecepit eia, ut manlfestum eum 
non facerent. 

17. Ut adimpleretur quod dictum est 
per Bsaiam prophetam dieentem: 

18. Ecce puer meus , qnem elogi , dtle- 
ctus meus, in quo bene complacult animae 
meae, ponam splritum meum super eum^ et 
judicium gentibus nunciabit, 

19. non contendete neque clamabit^ nc- 
que audiet aliquis in platea vocem ejus , 

20* anindinem quassatam non confirin- 
gei, et Unum Aunigans non extinguet, do- 
nec ejidat ad Tlctoriam Judicium^ 

21. et in nomine ejus gentes sperabunt. 



bifelUt in sambaztag in gnioba, nibi hérM*xir. 
neme luti Iz lifliéue? "-'*• 

Mihhiles bezira ist ther man themo sca- 
fb. Bi thiu gilimphit in sambaztag uuola 
zi tuonne. 

7* Sie thò gifulte uuarun unuuistuome^ t. vi. 
inti sprahhun untar zuisgen, uiiaz sie tatin ^'' 
themo Heilante. 

8. Ther Heilant uutzenti thàz ftior tha- m. xir. 
nana, inti folgetun imo manage, inti heilta ''-*'• 
sie alle, 

gibot in, thaz aie inan ougazorohtan 
ni tatin. 

9. Thaz uuari giftillit thaz thar giquetan 
ist thuruh Esaiam then uuizagon sus que- 
dantan: 

Senu min kneht, then ih g\c6n, min gi- 
minnoto , in themo uuola gilihheta minerò 
selu, ih sezzu minan geist ubar inan, inti 
tuom thioton saget, 

ni stritit, noh niruofit, nohnihorit sih- 
uiier in strazu sina stemma, 

rora gilaiusita ni bibrihhit, inti Un rioh- 
henti ni leskit, unzan lizgileite zi sige tuom, 

inti in sinemo namen thiota gitrnuent. 



€!ap. E/XX. €^rt9§HS ém mumte orans , eiém navi praeMeémM. 



late. VL 12. Factum est autem in illis 
diebus^ exiit in montem orare, et erat per- 
noctans in oratione Dei. 

13. Et quum dies fiictus etset, Toeavit 
disdpulos suos , 

Maiih. XUL 1. et exiena de domo se- 
debat secut mare, 

2. et congregatae sunt ad eum turbae 
multae, ita ut in nariculam adscendens se- 
derei, et omnis turba stabat in littore, 

3« et locutus est eis multa in parabo- 
lis, dicens: 



Seh. LXX. 1. Uuas tho giuuortan in then l.vi. 
tagon , gleng in berg beton, inti mias ubar ^'--'•'• 
n^t uuahhenti in gotes gibete. 

2. Thò tàg uiias giuuortan, gihalota zi 
imo sino iungiron , 

inti dzgangenti fon themo buse sàz nah m.xiii. 
themo seuue , . <— *• 

inti gisamanote uuarun zi imo manago 
menigi, so thaz her in skef in stigenti saz, 
inti à thiu menigi stuont in themo stedu, 

inti sprah in managu in ratiasun, tus 
quedenti : 



Ctep. EtXXI. JParaboìa seamhHs ém quadmpUei terra. 



MaiiK Xin. 3. Ecce ezUt qui seminat, 
aemlnare ^). 

4. Et dum teminat, quaedam ceciderunt 
secus Tiam, 

Lue. Vili. 5. et conculcata sunt, 
Maiih, XUL 4. et Tenerunt Tolucres *), 
et comederunt ea. 

5. Alla autem cecidenmt in petrosa, et 
non habuerunt terram multam, et continuo 
esorta sunt, quia non habebaot altitudi- 
nem terrae, 

6. sole autem orto aestuaTcnmt, et quia 
non habebant radicem , aruerunt. 

7. Alia vero ceciderunt Inter spinas , et 
crcFcrunt spinae , et suiTocaTerunt ea. 



Sch. LXXI. 1. Senu gleng tlui liz thieif.xiii 
thar sauuit, zi sauuenne ^). ^-^' 

2. Mit thiu hér thò sata, sumu fielun 
nah themo unege, 

inti TTurdun iiirtretanu, l.viii. 

inti quamun fugala *) , inti frazun thiu» nx,,,^ 

3. Andaru fielun in steinahti lant, tliar 
ni habeta mihhala erda, inti slinmo glen- 
gun lif, uuanta sie ni habetun erda tiufi, 

lifganganteru ') sunnun fUrbrantiu Tvur- 
dun, inti bi thiu sie ni habetun Tvurzalun, 
fiirthorretun. 

4. Sumiu fielun in thorna , thò uuohsun 
thie thorna , inti furtliamflun iz. 



*> Schilter «ddii: tamon tinan, •§■€■ «nua. *} Schilttr addit: himiUt, coeli. *) ScMlter: ufgamttru. 
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5* Andaru fielon in ^ota erda, intl ga- 
bun uiiahsinoD, andaru zehenasngfaltO) an- 
daru BchBzugfalto , andaru thrizugfalto. 

6. Thisu quedenti riof hér: thie tbar 
hàbe órun zi horennc, bore! 



M.xiii. 8. Alia cecidenmt in terram bonam, et 
^' dabant fructum, alia centesimum, aliud te- 

zageaininm, aliud tricesimum. 
L.viii. i,uc. VUL 8. Haec dicens damabat: 

qui habet aurea audiendi audiat! 



Cap. EtXXIM. Varahoìa hani sewtUmis et zizamtarum^ 



M.XIII. Match. XÌIL 24* Aliam parabolani prò- 
^'-^^*p08uit illis dicens: Simile factum est re- 

g^um coelorum homini , qui seminaTit bo- 

num semen in agro suo. 

25. (^iium autem dormirent homines, 
Tcnit inimicus ejus , et superseminaTit zi- 
zania in medio tritici, et abiit 

26. Quum autem cre?Ì8set herba, et 
fructum fecisset, tunc apparuerunt et si- 
lania. 

27. Accedentes autem servi patria fami- 
liaa dixerunt el : domine, nonne bonum 
semen seminasti in ag^^o tuo, unde ergo ha- 
bet sisania ? 

28. Et ait illis : inimicus homo hoc fecit. 
Servi autem dixerunt ei: vis? imus et 

collfgimus ea. 

29. Et ait: non , ne forte colligentes li- 
zania eradicetis aimul et triticum cum eia. 

30. Sinite utraque crescere usqne ad 
mcssem, et in tempore messis dicam mes- 
soribus : colligite primum lizania , et alli- 
gate ea in fasciculos ad comburendum, tri- 
ticum congregate in horreum meum. 



Sch. LXXIL 1. Andera ratissa furisazta 
hér in luti quad: gUlhist himilo rihhi man- 
ne , thie thar sata guotan samon in ^) ai- 
nan accar. 

2* Thò tbie man intslieOin, quam sin 
fiiant, inti ubarsata beres boton in mittan 
thén uueizi , inti gieng thana* 

3. Mit thiu thò TTUohs théz gras, inti 
uuahsmon teta, thò arougta sih thie be- 
res boto. 

4. Thò giengun scalca xuo thes hiuuis- 
kes fater, inti quadun imo : truhtin, là thu 
guotan samon satos in thinan accar, uuanan 
habet hér thén beres boton ? 

Thd quad ber in : fiiant man teta thaz. 

5. Thò quadun imo thie scalca: wil thii 
thaz unir faren inti arlesemes ii lizf 

Thò quad her: nein, min ir samanonte 
thén beres boton arvvurzalot aaman then 
uueizi mit imo. 

6. Lazet iogiuuedar uuahsan ifnzan zi 
arni , in thero arnziti quidu ih then ama- 
rin : gisamanot zi eriaten then beres boton, 
inti gibintet in gerbilinbn zi furbrennenne, 
then uueizi gisamanot in mina aklura. 



Cap. EtXXIII^ PiJiraboìa grani sinapiM. 



M.XIII. 
3U 

L.XfII. 
t8. 

Me. IV. 
30. 

M.XUI. 
31. 

L,xni. 
IP. 

M.XIII. 



Match. XÌIL 31. Aliam parabolam prò- 
posnit eis , dicens : 

Lue, XIIL 18. Cui simile est regnnm 
Dei? et cui simile esse aestimo illud'l 

Mare. IV. 30. aut cui parabolae compa- 
rabimuB illud? 

Match, XIIL 31* Simile est grano sinapis, 
quod accipicDs homo scminavit 

Lue. XIIL 19* in hortum suiun , 

Match. XIIL 32. quod minimiun est ex 
omnibus oleribus, et fit arbor, ita ut volu- 
cres coeli veniant et habitent in ramis ejus* 



Sch. LXXIII. 1. Andera ratissa fram- 
sazta her in , sus quedenti : 

Uuemo ist gilih gotes rihhi? Inti uue- 
mo uuanu ih thàz Iz gilih si? 

odo uuelihhero ratissu uuldarmezo- 
mes iz? 

2. Iz ist gilih come aenafes, thàs in- 
phahenti man sata iz 

in sinan garton , 

thaz ist minnista altero wurzo , inti ist 
boum , so thaz himlles fugala quement inti 
artont in sinen zuelgon. 



Cap. E/XXMV. Paraboìu ferwmewM. Mattanetn reéUUt» eur ém pa» 

Taholis toqwoiiur. 

Sch. LXXIV. 1. Andera ratissa aprah hér 
zi in : Gilih iat himilo rihhi theiamen, thaz 
inphahentt uuib gibirgit in meleuue thrio 
aatilun , unz iz al githeiamit uuirdlt 

2. Thisu alliu sprah ther Heilant in ra- 
tissun zi thero menigi. 

Inti Bullbhen ratiaann managen aprah hér 
in uuort, aò aie mohtun gihòren, 



M.XIII. Match. XIIL 33. Aliam parabolam Io- 

W-34. cutua eat eia : Simile eat regniun coelorum 

fermento , quod acceptum mulier abacondlt 

in farinac aatia trlbua , donec fermentatum 

eat totum. 

34. Haec omnia locutua eat Jeaua in pa- 
rabolia dicens ad turbaa. 
Me. IV. Mare. IV. 33. Et talibua parabolla multis 
^^' loquebatur eia verbum, prout poterant audire, 



') C«d. B. U. inti pr« in. 
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Matth. XUI, 34. et slne parabolis non 
loquebatiir els« 

35. Ut impleretur quod dictam erat per 
prophetam dicentem: aperiam in parabo- 
1ÌB 08 meum, eructabo abscondita a con- 
stitutione mnndJ. 

Matth. XIILIO. Et accedentea discipiill 
dixeruotei: quare lo parabolls loqacris eial 

11* Qui reipondena ait illla: quia To- 
bia datum eat noase myateria regni coelo- 
rum , illia autem non est datum. 

Mare. IV, 34* Seorsum autem diacipu- 
lls aui8 disaerebat omnia. 

Maith XIIL 13. Ideo in parabolia lo- 
quor ei8 , quia vidèntea non vident , et au- 
dientea non andiunt, neque intelligunt. 

14* Et adimpletnr in eia prophetia Esaiae 
dicena; auditu audietia, et non intelligetis , 
et videntea videbitis , et non videbitia. 

15. Incrasaatam eat cor populihnjua, 
et auribuB gradter aiidiernnt, et oculo8 
auoa clauserunt, ne quando oculia videant, 
et aoribiiB audiant, et corde intelligant, et 
convertantor, et sanem eoa. 

16. Veatri autem beati oculi quia vi- 
dent, et aurea veatrae, quia audiunt. 

17. Amen quippe dico vobis : quia multi 
proplietae et justi cupierunt ridere quae 
videtis, et non viderunt, et audire quae 
anditia , et non andierunt. 



inti lizan ratiasa ni 8prah ber in. 



M.XIIU 
34— W. 



3. Thaz gifuUit vvurdi thaz giquetan 
unaa thurub then uuizagon sua quedentan : 
ih aroffonon in raiissun minan mund, ih ar-r 
rofozu giborganu fon mittiligartes gitati. 

4. Tiiò zuogangante thie iungiron qua- M.xiii. 
dun imo: ziu in ratlssun sprahhi thii Ini '<'-^'« 

Tho antlingenti quad in : iu ist gigeban 
ri uuizanne gininu himilo rihhea, in nist 
iz gigeban. 

5. Suntiringim uuàrlihho ainen inngi- mc. iv. 
ron gioffonota allu. ^^- 

Bi tliin sprihhu ih in in ratisann, uuan- m.xiii. 
ta Behente ni gisehent, inti gihorente ni^*-*'- 
gihorent, noh ni furstantent. 

6. Inti Ì8t gifullit in iu unizagtuom Esaie 
quedenti : gihòrnessi gihòret ir , inti ni fur- 
stantet, inti gisehente gisehet, inti ni gi- 
aehet. 

Githiket ist herza tbesaes foUccs , inti 
òmn auarlihho gihortun , inti irò ougim bi- 
shizun, min sie mit ougon sihuuanne gi- 
aehen, inti mit ór un gihorent, inti mit her- 
zen furstantent, inti sin giuuerbit, inti ih 
heilu sie* 

7. fuueru ougun saligli , in thiu *8i^ 
gisehent, inti iuneru orun, bi thiu aiu gi- 
bòrent. 

8. Unar giuuesso qnidu ih iti: uuanta 
manage uuizagon inti rehte girdinotun gi- 
sehan thiu ir gisahut, inti ni gisahun, inti 
horen thiu ir gihórtut , inti ni gihòrtnn. 



Cap. EéXXV. Ejopositio paraJbòiae quadrupiicts terrae.^ 



Matth. XIIL 18. Vos ergo audite para- 
bolam aeminantis : 

19. omois qui audit nerbimi regni et 
non intelligit, Tenit raahis et rapit quod se- 
minatimi est in corde ejus. Hic est qui se- 
cus viam aeminatus eat. 

20. Qui autem super petrosa seminatus 
eat, hic est qui verbiim audit et continuo 
cum gaudio accipit illud ; 

21. non habet autem in se radicera , sed 
eat temporalia, facta autem tribulatione 
et peraecntione propter verbnm, continuo 
scandalizatur. 

22. Qui seminatus est in spinis , hic eat 
qui verbum audit, et aoilicitudo seculi iatiua 
et fallaciae divitiarum auffocat verbum et 
aine fructu efficitur. 

23. Qui in tcrram bonam seminatus est, 
liic est qui audit verbum et intelligit, et 
fructum alfert et facit , allud quidem cen • 
teaimum, aliud autem sexagcsimiim, aliud 
vero tricesimum. 



Seh. LXXV. 1. Ir uiiarlihho horet ra- m.xiii. 
tissa sauuentes: ts^ss. 

iogiuuelih thie thar gihorit iiuort rih- 
hes inti ni furstentit, quimit ther ubilo inti 
ginlmit thaz thar gisanuit ist in sinemo 
herzen. Theser ist ther nah themo uuege 
ist gisauuit. 

2. Thie thar ubar steinahi gisauuit ist, 
thaz ist ther thie uiiort gihorit inti sliiimo 
mit giuehen inphahit iz ; 

ni habet in imo selbemo vvurzalun, ouh 
ist uuilin, gitaneru arbeiti inti ahtnessi thu- 
nih thaz uuort, sliumo uuirdit bisuihhan. 

3. Thie thar ist gisauuit in thorna, thaz 
ist ther thaz uuort gihorit inti suorcAiUi 
derro uuerolti inti gitrog thero nuolono bi- 
temphit thas imort, inti usan uuahsmon ist 
gifremit 

4. Thie thar in guota erda gisauuit ìst^ 
thaz ist ther thie thar gihorit uuort inti 
furstentit, inti uuahsmon bringit, inti tuot 
ein zehenzug, ander sehazng, ziaperì ander 
thrizng. 



') Scbilter: biiàin. 
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Ctejp* lé'K'KW^l. Seu^en spante erescens. 

ztzantaruwn. 



EdtsserttuT pantbola 



Me. IV. Marc, IV. 26* Sic est return Dei, qnem- 
96^99, admodnm si homo jaciat semetitein in 

terram, 

27« et dormiat et exsnrgat nocte et die 

et semeii germinet et increscat dum Desdt 

iUe, 

28. ultro enim terra fruetificat prlmum 
herbam, delnde spicam, deinde pleniun fru- 
mentum in spica, 

29. et cum produxerit fructus, statini 
mittit falcem, quoniam adest messis. 

Mxm. Matth. XIIL 36. Tiinc dimissis turhis 
^'~~^*Tenit in domum, et accesserunt ad eum di- 
scipuli eiiis dicentes : edissere nobis para- 
bolani zizaniorum agri. 

37. Qui respondens ait: qui seminai 
bonum semen est fillus hominis , 

38. ager autem est mundus , bonum ve- 
ro semen hi sunt filli regni , sizania autem 
filli sunt nequam. 

39« Inimicus autem qui seminai ea , est 
diabolus: messis vero consummatio seculi 
est; messores autem angeli suni. 

40. Sicut ergo colligimtur zizania et 
igne comburuntur, sic crii in consumma- 
Hone seculi. 

41. Mittei filins hominis angelos suos 
et colligeni de regno ejus omnia scandala 
et eos qui faciunt iniquitatem, 

42. et mittent eos in caminum ignis, ibi 
erit fletus et stridor dentium. 

43. Tunc Justl fulgebunt sicut sol in re- 
gno patris eorum. Qui habet aurea audiat 



8eh. LXXVI. 1. So ist gotes rihhi, zi 
thero uuisun oba man uuirphit samon in 
erda, 

inti slàfe inti arstante*^ nahtes inti 
tages , inti thie samon bere inCi uuahse mit 
thiu hér is ni uueiz ; 

2. ira thankes erda birit si eristen gràs, 
after thiu ehir, after thiu fol cumi in the- 
mo ehirc, 

mit thiu sih framgileitit ther uuahsmo, 
sliumo sentit ana sihhilun , uuanta àzist 
arnzit. 

3. Tho furlazenen menigin quam in hiis, 
giengun thó zi imo sine lungiron sus que- 
dante : arsage uns ratissa beresbotono thes 
accares. 

4. Her tho antlingenti quad: thie thar 
sauuit guotan samon ther ist mannes sun , 

ther accar unarlihho ist mittiligart, ther 
guoto samo thaz sint kind rihhes , ther he- 
resboto thaz sint liind thes abuhén. 

Ther fiiant ther iz sata thaz ist ther 
diuual, thiu àm thaz ist enti therro uuerol- 
ti , thie amara thaz sint engila. 

Soso arlescne sint thie beresboton inti 
in fiure fiirbrennit, so ist enti therro uue- 
rolti. 

5. Sentit ther mannes sun sine engila , 
inti arlesent fon sinemo rihhe allu asuih , 
inti thie thar tuoni unrehi , 

inti sentent sie in ouan fiures , thar ist 
Tvuoft luti stridnuga seno. 

Thanne rehte sidnent sama so sunna 
in rihhe irò fater. Thie thar habé orun , 
thie bòre. 



Cap. MtXXVMI. Mtegni coetarum^ cutn thesamro» WHargurita, sa* 
gena et patrefawntUas eawnparatto. 



Mxiii. Matih. XUL 44. Simile est regnum eoe- 

^"^'lorum thesauro abscondito in agro, quem 

qui iuTenit homo, abscondit et prae gaudio 

illius vadit et vendit universa quae habet, 

et emit agrum illum. 

45. Itcrum simile est regnum coelorum 
homini quaerenti bonas margaritas. 

46. Inventa autem una pretiosa marga- 
rita , abili et vendidii omnia quae habuit 
et emit eam. 

47. Iterum simile est regnum coelorum 
sagenae missae in mari, et ex omni genere 
piscium congreganti. 

48. Quam, cum completa esset, educen- 
tes et secus liitus sedentes elegerunt bonos 
in vasa , malos autem foras miseruni. 



1. Gilih ist rihhi hfmilo ireseuue gt> 
borganemo in accare, thaz ther iz findit 
man gibirgit inti hi gifehen sines gengii 
inti furcoufit ellu thiu hér habet, inti 
coufii accar then. 

2. Abur gilih ist rihhi himilo manne 
suohhentemo guota merigrioza. 

Fundanemo thanne einemo diuremo me- 
rlgrioze, gieng inti furcoufta ellu thiu her 
habeia inti coufta ihén. 

3. Abur gilih ist rihhi himilo seginu 
giuuorphanera in seo , luti fon allemo cun- 
ne fisgo gisamanoiero. 

Thiu mit diu gifullli uuas liznemente ., 
inti hi stedu sizente arlasun thie gnoton 
in faz, thie ubilon liswurphun. 



') Deslnit liic fragmentorum a Paltlienlo et Schiiteio editornm priu». 
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49. Sic erii in contummatione seculi ; 
exibunt aogeli et separabuot malos de me- 
dio jufltoruni) 

50« et mittent eoa in caminam ignis, 
ibi erit flatus et strider dentium. 

51. Intellexistis haec omnia? Dicunt 
ei : etiam* 

52. Ait iUis : ideo omnis scriba doctus 
in regno coelorum similis est homini pa- 
trifamilias , qui profert de thesauro suo no- 
va et Yetera. 



4. 8ó uulrdit in fnllidu uuerolti; ùi-M.xrii. 
gangent engila inti arakeident ubUe fon^**^' 
mittemen rehtero, 

inti sentent aie in onan fiures, thar 
unirdit Tvuoft inti clafunga zenio. 

5. Furstuontnt ir tliisu elliu? Quadun 
sie imo : ia. 

Quad ber in , bi thiu ginuelih bnohhari 
gelérter in rihhe bimilo gilih ist manne fa- 
tere hiuuiskes, thie thar frambringit fon 
sinemo treseune niYVu inti altiu. 



Cap. MJXXVIIM. Cantra Chrtstum^ dves efus tnéUgnanturs 

insidtantur ipHus vitae. 



et 



Matth. XIII. 53. Et factum est, cum 
consummasset Jesus parabolas istas , tran- 
siit inde. 

54. Et veniens in patriam suam doce- 
bat eos in synagogis eorum, ita ut miraren- 
tur et dicerent: unde buie sapientia haec, 

Mare. VI. 2. et ?irtutes tales, quaeper 
manus ejus efficiuntur? 

Maith. XIIL 55. Nonne hic est fabri 
filins? Nonne mater ejus dicitur Maria, et 
iratres ejus lacobus et loseph et Simon et 
Judas? 

56. et sorores ejus, nonne omnes apud 
nos sunt? Unde ergo buie omnia ista. 

57. Et scandalizabantur in eo. 

Lue. IV. 23. Et ait illis: utique dicetis 
mibi hanc similltudinem : mcdice cura te 
ipsum. Quanta audivimus facta in Caphar- 
naum, fac et hic in patria tua. 

24. Amen dico Tobis, quia nemo pro- 
pheta acceptus est in patria sua 
Matth, XIII. 57. et in domo sua. 

58. Et non fecit ibi Tirtutes multasprop- 
ter incredulitatem illurnm , 

Marc. VI. 5. nisi paucos infirmos impo- 
sitis manibus cnravit , 

6. et mirabatur propter incredulitatem 
illorum. 

Lue. IV. 25 In ventate dico vobis : mul- 
tae viduae erant in diebns Eliae in Israel , 
quando clausum est coelum annis tribus et 
mcnsibus sex, cum facta esset fames magna 
in omni terra, 

26 et ad niillam illarum missusv est 
Elias, nisi in 8arepta Sidoniae ad mulie- 
rem Tiduam. 

27. Et multi leprosi erant in Israel sub 
Blisaeo propheta, et nemo eorum munda- 
tus est, nisi Naamon SyriJs. 

28. Et repleti sunt omnes in synagoga 
ira haec audientes. 

29. Et surrexerunt et ojeccrunt illum 
extra ciTitatcm, et duxerunl illum usque 



Me. VI. 
2. 

M.xni. 



L. IV. 



1. Duard thò, thò gifulta ther Heilant m.xiii. 
theso ratissa , fuor thana. ■53-«4. 



2. Inti quementi in sinan fater - uodil 
lérta sie in irò samanungon, so tbas sie 
vTuntarotun inti quadun : uuanan ist these- 
mo thisiu spahida , 

inti solibin megin, thiu thnruh sino henti 
uuerdent gifremit? 

3. Eno nist theser uuercmeistares sun? 
ia ist sin muoter ginemnit Maria , inti sine 
bruoder lacob inU loseph inti Simon inti 
ludas ? 

inti sino suester, eno allo mit una sint? 
uuanan thesemo alliu thisiu 1 

Inti uuarun bisuihhan in imo. 

4* Inti quad hér in : sisperi quedet ir 
mir thix bllidl: lahhi, beili thih selbon. 
Vvuo managu gihortun unir gitann in Ca* 
pharnaum tuo ouh hier in thinemo fater- 
uodile. 

5. Uuar quidn ih iu, thai nihéin uuisa- 
go antphengi ist in sinemo fateruodile 

inti in sinemo hiis* 

6. Inti ni teta thar managu megin thn- 
ruh irò ungilo ubon , 

nibi nnmanage unmahtige anagilegiten 
hanton giheilta , 

inti Tvuntarota ber thnmh irò ungi- 
loubon. 

7. in uuare quidn ih iu : manago uuitu- 
▼rnn uuarun in Heliases tagon in Israhel, 
thò bitan uuas himil thriu iàr inti sehs ma- 
noda, mit thiu gitan miard mihhil hungar in 
alleru erdu , 

inti li irò nihheineru gisentit udas He- 
lias , nibi in Sarepta Sidoniae zi uuibe uni- 
tuTTun* 

8. Inti manage Viobsuhtige uuarun in 
Israhel untar Heiiseuse themo uuiaagen, 
inti nioman irò gireinit uuard , nibi Neman 
ther Syr. 

9. Thò Tvnrdnn sie gifulte alle in theru 
samanungu gibnluhti thisu borente. 

Inti arstuontun inti arwurphun inan ni 
fon theru bargi , inti leitun inan nnsan 

7 * 



M.XII(. 



Me VI. 



L. IV. 
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L. IV. ad supercilium montis , super quem civi- 
'^-^'tas illorum erat aedificata, ut praecipita- 

rent eum. 

30. Ipse autem tranaiens per medium 

Illorum ibat. 



zi thero braTvu thea berges , ufan then irò 
burg^ uuas §izimbrotiu, thaz aie Inan nidar 
forscurctin. 

Tlianao hér farenti thurnh mittiiodi 
irò fuor. 



Cap. EiXXlX. Canviviuwn Merodis. necoUatto Joannts. 



M.XIV. 
I. 

Me. VI. 



M.XiV. 

Me. VI. 
IP. 



M.XIV. 
5. 



Me. Vi. 



Me. VI 
t7. 



M.XIV 



Me. VI. 
98^99. 



M.XIV. 
i9. 



L. IX. 

7. 



Matth. XIV. 1. In filo tempore Herodes 
tetrarcha 

Mare. VL 17. misit ac tenuit Joannem, 
et vinxit eum in carcere propter Herodia- 
dem uxorem Philipp! fratria sui , quia du- 
xerat eam. 

IS. Dicebat enim Joannes Herodi : 

Matth. XIV. 4. non licet tibi habe- 
re eam. 

Mare. VL 19. Herodes autem inaidia- 
batur illi et volebat occidere eum, nec 
poterat 

Matta. XIV. 5. Timebat enim popnlum, 
quia sicut prophetam eum habebant. 

Simtliter et Herodes volens illum occi- 
dere timebat, 

Marc. VI. 20. sciens eum virnm justum 
et sanctnm , et custodiebat eum , et audito 
eo multa faciebat, et libenter eum audiebat 

21* Et eum dies opportunus accidisset, 
Herodes natalis sui coenam fecit principi- 
bus et tribunis et primis Galilaeae. 

22. Cumque Introiaset filia ipslus Hero- 
diadls, et saltasset, et placuisset Herodi 
siraulque recumbentibus , rex ait puellae : 
pete a me , quod vis , et dabo tibi ! 

23. Et juravit 1111 quia quidquid petie- 
ris dabo tibi, licet dimidium regni mei. 

24. Quae eum exisset dixit matri suae : 
quid petam? At illa dixit: caput loannis 
Baptistae. 

25. Cumque introisset statim eum fe- 
stlnatione ad regem, petivit dicens: volo ut 
protinus des mihi in disco caput Joannis 
Baptistae. 

26. Et contristatus est rex, propter 
jusjnrandum et propter simnl discumben- 
tcs noluit eam contristare. 

Mare. VI. 27. , Matth. XIV. 10. Misitque 
spiculatorem suum et decollavit Joanncra 
in carcere. 

Matth. XIV. 10. Et allatum est caput 
ejns in disco et datum est puellae , 

Matth. XIV. 11., Marc. VI. 28. et de- 
dit matri suae. 

Matth. XIV. 12. , Mare. VI. 29. Et ac- 
cedentes discipnli ejus tulerunt corpus ejus 
et sepelierunt illud in monumento, et ve- 
nientes nnntlavernnt Jesu. 

Lue. IX 7., Matth. XIV. 1. Audivit au- 



1. In thero siti Herodes Tetrarcha 

santa luti nàm lohannem ioti gilieftita 
inan in carcare, umbi Herodiadem Philip- 
pes quentin sioes bruoder, bi'thiu hér ha- 
Iota sia. 

Quad Johannes Herode: 

nist thir arloubit sia zi habenne. 

2. Herodias fareta sin , inti uuoKa inan 
arslàhan, ni mohta; 

forhta thén liut, uuanta her inan habeta 
sama so uuizzagon. 

3. Sama Herodes uuoUenti inan arsla- 
han , forhta imo , 

nuizenti inan rehtan man inti heilagan , 
inti iiielt inan , inti gihorentemo imo thaz 
hér managu tet«, inti histlìhho hérta inan. 

4f. Inti sésé thó tég giliimphlih giburi- 
ta , Herodes sincro giburti gouma teta then 
heriston inti then giereton inti then furi- 
Sion Galileae. 

5. Sòsò thó ingieng dohter thera sel- 
bun Herodiadis inti gisalzota , inti thaz gì- 
lihhet Herode inti then saman sizzenton , 
ther cuning quad themo magatine : blti fon 
mir thaz thu uuili, inti ih gibu thir. 

Inti gisuuor iru thaz so uuaz so thti hi- 
tis so gibu ih thir, thoh thoh halftanod 
mines rihhes. 

6. So sin l'izgieng quad zi ira muoter: 
uuàz bitu ih? Inti sin quad: houbit Johan- 
nes thes toufares. 

7. Sé siu thè ingieng sàr mit ilungu zi 
themo cuninge, bàt inan quedcnti: ih uuili 
thaz thu sliurao gebes mir in diske lohan- 
nes houbit thes (onfarcs. 

8. luti uuard gitruobit ther cuning, thn- 
ruh then eid tlioh inti thie thar saman sa- 
znn , ni uuolta sia gitruoben. 

9. luti santa sinan uuartari inti forhòu- 
bitota lohannem in themo carcare. 

Inti uuard tho brungan sin houbit in 
diske, inti uuard gigcban themo magatine, 
inti siu gàb is ira muoter. 

10. Inti zuogangente sine inngiron na- 
mun Sina lih, inti bigruobun then in grabe, 
in quemente cunditun themo lleilante. 

11. Thó giliérta Herodes marida thes 
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tem Herodes famam Jeau et omnia , quae 
fiebant ab eo , et haeaitabat eo quod di- 
ceretur 

Lue. IX 8. a quibusdam, quia loannes 
aunrexit a mortuia, a qitibnsdam vero, quia 
Elias apparuit, ab aliis autem, quod prò- 
plieta unus de antiquis surrexit 

9* Et ait Herodes : Joannem ego decol- 
lavi; quia autem est iste de quo ego audio 
talia? et qnaerebat videre eum. 

Maith. XlV. 13. Quod cum audisset Je- 
sus , secessit inde in navicula In locum de- 
sertum seorsum. Et cum audissent turbae , 
secutae sunt cum pedestres de civitatibus* 

14. Et exiens vidit turbam raultam et 
misertus est ejuB,et corayitlanguidos eorum. 



Ileilantes inti allu thiu thar vvurdun fon 
imo , inti zueliota , uuanta bi thiu gisproli- 
han uuas 

fon sumalihhen, thaz lohanncs arstuont l. ix. 
fon toten, fon sumalilihen ouli, thaz Helias ^-'' 
sih arougta, fon anderen ouh, thaz ein uui- 
zago fon alten arstuont, 

12. Tho quad Herodes : ih arhoubitota 
lohannem; uuer ist thanne theser, fon the- 
mo ih gihoru solihu? inti suohta zi gise- 
lianne inan. 

13. So thaz^ thò gihorta ther Heilant^Mxiv. 
fuor thanan in slceiie in vvuosta stat sunti- ^^^ '^* 
ringon. Soso thaz tho gihortun thio meni- 

gi, folgetun imo fuozfendon fon then burgin. 

14. Inti iizganganter gisah mihliila mc- 
nigi, inti miltita ini inti licilta irò siohiion. 



Cap. MiXXX. Pames et pisces wnMtHpUcati. 



Matth. XIV. 15. Vespere autem facto 

Lue. IX. 12. accedentes duodecim di- 
xerunt ilii: dimitte turbasi ut euntes in 
castella villasque quae circa sunt divertant, 
et inveniant escas , quia hic in loco deser- 
to sumus. 

Matta. XIV. 16. Tunc dixit illis Jesus: 
non habent necesse ire ; date ilIis tos man- 
ducare. 

Joh. VL 7. Respondit ei Philippus : du- 
centorum denariorum panes non sufBciunt 
eia, ut imusquisque modicum quid accipiat. 

Marc. VI. 38. Tunc dicit eis: quot pa- 
nes habetis? 

Joh* VL 8. Dicit ei unus ex discipulis 
ejuB 9 Andreas frater Simonis Petrl : 

9. est puer unus bic, qui h^bet quin- 
que panes hordeaceos et duos pisces y sed 
haec quid sunt Inter tantos , 

Lue. IX. 13. nisi si forte nos eamus, 
et emamus in omnem hanc turbam escas. 

Matta. XIV. 18. Qui ait eis: affette mi- 
hi illos huc. 

Mare. VL 39. Et praecepit illis, ut ac- 
cumbere facerent omnes secundum contu- 
bernia super viride foenum , 

40. et discubuerunt in partes per cen- 
tenos et quinquagenos. 

Lue. IX. 16. Acceptis autem quinque 
panibus et duobus piscibus, respexit in 
coelum, et benedixit illis, et freglt, et di- 
stribult discipulis suis , 

Maith. XIV. 19. discipuli autem turbis. 

20. Et manducaverunt omnes, et satu- 
rati sunt, et tulenmt reliquias, duodecim 
cophinos fragmentoruni plenos. 

21. Manducantium autem fuit numerus 
quinque miliia virorum^ exceptis mulieri- 
bus et parvulis. 

Mare. VI. 45. Et statim coegit diaci- 
pnlos ascendere navim ut praecederent 



1. Abande giuuortanemo ^'i^*^ ' 
zuogangente thie zìieliui quadun imo: i^^ {x, 

furlàz theso menigi, thaz sio farcnto in bnr* i«. 
gi inti in thorf, thiu thar umbi sint, sih gi- 
uucnten , inti fìnden phruonta , bi thhi uuir 
hier in vvuostern steti birumes. 

2. Tho quad in tlier heilant: sie ni ha- M.xiv. 
bent thurfti zi faranne , gebet ir in ezzan. 



i€. 



3. Thó antvvurtita imo Philippus, zuei j.vi. 
hunt phehdingo bròt ni gimugim in, thaz irò '- 
einero giuiielih luziles uuàz inphahé. 

4. Tho quad her in : vvuo managu brot Me. vi. 
hàbet ir? ^*- 

Quad imo einer fon sinen iungiron, An- J- vi. 
dreas bruoder Simones l'etres: " 

hier ist ein kneht, ther habet fimf leiba 
girstine, inti zucne fisca, noba imaz sint thi- 
siu untar so raanagen, 

ni si thaz uuir fàremes inti coufemes in ^•^]^- 
allo theso menigi phruonta. 

Hér quad in : brìnget sie mir héra. ** j^'^ ' 

5. Imi gibót her in, thaz sjzzen tatin af- ^^^^ 
ter gisellaskeiin lifan gruonemo grase, " ' 

inti sazun sie in UH thuruh zehenzugc 
inti thuruh fìmfzuge. 

6. Inphanganen thò fimf bróton inti zuein ^' ^^• 
fiscon, scouuota in himil inti giuulhita siu^ 

inti bràh inti ziteilta sinen iungiron, 

thie iungiron thó then menigin. m.xiv. 

Inti àzun sie alle inti vvurdun gisatote , '^-*'- 
namun sie thio àleiba zuelif birila thero 
broccono folle. 

Thero ezentero mias zaia fimf tluisunta 
gonunauno, ùzan uiiib inti luiilu kind. 



7. inti sàr gibót hér thie iungiron sti- Mc 
gan in akéf , inti furifarao 



VI. 
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eum trans fretiim ad Bethaaida , dum ipae 
dimitteret populum. 
J.vi. Joh* VI. 14. lUi ergo hominea, cum vi- 
J4— i5. j{ggg„t quod Jeaua fecerat signiim, dicebant : 
quia hic est vere propheta, qui venturus 
est in mundum. 

15. JeauB ergo cuna cognovisaet, quia 
venturi esaent, ut raperent eiim, et face- 
rent eum regem , fugit , 
M.xiv. Match. XIV. 23. et dimisaa turba ascen- 
'^' dit in montem aolus orare. 



inan ubar then aeo si Bethsaidu, uns as ber 
ftiriiesi thie menigi. 

8. Tbie man tbo aie gisabun tbaz ber 
teta zeibban, quadun, tbaz tbeaer ist uuar* 
libbo uuizago, tbie tbar zuouuert ist in mit- 
tilgart. 

Tber Heilant tbo so so ber tbas inkan- 
ta, tbaz aie ziiouuerte iiuarun, tbaz sie fien- 
gin inan inti tatin inan cuning, flob, 

inti furlazaneni tbero menigi steig in 
berg eino beton. 



€!ap. MJXXXM. Petrus supra nu»re awmhulans. 



M.XIV. Match, XIV^ 23. Vespere autem facto 
M.M. gQJ^g crai Ibi. 

24. Naviciila autem in medio mari jacta- 
batur fluctibuB ; erat enim contrarius ventus. 

25. Quarta antem vigilia noctis 

Me. VL Mare. VL 48. videns eoa laborantes, re- 

'^' nit ad eos ambulans supra mare ; et volebat 

praeterire eos. 

M.XIV. Match. XIV. 26. Et vidcntes eum super 

M-3«. mare ambulantem, turbati sunt, dicentes: 

quia pbantasma est ! et prae timore clama- 

vemnt. 

27. Statimque Jesus locutus est eis , 
dicens: babete fiduciam! ego sum, nolite 
timere. 

28« Respondens autem Petrus dixit: Do- 
mine ! si tu es , Jube me ad te venire super 
aquas. 

29. Atipse nit: veni! Et descendens Pe- 
trus de navicula, ambnlabat super aquam, 
ut veniret ad Jesum. 

30. Videns vero ventum validum, ti- 
muit ; et cum coeplsset mergi, clamavit di- 
cens: Domine, salvum me fac! 

31. Et continuo Jesus extendens ma- 
num , apprebendit eum et alt iUi : modicae 
fldei! quare dubitasti? 

32. Et eum adscendlssent In naviculam 
cessavit ventus , 

J.vi. Joh. VI. 21. et statim navis fuit ad ter- 
''' ram , in quam ibant. 
M.XIV. Match. XIV. 33. Qui autem in navicula 
erant venernnt, et adora venmt eum dicen- 
tes : vere filius Dei es. 



33. 



1. Abande ginuortanemo eIno uuas ber 
tbar. 

Tbaz skcf In miitemo seuue uuasgiuuor- 
pbozit mit tben undon, uuas in uuìdanuiart 
uuint 

2. In tbero fiordun uuabtu tbero nabt 
gisebenti sie uuinnente quam zi in gan- 

ganter oba tbemo seuue , inti uuolta Airi- 
gangan sie. 

Inti sie gisebcnte inan oba tbemo seuue 
gangantan, gitrnobte vvurdun, quedente: 
tbaz iz giskin ist, inti bi forbtun arriofun. 

Inti sàr tbo tber Heilant sprab in que- 
denti : babet ir beldida, ib bim iz, ni curet 
hi forbten. 

3. Antvvurtenti tbò Petrus quad : trobtin 
ob tbiiz bist, belz mlb queman si tbir ubar 
tbisiu uuazzar. 

Tbaranuidar ber tbò quad: quim. Inti ni- 
dar stiganter Petrus fon tbemo skefe gieng 
oba tbemo uuazare tbaz ber quami zi tbe- 
mo Heilante. 

4. Gisebenti ber tbò uuInt mabtlgan 
forbta imo, inti so ber bigonda sinkan, riof 
quedanter: trubtin, bellan tuo mlb. 

Inti sliumo tber Heilant tbenenti sina 
bant fieng inan inti quad Imo : Inziles gi- 
louben , blbiu zuebotus tbii 1 

Inti so sie tbò gistigun in skef bilàn 
tber uuint, 

inti sàr uuas tbas skef zi laute, zi tbe- 
mo sie fuorun. 

5. Tbie tbar in tbemo skefe nuarun qua- 
mun inti betotun inan quedante: zi uiiare 
gotes sun bist. 



Cap. EiXXXMl. ChrUius pamU rtiae, ^Hus caro vere cfbus, 

et MomguU vere potus. 



M.XIV. MaCth. XIV. 34. Et cum transfretas- 
34^36, 0ent , vcnerunt in terram Genesar. 

35. Et cum Gognovissent eum viri loci 
illius^ misernnt in universam.regionem il- 
lam, et obtulerunt ei omnes male babentes ; 

36. et rogabant eum, ut vel iimbriam re^ 



1. Inti so sie tbò ubar feritun , quamun 
in lant Genesar. 

Inti sòsò inan incantun man tbera steti, 
santun in allaz tbaz geuui, inti brabtim imo 
alle ubil babcnte 

inti batnn inan tbaz sic thob tradon si- 
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siimentl ejus tangerent, et quicumqae te- 
tigeront, salvi facti sunt. 

Jok. VI, 22* Altera die, tarba, quae sta- 
bat trans mare, vidlt quia naTlcula alla non 
erat ibi nisi una, et quia non introisset cum 
discfpulis suis Jesus in naTÌm, sed soli di- 
scipuli ejus abiissent. 

23. Aliae vero supervenerunt naves a 
Tiberiadejuxta locum, ubi mandncaverant 
panem , gratias agente Domino. 

24. Cum ergo vidisset turba, quia Jesus 
non esset ibi neque discipuli ejus, ascen- 
derunt in naviculas, et vencrunt Caphar- 
naum qnaerentes Jesum. 

25. Et cum invenissent eum trans ma- 
re, dixerunt ei: Rabbi, quando huc ve- 
nisti 1 

26. Respondit els Jesus , et dixit: amen, 
amen dico vobis, qnaeritis me, non quia 
vidistis signa , sed quia manducastis ex pa- 
nibus , et saturati estis. 

27. Operamlni non cibum , qui perit sed 
qui permanet In vitam aetemam , quem ii- 
liuB hominis dabit vobis , liunc enim pater 
signavit deus. 

28. Dixerunt ergo ad eum , quid facle- 
mus, ut operemur opera dei? 

29. Respondit Jesus et dixit eis : hoc 
est opus Dei, ut credatis in eum, quem 
misit ille. 

30. Dixerunt ergo ei: quod ergo tu fa- 
cis sigQum ut videamus , et credamus tibi ? 
quid operaris? 

31. Patres nostri manducaverunt manna 
in deserto, sicut scriptum est: panem de 
caelo dedit eis manducare. 

32* Dixit ergo eis Jesus: amen, amen 
dico vobis , non Mojses dedit vobis panem 
de caelo , sed Pater meus dat vobis panem 
de caelo verum. 

33. Pania enim Dei est, qui de caelo 
descendit, et dat vitam mundo. 

34. Dixerunt ergo ad eum: domine, 
semper da nobis panem hunc. 

35. Dixit autem eis Jesus : ego sum pa- 
nis viiae; qui venlt ad me, non esuriet, et 
qui credit in me , non sitiet umquam , 

36* Sed dixi vobis , quia et vidistis me , 
et non creditis. 

37. Omne, quod dat mihi Pater, ad me 
veniet: et eum, qui venit ad me, non ejl- 
ciam foras. 

38. Quia descendi de caelo, non utfa- 
ciam voluntatem meam^ sed voluntatem 
ejus, qui misit me. 



nes giuuates ruortin, luti sòunelihe in bi- 
ruortun beile vturdun. 

2. In themo andaremo tage thiu menigi, j. vr. 
thiu thar stuont anderhalb thes seuues, gi- '*-^' 
sab thaa thar ander skef ni uiias nibi einaz, 

intl thas ni gleng mit sinen iungiron ther 
Heilant in thas skef, nibi einon sine 
iungiron thanan fnorun. 

3. Andarn ouh ubar tbaz quamun skef 
fon Tyberiade bl thero steti, thar aie aaun 
thax brót thanca tuonte truhtine. 

So tbò glaah thin menigi thaz ther Hei- 
lant thar ni mias noh sine iungiron, stigun 
in skef, intl quamun zi Capharnaum snob- 
beute then Heilant. 

luti so sie inan fundun ubar seo, quadun 
imo : meistar , uuanne quami thii héra ? 

4. Antvvurtita iu ther Heilant intl quad: 
uiiar niiar quldu ih iu, ir suohbet mlh nal- 
les bitbiu ir gisahut zeihhan,nibi bithiu ir 
azut fon then broton inti sate vvurdut. 

Uuirket ir nailes thas muos , thaz fur- 
uuirdit , nibi thaz thuruh uuonet in euuinaz 
lib, thaz mannes sun iu thanne gibit, then 
ther fater zeihhonota gót* 

5. Quadun sie thó zi imo : uuaz tuomes, 
thaz nuir uuirkemes gotes nuerc? 

Antuurtita thor Heilant inti quad in : 
thiz ist gotes uuerc, thaz ir giloubet in 
inan » then ber santa. 

Quadun sie thó imo : uuaz zeihhano unir- 
kis thii, thaz unir gisehemesintigUoubemes 
thir, uuaz uuirkis? 

Unsera faterà manna àsun In vvuóstun- 
nu , sé glscriban ist : brót fon himile gàb 
ber in ezzan. 

6. Quad in ther Heilant: uuàr uiiar qui- 
dn ih iu, nailes Moyses gab iu brot fon hi- 
mile, nibi fater minor gibit iu brót fon hi- 
mile uiiaraz. 

Brót gotes Ist thaz thar nidarstigit 
fon himile inti gibit lib mittilgarte. 

Quadun sie tho si Imo: trubtin, sira- 
bales gib lins thesan leib. 

7. Quad in thó ther Heilant: ih bin leib 
libes; tliie thar quimit si mir ni uuirdit 
hungarager, inti ther in mih gilonbit ni uuir- 
dit io thurstager. 

Mbi ih quad iu, thas ir gisahut mih 
inti ni giloubet. 

AI thaz mir gibit ther fater quimit 
zi mir, inti then Uier thar quimit zi mir 
ni aruuirphu ih liz. 

Uuanta ih nidarsteig fon himile , nai- 
les thas ih uuirke minan uuillon, nibi thes 
uuillon, ther mih santa. 
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j.vL 39. Haec ett autem Tolimtas ejot, qui 
^-''-misit me, patrie, ut omne', quod dedit mi- 
hi, non perdam ex eo, ted resuscitem lllud 
in novissimo die. 

40 Haec est autem voluntas Patria mei, 
qui misit me: ut omnia, qui Tidetfilium, 
et credit in eum, habeat vitam aeternam, 
et ego resuBcitabo eum in novissimo die. 

41. Murmurabant ergo Judaei de ilio , 
quia dixissct: ego sum panis, qui de caelo 
descendi. 

42. Et dicebant: nonne hic est Jesus , 
filius Joseph, cujus nos noTimus pattern et 
matrem 1 Quomodo ergo dicit hic : quia de 
caelu descendi? 

43. Respondit ergo Jesus, et dixit eis: 
nolite murmurare in invicem. 

44. Nemo potest venire ad me, nisi Pa- 
ter, qui misit me, traxerit eum, et ego 
retuscitabo eum in novissimo die. 

45. Est scriptum in prophetis : et enint 
omnes docibiles Dei. Omnis, qui audivit a 
patre et didicit , venit ad me. 

46. Non quia Patrem vidit quisquam, 
nisi is , qui est a Deo , hic vidit Patrem. 

47. Amen dico vobis : qui credit in me , 
habet vitam aeternam. 

48. Ego sum panis vitae. 

49. Patres vestri manducaverunt manna 
in deserto , et mortui sunt , 

50. hic est panis de coelo descendens , 
ut si quis ex ipso manducaverit, non mo- 
riatur. 

51. Ego sum panis vivns , qui de coelo 
descendi. 

52. Si quis manducaverit ex hoc pane, 
vivet in aeternum ; et panis , qucm ego da- 
bo , caro mea est prò mundi vita. 

53. Litigabant ergo Judaei ad invlcem 
dicentes: Quomodo potest hic nobis car- 
nem suam dare ad manducandnm? 

54. Dixit ergo eis Jesus: amen, amen 
dico vobis , nisi manducaveritis carnem filli 
hominis et biberitis ejns sanguinem, non 
habebitis vitam in vobis. 

55. Qui manducat meam carnem et bi- 
bit meum sanguinem, habet vitam aeter- 
nam, et ego resuscitabo eum in novissi- 
mo die. 

56. Caro enim mea vere est cibus, et 
sanguis meus vere est potus. 

57. Qui manducat meam carnem et bi- 
bit meum sanguinem, in me manet, et er- 
go in ilio, 

58. Sicut misit me vivens Pater , et ego 
vivo propter Patrem: et qui manducat me, 
et ipse vivet propter me. 



! Theie uuillo ist thes ther the mih san- 
I ta fateres, thaa al thas ber mir gàb ih 
ni furliose fon themo, nibi thaz ih amueke 
then in theme iuugisten tage- 

These uuillo ist mines fater thie thar 
mih vanta, thaz giuuelih ther the gisihit 
then sun in ti giloubit in inan habe euui- 
naz lib , inti aruttel[u ih inan in themo le- 
zisten tage. 

8. Murmurotun tho thie ludei fon imo, 
bi thiu ber quad : ih bin thaz brót, thaz fon 
himile nidar steig^ 

inti quadun : eno nist theser Ihs lo- 
sebes sun , thes uuir uuizunies fater inti 
muoter, vvuo quidit theser, thaz ih fon hi- 
mile nidar steig. 

9. Antvviirtita therHeOant inti quad in: 
ni curet ir murmuron untar zuisgen : 

Mcman mag queman zi mir, nibi ther 
fater, ther mih santa , ziohe inan, inti ih 
aruneku inan in themo lezisten tage. 

Ist giscriban in nuizagon: inti uuer- 
dent thanne alle lirige gotes. Gimielih ther 
gihorta fon themo fatere inti gilerneta, qui- 
mit zi min 

Nalles thaz then fater gisah einiger, 
nibi ther, thie thar ist fon gote, ther gisah 
then fater. 

10. Vuar unar quidu ih iu^ ther in mih 
gilobit, ther habet euuinaz lib. 

Ih bin leib libes. 

Ittuare faterà azun in vvuostunnu man- 
na , inti sturbun , 

hier ist leili fon himile nidarstigan- 
ter , thaz so uiier fon themo selben ezze ni 
sterbe. 

Ih bin ther lebento leib, ther fon hi- 
mile nidarsteig. 

So uuer sé izzit fon thesemo brote le- 
bet in enuidu, inti thaz brót, thaz ih gibu, 
thaz ist min fleisc bi mittilgartes lib. 

11. Stritun tho thie ludei untar zulagen 
quedantc : vvuo mag theser uns sin fleisc 
geban zi ezznne? 

Tho quad in ther Heilant: udar uiiar 
quidu ih iu, ni si thaz ir ezzet fleisc man- 
nes sunes, inti trinket sin bluot, ni habet 
ir thanne lib in iu. 

Der thar izzit min fleisg inti trinkit 
min bluot habet euuin lib, inti ih aruuec- 
cu inan in themo iuugisten tage. 

Min fleisg uuarlicho istmuos, inti min 
bluot uuarlicho ist trang. 

Dér thar izzit min fleisg inti trinkit 
min bluot, in mir uuonet, inti ih in imo. 

So so mih santa lebanti fater , inti ih 
leben thuruh then fater, inti dér thar mih 
izzit, inti ber lebct thuruh mih. 
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Harmonia Evaiigelionun 

39. Hic esl pania , qui de caelo deacen- 
dii; non sicut man duca veruni patrea Teatri 
manna, et mortui aunt. Qui manducai liunc 
panem, vivet in aeiemum. 

60. Haec dixit in aynaj^oga dooena 9 in 
Capharnaum. 

61* Multi erg[o audientea ex diacipulia 
ejua, dixerunt: durna eai hic aermo, et 
quia poteat eum audire? 

62. Sciena antem Jeaua apud aemetip- 
sum, quia rourmurarent de hoc diacipuli ejua, 
dixit eia: hoc voa acandalizat? 

63. Si ergo videritia filium hominia aaccn- 
dentem ubi crai priua? 

64. Spiritua eai, qui viTiBcat , raro non 
prodesi quidquam ; verba, qnae ego locutua 
sum vobis , apiritua et vita aunt. 

65* Sed aunt quidam ex vobia , qui non 
crednnt 

66. Et dicebat: propterea dixi vobia, 
quia nemo poteat venire ad me, niai fuerit 
ei datum a Patre meo. 

67. Ex hoc multi diacipulorum ejua abie- 
runi retro, et jam non cum ilio arobulabant» 

68* Dixii ergo Jeaua ad duodecùn: nnm- 
quid et voa vuliia abire? 

69. Reapondit ergo ei Simon Petrua: 
domine, ad quem ibimua? verba vitae ae- 
ternac habea; 

70. et noa credidimua, et cognovimua 
quia tu ea Christua filiua Dei. 

71. Reapondit ei Jeaua: nonne ego voa 
duodecim elegi? et ex vobia unua diabo- 
lua eat 

72. Dicebat autem Judam Simonia, Sca< 
riotem ; hic enim erai iradiiurua eum , cum 
eaaei unua ex duodecim. 



Cap. LXIXII-LXXXUI. S% 

This iat brot thaz fon himile nidar> j vi^ 
ateig; nallea aoao azzun Muuara fatara man- '^-''* 
na, inti aturbun, dér thar izzii thiz brot, 
lebéi zi euuidu. 

11. Thiau quad her in aamanungu leren- 
li, in Capharnaum. 

Manage gihorente fon sinen iungiron 
qnadnn: bari iat thiz uuort, uuer mag thaz 
gihoren? 

Uuizzanti der Heilant mii imo aelbomo , 
thaz murmorotun fon thiu aine iungoron, 
quad in: thaz iat Mu aauuih? 

Oba ir giaehet den mannea sun d&ti- 
gantan thar her ér uuaa ? 

Geiat iat the dar libfeatigoi, fleisg 
niai biderbi ióuuiht; uuort, thiu ih aprah 
iu, gelsi inti lib aini. 

Ouh aume alni fon iu, thie dar ni gi- 
loubent. 

Inti quad: bidiu quad ih iu, uuanta neo- 
man ni mag quemen zi mir^ niba imo uuer- 
da gigeban fon minemo fater* 

12.Fonthanan manege ainero iungepno 
ftiorun uuidar, inti giù nalles mii imo gien- 
g«n. 

Quad dér Heilant ad duodecim: enonu 
uuollet ir faran ? 

Antuurt^n^^ Simon Petrua : trohtin, ziuue-: 
mo faramea? uuort euuines libea habea; 

inti unir giloubtomea, inti uoratuontu- 
mea uuanta thu bia Criat gotea aun. 

AniauTìenH in der Heilant: enonu ih 
iuuuih zuuelìui gicooa ? inti fon iu ein tiu- 
ual iat* 

Quad unarlicho ludam Simonem Sca- 
riothen, dér uuaa aelantl inan, mii thiu nuas 
ein fon then zuueliuin. 



Cap. MJXXXMII. JPramdiumm upmd PharisaeuÉm. 

«tioil est ÌMus. % 



Mundandun^ 



Lue. XI. 37. Rogavit illum quidam Pha 
risaeua, ut pranderet apud ae. Et ingreaaua 
recubuit. 

38. Pharisaeus autem coepii intra ae re 
putana dicere, quare non baptizatua eaaei 
ante prandlum. 

39. Ei ali dominua ad illum : nunc voa 
Phariaaei quod deforia eai calicia ei catini 
mundatis, quod autem inlua eat veatrum, 
plenum eat rapina et iniquiiate. 

40. Stulti ! nonne qui fecit quod deforia 
est , etiam id quod de intua eat fecit. 

41. Vernmiamen quod auperesi, date 
clemosynara , et ecce omnia miinda aunt 
vobia. 



1. Bai inan aum phariseus, thaz her gou- l. xi. 
moti mii imo. Ini! ingieng inti giaaz. 37 ^^t, 

Bigonda ther phariaeua innan imo ahton- 
ti quedan , bi hiu ni uuari thu githuuagan 
eer goumu? 

2» luti quad trohtin zi imo : nu ir pha- 
riaei thaz dar uzzana iat thes keliches 
inti thero acuzzilun aubret, thaz thar unar- 
licho innan iu iat, fol iat notmmfti inti 
unrehie. 

Tumbe! enonu ther teta thaz dar uzzana 
iat, giuueao Ihaz thaz dar innana iat teta. 

Thoh uuidoro thaz ubiri lai 9 gebet eli- 
moainam, inti aenu elliu giaubritiu uuer- 
dant iu. 

8 
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Harmonia Erangeliaram Gap. LXXXIV. 



Cap. MJXXXMV. Pharisaearuwm traéUHanes. et;uae hatminen^ 

coinquHèemt. 



Me. VII 



M. XV. 

9-9. 



Me. VII. 



Me. VII, 

8, 



M. XV. 

«_9. 



Mt.vn. 



M. XV. 
10 _ti. 



Mc.VII 
17. 



Mare. VII. 1. Phariaael et quidam de 
scrìbis Tenientea ab Hierosolymia , 

2. cum Tidi88ent quosdam ex discipulia 
ejua communibiis manibtiS) id est non lotis, 
manducare panes, vituperaverunt , 

Match, XV. 2. dicentes: quare dfsci- 
puH tni transgrediuntur traditionem aenio- 
rum ? non enim lavant manua auas, cum pa- 
nem manducant. 

3. Ipso autem respondensaitillis: quare 
et voB trans^redimini mandatum Dei prop- 
ter traditionem vestram? nam Deus dixit: 

4. Honora patrem et matrem ; et qui 
maledixerit patri vel matri, morte mo- 
riatur. 

5. Voa autem dicìtis : quicumque dixerit 
patri, vel matri, munus quodcumque est 
ex me , tibi proderit : 

6. et non honorificabit patrem suum aut 
matrem suam , et irritum fecistis mandatum 
Dei propter traditionem vestram. 

Mare. VII. 3. Pharisaei enim et omnes 
Judaei nisi crebro laverint manus, non man- 
ducant, tenentes traditionem seniorum, 

4. et a foro nisi baptizentur non com- 
medunty et alla multa sunt quae tradita 
aunt iUis servare, baptismata calicum et 
urceorum et aeramentorum et lectorum. 

Mare. VII. 8. et alia similia bis faci- 
tis multa, 

Matta, XV. 6. et irritum fecistis manda* 
tum Dei propter traditionem vestram. . 

7. Hjpocritac ! bene prophetavit de vobis 
laaias dicens: 

8.Populus hic labiis me honorat, cor au- 
tem eorum longe est a me ; 

9. sino causa autem colunt me , docen- 
tea doctrinas et mandata hominum ; 

Mare. VII. 8. relinquentes enim man- 
data Dei, tenetis traditionem hominum. 

Matth. XV. 10. Et convocatis ad se tur- 
bia, dixit eis: audite, et intelligite. 

11. Non quod intrat in os , coinquinat 
hominem; sed quod procedit ex ore, hoc 
coinquinat hominem. 

12. Tunc accedentes dlscipuli ejua , di- 
xerunt ei : scis quia Pharisaei audito verbo 
hoc, scandalizati sunt? 

13. At ille respondens ait: omnis plan- 
tatio , quam non plantavit Pater meua cae- 
lestis, eradicabitur. 

14. Sinite illoa, caeci sunt, et duces 
caecorum. Caecus autem si caeco ducatum 
praeatet, ambo in foveam cadunt. 

Mare. VII. 17. Et cum introiaset in do- 
oi^m a turba , interrogabat eum 



1. Pharisei inti snme fon then acribia 
quementi ab Hierusolimla 

inti mittiu se gisahun aume fon ainen 
iungoron mit unsubren hanton , thaz ist ni 
giuuasganen hanton, ezzan brot,la8trotun sie, 

sus quedente : hi hiu thine iungoron nbar- 
gangent lera altero 'i ni unasgent irohentimit 
tiu se brot ezzent. 

2. Her uuarlicho antunrtenti quad in : bi 
hiu ir ubargangent gotes bibot thuruh iu- 
uuar gisasznessi ? bidiu got quad : 

Eere thinan fater inti muoter, inti de 
dar fluohot sinemo fater inti muoter dode 
arsterbe. 

3. Ir giuuesso quedent: so uuer so qui- 
dit sinemo fater inti muoter, so uuelih geba 
so ist fon mir, tbir ist biderbi: 

inti ni eeret sinan fater inti muoter , 
inti gimerrit tatun gotea bibot thuruh iu- 
uuar gisaznessL 

4. Thie pharisei inti alle ludei nobe see 
olio uuasgen irò henti, ni ezzent, habente gi- 
&aznes6Ì altero , 

inti fon strazu noba sih githuahen ni 
ezzant, inti andriu raanigu, thiu gigebanu 
sint in zi haltannc; imasgan lielicho inti ur- 
ceolo inti eruazzo inti betteo, 

inti andriu gilichu then tuont manigiu , 

inti gimerrit tatun gotes bibot thuruh 
iuvvar gisaznessi. 

5. Lichazera! uuola uuisogota fon iu E- 
saias qnedanti : 

thiz fole mit leffuron eeret mih, irò 
herza ist uerro fon mir ; 

uzzan sacha bigangent mih, lerente le- 
runga inti manno bibot; 

forlaszente uuarlicho gotes bibot, habet 
manno gisaznessi. 

6- Inti giladoten zi imo menigin quad 
in: gihoret inti uorstantent. 

Galles thaz ingengit in mund , giunau- 
brit man , ouh thaz dar uzgengit fon the- 
mo munde^ unaubrit man. 

7. Tho zuogangente sine lungoron, qua- 
dunimo: uueistu thaz the farisei gihorte- 
mo uuorte sint bisuuichane? 

Er tho antuurtenti quad: eogilih fian- 
zunga, the dar ni flanzota min fater himilisc 
aruurzolot uuirdit 

Lazet sie, sie sint blinte,inti blintero 
leitidon. Blinter oba blintemo leitidon forgi- 
bit, beidae in gruoba uallent. 

8* Inti mit ^iu ingeng in huus fon dero 
menigi, tho fragata inan 
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Harmonia Evangeliorani Cap. LXXXIT— LXXXTI. 



Matlh. XV. 15. Petrus: ediasere nobia 
parabolani istam. 

16. At ille dixit: adhuc et voa aine in- 
tellecta eatis ? 

17. NoD intelligitia ? quia omne quod io 
oa in t rat, in ventrem vadit, et in aeceaaum 
cmittitur; 

18* qoae autem procedunt de ore, de cor- 
de exeant, et eo coinquinant hominem. 

19. De corde exeiint cogitationea malae, 
homicidia, adulteria, fomicationes, falsa te- 
atimonia , 

Marc, VIL 22. avaritiae, nequiiiae, do- 
lila ^ imptidicitiae , ociilua maina, blaaphe- 
mia , auperbia , atultitia. 

Match. XV. 20. Haec aunt quae coinqui- 
nant hominem, non lotis autem manibua 



Petrna : araage una theaa ratiaaa. 



M. XV. 



Er quad tho: Inti ir birut noli uzan uor- 
atantneaai 1 

ni uoratantent Ir? al àaz in mund in* 
f et, in uuamba uerit; inti in usgang uuirdit 
f iaentit ; 

thiu dar framgangent fon themo munde, 
fon themo herzen usgangent, inti thiu un- 
aubrent man. 

9. Fon herzen usgangent ubile githanca, 
manslahti, uorligiri, huor, thiuba, luggiu 
giuuizneaan, 

girida, balarati, feichan, uncnagida, ubil mc.vii. 
ouga, biamarunga, ubarhuht, tumpneaai. ^'• 

Thiaiu aint thiu dar unaubrent man, nal- m. xv. 
lea mit ungiuuasganen hanton ezzan, ni un- ^- 
aubrit man. 



manducare, non coinquinat hominem. 

Cap. MJXXXV. MuUeris SyraphoenUsae fitta a daen^anto 

Uheratur. 



Matih. XV. 21. Egreaaua inde aeceaait 
in partea Tjri et Sidonia. 

22. Et ecce mulier 

Mare. VII. 26. gentOia Syrophoeniaaa 
genere 

Matth.XV. 22. clamavit dicena: miao* 
rere mei domine fili David, filia mea male 
a daemonio vexatur. 

23. Jeaua vero non reaponditei verbum, et 
accedentea diacipuli ejna rogabant eum di- 
centea ; dimitte eam , quia clamat poat noa. 

24. Ipae autem reapondena ait: non aum 
miaaua niai ad ovea , quae perierunt domua 
larael. 

25. Atilla venit et adoravit eum diceua: 
domine adjuva me! 

Mare. VII. 27. Ille dixit: aine prìua aa- 
turarl filioa , 

Matth, XV. 26. non eat enlm bonum au- 
mere panem filiorum, et mlttere canibua. 

27. At illa dixit: etiam domine, nam et 
catelli edunt de micia quae cadnnt de men- 
aa dominorum auorum. 

28. Tunc dixit illi : o mulier magna eat 
fidea tua, fiat tibi aicut via. Et aanata eat 
fUia ejua ex illa bora. 



1. Thanan aratantanti fuor in thiu enti m. xv. 
Tyri et Sidonis. "-*' 

2. Inti aenu tho uuib 

heidln Syropheniaaa cunne mc.vii. 

26. 

reof quedenti : milli mir trohtin aunM. x\. 
Davidea, min tohter ubilo fon themo tiuuale ^^-^-'- 
gluuegit iat. 

3. Ther Heilant ni gab iru nihhein ant- 
uurti, inti glengun tho aine iungoron, batun 
inan quedente : uorlas aia, uuanta aiu ruofit 
after una. 

Her tho antuiirtenti inti quad: ni bin 
giaentit noba zi acafon, thiu dar uoruurdun 
krahelo huaea. 

4. Siu quam tho inti betotainan queden- 
ti: trohtin hilf mir. 

Er quad tho: lazeer thiu kind giaatotiu Mc.vii. 
nuerdan , 

niat gttot zi nemenna thero ckindo brot, m. xv. 
inti zi uuerfenna hunton. 

Siu quad tho: ziaperi trohtin, uuanta 
uuelfa ezzant fon broamon, Uieo dar uallent 
fon diacu Irò herono. 

Tho quad iru : uuib mlhil iat din gllon- 
bo, uueaa dir ao du nulli. Inti uuaa tho gi^ 
heilit ira tohter fon dero ziti. 



xe^iif. 



Cap. MJXXXVI. Suirdt ac Mutt curatio. 



Mare. VIL 31. Et iterum exiena de fini- 
bua Tyri , venit per Sidonem ad mare Ga- 
lilaeae, Inter medioa finca Decapoleoa* 

32. Et adducunt ei aurdum et mutum , 
et deprecabantur eum , ut imponat illi ma- 
num. 

33. Et apprehendena eum de turba aeor- 
aum, miait digitoa auoa in auriculaa e|ua, 
et exapuena, tetigit lioguam ejua. 



1. Inti abur uzgangenti fon marcun Ty- mc.vii. 
ri, quam thuruh Sidonem semo aeuue Ga- ^^-^^'• 
lilee, untar mitta marca zehen burgo. 

Tho brahtun ai imo touban inti atum- 
man, inti batun inan, thai her aina hant an- 
an inan legiti. 

Er tho nam inan fon thero menigi aun- 
trigon, aanta aine iilngara in alnu orun, inti 
uzapiuuanti, morta aina zungun. 

8» 
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Harmonia Evangellonim Cip. LXXXVI--LXXXTII. 



Me. VII. 34. Suspiclens In caelum ingemaU, et 
J4— J7. g^ii mj. ephphetha, quod est adaperire. 

35. Et Btatlm apertae sunt aurea ejus , 
et aolutum est vinciuuniIiD^uae ejas, et Io- 
qaebatur recte. 

36* Et praecepit illia ne cai dlcerent; 
quanto autem eia praeciplebat , tanto magia 
pina praedicabant, 

37. et eo ampliua admirabantnr, dicen- 
tea : bene omnia fecit, et surdoa fecit audl- 
re , et mntos loqui. 



Scouuontl In hlmil auftota, Intl qnad 
imo : eflfeta, tlias iat intuo. 

Inti tho aliumo giofnotnn alh ainu ornn, 
inti silosta aih gibenti sinero sungun, inti 
aprali relito. 

2. Gibot ber in tho, thas aie niheinagamo 
ni aagatin; ao ber is mer forbót, so aie iz 
mer predlgotun , 

inti eo 80 mer uuntorotun, aua queden- 
te : alliu teta nuota, inti toube teta borente, 
inti stumme aprecbente. 



Cap. EéXXXVII. MuUer Sawmaritana. 



j. IV. Jùh. IV. 4. Oportebat eum tranatre per 
4 — 4». Samarlam. 

5. Venit ergo in civitatem Samariae, 

Suae dlcitur Sicbar, jnxta praedium quod 
edit Jacob Joseph fillo suo. 

6. Erat autem ibi fona Jacob. Jesus er- 
go £atlgatus ex itinere, sedebat aie aupra 
fontem ; bora erat quasi sexta« 

7. Venit mulier de Samaria haurire a- 
quam. Dicit ei Jeaua: da mihi bibere* 

8. Discipuli enim ejus abierant in ci?i- 
tatem ut cibos emerent. 

9. Dicit ergo ei mulier Illa Samaritana: 
quomodo tu, Judaeus cum sis, bibere a me 
poscis, quae sum mulier Samaritana? non 
enim coutuntur Judaei Samaritanis. 

10. Respondit Jesus, et dixit ei: si sci- 
res donum Dei, et qnis est, qui dlcit tibi: 
da m!hi bibere, tu forsitan petiases ab eo, 
ot dedisset tibi aquam yivam. 

11. Dicit ei mulier: domine, ncque In 
quo haurias habes, et puteus altus est, un- 
de ergo habes aquam vivam? 

12* Numquid tu mcijor es patre nostro 
Jacob, qui dedit nobis putcum, et ipso ex 
eo bibit, et filli ejus, et pecora ejus? 

13. Respondit Jesus, et dixit ei: omnis 
qui bibit ex aqua hac, sitiet Iterum, qui 
autem biberit ex aqoa^ quam ego dabo ei, 
non sitiet in aetemnm; 

14. sed aqua, quam ergo dabo ei, flet 
in eo fona aquae salientis in vitam aeter- 
nam. 

15. Dlcit ad eum mulier: domine, da 
mihi hanc aquam, ut non aitiam, ncque ve- 
nlam bue haurire. 

16. Dicit ei Jesus : rade, roca yirum tuum, 
et veni bue. 

17. Respondit mulier, et dixit: non ha- 
beo virum. Dicit ei Jesus: bene dixfstl, 
quia non habeo virum ; 

18. quinqne enim ^roàhabulati, ctnunc 
quem habes, non est tuus vlr, hoc vere 
dixisti. 



1. Gilamf inan uaran thuruh Samariam. 

Inti quam tho in burg Samariae , thin 
thar istgiquetanSychar, nah uodile den dar 
gab lacob losche sinemo sune. 

Uuas dar brunno lacobes. Der Heilant 
unas giuuelgit fon dero uuegeuertl, sai so 
oba themo brunnen ; uuas tho zit nah sehsta. 

2. Quam tho uulb fon Samariu sceffen 
uuaziar. Tho quad ini der Heilant : gib mir 
trinkan. 

Sino lungoron giengnn in burg, thaz sic 
mnos couftin. 

Tho quad imo uuib thas samarltanisga : 
uuèo tlin raitthlu ludeisg bist, trinkan fon 
mir bitis, mitthlu blu uuìb samarltanisg? ni 
ebanbruchent ludei Samaritanis. 

3. Tho antlingita ther Heilant inti quad 
irn: oba thu uuessis gotes geba, inti uuer 
ist the thir quidit: gib mir trincan, thu odo- 
uuan batis fon Imo, thai ber dir gabi le- 
benti uuazsar. 

Tho quad imo thaz uulb : berrò thu nu 
ni habes mit blu scefes, inti thiu fuzze teof 
ist, uuanan habes lebenti uuazzar? 

Enu thu bistu mera unsaremo fater Fa- 
cobe, the dar gab uns then phuzi, hertranc 
fon imo, inti sine suni, inti sin fihu. 

4. Tho antunrtantl ther Heilant in quad 
irn : ginuelih de dar trinkit fon uuaszare 
thesemo, thurstit Inan abur, de dar trinkit 
fon thesemo uuazzare, thaz Ih glbu, ni thur- 
stit zi euuidu, 

ouh uuazzar, thaz ih imo glbu, ist in 
Imo brunno uuazzares nfspringanti in euuin 
llb. 

5. Tho quad zi imo thaz uulb: bérrò gib 
mir thaz uuazzar, thaz mih ni thurste, noh 
ni queme hera scephen. 

Tho quad iru der Heilant: uar, inti ba- 
io thinan gomman, inti qulm bara. 

Antuurtaii^ daz uulb inti quad: ni ha- 
bu gomman. Tho quad iru der Heilant : uno- 
la quadi, thaz thu ni habes gomman ; 

thu habetos finf gomman , inti den thu 
nu habes, nist din gomman, thaz quadi dii 
unnr. 
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HarmonU ETangeltorum Cap. LXXXVIL 



•i 



19. IMcit ei mnller: domine, video quia 
propheta ea tu. 

20. Patrea Doatri in monte lioc adora- 
Ternnt, et tob dicitla, qnla Hierosolymia eat 
locaa 9 ubi adorare oportet. 

21. Dicit ei Jesus: mulier crede mihi, 
quia venit hora, quando neque in monte hoc, 
neqne lo Hieroaoljmis adorabitla patrem. 

22. Voa adoratia qnod neacitia , noa ado- 
ramus quod acimua, quia aalua ex Judaeia 
est. 

23. Sed venit hora, et nunc eat, quan- 
do veri adoratores adorabnnt patrem in api- 
ritn et ventate, nam et pater talea quaerit, 
qui adorent eum, 

24. Spiritua eat Deua, et eoa qui ado- 
rant eum, in apiritu et veritate oportét 
adorare* 

25. Dicit ei mulier: acio quia Meaaiaa 
venit (qui dicitnr Cliriatua); cum ergo ve» 
nerit ille , nobla annunciabit omnia. 

26. Dicit ei Jeaua: ego aum^ qui loquor 
tecum. 

27. EH continuo venerunt dlacipuli ejua , 
et roirabantur quia cum muliere loqucba» 
tur. Nemo tamen dixit: quid quaeria, aut 
quid loqueria cum ea? 

28. Reliquit ergo hydriam auam mulier, 
et abiit in civitatem, et dicit illia bomini- 
bua: 

29. venite et videte homiuem , qui dixit 
roihi omnia quaecumque feci , numquid ipae 
est Chriatua? 

30. Exierunt ergo de civitate , et venie- 
bant ad eum. 

31. Interea rogabant eum dlacipuli, di- 
centea: Rabbi, manduca. 

32. Ille autem dicit eia: ego cibum ha 
beo manducare, quem voa neacitia. 

33. Dicebant ergo dlacipuli ad invicem : 
numquid aliquia attulit ei manducare? 

34. Dicit eia Jeaua : meua cibua eat ut 
faciam voluntatem ejua, qui miait me, ut 
perficiam opua ejua. 

35. Nonne voa dicitia, qnod adhuc qua- 
tnor menaea aunt, et meaaia venit? Ecce 
dico vobia : levate oculoa veatroa , et videte 
regiones, quia albae aunt jam ad meaaem. 

36. Et qui metit, mercedem accipit, et 
congregat fructum in vitam aetemam; ut 
et qui aeminat almul gaudeat, etqui metit. 

37. In hoc enim eat verbum verum ; quia 
aliua eat qui aeminat, et aliua eat qui metit 

38. Ego miai voa metere quod voa non 
laboraatis, alli laboraverunt, et voa in la- 
borea eomm introiatia. 

39. Ex civitate autem iUa multi credi- 
derunt in eum Samaritanorum, propter ver- 
bum mulieriateatimonlum perhibentit: quia 
dixit mihi omnia quaecumque feci. 



Tho quad imo dai uuib : bérrò ih gi- j. iv. 
aihu dav thu uuixago biat f^.J». 

Unaara faterà in theaemo berge beto^ 
tun, inti ir qnedent, uuanta in Hieruaalem 
Ist atat, dar gilimphlt si betonne. 

Tho quad iru ther Heilant: uuib giloubl 
mir, uuanta qnimit sit, danne noh in theae- 
mo berge, noh In Hierusolimia betot irfater. 

Ir betot das ir ni uulssunt, uuir beto- 
mea daz uuir uuissumea , uuanta beili fon 
Indeia ist. 

Ouh quimit sit, inti nu lat, danna thie 
uuaron boterà betont den fater in geiate ioti 
in uuare , uuanta der fater auliche auochit 
de dar beton inan. 

Geiat iat got, inti the dar inan betont, 
in geiate inti uuare gilimfit si betonne. 

6. Tho quad imo dax uuib : ih uueix uuan- 
ta Meaaiaa quimIt, ther giquetan iat Crlat; 
thanna ber quimit, er giaaget una alliu. 

Tho quad irn der HeUant: ih bin ther 
aprichu mit dir. 

7. Inti allumo quamun tho sino iangoron, 
inti uuntrotun bi blu her mit uuibe aprichi. 
Neman ni quad thoh uuas suochia, odo uuas 
aprichia mit iru ? 

Uorlies tho irò uuaszarEas das uuib, 
inti fuor in burg, Inti sagata then mannon : 

quemet inti giaehet then man, ther mir 
quad alliu ao uuelichu ao ih teta, eno niat 
her Crlat? 

Tho giengun aie us fon dero bnrgi, inti 
quamun si imo* 

8. Untar diu batun inan aine iungoron 
auB quedente : meiater, iz. 

Her quad in tho : ih muoa haben si ea- 
senna, thaz ir ni uuiszunt. 

Ilio quaduD thie iungoron untar in zuuia- 
gen: eno ni brahta imo uuer si ezzanna? 

Tho quad in der Heilant: min muoa iat 
thas ih ttulrche thea unillon, ther mih santa, 
thaz ih thuruhfreme ain nuore. 

Eno ni quedet ir, thas noh nu uior 
manoda aint, inti arn quimit? ih quidu iu: 
heuet lif iuuariu ougun,inti aehet thiu lant, 
Ih din aiu uuisu aint iu si ami. 

Inti the dar amot, mieta intfahit, inti 
aamonot firuht in euuinlib, thas der theaalt 
aaman giueha, inti the thar amot 

In thiu iat uuar uuort; uuanta ander 
iat ther aait, inti ander lat ther amot 

Ih aanta tuuuih si araonne thas ir ni 
arbeitotut, andre arbeitotun, inti ir in Irò 
arbeit ingiengunt. 

9. Fon thero burgi manege giloubton in 
Inan thero Saimaritanoram,thuriih uuort thea 
uuibea giuuizaraf imo aagaiites : uuanta quad 
mir alliu thiu ih teta. 
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j ,y 40* Cnni Tenltsent erga ad illum Sama- 
40^42. ritani , rogaverunt eiim ut ibi maDeret Et 
manait ibi duos diea; 

41. et multo plurea crediderunt propter 
sermonem ejus , 

42. et mulieri dicebant: quia jam non 
propter tuani loquelam credimus , ipsi enim 
audivimus et acimus , quia hic eat vere sal- 
vator mundi. 



Tho ale si imo quamun the Samaritani, 
batun inan tbas ber dar uuonati* Inti uuo* 
nata dar zuuena taga; 

inti michilo menigiron giloubtun thuruh 
gin uuort , 

inti themo uuibe quadon : bi diu unir io 
nalles tbunih dina apracha giloubemet, unir 
selbon gihortomet inti uuissnmea, unan- 
ta zi uuare theaer iat heilant mittilgartea. 



fkBp. MJXXXVIMJ. •Aegrotns triginta et oef o annoruwm sanatus^ 
Chrisius atmnia cu§mpatre aperatur. 



.1. V. Joh. V. 1. Post haec erat diea festua Ju- 
^ - ^^' daeorum, et aacendit Jeans Hieroaolymam. 

2. Est autem Hierosoljmis Probatica pi- 
scina, quae cognominatur hebraice Beth- 
saida, quinque porticus habens. 

3. In bis jacebat multitudo magna lan- 
guentinm, caecorum, daudorum, aridorum 
expectantium aquae motum. 

4. Ange! uà autem domini descendebat 
secundum tempus in piscinam, et moveba- 
tur aqna. Et qui prior descendisset in pi- 
scinam post motionem aquae , sanua fiebat 
a quacumquc detinebatur inftrmitate. 

5. Erat autem quidam liomo ibi triginta 
et octo annoa habens in infirmitate sua. 

6. Hunc cum Tidisset Jesus jacentem, 
et cognovisset, quia jam multum tempus ha- 
beret, dicit ei: tìs sanns fieri? 

7. Respondit ei langnidus : domine ho- 
minem non habeo, ut cum turbata fuerit 
aqua, mittat me in piscinam; dum venio 
onim ego , alius ante me descendit» 

8. Dicit ei Jesus: surge, tolle grabatum 
tuum et ambula* 

9. Et statim sanus factus est homo ille, 
et sustulit grabatum suum, et ambulabat 

Erat autem sabbatnm in die ilio* 
10* Dicebant ergo Judaeiilli, qui sana- 
tua foerat: aabbatum est, non licet tibi tol- 
lero grabatum tuum. 

11. Respondit eis: qui me sanum fecit, 
ille mihi didt: tolle grabatum tuom et 
ambula! 

12. Interogaverunt ergo eum: quis est 
ille homo , qui dixit tlbi : tolle grabatum 
tuum et ambula ? 

13« la autem qui sanua fuerat eifectus, 
nesciebatquis esaet, Jesus eoim declinavita 
turba constituta in loco. 

14.Postea Invenit eum Jeaua in tempio, 
et dixit illi : ecce sanus factus es, jam noli 
peccare , ne deterius tibi aliquid contlngat. 

15. Abiit ille homo et nuirtiaTit Judaeia 
quia Jesus esset, qui fedt eum sanum. 



1. After thiu uuas itmali tag ludeo- 
no , inti arsteig der Heilant ai Hieru- 
salem. 

Ist in Hierusalem scàfuuiuuari , ther 
ginennit ist in ebreiscon Bethsaida, uinf 
phorzicha habenti. 

In then lag mihil menlgi seochoro, blin- 
toro , halsaro inti durrero , beitontero 
unaaseres glruornessi. 

Gotes engil after ziti nidarsteig in den 
uuluuari, inti r^orta thaz uuazsar. Der dar 
erist in gistcig after giruornisse thes uuaz- 
zeres, beli uuas non so uuelichero subii uuaa 
bihabet. 

2. Uuas sum man dar driaog inti ahto 
iar habenti in sincro unmabti. 

Then mittiu der Heilant gisah ligen- 
tan, inti uorstuont, bi diu ber in manego ziti 
habeta, quad imo: uuil thu heil unesan? 

Tho antuurtita imo ther seocho: troh- 
tin f ni haben man mittiu daz uuazzer gi- 
ruorit uuirdit, der mih sente in den uui- 
uuari; mittiu danne ih quimn, andereermir 
nidarstigit. 

3. Tho quad imo der Heilant : arstant , 
inti nim thin dragabetti inti gang* 

Inti sliumo heil gidan uuard der man, 
inti nam sin dragabetti, biti gieng. 
Uuas sambastag in themo tage. 

4. Tho quadun ludei imo, der dar heil 
uuard: sambaztag ist, nist arloubit dir zi 
nemmenna thin dragabetti. 

Tho antuurtita in: der dar mih teta 
heilan , der quad mir: nim thin dragabetti 
inti gang. 

Tho fragtitun sie inan: uuer ist der 
man, der dir quad : nim thin dragabetti inti 
gang? 

Der the dar heil uuas gidan^ ni uuesta 
uuer iz uuas , tho der Heilant àrnior uon 
menigi gisaitero in stetl. 

5. After thiu uant inan ther Heilant in 
tempio, inti quad imo : senu heil gidan bist, 
iu ni curi sunteon , daz dhr alhuuaz unir- 
seren ni gibure* 

Ctteng der man inti sagata den ludeon 
dai der Heibiit uuas, der dar teta inan 
heilan. 
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16. Propterea penequebantur Judael Je- 
siini) quia haec fociebat in sabbato* 

17. Jesus autem reapondit eia : Pa- 
ter meni uaque modo operatur et ego 
operor. 

18. Propterea ergo magia quaerebant 
eum Judaei interficere, quia noo aolum sol- 
▼ebat sabbatum, aed et patrem snum dl- 
cebat Deum ^ aequalem se faciena Deo. 

RespoDdit itaque Jesus et dixit eis: 

19. Amen dico vobis, non potest Alius 
a se facere quidqoam, nisi qnod viderit pa- 
trem facientem, quaecumque enim ille fece- 
rit, baec et filius simiiiter facit. 

20. Pater enim diligit filinm , et omnia 
demonstrat ei, quae ipse facit; et majo- 
ra bis demonatrabit ei opera, ut vos mire- 
mini : 

21. sicut enim pater soscitat mortuos et 
vivificat, sic et filius quos vult vivificat 

22. Ncque enim pater judicatquemquam, 
aed omne judicium dedit filio ; 

23. ut omnes honorificent filium, sicut ho- 
norificant patrem; qui non honorificat filium, 
non honorificat patrem, qui misit illum. 

24. Amen amen dico vobis: quia qui ver» 
bum meum audit, et credit ei qui misit me, 
liabet vitam aeternam, et in judicium non 
Tenit , sed transit a morte in vitam* 

25. Amen , amen dico vobis : quia venit 
bora, et nunc est, quando mortui audlent 
Tocem fili! dei , et qui audierlnt vivent* 

26. Sicut enim pater habct vitam in se- 
metipso ; sic dedit et filio habere vitam in 
semetipso , 

27. et potestatem dedit ei judicium fa- 
cere, quia filius hominis est 

2^. Nolite mirai! hoc, quia Tenit bora, 
In qua omnes qui in monumentis sunt, au- 
dient Tocem ejus , 

29* et procedent, qui bona fecerunt, in 
resurrectionem yitae, qui vero mala egerunt 
in resurrectionem Judicli* 

30. Non possum ego a me ipso facere 
quidquam ; sicut audio judico , et judicium 
meumjnstum est. 

31* Si ego testìmonium perhibeo de me 
ipso, testimoninm meum non est verum* 

32 Alius est qui testimoninm perhlbet 
de me, et scio quia verum est testimonlum 
quod perhibet de me. 

33* Vos misistis ad Joannem , et testi- 
monlum perhibuit veritati. 

34. Ego autem non ab homine testimo- 
nlum acclpio^ sed haec dico, ut vos salii 
sitis. 

35* lUe erat lucerna ardens et lucens. 
Tos autem Toluistis ad horam esultare In 
luce eJQS^ 



6. Bl din Àhtitun ludei (benHeilant, j^y 
uuanta thisiu teta in sambaztag. 4e^3Ì. 

Tho antuurtita in der Heilant: min fa* 
ter inzin nu uuirkit inli ih uuirku. 

Bi din nuarlicho méer suohtun inan 
Jttdei zi arslahannc; uuanta eccorodo ni zi- 
losta sambaztag, ouh sinan fater quad got, 
ebanlichan sih tuanti gote. 

7. Tho antuurtiin/f giuuesso der Heilant 
luti quad in: 

Uuar quidu ih iu , ni màg der sun uon 
imo selbomo tuon éouuiht, nibi daz hergi- 
sihit den fater tuontan; so uuclicku so ber 
tuot, thiu der sun sama tuot. 

Der fater minnot den sun, inti allìu 
gizeinit imo, thiu ber tuot; intimcron then 
gizeinit imo uuerc, thaz ir uuntorot: 

so so der fater uuecchit tote inti lib- 
festigot, so der sunthieheruuililibfestigot. 

Noh der fater tuomit einigan , ouh al- 
lan then tuom gab themo sune; 

thaz alle cren then sun, so sie erent 
then fater; der ni eret then sun, ni eret 
then fater , der inan santa. 

8. Uuar uuar quidnih iu: bi diu der min 
uuort horit, inti ^/oubit imo, der mih santa, 
habet lib euuin, inti in tuom ni cumit, ouh 
uerit uon tode in lib. 

Uuar uuar quidu ih io: bidiu cumit zit, 
inti nu ist,thanne thle toton horent stemma 
gotes sunes, inti thie sia gihorent lebent. 

So so der fater habet lib in imo sel- 
bomo; so gab ber themo sune lib haben in 
imo selbomo, 

inti giuualt gab imo tuom tuon , uuan- 
ta ber mannes sun ist. 

9. Ni cnret daz uuntron, uuanta quam zit, 
in deru alle, thie in grebiron sint, horent 
Sina stemma, 

inti firamgangent, the dar guot tatun, 
in urresti libes^ thie dar ubilo tatun, in ur- 
resti tuomes. 

10. Ni mag ih uon mir selbomo tuon 
iottuiht ; so so ih horiu tuomiu, inti min tuom 
reht ist 

Oba ih giuuizscaf sagen uon mir , min 
giuuizscaf nist uuar, 

Ander ist der dar giuuizscaf saget uon 
mir, inti uueiz, bi diu uuar ist giuuizscaf, 
dai ber saget uon mir. 

11. Ir santunt zi lohanne, inti ber giuuiz- 
scaf sagata uuare. 

ih nalles uon manne giuoizscaf in- 
fahu, ouh ih quidu thisiu, daz ir beile sit. 

Her uuas lioht brinnenti inti liuli- 
tanti, ir unoltut gifehan zi ziti in sinemo 
liohte. 
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J. V. 36. Ego autem habeo tettìmonluni ma- 

M.47.JQg Joaone, opera enim, qaae dedit miU 

Pater ut perficiam ea, ipsa opera, quae ego 

facio, teatlmonfam perhibeot de me, qoia 

Pater mfsit me. 

37. Et qui mlaltme Pater, ipae testlmo- 
ninm perhibuit de me, neque vocem ejni 
umqnam audistis, neque apeciem ejua tU 
distia , 

38. et verbum ejna non habetis in to< 
bis manens , quia quem mÌ8Ìt file , buie Toa 
non creditla. 

39. Scrntamini aeripturaa, quia yoa pn- 
tatia in ipaia vitam aetemam habere , et Il- 
la aunt, quae teatlmonlum perbibent de me, 

40. et non vultia venire ad me ut Titam 
babeatia. 

41. Claritatem ab homlntbna non ac- 
clpio. 

42. Sed cognoTi tos, quia dilectionem 
Dei non habetia in Tobia. 

43. Ego veni tn nomine Patria mei, et 
non accipitia me ; ai aliua Tenerit in nomine 
tuo , illum accipietia. 

44. Quomodo voa poteatia credere, qui 
gloriam ab invicem accipitia, et gloriam, 
quae a aolo Deo est, non quaeritia? 

45. Nolite putare quia ego accuaaturua 
aim voa apud Patrem ; eat qui accuaat voa 
Mojaea , in quo voa aperatia. 

46. Si enlm crederetia Hoyai, eredere- 
tla foraitan et mihi, de me enim ille acripslt 

47. SI autem illiua littoria non creditia, 
quomodo verbia mela credetiaf 



12. Ib haben giunisacaf merun lohanne, 
tbiu uuerc thin mlr gab der fater, tbai ih 
tbiu thuruhtuo , tbiu aelbon uuerc thiu ih 
tnon, giunisacaf aagent non mir, uuanta der 
fater mib santa* 

Inti der mib santa fater, ber giuuix- 
acaf aagata uon mir, inti noh aina stemma 
eo in dtere gibortut , noh sina alluni gi- 
sabut, 

inti sin uuort ni habet In in uuonan- 
ti, bi diu den ber santa, themo ir ni gllou- 
bet 

13. Scrutot giscrip, bi dIu uuanet iuuih 
in denselbon euuin lib haben, inti thiu aiut 
thiu dar giuuizscaf aagent uon mlr, 

inti ni uuoUent coman ai mir, daz ir 
lib habet. 

Perabtnessi uon mannon ni infahu. 

Oh ih liorstuont iuuih, uuanta ir gotes 
mlnna ni habet in iu. 

ih quam in nammen mines fater, inti 
ir ni infahent mib ; oba ander cumit in ai- 
Demo nammen then infabet 

Uno mugut ir gilouben, thie dar din- 
rida untar suuisgen infahet, inti diurida, 
thiu non einemo gote iat, ni suochet? 

Mi curet uuanen, thaz ih ruoge iuuih 
mit iemo fater; ist der iuuih mogli Moyaes, 
in dcn ir gitruuuet 

Oba ir giloubtit Mojal , odouuan gi- 
lonbtit mir; uon mir acreib her. 

Oba ir sinen bnobstabon ni giloubet, 
uno minen uuorton giloubet. 



Cap. MJXXXIX. MutHpUcaMi iteruwm panes et pUces. IPharU 
s€Bearu§m et SaddHcaearuwm ferwmentun^m 



M.xvi. Maith. XVI. 4. Et relictia illis 

Me AHI. Mare. VIIL 1. in diebus illis, iterum 

i' cum turba multa esset, 

M. XV. Matih. XV. 32. convocatis disclpnlis 

39.39. siiis, dixit: misereor turbae, quia triduo 

jam perseyerant mecum, etnon habent quod 

manducent, et dimittere eoa jejiqios nolo, 

ne deficiant in via. 

33. Et dicnnt ei diacipuli: unde ergo 
nobia in deaerto panca tantoa , ut aature- 
mua turbam tantam ? 

34* Et alt illis Jesus: quot habetia pa- 
nos? At illi dixerunt: septem, et paucos 
pisciculos. 

35. Et praecepit turbae , ut diacumbe- 
rent super terram, 

36. et accipiens septem panca , et pi- 
sces, et gratias agena fregit, et dedit dlsci- 
pulis suis, et discipuli dederunt populo. 

37. Et comederunt omnes , et saturati 
suut, et quod superftiit de fragmentis, tn- 
lernnt septem sportaa plenas. 

38. Erant autem qui manducaverunt , 



1. Inti uorlasanen den 

in den tagon, abur mittlu manag menigi 
uuas, 

gihaloten sinen lungoron quad: miltiu 
doro menigi, bi diu iu dri taga thuruhuuo- 
nent mit mir, inti ni habent uuas essen, 
inti uorlazen aie faatante ni unii , das aie 
ni sigangen in uuege. 

Tho quadnn imo thie lungoron : uuanan 
una sint in uuostinnu so manigu brot, das 
unir aatomes so michila menigli 

2. Tho quad in der Heilant : vvuo manigu 
brot habet ir? Sic quadun tho: sibinu, inti 
fohe uisga. 

Inti gibót ber deru menigi , das sin gi- 
sasi obar erdu, 

luti fahanti albun brot inti uisga, inti 
thanc tuonti prah, inti gab ainen lungoron, 
inti thie iungiron gabun themo folche. 

3. luti aszun alle, inti gisatotun sih ; das 
dar ubiri uuas uon den sdeibon, namun'si- 
bun aportella uolla. 

Uuarun thcro the dar assun 
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•qaatoor millia hominum , extra parTulos , 
et malierea. 

Mare. VIIL 9. Et dimisiteos, 

10. et statini ascendens naTim ciim dia- 
cipulis suis , venit in partes Dalmanntba. 

MaUh,XVL 5. Et cum Tenissent discipuli 
ejuB trans fretiini) obliti suntpanesaccipere. 

Mare. Vili. 14. et nisi unum panem non 
habebant secum in nari, 

15. et praecipiebat eia dicens: 

Match. XVI. 6. Intuemini et cavete a 
feimento Phariaaeornm et Saddocaeorum , 

Mare. Vili. 15. et a fermento Herodis. 

Matth. XVL 7. At illi co^tabant intra 
se dicentes : 

Mare. Vili. 16. quia panes non habemus. 

Mateh. XVI. 8. Sciens autem Jesus di- 
3lit; quid co§^itatis intra tos modicae fidei, 
quia panes non babetis 1 

9. Nondum intelligitis nequc recorda- 
mini? 

Mare. Vili. 17. adhuc caecatum babetis 
cor Testrum ? 

18« Oculos babentes non videtis ? et au- 
res babentes non auditis? nec recordamini, 

19. quando quinque panes fre^i in quin- 
que millia, quot copbinos fragmentorum 
plenos sustiilistis ? Dicunt ei : dnodecim. 

20. Quando et septem panes in quatuor 
millia: quot sportas fragmentorum sustuli- 
stis? Et dicunt ei: septem. 

Mateh. XVI. 11. Quare non intelligitis 
quia non de pane dixi Tobisi^cavete a fer- 
mento Pbarisaeorum et Sadducaeorum. 

12. Tunc intellexemnt quia non dixit 
carendum a fermento panum, sed a doctrina 
Pbarisaeorum et Sadducaeorum. 



ueorthusunta manno uzsan luziliu cind m. xv. 
inti uuib. «• 

14. luti uorliez aie, McVIII. 
inti sliumo stilanti in scef mit sinen ^~'^' 

iungoron quam in tbiu teli Dalmanutha* 

Inti mittiu quamun sine iungoron ubarM.xVL 
iz uuazzer, argazun brot zi infabanne, '* 

inti nibi ein brot ni babetun in tbemo Me. viii. 
scefe, "-"• 

inti gibót ber in sus qnedenti : 

Scounot inti uuartet uon tbemo tbeis-^-xn. 
meu Fariseorum ioti Saduceonui, 

inti uon tbemo tbeismen Herodises. Me. vili. i«. 

Sie tbo thabtun untar in sus quedente: m.xvx 

uuanta unir brot ni babemes. Me.vin.itf. 

15. Daz uuizzanti der Heilant quad:Bi.xvi. 
uuaz tbenket ir untar iu luziles gilouben, ^'~'* 
uuanta ir brot ni habet? 

Nobnu ni uorstantet ir, noh ni gibuget ? 

noh nu blintaz babet iuuuar berzaf Me. vili. 

Ougnn babenti ni gisebetf Inti orun 
habenti ni giboret? nob ni gihuget ir, 

uuanne ih ulnf brot prab in uinf thn- 
sunta, inti ttuo manege corba thero aleibono 
folle namut? Thoquadnn sie imo: zìiuelini* 

Danna ir sibiin brot in neor thusunta 
teiltut, TTuo manege sportella tbero aleibono 
namut? Inti qu<idun sie imo: sibuni. 

16. Bi blu ni uirstantet ir tbaz ih uon m.xvi. 
tbemo brote ni quad lu : uuartet uon theis- ^^-^'* 
men dero Pbarlseorum et Saduceorum* 

Tbo uorstotun daz ni quad zi uuar* 
tenne non tbemo tbeismen broto, oh uon 
thero leru Pbariseonim inti Saduceorum. 



Cup. XC. Peirt confessio et wnerces. Chirtstus wmortewm summ et 
Tesurectianetm p^raedicit. AJbnegutto sui ipsius. 



Matth. XVI. 13. Venit autem Jesus in 
partes Caesareae Philipp!; et interrogabat 
discipnlos suos dicens: quem me dicunt 
homines esse filium hominis ? 

14. At illi dixernnt: alii Joannem Bap- 
tistam, alil autem Eliam, alii vero Jere- 
miam , aut unum ex prophetis. 

15. Dicit illis : vos autem quem me esse 
dicitìs? 

16. Respondens Simon Petrus dIxit: tu 
es Christus , filius Dei vivi. 

17. Respondens autem Jesus , dixit ei : 
beatns es Simon Bar-Jona, quia caro et 
•anguis non revelavit tibi, sed Pater meus, 
qui in caelis est. 

18. Et ego dico tibi, quia tu es Petrus, 
et super banc petram aediflcabo ecclesiam 
meam, et portae inferi non praevalebunt 
adversus eam, 

19. Et tibi dabo claves regni caelorum, 



1. Quam ther Heilant in tbiu teil,MXVi. 
thero burgi thiu hlez Cesarea Philippi, inti""*^' 
frageta sine hmgoron sua quedentl : niienan 
quedent mih man unesen mannes sun? 

Sie tbo quadun : andre lobannem den 
touffari, andre uuarlicho Heliam, andre Hle« 
remiam, odo einan ex prophetis. 

2. Tbo quad ber in : ir uuarlicho iiuen 
mih quedet uuesen? 

Tbo antuurtita Simon Petrus inti quad : 
tbu bist Christ sun gotes lobentiges. 

Tbo antuurtita der Heilant, inti quad: 
salig bist Simon tubun sun, uuanta fleisginti 
bluot nigioffbnata thir tbaz , oh min fater 
der in himile ist. 

3. luti ih quidn thir,bi din tbu bist Petrus, 
inti ubar thesen stein gizimbron mina kiri- 
chnn, inti heUe phorta ni gimugun uuidar 
iru. 

Intl dir gibu sluzzila himilo riches, 
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*^^' Et quodcumqne lIg;aT6ris super terram , erit 
' ligatum et in caelis , et quodcumque solve- 
ria super terram, erit soliitum lo caelis. 

20. Tunc praecepit discipiilis suis , ut 
nemioi dicerent, quia ipse esset Jesus Ghri« 
•tua. 

21. Exinde coepit Jesus ostendere dl- 
scipulis suis, quia oportet eum ire Hiero- 
soljmam, et multa pati a senioribus et 
scrlbis et principibus sacerdotum, et oc- 
cidi , et tertia die resurgere. 

22. Et assnmens eum Petrus, coepit ìd* 
crepare iiliun dice&s : absit a te, Domine ! 
non erit Ubi hoc. 

23. Qui conversus 9 dixit Petro : Tade 
post me satana , scandalum es mlhi , quia 
non sapis ea quae Dei sunt, sed ea quae 
hominnm. 

Mare, Vili. 34. Tunc convocata torba 

eum discipulis suis dixit eis: 
itxvi. Maith. XVL 24. Si quis vult post me 
**"■*** venire, abneget semet ipsum, et tollat cru- 

cem suam et sequatur me. 

25. Qui enim voluerit animam suam sal- 
vam facere , perdet eam^ qui autem perdi* 
derit animam suam propter me, inveniet 
eara. 

26. Quid enim prodest hominl , si mun- 
dum universum Incretnr, animae vero suae 
detriraentum patlatur? Aut quam dabit bo- 
mo commutationem prò anima sua? 

27. Fillns enim hominis venturus est in 
gloria Patris sui eum angelis suis , et tunc 
reddet unicuique secundum opus ejus, 

28. Amen dico vobis, soni quidam de 
bic stantibus, qui non gustabunt mortemdo- 
nec videant filium hominis venientcm in re- 
gno suo. 



Me. vili 
S4. 



luti 80 uuaz thu gibintis obar erdu, das uuirdit 
gibuntan in himile, inti so uuas tha lilosis 
obar erdu, daz uuirdit zilosit in iiimile. 

Tho giboot ber sinen iungoron, thaz aie 
niomanne ni quadin , thas ber uuari Hei- 
lant Crist 

4. Fonthanen bigonda derHeilant arou* 
gcn sinen iungoron, bidiu gilimilt inaa ua- 
ran zi Hierusolimam, inti manegiu thruoen 
uon then alton, non den buoeharin inti uon 
heriston thero heithaftero, ioti arslagan uue- 
san , inti dritteo tage arstantan. 

Tho inan nementi Petrus, bigonda Inan 
increbon sus quedenti : uuan si uon dir, troh- 
tin ! ni si dir daz. 

Her tho giuuentit quad Petro: uar after 
mlr satanas, asuuih bist mir, uuanta thu ni 
uneist thiu, thiugotes sint, oh thiu, thiu 
manno. 

5. Tho gihdatero menigi mit sinen iun« 
goron quad in : 

Oba uuer unoUe after mir qoeman, uor- 
sache sih selbon, inti neme sin cruci inti 
folge mir» 

The dar uuolle sinsi sela beila tuon, for- 
liose sia, der dar forliusit slna sela tburuh 
mih, der uintint sia, 

Unai biderbo ist manne, oba her alla 
uuerlt in eht gihalot, sineru selu uoruurt 
tholet? odo uuelib uuebsal gibit man furi 
Sina selaf 

6. Der mannes sun zuonuart ist in tu- 
ridu sines fater mit sinen engiloa, inti dan- 
na giUit her einero giuuelichemo after si- 
nemo uuerke. 

Uuar quidu ih iu, sint sume uon bier 
stantenteo, de dar ni gicoront dodes cr dan- 
ne sie gisehent den mannes sun quementan 
in sinemo riche. 



Cap. XCl. TransflguriMtio feristi. 



M. XVIf, 
1. 



L.IX. 
M. XVII. 



Me. IX. 
». 



M.XVII. 

L.IX. 
SU 



Matth, XVIL 1. Et post dies sex assu- 
mit Petrum et Jacobum et Johaanem fra- 
trem ejns , et ducit illos in montem excel- 
Inm seonim, 

Lue. JX 28. ut oraret. 

29* Et factum est, dum oraret, 

MaiCh. XVIL 2. transfiguratus est ante 
eos, et resplenduit facies ejus sicut sol, ve- 
stimenta autem ejus facta sunt alba si- 
cut nix. 

Mare. IX 2. candida nimis et splenden- 
tia, qnalia fuUo non potest super terram 
candida facere. 

Matlk. XVIL S^pparnerunt ilIisMoy- 
ses et Elias cnm eo loquentes. 

Lue. IX, 31. in sua majestate, et dice- 
bant ei excessum ejus, quem completurus 
erat in Ilicrusalem. 



1. Ioti after sebs tagon nam Petrum 
inti lacobum inti lohannem sinan bruo« 
der, ioti leitta sie in boban berg sontrin- 
gon, 

thaz her betoti* 

luti uuard tho, mittiu ber betota, 

uuanta sin glinessi fora in, fnti sceln 

sin annuzi so sunoa^ sinu giuuatiu uurdun 

uuizu so sneo, 

drato uuizu inti scinafttu, sulichu so ce- 
salari obar erdu ni mag uuizu tuon. 

2. Arougta sih tho in Hoises inti He- 
lias mit imo sprechente , 

in sincro michilnessi, inti qimduo imo 
Sina hinauart, thiu her fuUenti uuas in Hie- 
rusalem. 
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Match. XVIL k. RespoDdent autem Pe- 
ima dixit ad Jeaiim : Domine, boDiim est no- 
bia hic eaae , si tìb. faciamua hic tria taber- 
nacula, Ubi unum, Moyai unum , et filiae 
unum» 

5. Adhuc eoloqnente nubea lucida obum- 
bravit eoa, et ecce tox de nube^ dicena: 
hic eat Filina meua dilectna, in quo mi- 
hi bene complacui , ipaum audite. 

6. Et audientea diaclpuli ceciderunt in 
faciem auam ^ et timuenmt valde. 

7. Et acceaalt Jeaua, et tetigit eoa, di- 
xitque eia : aurgfite et nolite timore. 

8* Lerantea antem oculoa Buoa^ nemi- 
nem viderunt, niai aolnm Jeaum. 

9. Et deacendentibua illia de monte, 
praecepit Jesus dicens: nomini dixeritis 
viaionem , donec Filius hominis a mortuis 
resnrgat 

10. Et Interrofayenint eum diacipuli, 
dicentea: quid ergo acribae dicunt quod 
Eliam oporteat primnm venire ? 

11* At ille reapondens alt eisx Elias 
quldem venturus est, et restituet omnia. 

12. Dico autem vobis, quia Elias jam 
Tenit, et non cognoverunt eum^ sed fece* 
runt in eo quaecumque voluerunt, sic et 
Filius hominis passums est ab eis. 

13. Tunc intellexemnt diacipuli, quia 
de Johanne Baptiata dixlsset. 

14. Et cnm venisset ad turbam, 
Mare. IX. 13. vidit scribaa conquiren- 

tes cum illis , 

14. et confeatim omnis populus Tidena 
eum stupefactus est, et expavenint, etacca- 
rentes salutabant eum, 

15. et interrogaTit eoa : quid inter vos 
conquiritis? 



Tho antnurtita Petrus luti qnad demoM.xvu. 
Heilante : trohtin, guot ist uoshirzi uuesan- 4^i4. 
ne, oba thu uuilt, tuomes hir driio selida, dir 
eina, in(i Moisi eina, inti Helie eina. 

3. Nohthanna Imo sprechentemo leoht 
uuolcan biseatauuita sie, inti senu tho stem- 
ma fon uuolcane sus qnedenti : this ist min 
sun leobar , in themo mir uuola gilicheta , 
imo horet 

luti giborente thie iungoron fielun in 
irò annuzi, inti foruhtun thrato. 

Inti zuogleng der Heilant, inti biruorta 
sie , inti quad in : arstàntet inti ni curet iu 
uorahten. 

Ufhenente irò ougun, neomannan gisa- 
bun, noba then einon Heilant. 

4. luti nidar stiganten in fon themo berge, 
giboot der Heilant sus quedenti : neomanne 
ni saget ir thie gisiht, ér thanne der man- 
nes sun fon tode arstante. 

Inti fragutun inàn sino iungoron, sus 
quedente: unas sagent thie buochera thas 
gUimphe Heliam si erist qneman ? 

Her antuurtita inti quad in : Helias gi« 
uuesso quimit, inti arsezit alliu. 

5. Quidu iu, thaz Helias iu quam, inti nin- 
cnatun inan , ouh tatun in imo so uuax so 
sie uuoltun, so dermannes sun druoanti ist 
fon in. 

Tho uorstdontun thie iungoron, thai her 
non lohanne themo touffare quad. 

6. Tho her quam zi deru menigi, 

gisah her thie buochera suochente mit Me ix. 
in, 

inti allumo al thaz fole gisehanti inan 
arquam, arfomhtun inti suo tonfante heillzi- 
tun inan. 

Tho Crageta her sie, uuaz untar in ah- 
tot ir? 



u^is. 



€!ap. mciR. HerodU insiéUae. Mjutugiiei curatio. 



Lue. XIII. 31. In tpsa die accesserunt 
quidam Pharisaeorum dicentes illi: exi et 
yade bine , quia Herodes vnlt te occidere. 

32. Et ait tllls: ite et didte volpi illi: 
ecce ejicio daemonla et sanitates perfido 
hodie et cras , et tertia consummor; 

33. venimtaroen oportet me hodie et 
cras et sequenti ambulare, quia non ea- 
pit prophetam perire extra Hierosalem* 

Lue. DL 37. Factum autem est in se- 
quenti die, 

Mateh. XVIL 14. accessit ad eum homo, 
genibus pro?olutui>. 

Lue. IX 38. et exclamavit dicens : 



1. In themo selben tage zuogiengun l.xiii. 
sume thero Phariseorum quedente imo:^'— ^'' 
gang uz inti far bina, uuanta Herodea uuili 

tbih arslahan. 

Tho quad her in : gect inti quedet thero 
fohun: senu, uzuuirphu diuuala inti beili 
thuruhfrendn hiutu inti morgane, inti the» 
mo dritten gienton; 

thoh uuidnru gilimfit mih hiutu luti 
morgane inti themo folgenten gangen, uuan- 
ta ni bifahit uoizagon uorunerda uzan Hle- 
rosalem. 

2. Giuoortan uoas tho in theme afteren l. ix. 
tage, ''' 

gieng zi imo man nidar gluualzten m.xvii. 
cneuuon , '^' 

inti riof quedenti : ^- '*• 
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M. XVII. Maiià. XVIL 14. Domine, misererefilio 

'*• meo , 
L.ix.J«. Lue. IX. 3S. quia udìciis est milii, 
M.XVII.Ì4. Maiih. XVIL 14. et liinaticua est, 
Me IX. Marc, IX, 17. et spiritus apprehendit 
'7. eum et allidit , et apumat , et atridet denti- 
bus et arescit. 
Me. XVII. Maeth. XVIL 14. et male patitur, nam 
^^' saepe cadit in i^nem, et crebro in aqiiam, 
L. IX. Lue. IX. 39. et aubito clamat et diaaipat 
S9^40. ^y,n^ et ^[^ diacedit dilaniana eum. 

40. Et rogavi diacipuloa tuos, ut ejice- 
rent illum, 
M. XVII. Matth. XVIL 15. et non potuerunt cu- 
^* rare eum. 

L. IX. Lue. IX. 4 1. Reapondena autem Jeaua ait : 
^'* generatio infidelia et perversa, iiaque quo 
ero apud voa et patiar voa? 
Me.ix.ia. Mare. IX 18. Afferte ilhim ad me. 
L.ix.4a. Lue. IX. 42. Et eum accederet, 
Me. IX. Mare. IX, 19. et vidisaet eum, atatim 
^*-**' spiritua conturbavit puerum, et eliaus in 
terram volntabatur apumana. 

20. Et interrogavit patrem ejus: quan- 
tum temporìa eat, ex quo ei hoc accidit? 
at ille ait: ab infiìntia. 

21. Sed aiquid potes, adjnva noa, miaer- 
tua nostri. 

22. Jesus autem ait illl : ai potea crede- 
re, omnia possibilia sunt credenti. 

23. Et exclamana pater paeri eum la- 
crjmis ajebat: credo domine! adjuva in- 
crediilitatem meam. 

24. Et eum videret Jeaua concurrentem 
turbam , comminatus est spiritui immundo, 
dicens illi: surde et mute spiritual ego 
praecipio tibi, exi ab eo, et amplius ne in- 
troeaa in eum ! 

2.5. Et exclamana et diacerpena eum 
exiit ab eo, et (iìctus eat sicut mortuua, 
ita ut multi dicercnt: quia mortous est. 

26. Jesus autem tenena m^^num ejus, 
elevavit eum, et surrexit. 
M. xvii. Aiaiih. XVII, 17. Et curatua est puer ex 

'^' iUa bora. 
L.IX.4J. Lue. IX 43. Et reddidit illum patri 

ejus. 
M. XVII. MaCeh. XVIL 18. Tunc accesserunt di- 
la^ao. g^ipyii 2^ Jeaum secreto, et dixerunt: qua- 
re nos non potnimns ejicere illum? 

19. Dixit illis Jesus : propter incredu- 
litatem vestram, amen quippe dico vo bis: 
al habueritia fidem, aicut granum ainapia, 
dicetia monti buie : transi bine ! et tran- 
albit, et nlhil impossibile erit vobls. 

2D. Hoc autem genus (daemoniorum) 
non ejicitur nisi per orationem etjejunium. 



trohtin, miltl minemo sune , 

uuanta einago istmir, 

inti manodseoh ist , 

inti(uorunergit)geÌ8t fahit ioaninticnu- 
sit ; inti acumit, inti ^isgrimmot zenin, inti 
dorret, 

inti ubil druoet, mittiu ber ofto feilit in 
fiur, inti ofto in uuazzar, 

inti allumo ruofìt inti zibrichit inan, inti 
cumo aruuiiit slizanti inan. 

Inti bat thine iungoron, thaz sie uz uur- 
fin inan , 

inti nimohtun glheilen inan. 

3. Tho antuurtitatberlleilantintiqnad: 
vvuolaga ungitriuui cunni inti abuh, inzin 
uuara bin ih mit iu inti tholen iuuih? 

Bringent inan zi mir. 

4. Mittiu zuo gieng , 

inti Inan gisah,sliumo der geist gltruob^ 
ta then kneht,inti gicnuait in erda uualsota 
scumenti. 

Inti fragetaainan fater: vvnomichll atun-» 
ta iat fon thiu Imo thaz giburita? ber quad 
tho : fon cindheiti. 

Oba thu uuaz mugis, hilf una, miltenti 
unaer. 

5. Tho quad imo derHellant : oba thu maht 
gilouben, dliu aint odinthemo gilonbenten* 

Inti arruofenti thea cnehtea fater mit za- 
harln quad: giloubu trohtin! hilf minerò 
unglloubfulll. 

6. Inti mittiu der Ilellant glaah zuolouf- 
fente thiemenigi, threuuita themo unaubre- 
mo gelate quedenti imo: thu toubo inti 
stnmmo gelati ih giblutu thir, uzgang fon 
imo , inti elichor ni ingang in inan 1 

Herthoruqfenti inti alizanti inanuzgieng 
fon imo, inti uuard samo so toter,so80 ma- 
nege quadun : toot ist ber. 

7. Ther Heilant habentl sina hant huob 
inan uf, inti arstuont. 

Inti giheilit uuard ther cneht fon theru 
ziti. 

Inti argab inan sinemo fatev. 

8. Tho giengun thie iungoron zi imo Hel- 
lante tougolo, inti quadun : bihiu unir ni moh* 
tumes inan uzuuerfan ? 

Tho quad in ther Heilant: thuruhinua- 
ran ungiloubon, uuar quldu ih iu, oba ir ha- 
bet glloubon so so aenefea com, inti quedet 
theaemo berge : uar bina, inti her uerit, inti 
neuuiht unodes ist iu. 

Thiz cunni diuuolo ni uulrdit aruuor- 
fan noba thuruh gibet inti fastun. 



Digitized by 



Google 



Harmonia ETangeliorum Gap. XCIILXCV. 



•• 






Stuter in otre pisci» 



Maith.XVIL 21. CoDTersanttbns antem 
eia in Galilaea, dixit Illia Jeaua: filiiia ho- 
mioia tradendua eat in manua hominnm; 

22. et occident eum, et tertia die reaur- 
get. Et contriatati annt rehementer. 

23. Et ciim Teniaaent Capharnaum, 
acceaaerunt qni didrachma accipiebant ad 
Petrum , et dixernnt : magiater veater non 
aolvit didrachma. 

24. Ait : etiam. Et cam intraaaet in do- 
muniy praevenit eum Jeaua dicena: quid tibi 
Tidetur, Simon? Regeatenrae a qiiibuaacci- 
pinnt tributum yel cenaum? a filila auia an 
ab alienia 1 

25. Et ille dixit: ab alienia. Dixit illi Je- 
aaa : ergo liberi aunt filli. 

26. CJt aiitem non acandalizemiia eoa, 
Tade ad mare , et mitte hamimi, et eum pi- 
scem, qui prlmua adacenderit, tolte, et aper- 
to ore ejua inveniea ataterem; illumaumena 
da eia prò me et te. 



1. In tho uuonanten in Gallleu qaadM.xvii. 
in ther Heilant: mannea aun lat li ael- ''-*'- 
lenne in hant manoo ; 

inti aie alahent inan , inti dritten tage 
aratentit. Inti gitruobte uuarun thrato aie. 

2. Inti mittiu aie qnamun Capharnaumzuo 
giengun thie dar sina-acaz intfiengun il Pe- 
tre, inti qnadun: iuuner meiatar ni loait 
lina-acaz. 

Quad: si aperi. Inti tho her ingleng in 
thaz hua , foraqnam inan der Heilant que- 
denti : nuaz iat dirglaehan, Simon ? erdcunin- 
ga fon unen intfahent thribus odo zina, fon 
irò annin odo fon fremiden 1 

3- Her quad tho : fon fremiden : Tho quad 
imo der Heilant: tfaanneaint thiu kind frilu. 

Zi thiu thaz unir aie ni biauuichemea, 
uar si themo aeuue, inti unlrf thinan angui, 
inti then fiag, thie thar eriat uf qiilmit, nlm, 
inti giofnotomo ainemo mnnde fintia acaz ; 
then thanne nemmenti gib in furi mih inti 
thih. 



€!ap. XCMV. tiuis MMCipulorum 

datuwm. 



yorf HuwmiUtas. Scan^ 



Mare. IX. 32. In illa bora rum domi 
eaaet , interrogabat eoa : quid in via trac- 
tabatla ? 

33. At illi tacebant^ aiquidem Inter 
ae in Tla dlaputaverant , quia eorum major 
eaaet. 

Matth XVIIL 1. Tnnc acceaaerunt di- 
acipull ad eum dicentea: quia putaa major 
eat in regno caelorum? 

2. Et advocana Jeaua parvulnm, atatult 
eum in medio eorum; 

3. et dIxIt : amen dico Tobia , nial con- 
Terai fuerltia, et efiiclamini aicut parruli, 
non intrabUla In regnum caelorum. 

4. Quicumque humlIiaTerit ae alcut par- 
Tuhia late; hic eat major in regno cae- 
lorum. 

Marc. IX. 34. Si quia vult primna eaae, 
erit omnilun novlasimua et mlnister, 

MaCih. XVIII. 5. et qui auaceperit 
unum parvulum in nomine meo, me su- 
acipit. 

6. Qui autem acandalUarerit unum de 
pusillia latla, qui In me credunt, expedit el, 
ut auspendatur mola aalnaria in rollo ejua, 
et demergatur in profundum maria. 



1. In thero ziti, mittiu her in hua unaa,Me.X(. 
frageta aie: uuaz ir in uuege trahtotutl ss^^s. 

Sle tho auuigetun; aie ginueaao untar 
in in uuege ahtotun, uuellh uuari irò mero. 

2. Tho giengun thie iungoron zi Imo que- m. xviu. 
dente : uuer iat mero in faimllo riche? i^^> 

Inti glhalota der Heilant lusil kind, tas- 
ta is untar aie mitte , 

inti quad: unar quldu ih in, nibi ir uuer- 
det giuuentite Inti gifremite so ao theser 
luzilo, ni geet ir In bimllo rlchi. 

3. So uuer aih giotmuotigot aoaotheaer 
luzIlo , ther lat mero in himilo rlche. 

Oba uuer uuili furiata uuesan, ther iat mc ix. 
allero lunglsto Inti ambaht. u, 

4. Inti ther dar Intiahit einan lusilan In M.x\ri|[. 
minemo namen, mih Intfahit. a_«. 

Ther dar biauuichit einan fon thesen 
Insilon , the thar In mih giloubent , biderbi 
iat Imo, daz ana ai hangan quirn-atein io al- 
nan baia, inti ai uoraenchit in tiufi aeuues. 



Cap^ "KCV. Cantinuatu^ doctrinn de scandalo. 



Lue. IX. 49. Reapondena autem Johan- 
nea dixit: magiUer, vidimua quendam In 
nomine tuo ejicientem daemonla, et probi- 
bulmua eum, qui non sequitur noa. 



1. Tho antuurtita lohannea inti quad : 
meiatar, giaahuumea aihuuenan in thine- 
mo namen uzuuerfcnten diuuala, inti unir 
uueritumea inan, ther dar ni uolget una. 



L. IX. 

49, 
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Me. IX. Mare. IX 38. Jesua aiitem alt: nollte 
^^-^^* prohibere eum, nemo eai enim qui faclat 
virtutem In nomine meo, et pottii cito male 
loqui de me« 

39. Qui enim non est adveraui tos, 

prò Tobia eat. 

M. xviiL Matth. XVllL 7. Vae mundo a ftcanda^ 

'— ^*lia, neceaae eatenim, ut veniant arandala, 

verumtamen vae homini, per qaem acan- 

daliim Tenit 

8. Si autem manna tua, rei pea tuna 
scandalizat te, abacide eum, et projice 
aba te; bomim tibi eat ad Titam ingredi de- 
bilem vel dandum, quam duaa manna vel 
duoa pedea habentem mitti in ignem aeter- 
num. 

9. Et ai oculna tnua acandalizat te, eme 
enm, et projice aba te ; bonnm tibi eat Ina* 
cum in Tita regnare, quam duoa oculoa ha- 
bentem mitti in gehennam ignia, 

Me. IX. Biart. IX. 47. ubi vermia eornm non mo* 
47— 4«.f{liiP^ et ignia non eztlnguitur; 

48* omnia enim igne aalietur , et omnia 
vidima aale aalietur. 



2.Tho quad der Heilant: ni curetMnne- 
ren imo , nioman iat ther thar tuo megin in 
minemo Damen,intimugi allumo ubilo apre* 
cban fon mir. 

Ther dar niat uuidar fu, furi luoih Iat 

3. Uué mittilgarte fon aauulchin i Notdurft 
iat, thax qoemen aauuicha, thoch unidoro 
uué manne , thuruh then qulmit aauulh. 

4. Oba thin hantodo thinftioibiauuiche 
thih,abaanitinan, intl aruuirffon thir;guoC 
iat thir li libe iogangan uuanaheilan odo 
halian, thanne zuua henti odo xuuene fuosl 
habenten glaentit uuerde In énuin flun 

5. Intl oba thin ouga thih blaunlche, nz- 
loai iz, intl aruuirf fon thir, guot iat thir ein* 
ongen in libe richiaon, thanna zuuet ougun 
habenten giaentit uuerdan in helli fiur, 

thar irò unurm ni atirbit intl fiur ni 
ni arliagit; 

allero giuuelih mit Aure uuirdit giaal- 
zan , intl iógilih bluoatar aalze uuirdit gì- 
aalzan. 



€!apm XCW^M. CH?I# et éhnachmae perditae paraholae. 



Matth. XVUI. 10. Videte ne contemna- 
tia unum ex hia puaillia ; dico enim Tobia 
quia angeli eorum in caelia aemper vident 
faciem patria mei, qui in caelia eat. 

11. Venit enim filiua homioia aalTare 
quod perierat 

Lue. XV. 3. Et alt ad illoa parabolam 
iatam dicena: 

Matih. XVIIL 12. Quid Tobia Tideturt 
ai fuerint alicul centum oTea , et erraTerit 
una ex eia , nonne relinquit nonaginta no- 
Tem in montibna 

Lue. XK4. Tel in deaerto. 

Match. XVUl. 12. et Tadet quaercre 
eam, quae erraTit? 

13. et ai contigerit , ut iuTeniat eam. 

Lue. XV. 5. imponit in humeroa auoa 
gaudena , 

6. et Teniena domum couTocat amicoa 
et Ticinoa , dicena lllia : congratulumini mi- 
hi, quia InTeni oTcm meam quae perierat. 



M. XVIIL Matth. XVIII. 13. Amen dico vobia, 

^^ quia gaudcbit auper eam magia quam auper 

nonaginta novem , quae non erraTerunt 

Lue.XV.7- et non indigent poenitentia. 

Matth. XVUL 14. Sic^non eat Toluntaa 

ante patrem Teatrum qui in coelia eat, ut 

pereat unua de puaillia iatia. 

Lue. XV. 8. Aut quae mulier habena 
drachmaa decem « ai nerdiderit drachmam 
unam, nonne accendit lucemam, et CTertit 
domum^ et quaerit dlligenterdonecinreniat. 



M. XVIII. 



L XV. 3. 



M. XVIII. 
19. 



L.XV.4. 
M.XVI1I. 



L.XV. 



L XV. 7. 

M. XVIII. 
i4. 



L.XV. 



1. Giaehet, thaz ir ni uomidaret ei- 
nan fon theaen luzilon , ih quidu iu, thaz 
irò engila in himilon aimbulun giaehent an- 
nuzi minea fater, thea dar in himUe iat 

Quam ther mannea aun heilan thaz dar 
foruuard* 

2. luti quad her tho zi in theaa ratiaaa 
quedenti : 

IJuaz iat iu giaehan ? oba uuemo uuer- 
dentcehenzogacafo, intl uorlrrot ein fon in, 
eno là norlazit niun intl niunzog in bergon 

odo in uuoatinna, 

intl ferit tliaz auochen, thaz dar giirrota f 

Inti oba iz giburit , thaz her iz fintit, 
arheuit iz in aina acultra giuehenti , 

inti thanne quementi zi ainemo huae 
gihalot aine friunta intl nahiaton, quedenti 
in: giuehet mit mir, uuanta ih fant min 
acaf thaz dar uoniuard. 

3. Uuar quidu ih iu, uuanta her gluihit 
ubar thaz mer, thanna ubar niun luti niun* 
zog, thiu thar ni giirrotun, 

inti ni bithurfiin riuua. 

4. So niat uuillo fora iunaramo fater, ther 
thar in himile iat, thaz uorunerde ein fon 
theaen luzilon. 

5. Odo unelih unibhabetiehendragmaa, 
oba ain norliualt eina dragma, eno la in- 
brennit liohtfaz, inti arunofit thaz hua, intl 
auorhit ageleizo, unzin aie fintit 
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9. Et Cam invenerlt, convocat amicai et 
vicinas dicens : cooi^atulamioi mlht , quia 
inveni drachmam qaam perdideram. 

10. Ita dico Tobia, ^audiom erit in cado 
coram angelia Dei auper uno peccatore poe- 
nitentiam a^eotCì 

huc. XV. 7. quam auper Dona|;inta no* 
▼em juatit, qui non indigent poenitentia. 



Inti mittiu aia tbanae fintit, filialot fri- l. xv. 
untinna inti nahiaton quedenti: giuehet mit^-'^- 
mir, ttuanta ih fant thie dramiam, thle ih 
forlòa. 

6. So quidu ih iu, giueho iat in liimlle fo- 
ra g otea engilon ubar einan auntigan riuua 
tuontan , 

thanne ubar ninni hiti niuniug rebte^L. xv. 
thie ni bithurfun riuua. '- 



Cap. XCVMM. JPairahoUB de fitto prodigo. 



hue.XV^ il. Mi autem: Homo quidam 
habuit duca (ilioa* 

1%. Et dixit adoleftcentlor ex illift pa- 
tri: pater 9 da mihi portionem aubatantiae 
quae me contingit. Et di?iait illia aubatan- 



13. Et non poat multoa diea, congrega- 
tla omnibus, adoleacentior filiua peregre 
profectua eat in rcgionem longinquam, et 
ibi diaaipa?it substantiam aaam vivendo lu- 
xurioae. 

14. Et poatquam omnia conaummaaaet, 
facta eat famea valida in regione illa, et 
Ipae cocpit egere. 

15. Et abiit, et adhaeait uni civium re- 
gionia illiua ; et miait illum in villam anam, 
ut paaceret porcoa. 

16. Et cupiebat implere veatrem auum 
de ailiqnia, quas porci manducabaot, et ne- 
mo illi daliat. 

17. in ae autem reveraua, dixit: quanti 
mercenarii patria mei abundant panibua, 
ego autem liic faine pereo ! 

18. Surgam, et ibo ad patrem meum, 
etdicam ei: pater! peccavi in caelum^ et 
coram te, 

19* et jam non aiun dignua vocarl filiua 
tuna, fac me aicut unum de mercenariia 
tuis. 

20. Et aurgena venit ad patrem auum. 
Cum autem adhiic longe eaaet, vidit illum 
pater ipaiua , et miaericordia motua est, et 
occurrena cecidit auper collum ejua, et 
oaculatua eat eiim. 

21. Dixitque ei filioa: pater! peccavi in 
caelum, et coram te, Jam non anm dignus 
vocari filiua tuua. 

22^ Dixit autem pater ad aervoa auoa: 
cito proferte atolam primam, et indulto 
illum, et date annulum in manum ejua, et 
calceamenta in pedea ejus, 

23. et adducite vitulum aaginaUim, et 
occidite^ et manducemua et epulemur; 

24. quia hic filiua meua mortuua erat et 
revixit, perierat et inventus eat. Et coe- 
perunt epulari. 

25. Erat autem filiua ejua i^enior in agro, 
et cum veniret et appropinquare t domuì, 
audivit aymphoniam et chorum ; 



1, Quad tbo : aum man babeta suuene l. xv. 
anni. "-». 

Quad tho der iungoro fon then themo 
fater: {ater, gib rair teil thero éhti tliiu mir 
gibure. Her tho teilta thia éht. 

Nallea after manegen tagon, giaamono- 
ten alien, ther iungoro aun elilentea fuor in 
uerra lantacaf , inti thar siuuarf aina éiit le- 
bento uirnlufttigo. 

2. Inti after thiu her ii al forlòa, uuard 
hungar atrengi in thero lantacefi, her bigon- 
da tho armen. 

Inti gieng, inti zuo debeta einemo the- 
ro burgliuto thero lantacefi ; inti santa inan 
in ain thorf , thaz her fuo triti auuin. 

Inti girdinota gifullen aina uuamba fon 
ailiquia, theo tliiu suuin azzun, inti nioman 
imo ni gab. 

3« Her tho in aih giuuorban, quad : vvuo 
manege asnera minea fater ginuht habent 
brotea, ih foruuirdu hier hungere! 

Aratantu, inti fani zi minemo fater, ioti 
quidu imo : fater ! ih auntota in himil , inti 
fora thir, 

inti ni bin iu uuirdig ginennit uueaan 
thin aun, tuo mih ao einan fon thinen aa- 
nerin. 

4. Inti aratantanti quam zi ainemo fater. 
Mittiu tbanne noh ferro uuaa,gisah inan ain 
fater, inti miltida giniorit uuard, inti inge- 
gin louifenti fiel ubar ainan hala, inti 
cuata inan. 

Tho quad imo der aun: fater! ih auntola 
in himil, inti fora thir, iu ni bin uuirdig gi- 
nemnit uuesan thin aun. 

5. Tho quad ther fater zi ainen scalco n : 
allumo bringet thaz erira giuuati, inti giuua- 
tet inan, inti gebet fiogirin in aina hant, 
inti giacuohiu in fuozi , 

inU leitet gifuotrìt ralb , inti aralahet, 
inti ezzemea inti goumumea ; 

uuanta theaer min suo tòt uuas ioti ar- 
quelieta, foruuard inti funtan uuard. fiigon- 
dun ilio goumou. 

6. Luas sin aim altero in achre, inti mit- 
tiu tiio quam inti nalfrliota themo buse, gl- 
horta gUtimmi aang inti chor. 
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L. XV. 26. et vocavlt unum de aervU, et in- 
*^— ^* terrogavlt quid haec essent. 

27. Itque dixit illl : frater tuut Tenit , 
et occidit pater tuut vitulum Baginatum, 
quia galTum illum recepit 

28. ludlgnatut ett autem, et nolebat in- 
troire. Pater ergo illius egreasuB) coepit 
rogare illum. 

29. At ille respondeos dixIt patri guo : 
ecce tot anuis Servio tibi, et nuoquam man- 
datum tuum praeterivi , et nunquam dedi- 
Btis mihi hoedum^ ut cum amicis meis epu- 
larer , 

30. aed postquam filiuB tuua hic, qui 
devorarit aubstantiam suam cum meretri- 
cibuB, renit, occidiati illi ritulum saginatum. 

31. At ipae diiit illi: fili tu aemper 
mecum ea, et omnia mea tua Bunt; 

32. epulari autem et gaudere opporte- 
bat, quia frater tuua hic mortua erat et 
revixit, perierat et inventua eal. 



inti gruozta einan fon then acalcoDy inti 
frageta uuaz thiu unarin. 

Ther tho quad imo : thin bnioder qnam, 
inti araluog thin fater gifuotrit calb, bithia 
inan heilan intfieng. 

Unuuerdota ber thaz, inti ni uuolta in- 
gangan. Sin fater uzgangenti, bigonda tho 
fragen inan. 

7. Her tho antuurtenti quad ainemo fa- 
ter: aenu ao manlgiu iar theonon thir, inti 
neo in altre thin bibot ni ubargieng: inti 
neo in altre ni gabi mlr xilLln, tiiaz ih mi- 
nen friunton goumti , 

ouh after thiu theaer thin aun, ther dar 
fraz alla aina Aeht mit huoron quam , ar- 
aluogl imo gifuotrit calb. 

8. Her tho quad imo: kind, thubis aim- 
blun mit mir, Inti alllu miniu thiniu slnt; 

gonmon inti gifehan thir gilampf, Quan- 
ta theaer thin bruoder tòt uuas, Inti arque- 
keta, foruuard, Inti funtan uuard. 



Ctep. XCWMMM. VraMerma earrectto. Etigatio et sotmHo in ferro* 

iMjuriae ewdamMtio. 

1. Sconnot iUuer! Oba sunto in thir 
thin bruoder , 

far tbanne inti increbo Inan untar thir 
inti inan einon; 

oba her thir bore, 

inti riuua tuo, forlàz Imo, 



L.XV1Ì. Lue. XVll. 3. Attendite toMb ! Si pecca- 
'• verit in te frater tuua , 
M.'xviii. Maiih. XVllh 15. vade et corripe enm 
iè^i9. ijji^^ |g ^1 ipsum aolum ; 

16. bì te audierit, 
L. xviL lAne. XVIL 3* et poenitentiam egerit, 

^* dimitteilli, 
M. xviu. Maith, XVUL 15. et lucratua cria fira- 
* trem tuum. 

16. Si autem te non audierit, adhibe te- 
cnm adhuc unum vel duos , ut in ore duo- 
rum teatium vel trium atet omne verbum. 

17. Quod ai non audierit eoB , die ec- 
clesiae, al autem eccleaiam non audierit, 
alt tibi Bicut ethnicuB et publicanua. 

18* Amen dico vobls , quaeciimqne alli- 

{[averitiB super terram, eruntllgataetin cae- 
o , et quaecumque solveritis super terram 
erunt soluta et in caelo. 

19. Iterum dico vobis, quia si duo ex 
▼obis consenserint super terram, de omnI 
re quamcumque petlerìnt, fiet Ulis a patre 
meo y qui in caelia est* 

20. Ubi enim aunt duo ve! tres con- 
gregati in nomine meo, ibi sum in medio 
eorum. 

21. Tunc accedens Petrus ad eum di- 
xit: domine quoties peccabit in me frater 
meus, et dimittam ei? usque septies? 

22. Dicit illi JeBua : non dico tibi usque 
septies , sed ubque septuagies septies. 



inti flstriuniathinan bruoder. 

2. Oba her thir ni bore, giholo mit thir 
noh thanne einan odo zuuene, thaz in mun- 
de znueìero urcundono odo thriio giste io- 
gilih uuort 

Oba her sie ni bore, quid thero sama- 
nungii ; oba her theru samanungu ni hore^ 
bì tlur thanne so heithin inti firnfol. 

3. Uuar quidu ih in, so uuelichu so irgi- 
bintet obar erdu, uuerdent gibuntanu in hi- 
mile , ioti so uuelichu so ir arloset obar er- 
du, uuerdent arlòstu in himile. 

Abur quidu ih in, uuanta oba zuuene 
fon ili gisuftigont sih obar erdu, fon iogili- 
cheru rachu so uuelichu so aie pittent, une- 
sent in fon minemo fater, ther thar in hi- 
mile iat 

Thar dar sint zuuene odo thri gitamo- 
nate in minemo namen, thar bin ih in mit- 
ten irò. 

4. Tho gieng Petrus zi imo inti quad : 
trobtin, so otto gisuntotin mirmin bruoder» 
inti ih thanne foriazu imo? unian sibun 
stunt? 

Tho quad imo ther Heilant: ni ^uidu 
ih thir unzan «ibun stunt, ouh unzin aibun- 
zug stunton sibun unarb. 
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€fap. XCIX. Paritìbola de rege euwm servU rationetm ineunte. 



Matih. XVIIL 23. Ideo aasimilatum est 
regnum caelorum homint re^, qui ▼olnit 
rationem ponere cum aerria aula, 

24. Et cum coeptaaet rationem ponere, 
oblatua eat ei unna , qni de1»ebat ei decem 
millia talenta. 

25. Cum autem non haberet unde red- 
deret, juaait eum dominua renundari, et 
uxorem ejua , et filioa, et omnia quae ba* 
bebat, et reddi. 

26. Procidena autem aerrua ille, orabat 
eum dieena: patientiam babe in me, et om- 
nia reddam tibi. 

27. Miaertua autem dominua aerri il- 
liua, dimiait eum, et debitum dimiait ei. 

28. Efreaaua autem aerrua ille invenit 
unum de conaerria aula, qui debebat ei cen- 
tum denarioa; et tenena auffocabat eum, di- 
cena : redde quod dcbea. 

29. Et procidena conaerFua ejua , roga- 
bat eum, dicena: patientiam babe in me, et 
omnia reddam tibl. 

30. Ille autem noluit, aed ablit, et mi- 
ait eum in carcerem, donec rcdderet de- 
bitum. 

31. Videntea autem conaervi ejua quae 
fiebant, contrlatati aunt valde, et yenernnt, 
et narravetunt domino ano omnia, quae fac- 
ta fuerant. 

32. Tunc Tocavit illiun dominua auua , 
et ait illi : aerve nequam , omne debitum di- 
miai tibi , quoniam rogaati me : 

33. nonne ergo oportuit ette miaereri 
conaerri tui, aicut et ego tui miaertua aum? 

34. Et iratua dominua ejua tradidit eum 
tortoribna, quoaduaque redderet univeraum 
debitum. 

35. Sic et Pater mena caeleatia faciet To- 
bia, ai non remiaeritia nnuaquiaqoe fratri 
auo de cordibua veatria. 



1. Bi diu gibilidot iat bimilo richi man- m.xviii. 
ne Guninge, ther dar uuolta reda aeixan *^-^^' 
mit ainen acalcon. 

luti mittiu ber bigonda reda aeizan, 
braht uuard imo ein, ther acolta zehen thu- 
aunta talentone. 

2. Mittiu ber nihabeta uuanan gulti, gi- 
bót inan ther berrò zi uorcoufanne , inti ai- 
na qnenun, inti Itind, inti elliu tbiu herha- 
beta, inti uorgeltan. 

ISidar tho uallenti ther arale , bat inan 
quedenti: gidult babe in mir, inti ih uorgil- 
tu alliu thir. 

Miltanti ther berrò thea acallcea uor* 
lies inan, inti thia aciild forliez imo. 

3. Uzgangenti tho ther arale fant einan 
ainan ebanscalc, ther acolta imo zehenzog 
pfendingo, inti gifahentl thamfta inan, aua 
quedenti: forgilt thas thu acalt 

Midar tho fallanti ain ebanacalc, bat 
inan aua quedenti : gidult babe in mir, inti 
ih uorgiltu alliu thir. 

Her tho ni uuolta, ouh gieng, inti aan- 
ta inan in karkeri^ una uorgulti thia aculd. 

4. Tho gisehente aine ebanacalka thin dar 
uuanin , gitruobte uurdun thrato , inti qua- 
mun, inti sagetun irò hérren alliu, tbiu gi- 
taniu uuarnn. 

Tho gihalota inan ain berrò, inti qoad 
imo: abuh acalc, alla acidd uorliei thir, 
uuanta thu mih bati: 

ni gilamf thir zi miltenne thinea eben- 
acalkea, ao ao ih thir milti nuaa? 

5. Tho arbolgan uuard ain berrò , aalta 
inan uuiziinarin, unzan uorgulti alla thia 
aculd. 

Inti ao min fater himiliag tuot iu , oba 
ni norlazzit einero giuuelih ahiemo bruoder 
fon iuuaren berion. 



€!ap. €• Mie Maaf rlafaoaalo. Ite eunuehts propter regnun^ cae^ 

torunè. 



Matth. XDL 1. Et factum eat cum con- 
aumaaaet Jeaua aermonea iatoa, migravit 
a Galilaea, et Tenit in finca Judaeae trana 
Jordanem , 

2. et aecutae aunt eum turlme multae, et 
curavit eoa ibi. 

3. Et acceaaemat ad eum Phariaaei temp- 
tantea eum, et dicentea: ai licet homini di- 
mittere uxorem auam quaeumque excauaa? 

4i. Qui reapondena ait eia : non legiatia, 
quia qui fedt hominem ab initio , maacu- 
lum et feminam fecit eoa, et dixit: 

6. propter hoc dimittet homo patrem 



1. Inti uuard tho gitaan, mittiu gien- mjcix. 
tota ther Heilant thisn uuort, fuor fon Ga- ^ 
lilea, inti qnam in tbiu enti ludeae ubar 
lordanen , 

inti folgetnn inan manege* menigi , inti 
heilìa aie thar. 

2. Inti zuogiengnn tho zi imo thiePhari- 
aei cestente inan, inti quadun: iat arloubit 
manne zi norlazzanna aina quennn fon aib- 
uuellcheru aachnl 

3. Her tho antuurtita intiquad in: nila- 
aut ir, thas thie dar teta man fon ana- 
ginne, gomman inti uuib tetta aie, inti 
quad : 

thuroh thas uorlaszit man fater inti 
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muoter, Inti saodebet tlnero fuenan^ loti 
tint zuuei in einemo fieisg e* 

la ^uaetgo ni alni luuei, onh ein lleiag. 
Thas|;otBÌBaiiiane giapUn^man ni liaceide. 

4.Thoqaadan aie Imo: auaiMoyaea gf- 
bot si gebaone baoh arlribaanea ioti li for- 
làzianne ? 

Tho qnad ber in: Quanta Moyaea li 
berti iuuarea benen forllei iu forlassan 
inaara quenon y 

fon ana^nne ni uuas to* 

5. Ib qnidu: bi diuaoaaellbaorlastital- 
naqaenan, nobatburab baor,inti anderalel- 
tit, bnorot, inti ther tbia forlazsanim giba* 
lot, buorot 

Ilio qiiadan imo sine inngoron : oba ao 
ist mannea sacba mit uuibe, tbanne nial 
biderbi zi gibiauenne. 

6* Her quad tbo : nailea alleni gl&lient 
thiz uuort, oub tben gigeban ist 

Sint aruiarte tbie dar fon irò muoter 
rene ao giliorane aint, inti sint arainrCe 
tbie tbar gitane aint fon mannon, inti aind 
antiurte tbie aib aelbon aminrtun thunib 
bimilo ricbi. Tber mogi bibban, bifabe. 

CI. jre«ti# eaampleeHiur purvulos» reeipit publiCMmas et 

peeea:iores. 



M.xix.et matrem, et adbaerebit uxori auae, et 
*-^*'erunt duo in carne una, 

6. Itaqne jani non aunt duo, aed una 
caro. Quod ergo Deua conjunxit, bomo noa 
geparet 

7. Dicnnt illi: quid ergo Hoyaes man- 
daFit dare libelluni repudii et dimlttere? 

8. Ait illis: quoniam Moyses ad duri- 
tlem cordia Teatri permisit Tobia dimittere 
uxorea Testraa, 

ab initio autem non fuit sic, 

9. Ego dico : quia quicumqne dimiserit 
uxorem auam, nisi ob fornicationem, et 
aliam duxerit, moechatur, et qui dimisaam 
duxerit, moechatur. 

10. Dicunt ei diacipuli ejns: ai ita est 
causa bominia cum muliere, non expedit 
nubere. 

11. Qui dixit: non omnea capiunt Ter- 
biun istud, sed quibos datum est, 

12. sunt enim eunucbi, qui de matria 
utero sic nati aunt, et sunt eunucbi, qui facti 
aunt ab hominibus , et sunt eunucbi , qui se 
ipsos castraTerunt propter regnum caelo- 
riun. Qui potest capere, capiat 



M.XIX. Maceh. XIX. 13. Tnnc oblati sunt ei 
iJ^K. puTTuli , ut manus eia imponeret et oraret; 
discipuli autem increpabant eoa. 

14. Jesus autem ait illis: slnlte parTu- 
los, et nolite eos probibere ad me Tenire, 
tallum est enim regnum coelornm. 

15. Et eum imposuisset eis manus, 
abiit inde. 

L. XV. Lue. XV* 1. Erant autem appropinquan- 
<-*• tes ei publicani et peccatores multi , ut au- 

dirent illum. 

2. Et murmurabant Pharlsaei et scribae 

dicentes : quia blc peccatores recIpit, et 

manducai cum illis. 

Joh, VIL 1. Post haec autem ambula- 

bat Jesus in Galilaeam , non enim Tolebat 

in Judaeam ambulare; quia quaerebant eum 

Judaei interficere. 



J. VII 

1. 



1. Tho brabtun imo Insile, tbaz ber si- 
no benti in sie sasti inti bettoti; sine iun- 
goron increbotun sie. 

Tber Heilant qùad tbo in : lazset tbie 
luzilon, inti ni curet sie uneren zi mir cu- 
man, sulicbero ist bimilo ricbi. 

Iati mittiu ana sazta in sino benti, gleng 
tbana. 

2. Vnarun tbo nabenti sib imo flrnfoUe 
man inti suntige manege, tbaz sie inan gi- 
hortin. 

Inti murmorotun tbie Pbarisei inti tbie 
scribera stis quedenti : theser intfabit sun* 
tige, inti izzit mit in. 

After tbtu gleng ther Heilant in Galt- 
leam, ni uuolta ber in ludeam gangan, bidiu 
sotthtun inan ludei zi arslahanna. 



Cap. CRI. IPoenitentiu agenda. Parabola ficus infruetuosae. 



L.xin. Lue. XUL 1. Aderant quidam Ipso in 
'-^' tempore, nunciantes illi de Galilaeis, quo- 
rum sanguinem Pilatus miscuit cum sa- 
crificiis eorum. 

2. Etrespondens dixit illia: putatis quod 
bi Galiiaei prae omnibus Galilaeis peccato- 
res fuerint, quia talia passi sunt? 

3* Non, dico vobis; sed nisi poeniten- 
tiam babueritis, omnes simlliter peribitis. 

4. Sicut illi decem et octo, supra quos 
cecidit turris in Siloe, et ocddit eos: pu- 



1. Unanin tbar sume az in theni ziti, 
sagetun imo fon Galileis , thero bluot Pila* 
tua misgita mft irò bluostron. 

Tbo antuurtita inti quad: uuanetir thaz 
these Galilei fora alien Galileis suntige uua- 
rin, uuanta sie sulichu thruotun ? 

Ni quidu ih fu tbaz; oub oba ir riuua ni 
babet, alle samant foruuerdet. 

Sama so thie ahtozeheni , ubar thie gì- 
fiel tura in Siloa, inti arsluog sie : uuanet 
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tatity quia et Iptl debttovei fàerint praeter 
omnes homioes habitantet in Jeratalem? 

5» Non, dico Tobia: aed ai poenitenttam 
non egcritifl , omnea iimiliter paribltia. 

6. Dicebat autem hanc Biintlitudineni: 
arborem liei liabebai quidam plantatam in 
Tinea aaa, et venit qnaerens rrnctum in Il- 
la ^ et non invenit. 

7. Dixit autem ad cultorem vineae: ec- 
ce anni tres tunt, ex quo venie quaerens 
fiructum in ficulnea liac, et non inTenio; 
feuccide ergo illam, ut qnid etiam terram 
occupati 

8. At ille retpondeng , dixit illi: domi- 
ne, dimitte illam et hoc anno, usque dum 
fodiam circa illam, et mittam stercora, 

9. et Blquidem fecerit fructum : sin au- 
tem in futurum succidea eam. 



ir, thas thie tculdig^e unarin ubar alle man uxiii. 
artonte in Hierusalem? '*-•• 

Ni quidu ih iu so , ouh oba ir riuua ni 
tuot, alle selpsama foruuerdet. 

2« Tho quadherthesaratista: phigboum 
habeta sum g^iflanzotan In sinemo uuingar- 
ten, inti quam Buochen uuahsamon in themo 
boume, inti ni fant 

'Fho quad her zi themo blgangere thes 
uuingarten : tenu nn sint thriu iar, fon thiu 
ih quement^ Buochen uuahsmon in the- 
aemo phigboume, inti ni fintu ; hou inan tha- 
na, ziu habet hér thie erda in gimeitun 1 

Her tho antuurtenti quad imo: herro, 
forlaz in thiz eina iàr , unzin ih inan umbl 
grabu, inti mist zuo gituon, 

oba her thanne uuahsmon tuo; anderes 
in luouuarti hau in thana. 



Cap. CHI. MuMier saJbhcfio eurcitiu 



Lue. XUL 10. Erat autem docena in bj- 
nagoga eorum sabbatis. 

11. Et ecce mulier, quae habebat spiri- 
tum infirmitatis annis decem et octo, et 
erat inclinata, nec omnino poterat sursum 
respicere. 

12. Quam cum vidlsset Jesus , vocairit 
eam ad se et alt illi: mulier, dimissa es ab 
infirmitate tua. 

13. Et imposuit illi manus, et confestim 
erecta est^ et gloHficabat Deum. 

15. Respondens autem archisjnagogus , 
indignans quia sabbato curasset Jesus , di- 
cebat turbae : sex dles sunt, In quibus opor- 
tet operari, in bis ergo venite , et curami- 
ni, et non hi die sabbati. 

15.Respondlt autem domlnns et dixit: 
hjpocritae, unusqulsque restrum sabbato 
non Bolvit bovem suum aut asinum a prae- 
sepie , et ducit adaquare? 

16. Hanc autem filiam Abrabae » quam 
alligaTit satanas ecce decem et octo annis, 
non oportuit soM a vinculo iste die sab- 
bati? 

17. Et cum haec diccret, erubeacebant 
omnes adversarii ejns, et omnia populus 
gaudebat in universis, quae gloriose fiebant 
ab eo. 



1. Uuas Icrenti in thinge irò sambaz-uxui. 
tagon. ^^-^'• 

Senu tho uuib, thiu habeta geiat unmahti 
ahtozehen iàr, inti uuas nidar gineigit, neh 
li thuruhslahti ni mohta uf scouuon. 

2. Thie mlttiu gisah ther Heilant, glha- 
lota sia si Imo, inti quad iru : uuib, forlasan 
bis fon thineru unmahti. 

Inti anasazta iru hant, inti sliumo uuard 
&rrihtit, inti tiurisota got. 

3. Antuurtita tho heristo thes thinges, un- 
uuirdanti, thai in sambustag ther Heilant 
heilta, quad theru menigi: aehs taga sint, 
in then gilimphit zi uuirkenne, in then cu- 
met ir inti uuerdet giheilit, nalles in sam- 
buitag. 

4. Tho antuurtita ther Heilant inti quad: 
lichezera, einero gluuelih fouar in samboz- 
tag ni losit sinan ohson odo esil fon crippu, 
inti leitit inan zi tren][u ? 

5. Thesa tohter Abrahames, thie thar 
gibant satanas senu ahtozehen far , ni gi- 
lamf sia zi losenne fon thesemo gebente in 
sambustag 1 

Tho her thislu quad, scamatun sih alle 
Bine geiiginsachon , inti al thaz fole gifàh 
in then, thiu dar tiurlicho uuarun fon imo» 



CkBp. CIV. CI^tUìus iis festa Seenopegime doeens. 



Joh. VIL 2. Erat autem in proximo dles 
ftstus Judaeorum Scenopegla* 

3. Dixerunt autem ad eum firatres ejus: 
transi hinc et vado in Judaeam, ut et di- 
scipuli videant opera tua quae fads; 

4. nemo quippe in occulto quid facit, 
etquaerit ipso in palam esse; si haec facis, 
manifesta te ipsum mundo. 



1. Uuas uuarlicho in nahi limali tag Iu- J- vii. 
deno scatoselidono. * "" *^* 

Tho quadon si imo Bine braoder : far bi- 
na inti far in ludeno lant, thaz thine iun- 
gerongisehen tbinu inierc, thiu thu tuoBt; 

nioman giuuisso in taugle uuaz tuot, 
luti suochit her in oiFane unesan ; olia thii* 
this tnost, offono thih selbon mittilegarte. 
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j.vii. 5. Neque enim firatrei ejaa credebant 
3— M.in eum. 

6. Dicit ergo eia Jesus : tempus meum 
nondum advenii ; tempus autem ▼estrani 
semper est paratum. 

7. Non potest mundus odisse tos ; me 
autem odit; quia ego testimonlum perhibeo 
de ilio , quod opera ejus mala sunt 

8* Vos adscendite ad diem festum 
huDC, ego non adscendo ad diem festum 
istum , quia meum tempus nondum imple- 
tum est. 

9. Haec cum dixisset, tpse mansitin Oa- 
lilaea. 

10. Ut autem ascenderunt fratres ejus, 
tunc et ipse ascendit ad diem festum, non 
manifeste , sed quasi in occulto* 

11* Judaei ergo quaerebant eum in die 
feste et dicebant: ubi est ille? 

12. Et murmur multus erat de eo in 
turba; quidam enim dicebant: quia bonus 
est! alii autem dicebant: non, sed seducit 
turbas. 

13. Nemo tamen palam loquebatur de 
ilio, propter metum Judaeorum. 

li. Jam autem die feste mediante, 
ascendit Jesus in templum, et docebat. 

15. Et mlrabantur Judaeiidicentes: quo- 
modo bic litteras scit, «um non didicerit? 

16. Respondit eis Jesus , et dixit : mea 
doctrina non est mea, sed ejus qui misit me. 

17. Si quis Toluerit Toluntatem ejus fa- 
cere, cognoscet de doctrina, utrum ex Deo 
sit, an ego a meipso loquar. 

18. Qui a semetipso loquitur, glorlam 
propriam quaerit, qui autem quaerit glo- 
rlam ejus, qui misit eum, hic verax est; et 
Injustitia in ilio non est. 

19. Nonne Moyses dedit Tobis legem , et 
nemo ex vobis (acit legem? 

20. Quid me quaeritis interficere? Re- 
spondit turba, et dixit: daemonium habes: 
quis te quaerit interfìcere? 

2t. iiespondit Jesus, et dixit eis: unum 
opus feci , et omnes miramini. 

22. Propterea Mojses dedit yobis cir- 
cumcisionem, non quia ex Moyse est, sed 
ex patribus, et in sabbato circumciditis ho- 
minem. 

23. Si circumcisionem accipit homo in 
sabbato, ut non solvatur lex Moysl, mihi 
indignamini, quia totum hominem sanum feci 
in sabbato t 

24. Nolite judicare adversus faclem, sed 
justura judicium judicate. 

25. Dicebant ergo quidam ex Hierosoiy* 



Noh Bine bmoder giloubton in iaan. 

2. Tho qnad In der Heilant: min zft ni 
quam noh nu ; iuuar lit simblon ist garo* 

Nimag ther mlttlltgart haxion iuundi, 
mlh hazsot, bi thiu unande ih giunisaenti 
sagen nona imo , bi thiu uuanta sinn nuerc 
ubilu sint. 

Ir erstigent it desemo itnalen dage, ih 
nerstigu le deaemo itmaien dage , hi flilu 
uuante min sit nist noh nu erfnilit. 

3. Hit thiu er thisu qnad , er uuonada 
in Galileu. 

TholA erstigon sine hrnoder, tho er- 
steig her lif li themo itraalea dage, nailes 
ofphano, ouh so se her touglo. 

ludei uuàriicho suohton Inan in itmal- 
lichemo tage intl quadnn : unar ist erf 

luti manag murmurunga fona imo uuas 
in thero menigl; sume quadun : gnot ister, 
andre quadun : nein, ouh forleitit menigL 

Nioman thoh uuidero offono sprah fon 
imo, thurnh thero ludeno forahta. 

4. lu tho themo itmaien tage halpscrita- 
nemo arsteig ther Heilant in tempal, inti 
leerta. 

Intl uuntraton thie ludei sus quedenti: 
uuo theser buohstaba uueiz, mittiu er sie ni 
lemeta ? 

5. Tho àntlingita in ther Heilant intl 
quad: min lera nist min, ouh thes ther 
mih santa. 

Oba uuer uuili sinan uuillon fuon, uor- 
stentit non leru, uuedar fon gote si , odo ih 
fon mir selbomo'spreche. 

Ther fon imo selbomo sprichit, eigina 
tiurìda suochit, ther thar suochit sina tiu- 
rida,ther inan santa, ther ist uuaruurti, inti 
unreht nist in imo. 

Eno Mojses gab Aiu euua, inti nioman 
fon iu tuot euua. 

Zi hiu mih suochet zi arslahanne ì tho 
antelengita thiu menlgi inti quad : Uuual ha- 
bes, uuer suochit thih zi arslahanne? 

6. Tho antuurtita ther Heilant inti quad : 
ein uuérc téta ih , luti alle uuntrot ir. 

Thuruh thàz Moyscs gàb iti bisnitnessi, 
nailes bi diu thaz sin fon Mojse si, oh fon 
fatoron, inti in sambaztag bisnidet ir man. 

Oba umbisttitnessi infahit man in sam- 
baztag, thaz ni si zilosit Mojseses euua, mih 
unuuirdet, bi thiu uuant ih ailaa man heilan 
teta in sambaztig. 

Ni curet duoman nuidar annuze, oh reh- 
tan duom dnomet. 

7. Tho quadun sume fon Hierusalem : eno 
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mia: nonne hic eal, quem quaerant Inter* 
ficere 1 

2& Bl ecce palam loqutlur, et nthU ei 
dicunt Numqaid vere co^overanl princi- 
pea, quia hic est Cliriatua i 

27* Sed liiuc acimua unde alt, Chriatua 
autem cum ▼enerit, nemo acit unde ait 

28. Clamabat ergo docena In tempio Je- 
aua, et dicena: et me acitia, et unde aim 
acltta , et a me ipao non veni , aed eat^ re- 
ma, qui miait me, quem voa neacitia. 

29. Bgo acio enm: qnla ab ipao aum, et 
ipae me miait 

Joh. Vili. 55. Bt ai diserò: quia neacio 
eum , ero aimilia Tobia mendax* 

Joh* VIL 30. Quaerebant ergo enm ap- 
prehendere, et nemo miait in illum manua, 
quia nondum renerat liora ejua. 

31» De turba autem multi credldernnt 
in eum, et dicebant: Cliriatua cum venerlt, 
numquid plura aigna faeiet quam qnae hic 
facit? 



niat this thér, then Ir auocliet li arala- J. vii. 
hanne? ««-«p. 

Inti ber oflano aprihhit, inti aie ni que- 
dent imo niouuiht Eoo ni foratuotun zi una- 
re thie heroaton, tbaz (hiz iat Chriatua? 

Oh thesan uuizzumea uuanan ber iat 
Chriat Ihanne ber quimit, thanne ni nueiz 
Dioman uuanan hér iat. 

8. ileof ber ierentl In themo (tempie 
therHeilant, ioti qnedenti: luti mih unlzzut 
ir, inti uuanan ih ai, uuizzunt, inti fon mir 
aelbomo ni quam, oh her uuàr iat, ther mih 
aanta, then ir ni uuizzunt. 

Ih nueiz inan,bi thiu uuanta fon imo bln, 
Inti her aanta mih. 

Inti oba Ih quidu , tbaz Ih ni uuelz inan, j. vni. 
thanne bin ih gilih fu luggl. m* 

9. Tho auohtun aie inan zigifabanne, inti j. vii. 
neoman ni aanta io inan alna hant, bi thiu^— ^'* 
ndh thanne ni quam aln zit 

Fon theru menigi manage giloubdnn in 
Inan, Inti quadun: Chriat thanne hér quimit, 
eno tuoi her thanne 
thanne theaer tuot ? 



managerun zeicban 



CSfvp. C7F*« Farabok» Mvitis. 



Lue. XIL 13. Alt autem ei quidam de 
turba: magia ter, die fratri meo, ut dividat 
mecum haereditatem. 

14. At iUe dixit ei : homo, quia me con- 
atituit judicem aut diviaorem auper voa ? 

15. Dixitqne ad illoa: videte, et cavcte 
ab omni avaritia, quia non In abimdantia 
cujuaquam vita ejua eat ex bla quae poa- 
aidet 

16. Dixit autem aimilitudinem ad illoa , 
dicena: hominia cujuadam dlvltia uberea 
fiructua ager attulit. 

17. Et cogltabat intra ae dlcena: quid 
faciam, quia non habeo quo congregem fruc- 
tua meoa? 

18. Et dixit: hoc faciam, deatruam hor- 
rea mea, et majora faciam, et illuc con- 
gregabo omnia, quae nata aunt mihi, et 
bona mea* 

19. Et dicam animae meae: anima, ha- 
bea multa bona poaita in annoa plurimoa, 
requieace, comode, bibe, epulare. 

20. Dixit autem iUi Deua: atulte, hac 
nocte animam tuam repetunt a te, quae au- 
tem paraati, cujua erunt? 

!U* Sic eat qui albi tbeaaurizat, et non 
eat in Denm divea« 



1. Tbo quad Imo aum fon theru menigi : l. xii. 
meiatar, quid minemo bruoder, tbaz her tei- ^^-•'' 
le mit mir erbi. 

Her qiiat imo tbò: man, uuer mih aazta 
zi duomen odo teilarl ubar luuiiih ? 

Tho quad her zi io: giaehet Intluuartét 
fon alleru giridn, bl (biu uuanta niat In gl- 
nuhtaaml einingea lib fon then, thiu her 
bifiizzit 

2. Tho quad her gllihneaal zi in, aua quae- 
dentl : aihuuelichea mannea otagea ginuht- 
aama fniht accar frambrahta. 

loti thalita Innan Imo aua quedenti: uuaz 
tuon, tbaz ih ni haben uiiara ih giaamano 
mine unahamon ? 

Inti quad: tbaz tuon, zibrichu mina 
aciura , inti merun tuon, inti thara giaama- 
non alilo, thiu dar giboraniu aint mir, inti 
mlniu guot 

Inti quidu mberu aelu: aela, habea ma- 
naglu guot glaaztiu ip managiu iar , reati, iz 
ioti trinic, inti gouml. 

3. Tho quad imo gòt: tumbo, in tberra 
naht thina aela auochent fon tbir; thiu tbu 
gigarauuitaa, uuea aint thiu 1 

So iat ther, ther imo aelbomo driaiuuit, 
inti niat in gote otàg. 



Cap. evi. MHvitHM 



saMmM diffieiUs. Omnia propter (JhrUtnwn 
réUnqmenda. 



Mare. X 17. Et enm egreaaua eaaet in 
viaui, procurrena quidam genu flexo ante 
eum rogabat eum dicena: 



1. Mfttio her uzgangenti nuàa in uuek, Mc. x. 
furlloufanti aum glboganemo kneuue furi ''* 
inan, bat Inan aua quedenti : 
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M. XIX* Mateh. XrX 16. Magister bone! qnld 
ié^if. IjqqI faciam nt habeam vltam aeternam ì 

17. Qui dixil ei : quid me interrogaa de 
bono? 

McX. Mare. X 18. nemo eal bonus nlti unua 
"• deus, 
M. XIX. Matih. XIX. n. ai autem via ad Titani 
i7«ao. injrredi, serva mandata. 

18. Dixit illi, qnae? Jeaua autem di- 
xil: non occidea; non adulleraberis ; non 
facies furtum; non falaum testimonium 
dices; 

19. honora pairem tuum et matrem, el 
diliges proximum tuum slcut te tpsum. 

20. Dicit illi adolescena : omnia haec cns- 
todivi a juventute mea; quid adhuc mlhi 
deest ? 

ife. X Marc. X 21* Jesus autem intnitus enm 
"- dilexit eum, et dixit ei : unum tibi deest, 
M. XIX. Matth. XIX 21. si vis perfectna es- 
ai— aa. g^, rade, vende quae habes et da pauperi- 
bus, et babebis theaaunim in caelo, et ve- 
ni, sequere me. 

22. Cum audisaet autem adolescns ver- 
bum 9 abiit trìstis, 
L. XVIII. «3. Lue XVni. 23. erat enim dives valde, 
M.xix. MaUh. XIX. 22. et multas possessio- 
'*' nes habens. 

McX. Marc. X. 23. Et circumspiciens Jesus 

'^* alt discipulis suis : quam difficile qui pecu- 

nias babent, in refnum del introibunt! 

M. XIX. Matth. XIX. 23. Amen dico vobia , 

^-'^ quia divea difficile intrablt in regnum cae- 

lorum. 

24. Et tterum dico vobis: factlius eat 
camelum per foramen acna transire j quam 
divitem intrare in regnum caelornm. 

25. Auditis autem bis discipuli miraban- 
tur valde, dicentea: quia ergo poterit sal« 
vua esse? 

26. Aspicieus autem Jesus dixit illts: 
apud bomines hoc impossibile est; apud 
deum autem omnia possibilia sunt 

27. Tnnc respondens Petrus dixit ei: 
Ecce! nos reliquimus omnia, et secuti su- 
mus te; quid ergo erit nobis? 

28. Jesus autem dixit illis: amen dico 
vobis, quod vos, qui secuti estts me, in 
regeoeratione, cum sederit fliins hominis in 
sede majestatis suae, sedebitis et vos su- 
per sedes duodecim , Judicantea duodecim 
tribus Israel. 

McX. «a. Marc. X 29. Amen dico vobia : 
M.xix. Matth. XrX. 29. omnia qui reliquit do- 
sa, mum, aut parentes, vel fratres , sorores, aut 
patrem , aut matrem, aut uxorem, aut filios, 
aut agros 
L. XVIII. Lue. XVin. 29. propter regnnm cae- 
*^' lorum 
M.X1X. aa. Matth. XIX. 29. et nomen meum. 



Gnot meistar, unai gnotea tnon, tiiai Ih 
habe euuin lib ì 

Tho quuat ber imo : uuaa mih firages fon 
guote? 

neoman nist guot nibi ein got; 

oba thtt nuollea si Ubo ingangan, halt 
bibot. 

2. Thó quad ber imo: unelicliin? Tho 
quad tbér Heilant: ni slahes, ni hiioros, ni 
tuea thittba, dì quedea luggi giuuisnessi ; 

ere thinan fa ter inti muoter, inti min- 
nos thinan nàhiston so thih aelbon. 

3. Tho quad imo ther iungo : alliu thiau 
gihielt ih fon minerà ingundi $ uuas ist mir 
noh nu uuanl 

Tho ther Heilant inan acrfmionti min- 
nota inan, inti quad imo : ein ist thir uuan, 

oba thu ttuolles thuruhthigan uiiesan, 
far, forcoufi thiu thu habes, inti gib thin 
thurftigon, inti thannae habes treso in hf- 
mile, inti qulm, folge mir. 

Mittiu gihòrta ther iungo thaz uuort, 
^ieng gitruobit , 

uuàs éhtig thrato , 

inti manago éhti habenti. 

4l. Inti limbi sconuuonti ther Heilant quad 
sinen iungoron : unio unodo thie thar scàz 
habent, in gotes richi ingangent 

Uuar qiildu ih ili, uuanta otag linodo in- 
gengit in richi himilo. 

Inti abur quidn ih iti : odira ist olben- 
tun thurnh loh naidun zi faranno, thanne 
otagan zi ganganne in himilo richi. 

Then gihorten thie iungoron nuntrotnn 
thrato ansquedenti: uuer mag heiluueaan? 

5. Scouiiuonti ther Heilant quad in: mtt 
mannon thiz iat unodi, mit gote alliu ainC 
odi. 

Tho antalengita Petrus inti quad imo : 
sinn unir forliezumes alliu, inti folgemen 
thir , uuaz ist uns nu 1 

Tho quad in ther Heilant: uuar quidn ih 
ili, thaz ir, thie darmirfolget,inthera abur- 
burti, mit thiu ther roannea aun aiizit in ae- 
dale sinera michilnessi, inti sizzet ir ubar 
sttuelif sedai, tiiomenti zunellf cunni Isra- 
helo. 

6. Uuar quidn ih id : 

ginuelih ther dar forlasit bua, odo sino 
eldiron,odo brnoder, odo suulster, odo fater, 
odo muoter, odo quenun, odo kind, odo ac- 
cani 

thuruh himilo richi 

inti minan namon, 
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Mmre. X 29. et propter evangelium, 

Mmttk» XIX. 29. centuplum accipiet, 

Mmre. X 30. nunc io tempore hoc , do- 
motf et fratres, et sorores, et matret, et 
filiot, et agrot ciim peraecutionibas , et in 
ftitaro 

Muiih. JCIX 29. Titam aeteraan pot- 
aidebnnt. 

30. Multi autem erunt primi noriaaimi , 
et noTiaaimi primi. 

Imc. XVL 14. Audiebant aatem omnia 
haec Phariaaei, qui erant a^ari , et derìde 
bant tllnm. 

15. Et alt lilla: voa eatia, qui jnatlflca- 
tia Toa coram hominibua, deua autem no* 
rit corda veatra , quia quod homlnibua al- 
tum eaty abominatio eat ante Deum. 



ioti thurub euangelium, ife. x^ ap. 

zehettBucialt intifahit m. xix. ap. 

nu in tberra siti bua, luti bruoder, inti Me.x 90. 
auttiater, intl muoter, inti kind, inti accara 
mit àbtneaain, inti Un suouuarti 



euuin lib bialiient. 



M. XIX. 
99^90. 



Manege uuerdent eriaton iungiaton, inti 
tbie lun^aton eriaton. 

7. Gihortnn alliu thiau thie Phariaei, thie l.xvi. 
dar uuarun gire, inti acinfitun inan. té^u. 

Tho qnad ber in : ir birut thie dar iù* 
udih rehtfeatigot fora mannon, got nueii 
iiiuuariu herxun, bi diu thax mit mannoo 
hoh lat, thai iat leidlich fora gote* 



€lap. CVIIm IMves epmMo ei Eiozarus wmewuUcus. 



Iterum dixit : 

Lue. XVL 19. Homo quidam erat dlFea, 
qui Induebatur pnrpura etbyaao, etepu- 
labatur quotidie aplendide. 

20. Et erat quidam raendicua , nomine 
Laiarua, qui Jacebat adjanuam ejua, ulce- 
ribua pienua, 

21. cnpiena aaturari de micia, quae ca- 
debant de menaa divitia , aed et canea re- 
niebant , et lingebant ulcera ejua. 

22. Factum eat autem ut moreretur men* 
dicua, et portaretur ab angella in alnum 
Abrahae. Mortuua eat autem et divea, et 
aepultna eat in inferno» 

23. EleTana autem oculoa anoa, cum ea- 
aet in tormentia, vidit Abraham a longe, 
et Lasarum in ainu ejua. 

24. Et ipae clamana dlxit: pater Abra- 
ham , miaerere mei, et mitte Lazarum, ut 
Intingat extremum digiti aui in aquam , ut 
refirigeret linguam meam , quia crudor in 
hac fiamma. 

25. Et dixit illi Abraham: fili, recor- 
dare, quia recepiatl bona in vita tua, et La- 
larua mala: nunc autem hic conaolatur, tu 
Fero cruciaria. 

26. Et in hia omnibua Inter voa et noa 
chaoa magnum firmatum eat, ut hi, qui vo- 
lunt hinc tranaire ad ?oa, non poaaint, ne- 
que inde huc tranameare. 

27. Rogo ergo te, pater, ut mittaa eum 
in domum patria mei; 

28. habeo enim qulnque firatrea, ut te- 
atetur lilla, ne et ipai Teniaot in hunc lo- 
cum tormentorum. 

29. Et alt illi Abraham: babent Moy- 
aen et prophetaa , audiant illoa. 

30. At ille dixit: non, pater Abraham, 
aed ai quia ex mortuia lerit ad eoa , poeni- 
tentiam agent 



1. Tho qnad her in abur: l.xvl 
aom man uuaa otig, luti garauutta alh '^-*''- 

mit gotaudebbe, inti mit lininimo, luti g«o« 
mota gitàgo berahto. 

Inti uuaa anm àrm betalari, gtnemnltLa- 
zarua, ther lag zi ainen turun, fol giauiierea, 

gerota aih zi giaatonne fon then broa- 
mon, thie dar nidar fielun fon themo diage 
thea otagen, db hunta quamun inti leccodun 
ainiu giauuer. 

2. Uuàrd ibó gitan, thaz aratàrp ther be- 
talari, luti uuaa gitragan fon éngilon in barm 
Abrahamea. Aratarp ouh ther otago, inti 
uuard blgraban In beili u. 

Ùflieuenti alniu ougun, mit thiu ber 
uuAa in uulzfai, glaah Abrahaman rnmana, 
luti Lazarum in ainemo bàrme. 

luti ber ruofenti quad , fater Abraham : 
mllti mir, luti aenU Lazarum, thaz ber dun- 
co thaz lezzista teil ainea fingarea in unaz- 
zar, thaz ber gicuole mina zungun, uuanta 
ih qnilu In theaemo Idnge. 

3* Tho quad imo Abraham: kind, gihugi 
bi thiu thu intfiengi guotiu in tbinemo llbe, 
inti Lazarua ao aama ubillu, nu iat theaer 
gifluobrit, thu biat giquellt 

inti in theaen alien untar id inti untar 
una michil untarmerchl gifeatinot Iat, thaz 
thie dar uuollent binan faran zi id, ni mu- 
gun, nob thanan hera faran. 

Ih bitiu tbih fater, thaz inan aentea in 
bda mlnea fater; 

baben finf bruoder, thaz her in cunde, 
mito aie quemen in theaa atit uuizo. 

4. Tho quad imo Abraham: babent Moy- 
aen inti uuizogon, horen aie* 

Tho quadhér : ni, fater Abraham, óhoba 
Quer fon toten gengit zi in, riuua tuont. 



Digitized by 



Google 



Harmonia Evangelionim Cap. GVII^CVIII. 



L.XVI. 31» Alt autem Ali: si Sfoyseo et prò* 
^'' pbetas non aadiunt, neque, al quia ex mor- 
tuia reaiirrexerit, credent 



Ilio qaad her Imo: oba aieMoyaeo ioti 
nuiiogoB ni liorent, noh oba uuer fon tode 
aratentit, giloubent 



Cap. CVIU. Parahola de vOUco 1niquita*U. 



L. xvr. Lue. XVL 1. Dtcebai autem et ad dlaci- 
'"'^'puloa suoa: Homo quidam erat diTes^ qni 
babebat Tillicum ; et bic diflfamatua est 
apud illum, quasi dissipasset bona Ipsins* 

2. Et Tocavit illum, et alt illi : quid boc 
audio de te? redde rationem Tillicatlonis 
tuae , jam enim non poteris ▼illicare. 

3. Ait autem Tillicus intra ae : quid fa- 
ciam, quia dominus roeus aufert a me tìI- 
licationem? fodere non raleo, mendicare 
erubesco* 

4. Scio quid faciam, ut cnm amotus 
fuero a TiUicatione, recipiant me in do- 
mos suas. 

5. ConTocatis itaque singulis debitori- 
bus domini sui, dicebat primo: quantum 
debea domino meo? 

6. At iile dixit: centum cados elei. Dt- 
xitque illi: accipe cautionem tuam, et sede 
cito, scribe quinqnaginta* 

7. Deinde alii dixit: tu vero quantum 
debes? Qui ait: centum coros tritici. Ait 
Ili: accipe jiterasltuas, et scribe octoginta. 

8. Et laudaTit dominus villlcum iniqui- 
tatis, quia prudenter fecisset: quia filii bu- 
jus secnli prudentiores filila iucis in gene- 
ratione sua sunt 

9. Et ego vobis dico : facite ▼obis ami- 
cos de mammona iniquitatis, nt cum de- 
feceritis, recipiant ros in aetema taber- 
nacula. 

10. Qui fidelis est in minimo, et in ma- 
jori fidelis est, et qni in modico Iniqnus 
est , et in majori iniquua est. 

11. Si ergo in iniquo manunona fidelea 
non fiiistis, quodvestrum est, quis credet 
vobis ? 

12* et si in alieno fideles non fuistis : 

quod Testrum est, quis dabit Tobia? 

L. XII. hu€, XIL 47. lUe autem serTus , qui 

^-^* cognovit Toluntatem domini sui et non prae- 

paravit et non fecit secundum Tolnntatem 

ejiis, vapulabit multis, 

48. qni autem non cognovit, et fecit 
digna, plagis yapulabit pancia. Omni autem, 
cui multum datum est, mnltum qnaeretur 
ab eo, et cui commendaverunt mnUum, pina 
petent ab eo. 

49. NeacitisCquia>ignem veni mittere in 
terram, et quid toIo, nisi nt accendatur. 

50. Baptismo autem babeobaptinari, et 
quomodo tnrbor, uaque dum perficiatur. 



!• Tbo quad ber ai ainen iungeron : anm 
uuaa otag, ther babetascnldheison, inti 
tber uuas unliumunthaft mit imo, sama so 
her ziuiirfi siniu guoi 

Inti glhalota fnan, intl quad imo : si blu 
gihoriu ih snlib lastar fon thirl gib reda thi- 
nea ambahtes, in ni mabtd scnldheiso sin. 

2. Tbo quad ther sculdheizo innan imo: 
uuas tuon ih, unanta min bérrò arfirrit fon 
mir min ambaht? ih ni mag graban, betolon 
scamen mih. 

Ih utteis uuaz tuon, thanne ih aruuor- 
fan uulrdu fou themo ambahte, intCahent 
mih in irò bus. 

3. Gihaloten thó snntargiuuelihensculdi- 
gon sines hérren, quad thémo éristen: nulo 
filu scalttu minemo hérren ? 

Her quad thò: sehenzug mezzo oles. 
Tbo quad her imo : intfah thin acribaizusi 
inti aizzi sliumo, inti scrib fìnfiug. 

Tho quad ber andremo: nulo fiiu scalt- 
tu? Ther quad thò : sehenzug messo uueizzes* 
Tho quad her imo: intfah thine buohstaba, 
inti scrib ahtozttg. 

4. Intilobota ther berrò thenambahtthes 
unrehtes, niianta her uuislicho tota, bidiu 
uuanta thin kind tlierra nueraldi uuiseron 
then liohtes kindon in irò cunnc sint 

Inti ih quldu ili : tuot ili frlunta fon then 
unolon unrehtes, mittiu irsiganget, intfahen 
iiiuuih in euuina selida« 

5. Ther dar gitriunui iatUi minniston, ther 
Ist in themo meren gitriunui, ther dar in 
themo lusilen unreht ist, ther Ist in themo 
meren unreht. 

Oba ir in themo unrehten nuolen gi- 
triuune ni uoariit, thas dar iiiuner ist, uuer 
bifilihitisiii? 

Inti oba ir in themo fremiden gitrinnni 
ni uuarut, thas dar iuuuer ist, uuer gibit iz iu ? 

6. Ther scale, ther dar foratuont sinea 
hérren uuillon, inti ni garaunlta Inti ni teta 
after ainemo unillen, uulrdit manegen bl- 
fillit 

Ther dar ni foratuont Inti teta uuirdi- 
giu, uiiirdit bifillit Inzilen fiUungon. lógi- 
Uchemo, themo dar filo gigeban iat, filo suo- 
ehit man fon imo, inti themo fila bifiilubuD, 
mer uergont fon imo. 

7. Ni uuizziit ir, thas ih finr qnam si aen- 
tanne in erda, inti unas miilln, Doba is in* 
brennit nuerde. 

Ih haben tonfi gitoufituuerdan, inti unio 
bin gitruobit, unza is gifremit unirdit* 
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Cap. CIX. Parahoìa operariaru§m in rimea. 



Maith. XX. 1. Simile ett return cae- 
lorum homini patri familiat, qui exilt primo 
mane con ducere operarios in Tineam soam. 

2. Conventione autem facto cum opera- 
rlla ex denario diurno, misii eos in rineam 
suam. 

3. Et e^etsns circa boram tertiam^ 
Tidit allos Btantes in foro otiosos. 

4. Et dixit illia: ite et vos in Tineam 
meam j et qnod juatum fuerit dabo Tobia. 

5* llli autem abierunt Iterum autem 
exilt circa aextam et nonam horam, et fecit 
aimiliter 

6. Circa undecimam Tero exilt, et Iuto- 
nit alloa stontea, et dicit illia : quid liic sta- 
tia tota die otiosi? 

7. Dicunt ei: quia nemo noa conduxit. 
Dicit illis : ite et Toa.in Tineam meam. 

8. Cum 8ero autem factum estet, dicit 
dominna Tineae procuratori auo : Toca ope- 
rarios, et redde illia mercedem, incipiena 
a noTlssimia uaque ad primoi. 

9. Cum Tenisient er^o qui circa unde- 
cimam horam Tenerant, acceperunt aingu- 
lo8 denarioa. 

10. Venientea autem et primi , arbitrati 
aunt quod plua eaaent accepturi: accepe^ 
runt autem et ipal ainguloa denarioa. 

11. Et acciplentea murmurabant adTer- 
aua patrem familiaa , 

12. dicentes: hi noTiaaimi una bora fe- 
cernnt, et parca illoa nobia feciati, qui por- 
taTimua pondus diei et aeatua. 

13* At ille reapondena uni eorum , di- 
xit: amico, non faclo tibi injuriam : nonne 
ex denario convenisti mecum? 

14. Tolle quod tuum eat, et Tade: toIo 
autem et liuic noTisaimo dare aicut et tibi. 

15. Aut non licet mihi , quod toIo fa- 
cere? an oculus tuus nequam est, quia ego 
bonus sum? 

16* Sic erunt noTissimi primi, et primi 
noTiasimi; multi enim aunt Tocati, pauci 
Tero electi. 



1. Gilih ist bimilo richi manne Iiiuuis- » ^^. 
gea fater, ther dar usgieng fruo in morgan '''^' 
gileiton uurhton in sinan uuingart. 

Gisunfti gitanera mit then uurhton fon 
toge , lonesanta aie in sinan uuingart 

Inti uzgangenti umbl thie thritun ift 
giaah andrestantente in strazu in gimeitun. 

Inti quad in : faret in minan uuingart , 
inti tbaz zi rehte uuirdit gibu id. 

Siethó giengnn. Abur giengher tho um- 
bl thia sextnn , inti umbl thia ninntun zft, 
inti téta sama. 

Umbi thia einliftun zit lizgleng, Inti 
fant andre stantente, inti quad in: ziu stet 
ir allan tag unnuze? 

Quadun imo : uuanta nioman nnsih gi- 
leita. Tho quad her in: faret ir in minan 
uuingart. 

2. Tho iz aband uuard, quad ther herro 
thes uuingarten sinemo ambahte : halo thie 
uurhton , inti gilt in mieto bigionenti fon 
then iungiston unzun thie eriston. 

Tho thie quamnn, thie dar umbl thia 
einliftun zit quamun , intfi^yun suntringon 
phennlnga. 

Tho quamun thie eriston, uuantun, thaz 
aie mera uuarin intfàhenti, intfiengun sic 
suntringon phennlnga. 

Inti tho intfahenti murmulotun uuidar 
fater thes hiuulsges, 

quedenti : these iungiston éina zit ta- 
tun , inti eban giiiche tati ale uns, unir thie 
truogumes burdin thes dages Ioti thera 
bizza. 

3. Her antunrtitairo einomo, inti quad: 
friunty ni tnon ih thir hàrm ; eno ni gizunf- 
tigotastu thih mit mir fon themo phenninge ? 

Nim thaz dar thin ist, inti far ; ih uuil- 
la themo iungiston géban sama so thir. 

Odo nist mir arloubit thaz ih uuilla 
tuon, odo thin ouga abuh ist, bidiu uuanta 
ih guot bin? 

So sint thie iungiston eriston , inti thie 
eriston iungiston $ manage sint giladote, fohe 
sint gicorane. 



Cap. ex. Mydrapteus sahhuto euratus. EéegUpeiritaruwm et 
JPhariMaemruwm mmhttio. Farahola de ittvitaMs ad 



1. Inti giburlta tho her ingieng in biis lxiv. 
sumiliches heristen Fariseo in sambaztag ' ' 
zi ez zanne brot, inti sie bihieltun inan 

Inti sinu sum man uuazzarsioh uuas 
fora imo. 

Tho antuurtito ther Heilant, quad zi 

11 



Lue. XIV, 1. Et (actum est, cum intra- 
ret Jesus in domum cujusdam principis 
Pharisaeorum sabbato mainducare panem, 
et ipsi obserTabant eum. 

2. Et ecce homo quidam hjdropicns 
erat ante illum. 

3. Et respondens Jesus dixit ad legis- 
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lUrmonia ETangelioram Cap. CX^CXL 



L. XIV. peritoa et Pharttaeoa • dicens : ai licei sab- 
baio corare? 

4* At illi tacuerunt. Ipae vero appre- 
henaiim sanavit eum, ac dimiait. 

5* Et reapondena ad illoa dixit: oijua 
vestrum asinua aut boa in puteum cadet, 
et non continuo extrabet illum dieaabbatl? 

6* Et non poterant ad haec reaponde- 
re illi. 

7. Dicebat autem et ad invitatos para- 
bolani, intendena quomodo primos accubi- 
tua eligerent, dicena ad illoa: 

8. Cum inTÌtatu8 fueria ad nuptiaa, non 
diacumbaa in primo loco , ne forte honora- 
tior te alt invitatua ab ilio. 

9. Et Teniens is , qui te et illum Toca- 
vity dicat tlbi: da buie locum: et tunc in- 
cipiea cum rubore noFiaaimum locum te- 
nere. 

10. Sed cum vocatua fueria, vade, re- 
cumbe in novisalmo loco : ut , cum venerit 
qui te invitavit, dicat tibi: amico, aacende 
Buperiua. Tunc erit tibi gloria coram aimul 
diacumbentlbua : 

11. quia omnia, qui ae exaltat^ humi- 
liabitur : et qui ae bumiliat , exaltabitur. 

12. Dicebat autem et ei, qui ae invita- 
verat: cum facia prandium, aut coenam, 
noli vocare amicoa tuoa, ncque fratrea taoa, 
ncque cognatoa , ncque vicinoa divitea : ne 
forte te et ipai reinvitent, et fiat tibi re- 
tributio. 

13. Sed cum facia convivium, voca pau- 
perca, debilea, claudoa et caecoa: 

14. et beatua cria, quia non babent re- 
tribuere tibi ; retribuetur enim tibi in re- 
aurrectione juatorum. 

15. Haec cum audisaet quidam de aimul 
diacumbentlbua, dixit illi: beatua qui man- 
ducabit panem in regno dei. 



then euua gilerten Intl zi then fariaetn qae- 
denti : iat arloubit in sambaztag zi heilanne. 
Sic auuigetun. Her tho bifanganan beli- • 
ta inan , inti forlies. 

2. Inti ber tbo antuurtita si in , quad : 
uuelicbea iuuuer eail odo òhao ia phusiì 
fellit, inti tbanne ni allumo siuhitinan uz 
in aambaztag? 

Inti aie ni mobtun li tben giantuttrtan 
imo. 

3. Quad her tho zi tben giladoten ratla- 
aa, Bcouuonti, uuio aie thiu furiatun aedal 
gicurun, quedenti si in: 

Thanne thii giladot uuerdea si brutlouf- 
tin, ni glaizzea in thera furiatun ateti, min 
odo uuàn eruulrdigoro thir ai giladot fon 
imo. 

Inti quementi ther , ther thib inti inan 
giladota, quede thir : gib theaomo atat, inti 
tbanne biginniatu mit acamu thia iungiaton 
atat bihaben. 

Oh thanne thu giladot uuirdia, far, inti 
aizzi in thera iungiatun ateti, thanne ther 
queme,ther thih giladota quede thir rfriunt, 
arstig furdir. Thanne iat thir tiurida fora 
then, thie mit thir aamant aizzent. 

Uuanta eogilih, ther alh arheuit, uuir- 
dit giodmotigot, inti ther aih giodmotigot, 
uuirdit uf arhaban. 

4. Tho quad herthemo, ther inanladota: 
thanne thu tuea tagamuoa odo abandmuoa, 
ni curi giladon thine friunt, noh thine bruo- 
der, noh thine maga, noh thine glbura ehti- 
^e, min odo aie thih abur uuidar ladon , 
luti ist thir gilonot 

Oh thanne thiigouma tuea, gihalo thurf- 
tigon, uuanheile, balze. Minte : 

intiaalig bist, uuanta aie ni babent uua- 
nan thir gilonon; thir uuirdit gilonot in the- 
ra aratantnessi rehtoro. 

Thiaiu mit diu aum giborta fon then 
aamant sizzenten, quad imo: aalig ist ther 
dar izzit brot in gotea riche. 



Cap. CXI. JVecesat leprosi mmundantur. 



J. IL». 

.1. VI. 4. 
L.XVII. 



Joh. IL 2. Poat haec autem in prozimo 
erat 

Joh. YL 4. Paacha, dica featua Judaeorum. 

Lue. XVIL 11. Et factum eat, dum iret 
in Jeruaalem, tranalbat per mediam Sama- 
riam , et Galilaeam. 

12. Et cum ingrederetur quoddam ca- 
atellum , occurrerunt ei decem viri leproai, 
qui ateteruut a longe. 

13. Et levavernnt vocem, dicentes: Je« 
au praeceptor , miaerere noatri. 

14. Quoa utvidit, dixit: ite, oatendite 
vos aacerdotibus. Et factum eat dum irent, 
mondati aunt. 

15. Unua autem ex illis , ut vidit quia 



1. After thiu uuaa in nabi 

óstrun, itmali dag ludono. 

Inti uuard giuuorht , mittiu her fuor in 
Hieruaalem , fuor thuruh mitti Samariam , 
inti Galileam. 

luti mittiu her tho ingieng in sumiliclia 
burgilun, ingegin liofun imo zehen man rio- 
he, thie giatoontun ferro. 

Inti arhuobun atemma quedente: thii 
Heilant blboteri, milti una. 

2. Thie tho ber aie giaah, quad: gét, inti 
aronget iiiuuih then bitgofon. luti uuard thò 
mittiu aie fiiorun, tliaz aiegiaubrit unrdun. 

Ein fon thén . 80 her gisah , thaz her 
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mundatufi est, regreaana eal, cam magna 
voce magnificaiiB Deum* 

16. Etcecidit in faciem ante pedes ejus, 
gratiaa agens , et hìc erat Samaritanus. 

17. Respondens autem Jeans , dixit : 
nonne decem mundati tunt? et novem ubi 
sunt ? 

18. Non est inTentus, qui rediret, et da> 
ret gloriam Deo y nisi hic alienigepa* 

19. Et ait illi : sarge , Tade , quia fides 
tua te salTum fecit. 



gireinit nuàs, uuarb nuidar mit michilera^*^^!'- 
stèmma michilosontl got. ts^i9. 

Inti fiel in sin annusi furi sine fuozi 
thànca tuonti, inti ther uuas Samaritanus* 

3. Thoantuurtita tlierHeilant intiquad: 
eno ia uurdun zéheni gihéilte, inti uuar 
sint thie ninni 1 

Nist fundan ther dar uiSrbi inti gabi 
guolliclii gote, nibi tlierer Cremidera thio- 
ta man. 

Tho quad her imo : arstant nu , inti Tàr, 
uuanta thin gilonbo thih lieiian téta. 



Cap. CXII. ChrimH passio praediciMur. Vilii Xehedaet. 



Mare. X 32. Assumens autem iterum 
duodecim , 

Ifa/tA. XX. 17. aitiUis: 

Lue. XVHL 31. Ecce ascendimus Hie- 
rosoljmam,et consummabuntur omnia, quae 
scripta sunt per prophetaa de filio liomìnis. 

Mare. X 33. Tradetur principibns sa- 
cerdotum et scribis. 

Matth. XX. 19. Et tradent eum gentil 
bus. 

Lue. XVUL 32. Et ìUudetur, et flagel- 
labitur et conspuetur, 

Mare. X. 34. et cruciBgetur, et tertia 
die resnrget. 

MaUÌi XX. 20. Tunc accessit ad eum 
mater filiorum Zebedaei eum liliis snis ado- 
rans, et petens atiquid ab eo. 

2t. Qui dixit ei: quid vis? Ait iili : die 
ut sedeant Ili duo filii mei , nnus ad dex« 
teram tuam , et anus ad sinistram tuam in 
regno tuo. 

22. Respondens autem Jesus dixit eis: 
nescitis quid petatis. Potestis bibere cali- 
cero, quem ego bibiturus sum? 

Mare.^ X. 38. aut baptismo, quo egobap- 
tizor, baptizari. 

Match. XX. 22. Dicunt ei : possumus. 

23. Ait illis : calicem quidem meum bi- 
betis ; 

Mare. X. 39. et baptisraum meum, quo 
ego baptizor, baptizabimini. 

Matth. XX. 23. Sedere autem ad dex- 
tram meam et sinistram non est meum da- 
re vobis , sed quibus paratum est a patre 
meo. 

24. Et audientes decem indignati sunt 
de duobus fratribus. 

25. Jesus autem vocavit eos ad se et 
ait: scitis quia principes gentium dominan- 
tur eorum, et qui majores sunt, potesta- 
tem exercent in eos. 

26. Non ita erit inter ?os; sed quicum- 
qne Toluerit inter ros major fieri , sit Te- 
ster minister. 



1. Nementi tho abur thie zileliui , 



Mc.X.39, 



quad in: m.xx.i7. 

senu arstigemes zi Ilierosolimam , inti ^' Y'"* 
uuerdent gientot alliu thiu dar giscriban 
sint thuruh thie uuisogon fon themo man- 
nes siine. 

Uuirdit giselit then heriston thero bi-Mc.x. 
scofo, inti then buocharin. ^^* 

inti sie selent inan thioton. m. xx. 

19. 

In ist giscinfit, inti uuirdit bifillit, inti 
aua gispluuan, 

inti arhàngan, inti thritten tage ar- 
stentit. 

2. Tho gieng zi imo thiu muoter thero 
kindo Zebedéuses mit irò kindon betonti , 
inti bàt sihuuaz fon imo. 

Her quad irn: uuaz uudis? Tho quad 
siu imo : quid, thaz sizzen these zuuene mino 
siini ein zi tlifnero zesouun, inti efn zi thi- 
nera uiiinestrun in thincmo riche. 

Tho antuurtitatherHeilant, quad in: ni 
uuizzut uuaz ir bitet. Mngat ir trincan ke- 
lih, then ih trincan scàl? 

odo tonfi, in theru ih gitoufit uuirdu, ir 
gitfiofit uiiesan. 

Tho quadun sie imo: mugumes. 

Tho quad her in : minankelih trinketir; 



L.XVIII. 
39, 

McX. 

34. 

M.XX. 



Mc.X. 

38, 



M.XX. 



inti mina tonfi, in theru ih gitoufit unir- Mcx 



du , uuerdet gitoufite. 

Sizzan zi minerà zesuniin inti zi uiiini- m.xx. 
strun nist min iu zi gebanne , oh then iz " 
gare ist fon minemo fater. 

3. Thaz borenti thie zeheni unuuirditun 
fon then zuuein bruodoron. 

Ther Heilant gihalota sie zi imo , inti 
quad : uuizzut ir thaz thie heriston thioto 
unaltent irò , inti thie thar meron sint, gi- 
uualt bigangent in sie. 

Ni si iz so untar fu ; ouh so uuer so 
uuolle untar iu mero uiiesan, si iuuuer am- 
baht. 
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27. et qui Tolnerit Inter toi prlmai el- 
se , erit Tester serTus , 

28. Sicut filluB homlnis non venit, ut 
ministraretnr ei, sed ut ministraret, et dare 
aDimam suam, redemptionem prò mnltis. 



Htrmonit ETingeUoram Cip. CXn.CXIT. 



Intl tber dar nnolle untar In eristo uve- 
san , uuese iuuuer scale. 

So ther mannes sun ni quam, thaz man 
imo ambahteti, onh her ambahteti, intl gè- 
bau sin ferah, zi lósungu furi manege. 



Cap. dtlll. J9e angu9ta> parta et frustra ostimwu pui' 

Mantihus. 



L. xui. Lue, XIIL 23. Et ait ei quidam : domine, 
'''-^^'ergo pauci fiunt, qui saln fiiut? Ipse an- 
tera dixit ad illos : 

24. contendite intrare per angustam por- 
tam, quia multi, dico Fobis, quaerent in- 
trare, et non poterunt: 

25. cum autem intraverlt pater famllias , 
et clauserit ostium, ineipietis foris stare, 
et pulsare, dicentes: domine, aperi nobis: 
et respondens dieet: nescio vos nude sitis- 

26. Tunc ineipietis dicere : manducavi- 
mus coram te, et bibimus, et in plateis no- 

stris docuisti» 

27. Et dicet Tobis : nescio vos unde si- 
tis: discedite a me omnes operarli iniqui- 
tatis. 

28. Ibi erit fletus, et strider dentium, 
cum videritis Abraham et Isaac et Jacob 
et omnes proplietas intrare in regnum Dei, 
vos autem expelli foras* 

29. Et venient ab oriente, et occiden- 
te, et aquilone, et austro, et accumbent 
In regno Dei. 

30. Et ecce sunt novissimi qui erant 
primi , et sunt primi qui erant novissimi. 



1. Intl quad imo tho sum : tnihtin, fohe 
sint thie tbar beile uuerden. Her quad il 
in: 

flizet ingangan thuruh thia éngun phor- 
ta, bidiu uuanta manage, quidu iu^ siiohtun 
in zi gangenne , intl ni mòhtun : 

Mittiu Ingengit fater thes hiuuisges,lnti 
bisliuzit thia turi, thanne biginnet ir me 
sten, intl clofon bus quedente : tAruhtin, in- 
tuo uns, inti her antunrtentl quidit: ni 
uueiz iuuuih uuanan ir sft. 

Thanne beginnet ir quaedan : uuir ara- 
mes fora thir, inti truncumes, inti in unse- 
ron strazon lertostii. 

Inti thanne quidit in : ih ni uueiz f uuuib, 
uuanan ir slt, aruulzet fon mlralle miiliton 
nnrehtes. 

2. Thar ist thanne uiioft, inti zeno stre- 
dunga, mittiu ir gisehet Abraham inti Isaac 
inti lacob inti alle uuizogon ingangan in 
gotes richl, iuuuih uztriban. 

Inti quement fon òstana, iati fon uue- 
stana, inti nordana, intl sundana, inti gi- 
sizzent In gotes riche. 

intl sint thanne thfe iunglstón thie dar 
ér nuarun eriston, inti sint thanne eriston 
thie thar ér uuarun iungiston. 



Cap. CfXMV. ChrUtus ad Xaehaeamm divertit. 



L.XIX. Lue. XIX. 1. Et ingressus perambula- 
'-'^•bat Jerlcho. 

2. Et ecce vir nomine Zachaeus ; et hic 
princeps erat publicanorum, et ipse dives: 

3. Et quaerebat videre Jesum, quis es- 
set, et non poterat prae turba, quia statu- 
ra pusillus erat. 

4. Et praecurrens ascendit In arborem 
sycomonim , ut videret eum, quia inde erat 
transiturus. 

5. Et cum venisset ad locum, suspi- 
ciens Jesus vidit illum, et dixit ad eum: 
Zachaee festinans descende, quia hodie in 
domo tua oportet me manere. 

6. Et festinans descendit, et excepit il- 
lum gaudens. 

7. Et cum viderent omnes, murmura- 
bant, dicentes, quod ad hominem peccato- 
rem divertisset. 

8. Stans autem Zachaeus , dixit ad Do- 
minum: ecce dimidium honorum meorum 



1. Inti ingangenti thuruhfuor Hiericho. 

Inti sinu man in namen Zacheus, luti 
thcr nuas heristo firnfollero manne, inti 
ther selbo uuas otag. 

Inti suohta then Heilant zi gisehanne, 
uuer her uuàri, inti ni mohta fora thera 
menigi, bidiu uuanta sin uuahstluzil uuàs. 

Inti her furiloufanti arsteig in einan 
murbóum, thaz her inan gisahi, uuanta her 
thanan uuas farenti. 

Inti mittiu herquamzi thera stetl, scón- 
uuontl ther Heilant gisah inan inti quad 
zi imo: Zachee, ilanti nidarstig, uuanta hiu- 
tu in thinemo hiis gilimphit mir zi uiio- 
nanne. 

Inti ilenti nidarsteig, inti intfieng inan 
giuehenti. 

2. Inti mittiu gisahun alle, mnrmulotun 
quaedente , bidiu uuanta slh zi suntigomo 
man giltérta. 

Stantenti tho Zacheus quad zitrohtine : 
sinu halftonod minerò guoto trohtin gibu 
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domine 9 do paaperibat: et ai quid aliquem 
defraudaTi, reddo quadruplum. 

9. Ait Jeaas ad eutn : quia liodle aalus 
domui huic facta est, eo quod et ipse filini 
alt Abrahae. 

10. Venit enim Flliua hominla quaerere 
et salvum £aicere quod perierat. 

Cap. CXV. Caeei JeriehmnHmi Sanati. 



tliurftlifon ; oba ili io tilihiu uuelichan bi- ^ ^^x* 
uehDota, ih gii tu fierualt. ''^' 

Tbo qnad ther Ileilant zi imo : uuanta 
hiutu beili theseiDO buse gìtan ist, bidiu 
uuanta ber ist sun Abrabamcs. 

Quam tber maones aiin gnocban, ioti beli 
tuon thax dar foruuard. 



Matth. XX. 29. Et egredlentibus illla a 
Jericbo, secuta est eum turba multa. 

30. Et ecce duo caeci. 

Marc. X 4& ex quibns eratBartimaeus 
filiuB Timaei, 

Maiih. XX. 30. sedeotei secns viam, 
audiernnt quia Jesus Nazarenus transiret^ 
et clamaverunt dicentes : Domine , miaerere 
nostri, fili David ! 

31. Turba autera increpabat eoa , ut ta- 
cerent At ilJi magia clamabant dicentes: 
Domine, miserere nostri, fili David! 

32. Et stetit Jesus et vocavit eoa et ait: 
quid Tultis , ut faciam vobls ? 

33* Dicunt illi: Domine , ut aperiantur 
oculi nostri. 

34. Misertus autem eorum Jesus, teti- 
git oculos eorum. Et coofestim viderunt, et 
secuti sunt eum 

Lue. XVUI. 43. magnificantes dominum ; 
et omnia plebs, ut vidit, dedit laudem Deo. 



1. Inti in lizgangeoten fonHiericlio fol-M.xx. 
gota inan mihii menigi. W-30. 

Inti sinu zuii«^ne biinte, 

fon tben uùas Partliimeus Thimeusessiin, Me. x. 

46. 

sizente nah the rao uiSege, gihortun bl xx. 
thaz, thaz Heilant (thér Nazarenisgo) tbar^-^^- 
furifuori, inti reof^n sus quedente : trohtin, 
milti lins, Dauides sun! 

Thiu menigi increbota sie, thaz aie suiti- 
geiin. Sie tho mer reofon sus quedente: 
trohtin, milli ùns Dauides sun! 

2. Inti stuont ther Heilant inti gihalota 
sie inti quàd : uoaz nuollet ir, thaz ih in tiie ? 

Tho quadun sie imo : trohtin , thaz sin 
gioffonot unsariu òugun. 

Tho miltita in ther Heilant, ioti biruor- 
ta irò óugun , inti sliumo gisàhun , inti fol- 
getun inan 

mlhilosonti trohtinan; inti al ^az fole l.xviii. 
so iz glsah, gab gote lob. 



43. 



€kBp. CXLVI. JesuM super puUufm asinae intrat MierosoIgfUUiiMs 
guarnì praedicit everiendatm. 



Matth, XXI. 1« Et cnm appropinquas- 
sentHierosolymis, et venisseot Bethphage 
ad montem Oliveti, tunc Jesus misit duos 
discipulos 9 

2. dicens eis: ite in eastellum quod con- 
tra Tos est, et statim inveoietia asinam 
alligatam, et puilum eum ea 

Lue. XIX. 30. alligatum, 
Mare. XI. 2. super quem nemo adhuc 
hominum sedit. Solvite ilium , 

Maiih. XXI. 2. et adducite eum mlhi, 

3. et si qiiis Tobia aliquid dizerit, dicite ei : 
JiU«.X/X.31.qttiadominua operam ejus 

desiderat 

Maiih. XXI. 3. et confestim dhnittet eos. 

Maiih. XXI. 6. Euntes autem discipuli 
fecerunt, sicut praecepit illis Jesus. 

Lue. XIX. 33. Solventibus autem illis 
dixerunt domini ejus ad lllos : quid sohitis 
pullnm? 

34. At illi dixerunt: 

Mare. XL 3. quia domino necessarius est. 

Mare. XI. 6. Et dimiserunt eis , 

7. et duxerunt puilum ad Jesum , 

Maiih. XXL 7. et jactantes sopra puilum 
Testimenta sua, eum desoper sedere fecerunt* 

Maiih. XIX 4. Hoc autem factum est, 
ut adimpleretur quod dictum est per pro- 
phetam dicentem: 



1. Ioti mittiu sie tho nahlichotun z1m.xxi. 
Hierosolimis, inti quamun zi Betfage zi the- '"'* 
mo berge oliboumo, tho ther Heilant santa 

aine xuene iungoron , 

quaedenti : in faret in thiaburgilun, thiu 
thar uuidar iu ist, inti sliumo findet ir eina 
esilin gibuntana inti ira folon mit iru 

gibuntaoan , l.xix. so. 

in themo oeoman neo in aldeie man-McXi. 
no saz. Loset inan , '* 

inti gileitet inan mlr , H. xxi. 

inti oba uuer iu uuaz quede, quaedet imo : *'"'* 

Ottanta trohtin sinea uuerkes lustot, ^™^' 

91. 

inti sliumo forlazit sie. h.xxlj. 

2. Gangente thie iungoron tatun, so gi- ^*^^* 
hot in ther Heilant. 

In tho losenten, quadun irò herron ^ì^^^f^ 
in: zi blu loset ir then folon? 



Me TU 3, 

McXL 
5_7. 



Sie quadun tho: 

uuanta trohtine notthnrft ist. 

Inti forliezun in, 

inti leitun then folon %\ themo Heilante, 

uurfun irò giuuati ubar then folon luti m.^xxi. 
inan thara obiri tatun sizzan. 

3. Tliaz uuard gitàn, thaz uurdi arfullit ^« ^j^< 
thaz dar giquaedan uuas thuruh then uui- " * 
logon quedentan: 
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J.XlI.iJ. 

M. XXI. 5. 

M.XXI.Ì3. 



L.xix.atf. 

M.XXI. 
8. 



L.XIX, 
37. 



M. XXI. 

P. 



L. XIX 

38, 



Me. XI, 



.1. XII, 



L.X1X. 
3P_44. 
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5. Dicite filiae Sion : ecce rex luus ve- 
nit tibi mansueius , 

Joh. XIL 15. eedeos super pullum aainae 

Match. XXI. 5. subjug^alls. 

Malta. XXI, 15. Haec non cognoverunt 
discipnli ejus primum; sed quando g:lorifi- 
catus est Jesus, tunc recordati sunt, quia 
haec erant scripta de eo^ et haec.feccrunt ei. 

Lue. XIX. 36. Eunte autem ilio 

Matth. XXI. 8. multi stravertint resti- 
menta sua in TÌa, alii autem caedebant ra- 
mo8 de arboribns , et sternebant in via. 

Lue. XIX. 37- Et cum appropinquaret 
jam ad desccnsum mentis Oliveti, coeperunt 
omnes turbae descendentium gaudente* 
laudare deum voce magna, 

Matth. XXI, 9. Turbae autem, qiiae prae- 
cedebant et quae sequebantur, clamabant 
dicentes: Hosanna filio David! 

Lue. XIX, 38. Benedictus qui venit rex 
in nomine domini, pax in caelo et gloria 
in excelsis. 

Mare, XI, 10« Benedictum quod venit 
regnum patris nostri David. Hosanna in 
excelsis. 

Joh, XII. 12. In crastinum autem turba 
multa 9 quae venerat ad diem festum, cum 
audissent, quia venit Jesus Ilierosoljmam , 

13. acceperunt ramos palmarum, etpro- 
cesserunt obviam ei, et clamabant: Hosan- 
na! benedictus qui venit in nomine domini 
rex Israhel. 

Lue. XIX, 39. Et quidam Pharisaeorum 
de turbis dixerunt ad illum: Magister, in- 
crepa discipulos tuos. 

40. Quibus ipse ait: dico vobis, quia si 
Ili tacebunt, lapides clamabunt. 

41. Et ut appropinquavit, videns civi- 
tatem, flevit super illam, dicens: 

42. Quia si cognovisses et tu, et qui- 
dem in hac die tua , quae ad pacem tibi , 
nunc autem abscondita sunt ab oculis tuis. 

43. Quia venient dies In te, et circum- 
dabuntte, et coangustabunt te undique: 

44. et ad tcrram prostement te, et 
filios tuos, qui in te sunt, et non relinquent 
in te lapidem super lapidem, eo quod non 
cognoveris tempus visitationis tuae. 



Quaedet Siones tohter, sinu Ihin cuning 
quam thir manduiiari, 

sizzentl ubar follon camera esilinna. 

Thisn ni forstiiontun sine iungorun ai 
erist, oh thanne gitinrit uuàrd therHeilant, 
tho gihiìgitun , thaz thisu uuarun giscriban 
fon imo , inti thisiu tatun imo. 

4. imo tho farentemo 

mancge streuuitun irò giuiiati in uuege, 
sume hieiiun zuuig fon bóumon, inti stre- 
uuitun in miege. 

Inti mittiu her tho nahita iu zi thera 
nidarstigu thes berges oliueti, bigondun al- 
lo thio menigi thero nidarstigentero giue- 
henti lobon got mihilera stemmu ; 

thio menigi, thio dar fora fuorun , inti 
thio dar after folgetun, reofun quaedente: 
lieil, lob si Dauides sune ! 

Gisegonot si ther dar quimit cuning in 
trohtines namen, sibba si imo in himìle, 
inti tiurida in hohi. 

Gisegonot si thaz quimit richi unseres 
fater Dauides. Heil, lob si imo in hohi. 

5. In morgan mihil menigi, thiu dar quam 
zi themo itmciligen tage, mittiu sie gihor- 
tun, thaz ther Heilant quam zi Hierusalem, 

intfìengun zuuig pàimboumo , inti gien- 
gun ingegin imo, inti reofun: heil, gisego- 
not si ther dar quimit in trohtines namen 
Israhelo cuning. 

Inti sume fon then Fariseorum fon then 
menigin quadun zi imo : meistar increbo thi«- 
ne iungoron. 

Then quad her tho: ih quidu iu, bidiu 
uuanta oba there suiiigent, steina ruofent. 

6« luti nahlichota , tho gisehenti thia 
burg , uuiof obar sia sus quaedenti: 

bidiu oba forttuontistii inti giuuesso in 
thesemo thinemo tage thiu dar thir zi sib- 
bu sint, nu sint slu giborganin fon tbinen 
óngon. 

Uuanta quement taga in thih, inti um- 
bi gebent thih inti giangusten thih eogi- 
uuanan : 

inti zi erdo gistreuuent thih , inti thiu 
kind, thiu in thir sint , inti ni forlazent la 
thir Stein obar steine, bidiu uuanta thu n! 
forstuonti thia zit thinera nulsungu. 



Cap. ex VMM. Chri0tus vendente^ et ewnentes e tewnpio ejieit. 



M.xxi. Matth, XXI. 10. Et cum intrasset Hie- 
'^— '^*rosol^mam, commota est universa civitas , 
dicens: quis est hic? 

11. Popull autem dlcebant : hic est Je- 
sus , propheta a Nazareth Galilaeae. 

12. Et intravit Jesus in templum Del , 



1. Mittiu her tho ingieng Hlerusalem, 
uuard glroort al thiu burg quaedenti : uuer 
ist therer? 

Thiu fole quadun thiz ist Heilant uui- 
zogo fon burgi NazareAt Galileae* 

2. Inti ingieng ther Heilant in thaz go- 
tes tempal. 
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Joh, IL 15. et cam feciiset quaai fla- 
gellum de funicuìis, 

Matth. XXL 12, ejiciebat omnes ven- 
dentes et ementea in tempio, 

Joh. IL 15. ovea quoque et borea , 

MoCUlXXI. 12. et menaas nummulario- 
miii) 

Joh. n. 15. eflìidlt aea, 

Matth. XXI. 12. et cathedraa Tendcn- 
tium columbaa evertit, 

13. et dieit eia: 

Joh. IL 16. auferte iata bine, et nolite 
facere domum patria mei domum negotia- 
tionia. 

Matth. XXL 13. Scriptum eat: domna 
mea domua oratiooia vocabitur 

Marc. XI. 17. omnibua gentibua, 

Matth. XXI. 13. Toa antem feciatia il- 
lam apeluocam latrouum. 

Mare. XL 16. Et non aìnebat, ut quis- 
quam transferret vaa per templum* 

Joh. IL 17. Recordati vero aunt diaci- 
pnli ejna, quia acriptum eat: zelua domua 
tuae comedit me. 

Matth. XiXL 14. Et acceaaerunt ad eum 
cacci et Claudi in tempio, et aanavit eoa. 

15. Videntea autem prìncipea aacer- 
dotum et acribae mirabilia quae fecit, et 
pueroB clamantea in tempio et dicentea: 
Hoaanna (ilio Dayid ! indignati aunt, 

16. et dixerunt ei : audia quid iati di- 
cunt'? Jeaua autem dixit eia: voa nunquam 
legiatia, quia ex ore infantiiun et lactantium 
perfeciati laudem. 

Joh. IL 18. Reapondernnt ergo Judaei , 
et dixerunt ei : quod aignum oatendia nobia, 
quia baec facia? 

19. Reapondit Jeaua et dixit eia: aol- 
▼ite templum hoc, et in tribua diebua exci- 
tabe illud. 

20. Dixerunt ergo Judaei: quadraginta 
et aex annia aedificatum eat templum hoc, 
et tu in tribua diebua excitabla iUud ? 

21. lUe autem dicebat de tempio corpo- 
ria ani. 



inti mittiu ber teta aama ao gelalun fon J.u.m. 
atrengin , 

uzuuarf alle forcoufenton inti thie cou- m.xxi. 
fenton in themo tempie, '*• 

acaf inti rindir , J. i u is. 

inti tiagi thero fenninguuantalero, mcxxu 

nidar goz then acaz , J. 11.14. 

inti tliie atuola forcoufentero thio tu-M.xxi. 
bun forsturzta, «-«. 

3. inti quad in : 

arfirret thiau hinan, inti ni curet tuon J- <<• <^* 
bus minea fater bua coufea. 

Giacriban ist: min hiia gibéthiia iat gi-M.xxi.ij. 
nennit 

alien thioton ; Mc.x1.17. 

ir tatut iz thiobo cruft m. \\u13. 

inti ni liez, tliaz eining fuorti fai thu-Me.xi. 
ruh thaz tempal. '^•' 

Ilio gihiigitun aine iungoron» bidiuJ.ii.i7. 
uuanta giacriban iat : ellan thinea hiiaea as 
mib. 

Inti giengun zi imo Minte inti balte in m.xxi. 
tbemo tempie, inti giheilta sie. i^^ts. 

4. Giaahun tho tbie heroaton thero bia- 
gofo inti thie buochara thiu zeichan, tbiu 
her teta, inti thie Icnehta ruofente in themo 
tempie, inti quedente : heil ai Dauidea aune, 
lìnuuirditun, 

inti quadun imo : gihoristu uuaz theae 
quedent? Ther Heilant quad in: ir nio in 
aldere ni la8ut,bidiu uuanta fonmunde kin- 
do inti augentoro tliuruhfremitaatu lób. 

Tho antuurtltun thie ludaei inti qua- J. 11. 
dun imo: uuaz zeihno aròugia una, bidiu'^-^'' 
uuanta thu thiau tiiis? 

5. Tho antuurtita ther Heilant inti quad 
in : ziloaet thiz tempal , inti in thrin tagon 
aruuelLiu iz. 

Tho quadun thie ludaei: in fierzug inti 
in aeha iaron gizimbrot uùaa thiz tempal, 
inti thii in thrin tagon aruuekia thaz? 

Her quad thaz fon themo tempie ainea 
lichamen. 



Ctejp. CIXVIMM. ne vtduiB duo mminuta offerente^ ParaJbota de 

:Ph€BriS€ieo et puhMicuno. 



Lue. XXI. 1. Reapiciena antem vidit 
eoa, qui mittebant munera aua in gazophy- 
lacium, divitea. 

2. Vidit autem et quamdam viduam pau- 
perculam» mittentem aera minuta duo,. 

Marc. XII. 42. quod eat quadrane. 

43. Et conrocana diacipuloa auoa ait 
illia : 

Lue. XXI. 3. Vere dico Tobia, quia vi- 
dtia haec pauper pina quam omnea misit. 



1. Scouuuonti tho giaah thie, thie darL.xxi. 
aantun irò geba in thaz tresohua, ehtige. ^'^^' 

Giaah ouh auma uuitauun arma aenten- 
ta crine acazza zuuene, 

thaz iat quadrana. Mc.xii. 

inti gihalota aine iungoron, quad in : ^-^* 

uuàr quidu ih fu, thaz thiaitt arma uui- l.xxi. 
tauua mer thanne alle aanta. ^-^' 



Digitized by 



Google 



99 



Harmonia Erangclloriim Gap. CXYIII^CXIX. 



L.xxr. 

4. 



4. Nani omneg hi ex abandantl sibi mi- 
gerunt in mtinera Dei: haec autem ex eo, 
quod deest llli , omnem victam suum^ queni 
habiiit, miait 
^'g^\f' Irtic. XVIU. 9. Dixit autem et ad quoa- 
' ' dam qui in se confidebant tanquam juatl, et 
aspernabantur ceteros, parabolam istam: 

10. Duo liomines aacenderuot in tem- 
plum, ut orarent, unua Pbariaaeua) et al- 
ter publicanuB. 

11. Pbarisaeua stana haec apud se ora- 
bat: Deus, gratias ago tibi quia non aum ai- 
cut ceteri hominum, raptorea, injuati, 
adulteri, velut etiam hic publicanua* 

12. Jejuno bis in aabbato, decimaa do 
omnium, quae poaaideo. 

13. Et publicanus a longe atana, nolebat 
nec oculoa ad caelum levare: aed percutie- 
bat pectua aunm , dicena : Deua, propitiua 
eato mihi peccatori. 

14. Dico Tobia, deacendit hic juatifica- 
tua in domum auam ab ilio , quia omnia , 
qui ae exaltat, humiliabitur ; et qui ae hu- 
miliat, exaltabitun 



. XXI.<7. 

Me XI. 
11. 

M. XXI, 
17. 

L.IX. 
11. 



Matlh. XXI. 17. Et relictia illla , 

Mare. XI. 11. rum jam Teapera esaet 
bora. 

Match. XXI. 17. abiit foraa extra ciri- 
tatem in Bethauiam , ibique manait. 

Lue. IX. 11. * Et aciena turba quod 
exiit extra ciritatem, aecati aunt eum. Et 
auscipiena eoa, quibua neceaaarla erat cura, 
aanabat. 



Uuanta alle theae fon in ginuhti sautun 
in gotea geba, thiaiu fon thiu iru uuan iat, 
aiu alla iru libnara, thia aiu habeta, aanta. 

2. Quad herthoslaumen, thiedar Inalh 
aelbon gitruuiietun «ama ao rehte, inti liozur- 
nitun andre, theaa ratiaaa: 

Zuiiene man aratigun In thai tempal, 
thax aie bétotin, ein uuaa Fariaeua, inti an- 
der uuaa firntatig. 

Ther Fariaeua atantenti thiaiu mit imo 
aelbomo betota, got, thanc tuon ih thir: bi- 
diu ih ni bin aulih ao andre man, notnnmf- 
tara, unrehte, forhuorote, ao ao theaer firn- 
tatigo man. 

Ih faaten zuuiron in aambaztage, gibu 
deaemon allero thero ih in ehti bihàben. 

3. luti ther firntatigo ferrana atantenti ni 
uuolta noh òugun si himile héuan, nibi aluog 
in aina bruat quaedenti: got, uuia mir milti 
auntigomo. 

Ih qnidu iu , nidar atei^ theaer girehfe- 
atigot in ain hiia fon imo, bidiu uuanta io« 
giuuelih, thie dar aih arhéuit, uuirdit giót- 
motlgot, inti ther dar giotmotigot aih, uuir- 
dit arh^ban. 

4. Inti in tho forlazeiien, 
mittiu iu tho uiiaa abandiit, 

gieng US fon thera bnrgi in atat, thiu 
Bethania heisit, inti thar uuoneta. 

luti uuizaanti thiu menigi , thaz ber uz- 
fuor fon thera biirgi , folgetun imo , inti in- 
fahenti thie, then dar notthur/^uuaa heilnn- 
ga^ giheilta. 



Ctep. CXIX. ChrUtuM JITteodetmunè nocte doeet. 



j. III. Joh. IH. 1. Erat autem homo ex Pha- 
'-'''riaaeia, Nicodemua nomine, princepa Ju- 
daeorum. 

2. Hic venit ad Jeaum nocte, et dixit ei : 
Rabbi! acimua, quia a Deo veniati magi- 
ster; nemo enim potest haec aigna facere, 
quae tu facia , niai fuerit Deua cum eo* 

3. Respondit Jeaua, et diiit ei: amen, 
amen dico tibi, niai quia renatua fuerit de- 
nuo , non potest videre regnum Dei. 

4. Diclt ad eum Nicodemua : qnomodo 
poteat homo naaci, cum ait aenex? num- 
quid poteat in ventrem matria auae iterato 
introire, et naaci? 

5* Respondit Jeaua: amen, amen dico 
tibi, niai quia renatua fuerit ex aqua et 
Spiritu aancto, non poteat introire in re- 
gnum Dei. 

6. Quod natum eat ex carne, caro eat$ 
et quod natum eat ex spiritu , apiritua eat. 



1. Uuaa man fon Phariaeia, Nicodemua 
ginemnit, hériato ludeno. 

Ther quam zi imo nahtea inti quad imo : 
meiatar, unir uuizzumea, thaz tlin fon gote 
quami meiatar; nioman mag thiau zeihhan 
tuon, thiu thu tuoa, nibi got ai mit imo. 

2. Thò antlingita ther Heilant inti quad 
imo: uuàr nuàr aagen ih thir, nibi uuer 
abur giboran uuerde, ni mag her giaehan 
gotea rihhi. 

Tho quad zi imo Nicodemua : ttuo mag 
ther man giboran uuerdan , thanne her alt 
iat, TVHo mag herinalncromuoteruiiambun 
abur ingangan, inti uuerde giboran? 

3. Thó antlingita ther Heilant: uuàruuàr 
aagen ih thir, nibi uuer abur giboran uuer- 
de fon unaszare inti fon gelate, ni mag her 
gàn in gotea rihbi. 

Thaz giboran iat fon fleialte , thaz iat 
fleiac; inti tlias giboran iat fon gelate, thaz 
iat geiat. 
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7. Non mlreris quia dixl tibi : oportet 
vos nasci denoo. . 

8. SpirituB ubi vult spirat, et eoceni 
ejua audia, sed neacia unde veniat aut quo 
vadat, sic eat omnia, qui oatua est ex api- 
ritu. 

9* Reapondit Nicodemua, et dixit ei: 
quomodo poaaunt liaec fieri ì 

10* Reapondit Jeaua et dixit ei : tu ea 
magister in Israel , et lioc ignoraal 

11. Amen amen dico tibi, quia quod 
acimua loquimnr, et quod Tidemua testa- 
mur , et teatimonium noatrum non acci- 
pitia. 

12. Si terrena dixi Tobia et non credi- 
tia, quomodo, ai dixcro Tobia caeleatia, cre- 
detia? 

13* Et nemo aacenditin caelum, niaiqui 
deacendit de cacio, filiua liominia, qui eat in 
cacio. 

14. Et aicut MoyaesexaltaTit aerpentem 
in deaerto, ita exaltari oportet filium ho- 
minia , 

15. ut omnis , qui credit in ipaum , non 
pereaty aed habeat TÌtam aeternam. 

16. Sic enlm Deus dilexit mundum , ut 
filium suum unigenitum daret, ut omnia, 
qui credit in eum, non pereat, aed habeat 
TÌtam aetemam. 

17. Non enim misltDeua filium auum in 
mundum, ut jiidicet mundum^ aed ut aalTC- 
tur mundus per ipaum. 

18. Qui credit in eum non judicatur, 
qui autem non credit, jamjudicatus eat, quia 
non credidit in nomine unigeniti filli Dei. 

19. Hoc eat autem judicium : quia lux 
Tenit in mundum, et dilexerunt hominea ma- 
gia tenebras quam lucem $ erant enim mala 
eorum opera* 

20. Omnia enim, qui male agit, odlt lu- 
cem, et non Tenit ad lucem, ut non arguan- 
tur opera ejus ; 

21. qui autem facit Tcritatem , Tenit ad 
lucem, ut manifeatentur opera ejua, quia in 
Deo sunt facta. 

Joh. VIL 53. Et rcTerai sunt unusqnis- 
que in domum suam. 

Joh. VIIL 1. Jesus autem perrexit in 
montem OliTeti ; 

2. et dllnculo iterum Tenit in templum, 
et omnis populua Tenit ad eum , et «edens 
docebat eos. 



4. Ni TTimtoro thaa, thas ih thir quad : J.iii. 
ili gilimphit abur giboran unerdan. '-'^* 

Ther geist thara ber nulli blasit ber, 
inti aina stemma gihoris, noh ni uuest uua- 
nan ber quimit inti uuara ber ferit, so iat 
iógiuuelih, thic giboran ist fon geiste* 

5* Tbó antlingita Nicodemus inti quad 
imo : TTuo mugun thisu uuesan ? 

6. Thò antlingita tberHeilant inti quad 
imo : tbu biat meistar Israhelo, inti thu ni 
uueisttbiz? 

Uudr uuàr sagen ib tbir, uuanta thas 
uuir uuizzumes, tbas sprehhemes, tbai 
unir gisehcmes , tbaa cundemes , inti unsa- 
ra giuuizscaf ni intphaliet ir. 

7. Oba ih id erdlihbu quad, inti thiu ni 
giloubet, TTUO, oba ih ili quidu thiu himi- 
liscun, giloubet? 

Inti nloman stigit iiF in himil , nibi 
ther, thie nidarsteig fon himUe, mannes 
sun , thie thar ist in himile. 

8. Inti so so Mojses arhuob thie nàtrun 
inthero TTuostinnu, so arbeuen gilimphit 
mannes sun, 

thaz iógiuuelih, thie in in giloubit, ni 
furuuerde , uzouh habe éuuin lib. 

9. So minnosta got thesa uuerolt, thaz 
ber sinan einagon sun gab, thaz iógiuuelih, 
thie in in giloubit, ni furuuerde, uzouh 
habe éuuin lib. 

10* Ni santa got sinan sun in uueralt, thaz 
ber uueralt tuome, uzouh thaz uuerolt si 
giheilit thuruh inan. 

11. Ther in inan giloubit nist furtuomit, 
ther thie ni giloubit, ther ist giù furtuomit, 
uuanta he.r ni giloubta in namon einiges gotea 
■unes. 

12. Thaz ist ther tuom : thaz liohtquam 
in uueralt, inti minnotun man mér finstar- 
neaau thanne lioht, uuàrun irò uuerc ubila» 

Iógiuuelih thie ubilu tuot, ther nazzot 
lioht, inti ni quimit zi liohte, thaz ni uuerden 
bithuunganu sinu uuerc ; 

ther thie tuot uuàr, ther quimit zi lioh- 
te, thaz uuerden giofibnotu sinu uuerc, 
uuanta sin fon gote sint gitanu. 

13. Inti uuarbta iogiuuelich in sin hiis. J.vn. 

14. Ther Heilant fuor in berg Oliueti; J.viii. 

inti fruo abur quam in thaz tempal, 
inti al tbaz fole quam zi imo , inti sizzenti 
lerta sie. 



Cap. CXX. JUulter adulterila. 



Joh. VIIL 3. Adducnnt autem Scrlbae 
et Pharisaei mulierem in adulterio depre- 
hensam , et statuerunt eam in medio , 

4. et dixerunt ei : Magiater ! baec mu- 
lier modo deprebensa est in adulterio. 



1. Leittnn tbó thie buochara inti Pba- J.vm. 
risei uuib in ubarhiuui bifangan, luti aaz-^~"' 
tun sia untar sie mitte, 

2. inti quadun imo : meistar ! thiz uuib 
unard nu bifangan in ubarhiuui. 

12 
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j. vili. 5. In ìege antem Moyiea mandailt do- 

'-"' bla hujiismodi lapidare; tu ergo quiddicial 

6.Hocaateiii dicebant tentaniei eum, ut 

possent accusare eum* Jesus autem indi- 

nana se deorsum, digito acribebatin terra. 

7* Cum ergo perseverarent interrogante! 
eum, erexit se , et dixit eis : qui aine pec- 
cato est Testrum , primus in illam lapidem 
mittat. 

8. Et iterum se indinans scribebat in 
terra. 

9. Audientes autem unus post unum exi- 
bant, incipientes a senioribus, et remansit 
Bolus Jesus, et mulier in medio stana. 

10. Erigens autem se Jesus, dixit ei: 
mulier! ubi suot, qui te accusabantt Nemo 
te condemnaTit? 

11. Quae dixit: nemo, Domine! Dixit 
autem Jesus : nec ego te condemnabo ! Va- 
de, et jam amplius noli peccare! 



3. In thero éauu i^bótuns Mojsesin the- 
sa uuisun zisteinonne; uuasqnidisthii esf 

4. Thisu sua quedante costotnn inan, 
thaz sie inan mohtin ruogen. TberHeilant 
ihó sili nidarneigenti , mit sinemo fingare 
Bcreib in erdu. 

6. Mit thiu sie thunihuuonetan tnan 
fragente , arrihta sih lif , inti quad in : ther 
thie lisan sunta si iuuar, ai éristen sente 
sia Stein ana. 

6. Tbò abur sih nidarneigenti, acreib 
in erdu. 

Thas thò gihorente, ein after andaremo 
dzglengun , inginnente fon then altiron ; 
inti bileib thar eino ther Heilant, inU thas 
uuib in mittemo stantentl. 

Thò rihta sih ther Heilant lif, inti quad 
ini: uuib! uuàr sint, thie thih ruogtun? 
Nioman ni forduomta thih ì 

7. Tho quad sin: nioman, truhtin! Tho 
quad ther Heilant: noh ih thih fortuomn! 
Far nn, inti ni curi elihhor sunton. 



Cap. CXXI. rteuM nuOedieta. Videi efficacia. 



M.XX1. Match. XXI. 18. Mane autem revertens 
I8-.IP. {q ciFitatem esuriit. 

19. Et Tidens fici arborem unam secus 
Tiam, venit ad eam, et nihii inTenit in ea. 
Disi folia tantum ; 

Me XI. Mare, XI. 13. nondum enim erat tem- 

'*• pus ficorum. 
M. XXI. Matth. XXI. 19. Et ait illi : nunqnam ex 
iP.»o. Iq fructus nascaturinsempiternum! Etare- 
facta est continuo ficulnea. 

20. Et videntes discipuli, mirati sunt, 
dicentes : quomodo contìnuo aruit ! 

Me. XI. Mare. XI. 19. Et cum Tespera facta es- 
ip-M. aet, egrediebatur de civitate. 

20. Et cum mane transirent, viderunt 
ficum aridam factam a radicibus. 

21. Et recordatus Petrus, dixit ei:* Rab- 
bi ! ecce ficus , cui maledixisti , aruit. 

22. Et respondens Jesus aii illis': ha- 
bete fidem Dei! 

M.xxi. Match. XXI. 21. Amen dico Tobia, si 
*'* babueritis fidem , et non haesitaveritis, non 
solum de ficulnea facietis , sed et si monti 
huic dixeritis: lolle et jacta te in mare! 
fiet. 
L.xvti. I^c. XVII. 5* Et dixerunt ei Apostoli: 
'• Domine , adauge nobis fidem. 
CEt dixit Jesus :] 
Me XI. Mare. XI. 24. Omnia quaecunque orantes 
*^-*** petltis , credito quia accipietis, eteveniet 
vobis. 

25* Et cum stabitisiad orandum^ dimittite 
si quid habetis adversus aliquem, ut et pa- 



1. In morgan uuerbenti in burg hungi- 
rita. 

Inti gisah einan figboum nah themo 
uuege ; inti quam zi imo, inti ni fand nio- 
uuiht in imo, nibi ekkorodo thiu loubir; 

noh thanne ni uuas zft thero figono. 

Inti quad imo: niomer fon thiruuahsmo 
arboran uuerde zi éuuidn ! Thò sàr sliumo 
arthorreta ther figboum. 

Thaz thò gisente thie iungiron, rrunto- 
rotnn thrato , inti quadun : [senu] ytuo 
sliumo ber arthorreta! 

2. Tho uespera uuas , lizgiengun fon 
thero burgi. 

Inti mit thiu sie thò in morgan fuorun, 
gisahun then fìgboum thurran uuesan fon 
then vTurzolnn. 

Tho gihugenti Petrus , quad imo : mei- 
star! senunù ther figboum , themo thu 
fluohhotos , thorreta. 

3. Tho anuurtita ther Heilant, quad in : 
habet gotes giloubon. 

l}u<4rsagenih Iiì, oba ir habet giloubon, 
inti ni gizuehot in iiiuaremo herzen , nalles 
fon themo einen figboume tuot ir , ouh oba 
ir thesemo berge quedet: nim thih inti 
nuirph thih in then seo, so uuirdit iz. 

4. Thò quadun imo thie Apostoli : truh- 
tin , giouhho nns giloubon. 

Thò quad ther Heilant: 
allu thiu ir betonte bittet, giloubet thaz 
ir inphahet, so quimit fu. 

luti thanne ir stantet zi bétonne, forlà- 
zet, oba ir sihuuaz habet uuidar uuen, thaz 
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Harmonia ETUigelioniiii Cap. CXXI— CXXIII. Ut 

ler Tester, qui in coelis est, dimittat toUs I luuar fater, ther in himile ist, forlise iu 
peccata vestra. [ iuuara aunta* 

Cap. CIXXMM. ]Paraholn dejudice iniquitatis. 

Lue. XVllL 1* Dicebat autem el para- 
bolani ad illos, quoniam oportet semper 
orare, et non deficere: 

2. Judex quidam erat in quadam civi- 
tate, qui Deum non timebat, et hominem 
non reverebatur: 

3. Vidua autem qnaedara erat in civl- 
tate illa , et yeniebat ad eum , dicens : vin- 
dica me de adversario meo ! 

4. Et nolebat per multum tempua. Post 
liaec autem diiit intra se : etal Deum non 
timeo , nec hominem revereor , 

5. tamen, quia molesta est mihi haec 
?idua, vindicabo illam, ne, in novissimo 
veniens, suggiUet me* 

6. Àit autem dominus: audite, quid 
judex iniquitatis dicit* 

7. Deus autem non faciet vindictam elee- 
torum suorum clamantium ad se die acnocte, 
et patientiam habebit in illis ? 

& Dico Tobis, quia cito faciet vindic- 
tam illornnu Verumtamen filius hominis 
veniens, putas, inveniet fidem in terra? 



1« Quad thó zi in glihnessi intl bilidi, L. xviii. 
bithiu uuanta gilimphit simbolun si betonne, ' -^* 
nalles zi bilinnenne: 

Sum tuomo uuas in sumero burgi, ther 
ni forhta got, inti man ni intriet. 

2. Uuas thar ouh sum uuitua in thero bur- 
gi, inti quam zi imo, sus quedenti: girih 
mih fon minemo uuidaruuarten. 

Inti her ni uuolta in managen zitin. After 
thiu quad her in imo selbemo : oba ih nu 
got ni forhtu, noh man ni intràtu, 

thoh uuidoru, uuanta mir heuig ist thisu 
uuitua, girihhu sia, min odouuàn si iungi- 
sten quementi mih refse. 

3. Tho quad truhtin: horet, uuaz ther 
tuomo thes unrehtes quad. 

Eno got ni tuotgiriht' sincro gicoranero, 
thie thar ruofent zi imo tages inti nahtes , 
intigithulthabetinint 

Ih quidu iu, tbaz her sliumo tuot irò 
giriht. Thoh uuidoru ther mannes sun, que- 
menti , uuanis thii, thaz her fundi giloubon 
in erdu? 






Matth. XXI. 23. Et cum venisset in 
tcmplum , 

Lue. XX, !• factum est ilio docente po- 
pulum et evangelizante , 

Matth. XXI. 23. accesserunt ad eum prin- 
cipes sacerdotum et seniores populi dicen- 
tes: in quapotestate haecfacls? 

24« Respondens Jesus dixit eis : inter- 
rogo Tos et ego unum sermonem» quem 
si dixeritis mihi , et ego vobis dicam , in 
qua potestate haec facio. 

25. Baptismus Joannis unde erat? e 
coelo? an ex hominibus? Atilli cogitabant 
inter se, dicentes: 

26. si dixerimus: ex hominibus, time- 
mus tnrbam , omnes enim habebant Johan- 
nem sicut prophetam. 

27. Et respondentes Jesu dixerunt: 
nescimus! Ait illis et ipse: nec ego dico 
▼obis , in qua potestate haec facio. 

28. Quid autem vobis videtur? Homo 
quidam habebat duos filios , et accedens ad 
primum dixit: fili! vade hodie, operare 
in Tinca mea* 

29. Ille antem respondens, ait: nolo! 
Fostea autem poenitentia motus abiit. 

30. Accedens autem ad alterum, dixit 



1* Mit thiu her thó quam in thaz tempal, m. xxi. 

23. 

gitàn uuard, imo lérentemo thaz fole inti l. xx. 
predigontemo , ^- 

giengun zi imo thie furiston thero heit-M.xxi. 
haftono manno inti thie altiston thes fol-*^-''** 
kes sus quedante : in uuelihhero giuuelti tuos 
thii thisu t 

2. Tho andlinginti ther Heilant quad in: 
Ih fragen iuuih ouh eines uuortes, thaz 
oba ir izmir gisaget, thanne quidu ih iu, in 
uuelihhero giuuelti ih thisu tuon* 

Uuanan uuas lohannises tonfi? fon 
himile odo fon mannon? Sie thó thahtun 
untar in , sus quedante : 

oba unir quedemes : fon mannon , than- 
ne forhten uuir thie menigi, uuanta alle 
habent lohannem samo so uuizagon. 

3. Tho antlingitnn themo HeUante, inti 
quadnn:uuirni uuizznmesiz! Tho quad her 
in : noh ih selbo iu quidu, in uuelihhero gi- 
uuelti ih thisu tuon. 

4. Uuaz ist iugisehan? Sum man habeta 
zuene suni, inti gieng thó zi themo ériren, 
quad imo : sun, far hiutu, inti uuirkl in mi- 
nemo uuingarten. 

Her thó antlingenti quad : ni uuili* Af- 
ter thiu mit riuuu giruorit, fuor thara. 

5. Gieng her thó zi themo andaremo, quad 

12 ♦ 
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99 Harmonla Erangelloram C«p. CXXIII^CXXIV. 

M. XXI. timillten At Ule respondens, alt: eo, do- 

*<>-«»' mioe! etnonivit 

31. Quia ex duobua recUToluntatein pa- 
tria? Dicunt ei: primus. Dicit illia Jeaua: 
Amen dico vobis, quia publicani et mere- 
trices praecedent tob in regno Dei. 



32. Venit enim ad vos Joannes in via 
justitiae, et non credidistia ei, pnblicanl 
autem , et meretricea eredidenint ei; voa 
autem Tidentea nec poenitentiam habulstis 
poatea j ut crederetia ei. 



imo aama. Her thd antUngenti, quad: ih 
gàn hérro ! inti ni gieng. 

6. Uuedar tbero xueio teta uuillon thes 
fater? Thò quadun aie: thie iungiro* Tho 
quad in ther Heilant: uuàr aagen ih iu,thaz 
thie fimfoUun man inti huorun furifarent 
iuuih in gotea rihhe. 

7. Quam zi iu lohannea in uuege rehtea , 
inti ir ni giloubtut imo ; thie fimfollun man 
inti thio huorun giloubtun imo ; ir thó thai 
gisehente ni habetat nohheina riuua af- 
ter thiu, thaz ir imo giloubtit. 



Cap. CXXMV. Parabota de vHMmribHM hwmicidU. 



M. xxi« Matth. XXI. 33. Aliam parabolam au- 
«-45. dite : Homo erat paterfamiliaa , qui pianta* 
vit Tineam , et aepera circumdcdit ei , et fo« 
dit in ea torcular, et aedificavit turrim, et 
locavit eam agricolia, et peregre profec- 
tua est. 

34. Cum autem tempua fructuum appro- 
pinqnasset, miait aervoa auoa ad agrico- 
laa y ut accipercnt fructua ejus. 

35. Etagricolae, apprehensia aervia ejua, 
alium ceciderunt, alium occiderunt, alium 
vero lapidaverunt. 

36. Iterum miait alios aervos plures pri- 
oribua , et fecerunt illia aimiliter. 

37. Novissime antem miait ad eos filium 
auum, dicens: Cforaitan] verebuntur fìlium 
meum! 

38. Agricolae autem videntea filium, di- 
xerunt intra se : hic est heres ! venite, oc- 
cidamus eum, et habebimus heredltatem 
ejua! 

39. Et apprehensum eum ejecerunt extra 
vineam, et occiderunt, 

40. Cum ergo venerit dominus vineae, 
quid faciet [colonia] illis? 

41. Ajnnt illi: maloa male perdet, et 
vineam suam locabit alliia agricolis, qui 
reddent ei fructum temporibus suis. 

42. Dicit illis Jesus : Numquamlegistisin 
acripturis: lapidem, quem reprobaverunt 
aedificantes, hic factus est in caput anguli? 
A Domino factum est istud , et est mirabUe 
in oculis nostris. 

43. Ideo dico vobis, quia auferetur a 
vobia regnum Dei j et dabitur genti facienti 
fructus ejus. 

44. [Omnisl qui ceciderit super lapidem 
istum, confringetur, super quem vero ce- 
ciderit, conteret eum. 

45. Et cum audissent principes sacer- 
dotum et Pharisaei parabolas ejus, cogno- 
verunt quod de ipsia diceret. 

46« Etquaerentes eum tenere, timuerùnt 



1. Andera ratissa gihoret: Man unaa 
hlnuiskea fater, ther phlanzota uufngarton, 
inti zìin gab umbi inan , inti grnob in imo 
calcaturun , inti zimbrota turra , inti bifa- 
lah sia then accarbìgengon, inti in elilenti 
fuor. 

2. Thò thiu zitthcrouuahsmono sih na- 
hita, santa sine scalca zi then accarbigengon, 
thaz aie inphiengin sinan uuahsmon. 

Thò thie accarbigengon , gifanganen si- 
nen acalcun, anderan filtun, anderan arsluo- 
gun, anderan steinotun. 

3. Abur santa her andera scalca, mcnigi- 
ron then ériron , inti tàtun then aelbsama. 

Zi iungisten santa her zi in sinan sun, 
BUS quedenti: odouuàn intrÀtent sie minan 
sun! 

Thie accarbigengon gisehente then sun, 
quadun untar in : thiz ist ther erbo ! que- 
met, inti arslahemes , inti babemes sin erbi ! 

Thò Inan gifanganan vvurphun uzan the- 
mo uuingarten, inti arsluogun, 

4. Mit thiu quimit ther hérro theauuin- 
garten, uuaz tuoi her thanne then uuin- 
zurilon ? 

Quadun thò imo: ubile ubilo furliusit, 
inti then uuiugarton bifilihit andaren accar- 
bigengon , thie geltent imo uuahamon in irò 
zitin. 

5. Tho quad in ther Heilant : eno ni lA- 
sut ir in giscrìbon: Stein, then sie nuidar- 
curun zimboronte, ther ist gitàn in houbit 
uuinkiles? Fon truhtine ist thaz gitàn, inti 
ist vviintarlih in unsaren ougon. 

Bi thiu quidu ih iu, uuanta arfirrit uuir- 
dit fon iu gotes rihhi , inti uuirdit gigeban 
thiotu tuonteru sinan uuahsmon. 

Allero giuuelih thie thar fellit ubar 
then Stein, uuirdit zibrohhan, ubar then her 
feint, zibrihhit inan. 

6. Mit thiu tho gihortim thie heroston 
thero heithaftero manno inti Pharisei sina 
ratissa, furstuontun, thaz her ìt fon in quad. 

Sie thò auohhente inan zi fahenne , forh* 
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turbai , quoniam aleni prophetam eum ha- 
bebant 

Maiih. XXIL 1. Et reapondena Jesua, 
dixit iterum in parabolia eia: 

Céip. CXXV. JParabala de rege nuptt€$s fiUo paranti et de 

veste nuptioMt. 



tuo thie menigi y uuanta aama aó uuizagon 
babetun inan. 

7. Tho antlinginti ther Heilant, quad in m. xxii. 
abur in ràtiaaon : ^' 



MaUh. XXIL 2« Simile faetnm eat reg- 
nnm eaelorumhomini regi, qni fedt nnptiaa 
filio ano, 

Lue. XIV. 16. et TocaTit mnltoa* 

17. Hora coenae 

Matth. XXIL 3. miait aerroa auoa to- 
care inTitatoa ad nuptlaa, et nolebant venire. 

Lue. XIV. 18. Et coeperunt omnea ai- 
mnl excusare. Primus dixit ei: villani emi, 
et neceaae habeo exire, et videre illam; 
rogo te, habe me exeuaatum! 

19. Et alter dixit: juga boum emi quin- 
que, et eo probare ilia; rogo te, habe me 
excnaatum! 

20. Et aliua dixit: uxorem dnxi, et ideo 
non possum venire. 

Mtueh. XXIL 4« Iterum miait alioa aer- 
voa dìcena: 

5. dicite invitatia: ecce prandium me- 
um paravi , tauri mei et altilia occiaa aunt, 
et omnia parata : venite ad nuptiaa* 

6. illi autem neglexerunt, et abierunt 
aliua in villam suam, aliua vero ad negotia- 
tionem auam. 

7. Reliqui vero tenuerunt aervoa ejna , 
et contumelia affectoa occiderunt 

8* Rex autem ciun audiaaet, iratua est, 
et missia exercitibus anis perdidit homici- 
das iUoB, et civitatem illorum auccendit. 

9. Tunc ait aervia aula : nuptiae quidem 
paratae sunt, aed qui invitati erant, non 
fuerunt dignh 

10. Ite ergo ad exitua viarum, 

Lue. XIV. 21* in plateaa et vicoa [et 
civitatea] , 

MaCCh. XXIL 9* et quoacumque invene- 
ritis, 

Lue. XIV. 21. pauperes.^ac debiles et 
caecoa et claudoa , 

Maiih. XXIL 9. vocate ad nuptias. 

Lue. XIV. 22. Et ait aervna: factum 
est, domine, ut imperasti, etadhuc locua 
est 

23. Et ait dominua aervo: exi in vias 
et sepes , et compelle intrare , ut impleatur 
domus mea* 

24. Dico autem vobis, quod nemo viro- 
rum illorum, qui vocati aunt guatabit coe- 
nam meam* 



M. XXIL 



!• Gilih iat gitàn hlmilo rihhi manne cu- 
ninge , ther teta briilloufti sinemo sune , 

in ti giholota manage. l.xiv. 

2. Zi thero ziti tliero goumu te^ir, 
aanta Bine scalca zi halonne thie gilà- m.xxìi, 

dotun zi thero briitloufti, inti aie ni uuol- ''- 
tnn quemen. 

3. Bigondun thò alle samant sih sihhoron. l. xi v. 
Ther éristo quad imo : thorph coufta ih , ^«-*^- 
inti nòtthurft haben ih lizzigangenne intl 
gisehen iz; ih bitu thih, habe mih gisihho- 
rotan ! 

4. Thò quad ander:iuhhidu ohsono couf- 
ta ih fimnu , inti ih gangu gicoron irò ; 
ih bitu thih, habe mih glaihhorotan. 

5. Thdquadouh ander: ih leitta quenun, 
inti bi thiu ni mag ih quemen. 

6. Abur santa her andere scalca, susque- m. xxn. 
danti: ^-to. 

quedet thcn giladotun: seno min ta- 
gamuos garuuitaih, mine ferri inti paston 
sint arslaganu, inti allu garuuu: quemet 
zi thero briiiloufti. 

7. Sie thò furgoumolosotun iz, inti fuo- 
run ander in sin thorph , ander zi sinemo 
coufe. 

Thie andere gifiengun sino scalca, inti 
mit harmu giuuelgite arsluogun. 

8. Ther cuning thè, mit thiu her tliaz 
gihorta, arbalgaih^inti gisanten sinenherin, 
furlòs thie manslagon^ ioti irò burg bi- 
braota. 

9. Thò quad her sinen scalcon : thio 
briitloufli sint garuuo, ouh thie thar glia- 
dote uuàrun , ni nuàrun uuirdige. 

Faret zi lizgange uuego , 

in stràza inti in thorph inti in burgf, l. xiv. 



inti so uuelihe ir findet. 



91. 



M. XXII. 
9, 



thurftige inti uuanaheile inti blinte inti l- xiv. 
balze, *'• 

glladot zi thero bnUlouftl. m. xxii. 9. 

10. Tho quad ther scale : gitàn ist truh- l. xiv. 
tin so thii gibuti, inti noh nu ist stat. «'-«^• 

11. Tho quad truhtin themo skalke : gang 
liz in uuega inti zi zunun, inti beiti ingan- 
gen, thaz unerde gifullit min hiis. 

Ih quidu iu, thaz nioman thero manne, 
thie thar giladote sint, gicorot minerò gou- 
ma. 
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M.xxii. Matlh. XXlh 10* Et egresai som ejna 
i0_i4. 1^ vias coDgregaveruDt omnea, quoa inve- 

nernnt, malos et boDoa: et Impletae aunt 

nupliae diacumbeotiiiin. 

11. iDtrayit autem rei, ut Tideret dia- 
cumbentea 9 et TÌdit ibi hominem non Te- 
atitiim Teate nuptiali. 

12. Et attilli: amice, quomodo hucln- 
traati, oon habena veatem nnptialem ? 

13. Tunc dixit rex ministria : ligatia pe- 
dibua ejua et manibua, mittite eum in tene- 
braa exterìorea: ibi erit fletua, et atridor 
dentium. 

14. Molti enim aunt rotati , panel fero 
electi* 



Giengun tbó ds sine scalca in onega, 
Inti aamanotun alle , thle ale fundun, ubile 
inti guote, inti i^fulto uuàrun thio brùtlofii 
aisentero. 

Gieng thd In ther cnning, thaz ber gi- 
aahi tbie aiienton , inti gisah Ihar man un- 
giuuàtitan brùtlouHlihhemo giuuàte. 

Inti qnad imo : firiunt, vvno glengl thù 
hera in, ni habenti giuuàti bnidouftUht 

Tho quad ther cuning then ambahton : 
gibuntanen ainen fuozin Inti hentln aentet 
in in thiu lisoroatun finatameaau, thar iat 
vTUoft inti atrldunga zeno. 

Manage sint giladote, folie gicorane. 



Cap. CXKVl. Christus a PharUaets super eeusu Cinesari 

dando tentatus. 



M. XXII. MaUh* XXIL 15. Tunc abeuntea Pha- 
i5.M. f[g^Q£ conailium inierunt , ut caperent eum 
in aermone. 

16. Et mittunt et diacipuloa anoa eum 
Herodiania dicentea : magiater, acimus, quia 
verax ea, et viam Dei in Tentate docea, et 
non eat tibl cura de aliquo, non enim reapi- 
cis peraonam bominum: 

17. die ergo nobia quid tibi Tldetur, li- 
cet cenaum dare Caeaari , an non ì 

18. Cognita autem Jeaua nequitla eorum, 
alt: Quid me tentatla hypocritae? 

19. Oatendite mlhi numiama cenaua. At 
illi obtulenmt ei denariom. 

20. Alt illia Jeaua: cujua eat imago haec 
et auperacriptio ? 

21. Dicunt ei: Caeaaria. Tunc alt illis: 
Keddite ergo qnae aunt Caeaaria, Caeaari, 
et quae aunt Dei, Deo* 

22. Et audientea mirati aunt, et relieto 
eo abierunt. 



1. Thó gangante thle Fhariael , giengno 
in girati, thaz aie in bifiengin in unorte. 

Inti aantun imo aine inngiron mit He- 
rodea mannon , aaa quedante : meiatar, 
unir uuizumea, thaz thu uuàrTTurti biat, 
inti golca uueg in uuàre lérla , inti niat 
thir auorga fon niheinlgemo, ni acoouoa thu 
heit manno. 

Quid dna uuas thir glaehan ai , iat ar- 
loubit Zina zi gebanne themo keiaore, odo ni 1 

2. Furatantanemo irò neihhane,quad ther 
Heilant: uuaz coatot ir mih, lihhizaral 

Ouget mir then munis thea zinaea. Sie 
thó bnihtun Imo phending. 

3. Thó quad in ther Heilant: uuea iat thaz 
giihneaai inti thaz giacrib thar oba 1 

Thó quadun aie imo: thea kelaorea. 
Thó quad ber in : geltet thiu thea kelaorea 
aint, themo keiaore ^ inti thiu thar aint go- 
te a , gote. 

Thaz thó gihorente Tnmtorotun, inti 
imo furlÀzanemo fuorun. 



€kBpm CXXVMI. Siaddueaeorum^ de Tesurreetiane errar. 



M.XXII. 



Matth. XX/J.23. In ilio die aceeaaerunt 
ad enm Sadducaei , qui dicunt non eaae re- 
aurrectionem, et interrogaTerunt eum, 

24. dicentea : magiater , M jaea dixit : 
Si quia mortuna iùerit non habena filioa, 
ut ducat frater eJua uxorem illlua, et auaci- 
tet aemen fratri ano. 

25. Erant autem apud noa aeptem firatrea : 
etprimua, uxore ducta, defunctna eat, et 
non habena aemen , reliquit uxorem auam 
fratri auo. 

26* Similitcr aecundua 
L.XX. Lue, XX, 30. mortuua eat aine fillo, 
jo.ji. 31, ^t tertiua accepit illam, et omnea 

aeptem, et non rellquerunt aemen. 
M.xxu. Matih. XXIL 27. Novlaaime autem om- 
^' nium et mulier defuncta eat. 



1. In themo tage glengnn zi imo Sa- 
ducei , thle thar quadun , thaz ni nuéri ur- 
reati, inti fragetun in, 

aua quedante: meiatar, Moyaea quad, 
oba aihuuer tòt uuirdit ni habenti anni, thaz 
neme ain bruoder aina quenun, inti aruue- 
ke aamon ainemo bruoder. 

Uuarnn mit lina aibun bruoder, inti 
ther orlato, ginomaoero quenun, aratarb, 
inti her ni habenti aàmon fturliez aina que- 
nun ainemo bruoder. 

Sama thie afioro 

aratarb lizan kind, 

inti ther thritto ginam ala, inti alle ai- 
bunl , inti ni furliezun aamon. 

Thó zi iunglaten allero thaz nnib ar- 
atarb. 
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Lue. XX» 33* In reBnrrectione ergo cu- 
]ufl eorum erit uxori 

Maiih. XXIL 28. Omnes enlm habue- 
runt eam. 

lAic. XX. 34. Et ait ilUt Jeaui: 

Matih. XXIL 29* erratis neadentea acrip- 
turaa neque virtutem Dei. 

Lue. XX. 34. Filli hujua acculi nubunt 
et traduntur ad nnptiaa; 

35. iUi vero, qui digni babebuutur ae- 
culo ilio et reaurrectione ex mortuia, ne- 
que nubent, neque ducent uxorea, 

36. neque ultra mori poterunt, 
MaUh.XXU. 30. aed erunt aicut angeli 

Dei in caelo, 

Lue. XX. 36* et filii aunt Deli cum aint 
filli reanrrectionia. 

37. Quia vero reaurgant mortui, 
Mare. XU. 26. non legiatia in libro Bfoy- 

ai auper rubum, 

Matth^XXII. 31. quoddictumeat aDeo, 
Mare.XU. 26. quomodo dixeritilUDeua : 

ego aum Deua Abraham et Deua laaac et 

Deua Jacob. 

27. Non eatDeua mortuorum aed ylToruni, 
Lue. XX 38. omnea enim Tirunt eL 
Mare. XU. 27. Voa ergo multum erratia. 
Maeeh. XXIL 33. Et audientea turbae, 

mirabantur in doctrina ejua. 

Lue.XX39* Reapondentea autem quidam 

acribarum dixerunt ei : magiater bene dixiati. 



In thero urreati uuelihea irò ist tfahi^'-xx. 
quena? ^*- 

Aile habetnn aie aia. M.xxn. 

È8. 



L.X7L3Ì. 
M. XXII. 

L.XX. 
34^36, 



8. Thó quad in tber Flcilant: 

ir irrot ni uuizenti giacrib, noh gotes 
megin. 

Tiiiu l^ind therro uuerolti gihiuuent 
inti uuerdent furaelit zi bnitlouftin. 

Thie tharuuirdige gihaben^e aint therro 
uuerolti inti urresti fon tóten , noh ale ni 
hiuuent, noh quenun ni holont, 

noh elihor araterban mugnn, 

ouh aint aò gotea engila in himile, M.xxir. 

inti aint gotea barn , mit th^ aie aint l- xx. 
Idnd urreati. ^''-^^ 

4. Bi thiu uuanta aratantent thie tóton, 

ni làaut ir in Moyaeaea buolihon ubar McXìi. 
then thorn, *^- 

uuanta giquetan uuaa fon góte, m.xxìi.jì. 

TTuo imo got quad : ih bim got Abra- Mc. xii. 
hamea, got laakea, deua Jacob* 



a«—a?. 



Miat got totero, ouh lebentero, 

alle lebent imo. l. xx. 3a, 

Ir filu irrot. Mc. xii.«7. 

5. Thaz thó gihorente thio menigi vvun^ m.xxu. ja. 
torotun in ainero Icru. 

Thó antlingitnn aume thero buohharo , l.xx. 
inti quadun : meiatar , uuola quadi thu. 



39, 



Cap. CILILVIIM. •4bmar nei et proaeiwni magna legiM wnandatam 
Parabola de SanMMTttano misertcorde. 



Matth. XXIL 3^. Phariaaei autem yiden- 
tea, quod aìlentium impoauiaaetSadducaeia, 
convenerunt in unum. 

Mare. XIL 28. Et acceaait unua de 
acribia, 

Maeth. XXIL 35. legia doctor, 

Lue. X. 25. tentana eum et dicena : 

Match. XXn. 36. Magiater, quod eat 
mandatum magnum in lege ? 

37. Aitilli Jeaua: 

Mare. XIL 29. Primum omnium man- 
datum eat: Audi, larael! Dominua Deua 
Cnoaterl Deua unua eat, 

30. et diligea Dominum Deum tuum ex 
toto corde tuo, et ex tota anima tua, et 
ex tota mente tua, et ex tota ?irtute tua. 

Mat(h. XXIL 38. Hoc eat primum et 
maximum mandatunu 

39. Secundum autem aimile eat huic: 
Diligea proximum tuum, aicut te ipaum. 

40. In hia duobua mandatia nnireraa lex 
pendet, et prophetae. 

Marc. XIL 32. Et ait illi acriba: bene, 
magiater ! in Tentate dixiati, quia unua est 
et non eat aliua praeter eum. 



1. Thie PharÌ8eigÌ8ehente,thaz her atil- m.xxii. 
neaai gisaata then Sadducaeia , quamun in ^^• 
ein. 

luti gìeng thó ein fon then buohharin, mcXìi. 

98. 

éuna lerari, m.xxii. jj. 

costonti sin, inti quedanti: l.x. »6. 

meiatar, uuaz iat mihhil bibot in éuuu? m.xxii. 

36^37 

2. Thó quad imo ther Heilant: 

thaz erista alloro biboto ist : hori , la* Me xrr. 
rael! truhtin got unaer eip got iat, 



29^30, 



luti minnoa truhtin got thinan fon al- 
lemo thinemo herzen , inti fon alloro thi- 
nero aelo , inti fon allemo thinemo muote, 
inti fon allemo thinemo meglne. 

Thiz ist thaz ériata inti meiata bibot. m. xxii. 

38^40. 

3. Thaz aftera istgilihthesemo: thaz thu 
minnoa thinan nahiston,aamaaóthih aelbon. 

In theaen zuein bibotun al thiu etnia 
hanget inti uuizagon. 

4. Thó quad imo ther buohhari : uuolai mc.xii. 
meistar! in uiiàre quadi thii, thaz her eino •'^-^'^ 
ist , inti niat ander lizan inan. 
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Harmonia Evangelioram Cap. CXXVIIL.CXXIX. 



Mi.xd. 33. Et ut dOigatur ex toto corde, et 

w_M.^j toto intellectu, et ex tota anima, et ex 

tota fortitudine; et dili^re proximnm tan- 

qnam se ipaum, majus est omnibus holo- 

cautomatibus et sacrificiis* 

34. Jesus autem Tidens, quod sapien- 
ter rcspondiaset , dixit illi : non es longe a 
regno Dei. 
L. X. Lue. X» 28. Rette respondisti ! hoc fac, 
^^--''.etTives! 

29. llle autem volens justificare seip- 
snm, dixit adJesum: et qnis est meuspro- 
ximus? 

SO.SuscIpiens autem Jesus, dixit: Homo 
quidam descendebat ab Jerusalem in Jeri- 
cho, et incidit in latroncs, qui etiam de- 
spoliarertint eum , et plagis impositis abie- 
runt semirivo relieto. 

31. Accidit autem ^ ut sacerdos quidam 
dc&cenderet eadem via ; et viso ilio prae- 
terivlt. 

32. Similiter et levita, cum esset se- 
cus locum , et videret eum, pertransiit. 

33* Samaritanus autem quidam iter fa- 
ciens venit secus eum, et videns eum , mi- 
sericordia motus est; 

34. et appropians alligavit vulnera ejus 
infundens oleum et vinum ; et imponens il- 
lum in jumentum suum duxit In atabulum, 
et curam ejus egit. 

35. Et altera die protulit duos denarios, 
et dedit stabulario , et alt : curam illius 
habe ! et qiiodcumque supererogaveris, ego, 
cum rediero , reddam tibi. 

36. Qnis horum trium vldetur tibi pro- 
ximus fuisse illi, qui inddit in latronest 

37. At ille dixit: qui fecit misericor- 
diam in illum. Et alt illi Jesus : vado et tu 
fac similiter! 



Intl thas ber si giminnot fon allemo 
herzen,inti fon allemo fùrstantnesse, inti 
fon alloro sélu , inti fon allero strengidu , 
inti minnon sinan nahiston samo u6 sih sel- 
bon, mèra ist thaz alien bluostaron inti zé* 
baron. 

5. Tber Heilant thó gisehenti, thas her 
ipàhlihho antlingita, quod imo : ni bisthu 
uerro fon gotes rihhe. 

Rehto antlingitos ! thas tuo , inti lebes ! 

6. Her uuolta thò rehtfeatigon sih selbon, 
quad zi themo Heilante : uuer ist min na- 
bisto ? 

7. Inphieng thò ther Heilant, inti quad : 
Sum man steignidar fon Hierusalem in Hie- 
richo, inti anagifiel in thioba, tbie ginuesso 
biroubotun inan, inti wuntun anagitanen 
giengun samiquekemo furUzanemo. 

8. Giburita thò thaz sum blscof nidar 
steig in themo selben uuege, inti imo gise- 
hanemo furifuor. 

Sama teta ther ambaht, mit thiu her uuas 
nah thero steti , inti gisah inan , furifuor. 

9. Andero thioto sum farenti quam nah 
imo , inti inan gisehenti uuard miltida gi- 
ruorit ; 

inti sih nahentl bant sina vruntun, góz 
thara ana oli inti unin ; inti lifsezenti inan 
in sinn<iz, leitta inan in sines staluuirtes 
hiis , intl tiabeta sin suorgun* 

Andares tages bràhta zuene phendinga, 
gab themo staluuirte , inti quad : habe sin 
suorgun, inti so uuaz thu thines zuogltuos, 
thanne ih unidaruuirbu, giltu thir. 

10. Unelih thero thrilo Ist thir gisehan 
nahisto unesan themo, thie thar gifiel in 
thie thiobat 

Thò quad her: thie thar teta miltida 
in imo. Tho quad Imo ther Heilant: far 
thu, inti tuo selbsama. 



Cap. €OKXIJK. ChrMtus sitientes etd se vocat, €s Pharisueorutm 
wninistris non cammpTehensus, a NieodetHO defenditur. 



L.xix. Lue» XIX, 47. Et erat docens quotidie 
49-48. JQ icmpio. Principes autem sacerdotum et 

scribae et principes plebis quaerebant illum 

perdere ; 

48. et non inreniebantquid facerent illi; 

omnis enim populus suspensus erat audiens 

illum. 
j.vir. Joh. VIL 32. Audierunt Pharisaei tur- 
''^-^'•bam murmurantem de ilio haec; et mise- 

rtint principes et Pharisaei ministros, nt 

apprelienderent eum. 

33. Dixit ergo Jesus : adhuc modi- 
cum tempus vobiscum sum, et vado ad eum, 
qui me misit. 

34. Quaeretis me , et non invenietis ; et 
ubi ego sum , vos non potestis venire. 



1. Inti her uuas lérentl gitago in themo 
tempale. Thie heriston thero heithaftono 
raanno inti buohhara inti thie heriston 
thes folkes suohtun inan zi furliosenne; 

inti ni fundun uuaz sie imo tatin. Al thaz 
fole funs uuas borenti inan. 

2. Gihortun thie Pharisei thie menigi 
murmuronte fon imo thisu; aantnn thó thie 
heriston inti thie Pharisei ambahta, thas sie 
inan gifìengin* 

3. Tho quad ther Heilant: noh nu luzila 
stunta bin ih mlt iu; inti ih faru zi themo, 
ther mih santa. 

ir snohhet mih, inti ni findet; inti thar 
ih bin, thara ni mugut ir qneman* 



Digitized by 



Google 



Harmonia Erangeltoram Cap. CXXIX— CXXX. 



35. Dixerunt ergo Jodaei ad sematip- 
808: quo hic ituras est, qaia non invenie- 
niua eum? nnmquid in disperaionem g^en- 
tiom ilurna est, et docturus gentes? 

36. Quia est liic sermo, qnem dixit: 
quaeretis me, et non invenietia; et ubi aum 
ego, nonpoteatis venire? 

37. In novissimo autem die magno fe« 
stivitatis stabat Jesus et clamabat, dicens: 
si quis sitit veniat ad me, et bibatl 

38* Qui credit in me, sicut dieit scrip- 
tura, flumina de ventre ejus fluent aquae 
vivae. 

39. Hoc autem dixit de spirito, qucm 
acceptori erant credentes in eum : nondum 
enim erat spiri tus datus, quia Jesus non- 
dum fuerat glorificatus. 

40. Bx illa ergo turba cum andissent 
lios sermones ejus, dicebant: lilc est vere 
propheta! 

41. Alii dicebant: hic est Christus. 
Quidam antem dicebant: niunquid a Gali- 
laea Cliristus venit? 

42. Nonne scriptura dicit: quia ex se- 
mine David et de Bethleliem castello, ubi 
erat David , venit Christus. 

43. Dissensio itaque facta est in turba 
propter eum. 

45* Venemnt ergo ministri ad ponti- 
iices et Fharisaeos. Et dixerunt eis illi: 
quare non adduxistis illum ? 

46. Responderunt ministri: numquam 
sic locutos est homo , sicut hic homo* 

47. Responderunt ergo eis Fharisaei: 
nnmquid et vos aeducti estis ? 

48. Numquid aliquis ex pHncipibns 
crediditin eum, aut ex Pharisaeist 

49. Sed turba haec, quae non novit 
legem, maledicti sunt. 

50. Dixit NicodemuB ad eoa, ille, qui 
venit ad eum nocte, qui unus erat ex 
fpsis: 

51. nnmquid lex nostra judicat homi- 
nem, nisi aodierit ab ipso prios, et cog- 
Doverit, quid faciatt 

52. Responderunt et dixerunt el: num- 
quid et tu Galilaeua ea? Scrutare et 
vide , quia a Galilaea propheta non sur- 
giti 



^ Thó qnadun thie ludon li in aelbon: J. vii 
uuara ferii theaer, tbaz unir in ni findemea 1 *^-**- 
noh er in thie apreitneaai thiotono ferit' 
intiléritthiota? ' 

Cuaz uuorto ist thiz, thaz her quad: ir 
auohhet raih, inti ni findet, inti tharih bìn, 
thara ni mugut ir quemen* 

5. In themo iongiaten tage mihhilero it- 
malistuont ther Heilant, inti riof susque- 
danti: then thiethurste, ther quemezi mir, 
thaz her trinke ! 

Therinmih giloubit,8o giscriòtV quidit : 
«fluzzi fon sincro uuambu fliozent lebentes 
j^uuazares.'^ 

6. Thaz quad her fon themo geiste, theu 
sie inphahente uuàrun giloubenfe in inan : 
niuuas ther geist gigeben, uuanta ther Hei- 
lant ni uuas noh thanne gidiurisot. 

7. Fon thero menigi uuàriihho, mit thiu 
sie gihórtun thiu sinu uuort, quàdun : thiz 
ist zi uuàre uuizago! 

Andare quàdun: thiz ist Chrlst. Snme 
quàdun: enoni quimit Christ fon Galileu? 

la quidit giacrip: uuanta fon sàmen 
Dauides inti fon thero burgilun Bethleem, 
thàr Dauid uuaa, quimit Christ. 

Meaaezumft uuaa giuueaao in thero 
menigi thuruh inan. 

8*Quamun thó thie ambahta zi then bi- 
acofon inti zi then Pharisein. Inti quàdun 
sie in: bihiu ni gileittut ir inan? 

Thó antlingitun thie ambahta : nio in 
altere sprah so man , so theser man. 

9. Thó antlingitun m thie Pharisei : enoni 
birutirfurleitte? 

Enoni eniog fon then heriston giloubta 
in inan, odo fon then Phariseis? 

Ouh thisu menigi , thiu thar ni uueiz 
euua, ist fuTuuergit. 

10. Thó quadJNicodemus zi in, ther thar 
quam zi imo nahtes, ther uuas ein fon 
then:. 

eno unsar euua tuomit siu man , nibi 
gihore fon imo ér, inti furstante uuas ber 
tuo? 

11. Thó antlingitun sie, inti quàdun imo : 
enoni bistu Gallleus ? Scruto inti gisih, 
thai uuizago fon Galileu ni arstentit! 



Cap. CXXX. JesuM ^kariMoeos HtìterragaM eujué fiMHu Ht 

ChrUtu9. 



MattK XXIL 41. Congregatia autem 
Phariaaeia, interrogavit eoa Jeaua 

42. dicena : quid vobia videtur de Chri- 
ato? cujna filiua eat? Dicuntei: David. 

43. Aitillia: quomodo ergo David 
Lue* XX» 42* in libro paalmorum 



1. Giaamanoten then Phariaein , frageta m. xxii 
aie ther Heilant aua quedanti : ^' -^^ 

uuas ist iu gisehan fon Christe? uues 
sun ist her? Tho quadnn sie imo: Dauides. 

2. Thó quad her in : vvuo Dauid 
in buohhe selmo 

13 



XX. 4t. 
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HaTmonia ETangelioTom Cap. CXXX-.CXXXI. 



M.xxii. Matth. XXIh 43« vocat eum domlnam ? 
^-^- dicena: 

44. Dizlt domfnua domino meo: aede 
a dextria meia, donec ponam inimicoa tuoa 
acabellum pedum tuoram. 

45. SI erf David 
43. In apiritu 

45* vocateum dominum, quomodoiillua 
ejua est? 

46* Et nemo poterat ei respondere ver- 
bum, neqiie ausua fuit quisquam ex Illa 
die enm amplius interrogare. 



nennit Inan truhtin f aua quedanti : 

Qaadtrnhtin simfnemo tnihtine: aiisl 
zi minerò zeaawun , nns ili giaesiu thine 
fiianta untar acamal thfnero filoso. 

Oba Dauid uuàrilbho 

in gelate 

nemnit inan truhtin » wao lat ber aio 
aiin? 

3. Inti nioman mohta antlingen Imo uuort, 
noh gituratig uuaa eining fon themo tage 
inan elibor fragen. 



Cap. CXKXM. ChrUtUM tua) §mundi. JPhartsaet epurire diahoto. 



«I"p. •^^*" ^^^™^* **• '*«™™ ^'8® locutna eat 
'" eia Jeaua, dicena: ego aum lux mundi: 
Qui aequitur me, non ambulai in tenebria, 
sed habebit lumen vitae. 

13. DIxerunt ergo el Phariaael: tu de 
te ipso teatlmoniom perhibea ; tea timo- 
niiun tuum non eat verum. 

14. Reapondit Jeaua, et diiit eia: et ai 
ego teatimonium perliibeo de me ipao, re- 
rum eat teatimonium menm; quia acio, 
unde veni , et quo vado : voa autem neacì- 
tia, unde venie , aut quo vado. 

15. Voa aecundum carnem Judicatia, 
ego non judico quemquam ; 

16. et ai Judico ego, judicium meum 
verum eat, quia aolua non aum: aed ego, 
et qui me miait , pater. 

17. Et in iege veatra acriptum eat, 
duorum hominum teatimonium verum 
eat. 

18. Ego aum, qui teatimonium perhi- 
beo de me ipao ; et teatimonium perhibet 
de me, qui miait me, pater. 

19. Dicebant ergo ei : ubi eat pater 
tuual Reapondit Jeaua: neque me acitia, 
ncque patrem meum ; ai me aciretia , for- 
aitan et patrem meum aciretia. 

20. Ego vado, et quaeretia me, et in 
peccato veatro moriemini. Quo ego vado, 
voa non poteatia venire. 

22. Dicebant ergo Judael: numquid in- 
terficiet aemetipaum, quia dicit: quo ego 
vado , voa non poteatia venire ? 

23. Et dicebat eia: voa de deoraum 
eatia , ego de aupernia aum. Voa de mundo 
hoc eatia , ego non aum de hoc mundo. 

24. Dixi ergo vobia quia moriemini in 
peccatia veatria: ai enlm non credideritia, 
quia ego aum^ moriemini in peccato veatro. 

25. Dicebant ergo ei : tu quia ea f Di- 
xit eia Jeaua: principium^ qui et loquor 
vobia. 

26. Multa habeo de vobia loqui, et jn- 
dicare. Sed qui miait me, verax eat: et 



1. Abur aprah In ther Heilant, aua que- 
danti : ih bim lioht mittiligartea. Thie mir 
folget, ni gét in finatameaain , ouh habel 
lioht libea. 

2. Thó quadun imo thie Pliarlael: thii 
fon thir aelbemo ginuiznesil sagea; thin 
giuuiznea niat uuàr. 

3. Thó antlingita ther Heilant, inti quad 
in: inti oba ih giuuizneaai aagen fon mir 
aelbemo , uuàr iat min giuuizneaai; uuanta 
ih uueiz, uuanan ih quam inti uuara ih 
faru: ir ni uuizut, uuanan ih quimu, odo 
uuara ih faru. 

4. Ir after fleiake tuomet; ih ni tuomu 
niomannen ; 

oba ih tìiomu, min tuom iat thanne 
uu&r, uuanta ih eino ni bin; ouh ih inti 
thie mih aanta , ther fater. 

5. Inti in iuuarueuuu iatgiacrlban, zuei- 
ero manne giuuizneaai iat uuàr. 

Ih bim, thie giuuizneaai aagen fon mir 
aelbemo; inti giuuizneaai aaget fon mir, 
ther mih aanta, thie fater. 

6. Thó quadim aie imo : uuàr iat thin 
fater? Tho antlingita ther Heilant: noh 
ir mih ni uuizut noh minan fater; olm ir 
mih uueatit , odouuàn ir minan fater uue- 
atit. 

Ih faru, inti ir auohhet mih, inti in 
iuuarn auntu araterbet Ir. Thara ih faru, 
thara ni mugut ir quemen. 

7. Thó quadun thie Indaei : enoni arale- 
hit ber aih aelbon, uuanta ber quidit : tha- 
ra ih faru, ir ni mugut thara quemen ? 

8. Thó quad ber in: ir birut fonnidana, 
ih bim fon tben liflihhon. Ir birut fon der- 
ro nueralti , ih ni bim fon therro uueralti. 

Ih quidu iu, thaz ir araterbet in iuuo- 
ren aimton : oba ir ni giloubet, thaz ih bin, 
thanne araterbet ir in iuuoro auntu. 

9. Thó quadun aie imo : ouer biatu ? 
Thó quad in ther Heilant : anagin , thaz 
ih ìu apriiihu. 

Managu haben ih fon iu zi aprehhan- 
ne, inti zi toomenne. Ouh ther mih aanta, 
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Hinnoilit ETang eliorma Cap. CXXXI. 



ego quae audiri ab eo, haec loquor in 
muDdo* 

27* Bt non cognoverunt, quia patrem 
ejus dicebat Deum, 

28. Dixit ergo eia Jeaua: cum exaltave- 
ritia filium hominlay tiinc cognoacetia quia 
ego anni, et a me ipao facio nihii, aed ai- 
cut docuit me pater ^ haec loquor. 

29. Et qui me miait, mecum eat, et 
non relinqult me aolum : quia ego quae pla- 
cita aunt ei facio aemper. 

30. Haec ilio loquente^ multi credide- 
runt in eum* 

31. Dicebat ergo Jeaua ad eoa^ qui cre- 
didenmt ei, Judaeoa: ai Toa manaeritia in 
sermone meo , vere diacipuli mei eritia, 

32. et cognoacetia veritatem» et veri- 
taa liberabit voa. 

33. Reaponderunt ei: aemen Abrahae 
aumuB) et nemini aervlvimua unquam; 
quomodo tu dicia: liberi eritia? 

34. Reapondit eia Jeaua : amen , amen 
dico vobia , quia omnia , qui facit pecca- 
tum , aervua eat peccati. 

35. Serqua autem non manet in do- 
mo in aetemum: filiua manet in aeter- 
num. 

36. Si ergo filiua voa liberaverit , vere 
liberi eritia. 

37* Scio quia filli Abrahae eatia: aed 
quaeritia me interficere , quia aermo mena 
non capit in vobia. 

38. Ego quod vidi apud patrem meum, 
loquor: et voa quae vidiatia apud patrem 
veatrnm, facitia. 

39. Reaponderunt, et dixerunt ei : pa- 
ter noater Abraham eat. Dicit eia Jeaua: 
ai filli Abrahae eatia, opera Abrahae facite. 

40. Nunc autem quaeritia me interfice- 
re, hominem, qui veritatem vobia locutua 
aum, quam audivi a Deo; hoc Abraham 
non fecit. 

41. Voa focitia opera patria veatri. Di- 
xerunt itaque ei: noa ex fomicatione non 
aumua nati : unum patrem habemua Deum. 

42: Dixit ergo eia Jeaua: ai Deua pa- 
ter veater eaaet , diligeretia utique me. 
Ego enim ex Deo proceaai et veni , ncque 
enim ex me ipao veni, aed ille me miait. 

43. Quare loquelam meam non cognoa- 
citiaf quia non poteatia audire aermonem 
meum. 

44. Voa ex patre diabolo eatia , et de- 
aideria patria veatri vultia lacere. Ille ho- 
micida erat ab initio, et in veritate non 



ther iat unir: inti thin ih glhorta fon imo, i. viii. 
Ihitt aprihhu ih in mittiligarte. '^-'^• 

10. Inti aie ni furatuontun, thai her 
then fater in quad got* 

ll.Tho quad in ther Heilant: mlt thfu 
ir arheuet th^ mannea aun, thanne fur- 
atantetir iz, thaz ih ia bin, inti fonmir 
aclbemo nlouuiA tuon , ouh ao mih lérta 
ther fater, thiu aprihhu ih. 

luti thie ndh aanta, ther iat mit mir : 
her ni furlazit mih einon, uuanta ih thiu 
imo lihhent tuon aimbolun. 

12. Thiau imo aprehhentemo, manage 
gilobtun in inan* 

Tho quad ther Heilant zi then , thie 
imo giloubtun, ludon : oba ir uuonet in mi- 
nemo uuorte, zi uuare birut ir thanne mi- 
ne iungiron, 

inti ir furatantet thanne uuàr, inti 
uuar arlòata iuuih. 

13. Thó antlingitun aie imo : uuir birun 
Abrahamea aamo, Inti niomanne thiono- 
tumea io in altere : vvuo quidiatu : ir birut 
frìge? 

14. Thó antlingitain therHeUant: uuàr, 
uuàr quidu ih iu: bithiu allero giuuelih, 
thie aunta tuot, ther iat auntun acalc. 

Scale ni uuonet in hiiae zi éuuidu: 
ther aun uuonet zi éuuidu. 

15* Oba ther aun iuuih arloait, thanne 
birut ir uuàriihho frige. 

Ih uueiz thaz ir Abrahamea barn birut: 
ouh ir auohhetmih zi aralahenne, uuan- 
ta min uuort ni bifahit in iu. 

Thaz ih giaah mit minemo fiiter, thaz 
aprihhu ih: inti ir thiu ir giaahut mit fa- 
ter iuuuaremo, thaz tuot ir. 

16. Thó antlingitun aie, luti qnadunimo : 
unaer fater iat Abraham. Thó quad hi ther 
Heilant: oba ir Abrahamea kind ait, than- 
ne tuot ir uuerc Abrahamea. 

Nu auohhet ir mih zi aralahenne, man, 
ther iu uuàr aprah, thiu ih gihorta fon 
gote; thaz ni tota Abraham. 

17. Ir tuot iuuarea fater uuerc. Tho qua- 
dun aie imo : uuir ni birumea fon buore 
giborane : einan fater haben uuir got. 

18. Tho quad in ther Heilant : oba got 
fuuar fater uuari , thanne minnotit ir mih. 
Ih fon gote framgieng luti quam , noh ih 
fon mir aelbemo ni quam , oh her mih 
aanta. 

Bithiu ni furatantet ir mina aprahha , 
uuanta ir ni mugut gihóren min uuort. 

19« Ir birut fon fater diuuale, inti luata 
iuuarea fater uuollet ir tuon. Ther uuaa 
manalago fon anaginne, inti in uuare ni 

13 ♦ 
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j.viii.Bietil, qaia dod est reritas In eo; cum 
^^"^'loquitur mendadain, ex propriia loquitiur, 
qida mendax est et pater ejuB. 

45. Ego autem quia Teritatem dico, non 
creditis mlhi. 

46. Quia ex Tobia arguit me de pec- 
cato? Si veritatem dico, quare non credi- 
tiamihif 

47. Qui ex Deo eat, verba Dei audit; 
propterea Toa non auditia, quia ex Deo 
non eatia. 

48. Responderunt ergo Judaei, et di- 
xerunt ei: nonne bene dicimua noa, quia 
Samaritanua ea tu , et daemoninm habeal 

49. Reapondit Jeaua: ego daemonium 
non habeo ; aed honorifico patrem meum, 
et Toa inhonoraatia me. 

50. Ego autem non quaero gloriam 
meam ; eat, qui qnaerat, et judicet. 

51* Amen, amen dico vobia: ai quia 
aermonem meum aervaverìt , mortem non 
▼idebit in aeternum. 

52. Dixernnt ergo Judaei : nunc cogno- 
vimua, quia daemonium liabea! Abrabam 
mortuua eat, et prophetae; et tu dicia: 
ai quia aermonem meum aervaverit, non 
guatabit mortem in aeternum. 

53. Numquid tu major ea patre nostro 
Abraham, qui mortuua eat? et prophetae 
mortui annt. Quem te ipaum facia ? 

54. Reapondit Jeaua: ai ego glorifico 
me ipaum, gloria mea nihil eat; eat pater 
meua, qui glorificatme, quem voa dicitia, 
i^uia Deua Tester est, 

45. et non cognoTistia eum; ego au- 
tem noTÌ eum; et ai dixero, quia non acio 
eum, ero aimilia Tobia mendax; aed acio 
eum, et aermonem ejua aerTo. 

56* Abraham pater Teater exultaTit, ut 
Tideret diem meum; etTidit, et gaTiaua eat. 

57. Dixerunt ergo Judaei ad eum: quin- 
quaginta annoa nondum habea, et Abra- 
ham Tidiati? 

58. Dixit eia Jesus : amen , amen dico 
Tobis, antequam Abraham fieret, ego sum. 

59. Tulerunt ergo lapidea, ut jacerent 
in eum; Jeaua autem abacondit ae, et 



exiTit de tempio. 



glatuont, nuanta niat uuAr in imo; mift thin 
her aprihhit logina , fon ainen eiganen 
aprlbhit, ananta her luggi iat Intt ain fater. 

20. Ih uuArlihho uuanta ih uuàr quldu, 
ni glloubet ir mir. 

Uner fon eu tbnuengit mih fon ann- 
tun 1 Ob ih ttuàr quidu, bi hiu ni glloubet 
Irmirf 

Ther fon gote iat, ther horlt gotea 
nuort: bi thiu ni gihoret Ir, uuanta ir fon 
gote ni birut. 

21.Thó antlingitun thie ludaei, ioti qua- 
dim imo : eno la queden unir uuola, uuan- 
ta Samari taniac biatu, indiuual habea? 

22. Thtf antlingita ther Heilant: ih ni 
haben diuual; uiouh ih éren mlnan fater, 
inti ir intéret mlh. 

Ih ni anohhu mina diurida; ther iat, 
ther suohhlf, inti tuom<<. 

UuAr, nuàr quidu ih iu: ao uuer so 
min uuort biheldt, tód ni gisihit her si 
euuidu. 

23. Thò quadun thie ludaei : nufuratan- 
temea, thaz thu diuual habea! Abraham 
iat tòt, inti uuisagon; inti thu quidia: ao 
uuer min uuort biheltit, ni glcorot todea 
zi éuuidu. 

Noh thd mero biat unsaremo fater 
Abrahame, thie thar tòt iati inti uuiza- 
gon aint ouh tote. Uuen tuoa thu thih 
selbon ? 

24. Tho antlingita ther Heilant: ob ih 
diurison mih selbon, thanne min diurida 
niouniht ist; ist min fater, thie mlh diu- 
rit, then quedet ir, thaz her iuuar got si, 

inti ir ni furstuontutinan; ih uuarlihho 
uueiz inan : inti ob ih quidu, thaz ih inan 
ni uuizzi , thanne bim ili gilih luggi , uz- 
ouh Ih uueiz inan, inti sin uuort bihaltu. 

Abraham iiiuar fater gifeh, thaz her 
gisa^ minan tag; inti her sah, inti gifah. 

25. Tho quadun thie ludei zi imo: finf- 
zug laro noh ni habes, ttuo gisahi thu 
Abrahaman f 

Tho quad in ther Heilant: uuàr, uuar 
quidu ih id , er thanne Abraham uuari, er 
bim ih. 

26. Tho namunsie stelna, thaz sie TTur- 
phln in inan ; her tho barg sih, inti glene 
uz fon themo tempale. 



Cap* CILILJLEE. Caeeus a natlvitate vtsumm ireeuperut» e Mì/na^ 
ffOjfa ejicitwr, a ChriMto edocetur. 



j. IX. Joh. IX. 1. Et praeteriens Jesus tI- 
' 1-^4. jii hominem caecum a natlTitate. 

2. Et interrogaTerunt eum dlsclpuli 
ejuB : Rabbi ! quis peccavit, hic , àut pa- 
rentes ejus, ut caecus nasceretur? 

3. Respondit Jesus: neque hic pecca- 



1. Furfarentl gisah man blintan fon gi- 
burti. 

Inti fragetun inan sine iunglron: mei- 
star! uuer suntota, theser odo sine eldi- 
ron, thaz her blint TTurdi giboran ? 

2. Thò antlingita ther Heilant: noh the- 
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▼il 9 neque parentei ejus; sed ut manife- 
stetar opus Dei in Ilio* 

4. Me oportei operar! opera ejus, qui 
miait me, donec diea est; venit nox, quan- 
do nemo poteat operar!* 

6* Quamdlu in mundo sum j lux aum 
mundi* 

6. Haec cum diziaaet, exapuit in ter> 
ram , et fecit lutom ex sputo , et levit lu- 
tum superi oculos ejua, 

7. ei dixit ei : vade , lava in natatoria 
Siloé, quod interpretatur Missus. Abiit er- 
go , et lavit , et venit Tidens. 

8. Itaqae Ticini, et qui videbant eum 
prius, quia mendicùs erat, dicebant: non- 
ne bic est, qui sedebat et mendicabatl 
Ali! dicebant: quia bic est! 

9. Alii autem : nequaquam , sed similis 
est ei. lUe vero dicebat : quia ego sum! 

10. Dicebant ergo ei: quomodo aperti 
sunt tibi oculif 

11. Respondit: iUe homo, qui dlcitur 
Jesus , lutum fecit, et unxit oculos meos, 
et dixit mihi: vade ad natatoriam Siloé, et 
lava! Et abii , et lavi; et video. 

12. Et dizerunt ei: ubi est illel Ait: 
nescio. 

13. Adducunt eum ad Pharisaeos , qui 
caecus fùerat. 

14I. Erat autem sabbatum, quando lu- 
tum fecit lesus, et aperuit oculos ejus* 

15« Iterum ergo interrogabant eum 
Pharisaei, quomodo vidisset lUe autem di- 
xit eis: lutum mihi posuit super oculos, 
et lavi, et video. 

16. Dicebant ergo ex Pharisaeis qui- 
dam: non esthic homo a Deo, quia sabba- 
tum non custodit Alii autem dicebant: 
quomodo potest homo peccator haec sig- 
na facere? Et schisma erat in eis. 

17* Dicunt ergo caeco iterum: tu quid 
dicis de ilio, qui aperuit oculos tuos f llle 
autem dixit: quia propheta est 

18. Non crediderunt ergo Judaei de ilio, 
quia caecus fuisset, et vidisset, donec vo- 
caverunt parentes ejus, qui viderafit : 

19. et interrogavemnt eos, dlcentes: 
hic estfilius vester, quem vos dicitis quia 
caecus natus est? quomodo ergo nunc vi- 
èetl 

20. Responderunt eis parentes ejus, et 
dixerunt: scimus quia hic est filius noster, 
et quia caecus natus est: 

21. quomodo autem nnnc videat, ne- 
Bcimus : aut quia ejus aperuit oculos , nos 
neseimus : ipsum interrogate : aetatem ha- 
bet , ipse de se loquatnr. 



se r suntota, noh sine eldiron; asouh thas*'*!^' 
vTurdl arougit gotes uuerc in imo. ^'^"' 

3. Mihgilimphit uuirkan sinu uuerc, thio 
roih santa, unz iz tag ist; quimit naht, than- 
ne nioman mag uuirkan* 

So lango so ih in mittiligarte bin, so 
bim ih lioht mittiligartes. 

4* Alit thiu ber thisu qnad, speo In erda- 
inti teta lelmon fon speihhaltrun, inti sal- 
bota then leimon ubar sinu ougun, 

inti quad imo : far , inti uuasc thih in 
themo uuazare Siloe, thaz ist arrekit Gi- 
sentit. Fuor ber thò, iati vvuosc sih, inti 
quam gisehenti. 

5. Gluuesso thie nahiston, inti thie inan 
ergisahun, thaz ber betalari uiias, quadun : - 
enoni ist thiz ther, thie thar séz, inti beto- 
latal Andere quadun: her ist iz! 

Andere quadun: nist, lizouh hér ist 
imo gilih. Her uuarlihho quad: ih bim Is! 

6. Thò quadun sic imo : vvuo sint thir 
thiu ougun intanu? 

Tho antlingita her: ther man, thie thar 
ist giquetan Heilant, her teta leimon, inti 
salbota minu ougun , ini! qnad mir: far zi 
themo uuazare Siloe , inti udasc thih! 
Inti Ih fuor, inti wuosc; inti gisoA. 

7. Tho quadun sie imo : uuar ist herl 
Tho quad hér : ni uiieii. 

Tho leittun sie thén zi ihen Phari- 
sein, thie thar blint niias. 

Thò unas sambaztag, tho then leimon 
teta ther Heilant, Inti aroffonota sinu ougun. 

8. Abur fragetun inan thie Pharisei vvuo 
hér gisahi. Tho quad her in : leimon teta 
hér mir obar minu ougun, inti ih vvuosc, 
inti gisah. 

9. Quadun uuarlicho fon den Phariseis 
sume : nlst theser man fon gote, hi thiu 
uuanta sambaztag ni blheltit. Anthere qua- 
dun: wuo mag snntig man thisiu zeihan 
dnqn ? luti gisliz uuas in in. 

10. Tho quadun sic themo blinten abur : 
thu uuaz quidistfon demo, thie thir in- 
teta thiniu ougun? Her quad tho: uuan- 
ta her uulzago ist* 

11. Ni giloubtun thie ludael fon imo, thaz 
her blint uuarl, inti gisahi , unz sie gihalo- 
tun sine eldiron, thiez gisahun : 

ìntl fragetun sie, sns quedente: ist the- 
ser iiier sun, then ir quedet thaz er blint 
giboran uuar! ì wuo sihit her thanne nu ? 

12. Tho antlingitun inaine elthiron,inti 
quadun: uniruuizun, thaz theser Ist nnser 
sun, inti thaz her blint giboran ist: 

thanne wuo her nu gisehe, ni uulzu- 
mes: odo anér gioffonoti sinu ougun, uuir 
niuuizumes: inan fraget: aitar habet, her 
sprehe fon imo selbemo. 
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j.ix. 22« Haec dixenint parentes ejns, quo- 
^"34. n\àm timebant Judaeos: jam enim conspi- 
raverant Jadaei, ul ai quia eam confiteretur 
Chriatum , extra a jnago^am fieret* 

23. Propterea parentea ejua dlzerant! 
quia aetatem habet, ipaum interrogate. 

24. Vocarenint ergo rursum homiDem, 
quiftierat caecna, et dixernnt ei: da glo* 
riam Deo, noa acimua quia hic homo pec- 
cator eat 

26. Dixit ergo ille : ai peccator eat, 
nescio: unum acio, quia caecua cam ea- 
aem, modo video. 

26.Dixeruntergoilli: quid fecit tibi? 
quomodo aperuit tibi oculoa? 

27* Reapondit eia: dixi vobla jam , et 
audiatia : quid iteram TuUia audire 1 num- 
quid et voa vultis dlacipuli ejua fieri? 

28*Maledixerunt ergo ei, et dixerunt: 
tu dicipniua illiua aia: noa autem Moyai 
diacipuli aumua« 

29. Noa acimua quia Moyai locutua 
eat Deua ; hunc autem neacimua un de alt. 

30. Reapondit ille homo , et dixit eia : 
in hoc enim mirabile eat, quia voa neaci- 
tia nude alt, et aperuit meoa oculoa : 

31. acimua autem quia peccatorea Deua 
non aiidit: aed al quia Dei cultor eat, et 
voluntatem ejua facit, hunc exaudit. 

32> A aaeculo non eat auditum, quia 
quia aperuit oculoa cacci nati. 

33. Niai eaaet hic a Deo , non poterat 
facere qnidquam. ^ 

34. Reaponderunt et dixenmt ei: in 
peccatia natua ea totua , et tu docea noa ? 
£t ejecerunt eum foraa. 



IS.TUi quadun aineeldiron,uuaBtaaie 
forhtun thie ludeon : iu tho gieinotun aih 
thie ludaei, oba uuér inan Chriat biiachi, 
US fon theru aamanungn uuari. 

Bi thiu Bine eldiron quadun : bi thiu 
uuanta her aitar habet, in aelbon fraget. 

14. Gihalotunthen man abur, ther blint 
uuaa , inti quathun imo : gib gote diurida» 
unir uuizumea, tliaai theaer man auntig iat. 

15. Tho quadher: oba her auntig iat, ni 
uueiz: ein uueiz ih, mit dlu ih blint uuaa, 
nu giaihu. 

Tho quadun aie imo : uuaz teta her 
thir? TTuo inteta her thinu ongun? 

16.Thoantlingita in: ih quad iuiu, luti 
irgihortut: uuaz uuoUet ir aburgihoren? 
uuellet ir iungiron aine uueaanl 

17* Thofluochotun aie imo, inti quadun: 
thu aia ain iungiro : uulr birumea Hojse- 
■ea iungiron. 

Unir uuizumea, thaz Moyaeae apràh 
got; theaan ni uuizuuuir uuanan her iat 

18. Tho antlingita der man, inti quad in : 
in thiu iat uuntar, thaz ir ni uuizit uua- 
nan her ai, inti inteta minu ougun: 

unir uuizumea uuàrlicho daz auntige 
got ni gihorit: oh oba uuer gotea bigengiri 
iat, inti ainan uuillon tuot, then gihorit. 

19. Fon unerelti ni uuard gihorit, thaz 
uuér gioffanoti ougun blint giboranea. 

Mi uuàri deae fon gote, ni mohti tuon 
thea iòuulht. 

20. Tbò antlingitun aie inti quadun imo : 
in aunton biat al giboran,lnti thu leria 
unaih ? Inti VTurpfun in liz. 



Cap. tJXXXni. JDe homo pattare. 



j. IX. Joh. /X 35. AttdÌ¥it Jeaua quia ejcce- 
35^41, rimi; eum foraa : et cum inveniaaet eum, 
dixit ei: tu credia in filium Dei? 

36. Reapondit ille , et dixit : quia eat, 
domine, ut credam in eum ? 

37. Et dixit ei Jeaua: et ?idiati eum, 
et qui loquitur tecum, ipae eat. 

38. At ille alt: credo domine, et proci- 
dena adoravit eum* 

39. Et dixit ei Jeaua: in judicium ego 
in hunc mundum veni , ut qui non vident 
videant, et qui Tident caed fiant. 

40* Et audieruntexPhariaaeia, qui cum 
ipao erant , et dixerunt ei : numquid et 
noa caecl aumua 1 

41. Dixit eia Jeaua: ai cacci esaetia, 
non haberetia peccatum ; nunc vero did- 
tia : quia videmua ! peccatum Teatrum ma- 
net. 



1. Gihorta ther Hellant thaz aie in lii- 
vvurpfun : mit dlu er in uant, quad imo : 
thu giloubia in den gotea aun ? 

Tho antlingita er, inti quad: uuer iat 
iz, trohtin, inti ih giloubu in inan ? 

2* Tho quad imo ther Heilant: thu gi- 
aahl inan , inti ther mit dir aprihhit, ér 
iat iz. 

Tho quad er imo: giioubu trohtin, inti 
nidarfallenti betota inan. 

3. Tho quad imo ther Heilant : in duom 
quam ih in theaa uneralt, thaz thie dar 
ni giaehent giaehen, inthie dar giaehent, 
daz aie ain blinte. 

4. Inti gihortun fon then Farlteia, thie 
mit imouuarun, inti quadun imo: enonu 
birun utiir blinte? 

5. Tho quad in ther Heilant: ob ir Min- 
te uuàritf thanne ni habetit ir «unta; nu 
qnedet ir: uuir giaehemea! iuuuer sunta 
uuonet. 
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Joh. X. 1. Amen, amen dico Tobia: qui 
non Intrat per oatium in ovile ovium, aed 
aacendit aliuode , ille fur eat et latro; 

2. qui antem intrat per oatium, paator 
eat oTlum. 

3. Hulc oatiariua aperlt, et ore» to- 
cem ejos audiunt, et propriaa orea Tocat 
nominatim, et educit eaa. 

4. Et cum propriaa ovea emiaerft, an- 
te eaa vadit ; et ovea illum aeqnuntur, 
quia Bciunt Tocem ejoa. 

5« Alienum autem non aequnntur, aed 
fùgiunt ab eo; quia non noverunt vocem 
allenorum. 

6. Hoc prorerbium diiit eia Jeana ; iUi 
autem non cognoverunt, ad quodloquere- 
tur eia. 

7. Dixit ergo eia Iterum Jeaua: amen, 
amen dico robia: quia ego aum oatium 
orium. 

& Omnea, qnotquot Tenemnt, Aires 
Bunt et latronea, et non audierunt eoa 
ove». 

9. Ego anm oatium. Per me ai quia in- 
troierit, aalvabltur; et ingredietur, et egre- 
dietur, et pascua in venie t 

10. Fur non venit, nisi utfuretur, et 
mactet, et perdat; ego veni, ut vitam ha- 
beant, et abundantiua habeant. 

11* Ego aum paator bonus! Bonua pa- 
stor animam auam dat prò ovibua auis; 

12. mercenariua autem, et qui non 
eat pastor, cujua non aunt ovea prò- 
priae, videt lupnm venientem, et dimittit 
ovea , et fugit; et lupua rapit et diapergit 
ovea; 

13. mercenariua autem fugit, quia mer- 
cenariua eat, et non pertlnet ad enm de 
ovibus. 

14. Ego snm paator bonus; et cognoa- 
co meaa , et cognoscimt me meae. 

15. Sicut novit me pater, et ego ag- 
noaco patrem; et animam meam pono prò 
ovibua meia. 

16. Et alias ovea habeo, qnae non aùnt 
ex hoc ovili; et iUaa oportet me adducere, 
et vocem meam audient, et fiet uniun ovUe, 
et unuB paator. 

17. Propterea me diligit pater; quia 
ego pono animam meam, ut itemm anmam 
eam. 

18. Nemo toUit eam a me : aed ego 
pono eam a me ipso, et potestatem habeo 
ponendl eam, et potestatem habeo iterum 
aumendi eam; hoc mandatum accepi a pa- 
tre meo. ' 

19. Disaensio iterum facta eat inter 
Judaeos propter sermonea boa. 



6. Uuàr, nnàr quid ih Ìii: thie thar in J.x. 
ni gét thurah duri in then euuiat thero ''*''* 
scapho, oh gistiglt aUeauuanan, ther iat 
thiob inti acaheri ; 

thie dar inget thurah thio duri, ther 
iat hirti scafo. 

Themo induot ther duriuuart, inti acaf 
Sina atenmia gihorent, inti eiganu scafnem- 
nit namahafto, inti leitit aie lii. 

7. Inti mit diu er thiu eiganun scafiis- 
sentit, thaune uerit ér in uora; inti scaf 
folgent imo , uuanta aiu uuiaiun aina 
stemma» 

Fremiden ni folgent, oh fliohent fon 
imo; uuanta sie ni uuestun stemma fre- 
midero* 

8.Thas bivvurti quad in ther Heilant; 
sie tho ni uorstuontun, uuai er in zuo 
sprah. 

9. Tho quad in abur ther Heilant: uuàr, 
uuàr quidih ju: bi thiu uuanta ih bim duri 
scafo. 

Alle, 80 manage ao quamnn, thioba 
aint inti acachera , ni hortun aie thiu acàf. 

10. Ih bim duri. Thnrah mih oba uuer 
ingengit, ther iat giheilit; intt inget, inti óx- 
get, inti findet fuotrunga. 

Thiob ni cumit, nibi thai er atele, inti 
erslahe, inti filose; ih quam, daz sie lib 
haben, inti ginuhtaamon haben. 

11. Ih binguot birti. Guot hirti tuotsina 
sela furi siniu scaph ; 

àsni, inti ther nist hfarti, thes thiu scàf 
eiganiu ni sint, gisihit then uuolf comen- 
tan, inti uorlaizit thiu acàf, inti iliuhlt; 
ther uuolf alizzit inti uuirpfit sc&f ; 

ther Àsni uuàrliho iUuhit, uuanta ber 
àsni ist, inti ni gengit si imo fon then 
scafon. 

12. Ih bin guot hirti; inti incnahuminu, 
inti incnahent mih minu. 

So so mih min fater uueiz , so intena 
ih minan fater; inti min ferali sezsiu fari 
minu acàf. 

13. luti anderin acàf haben, thiu ni sint 
fon thesemo euuiste ; thiu gllimphent mir zi 
halonne, inti mina stemma horent, inti 
iat thanne ein euuist, inti ein hirti. 

14.Bithiuminnot mih min fater; uuanta 
ih sezziu mina sela, inti abur nimu sia. 

Nioman nimit sia fon mir; uz ih seszu 
sia fon mir aelbemo, ih haben giuuait zi 
sezsenne aia y inti giuuait haben abiur sia 
zi nemanne; thàz bibot Intfieng fon mi- 
nemo fater. 

15. Abur uuàs thàr ungizttnft gitan untar 
then Ittdaeon thurah disiu uuort. 
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IlarmonU ETangelioTom Cap. CX1L1UU--C XXXIV. 



i.x. 20. Dicebant aiitem multi ex ipsia: 
'^-'''ilaenioniiiiii habel et insanit! quid eum 
auditiaf 

21. Alii dicebant : liaec verba non sunt 
daemonium liabentla : numquid daemonium 
poteat caecorum oculoa aperire 1 



IG.Thó quadun manage fon in: erhabet 
diuual inti Tvuotit! ilu borei ir inani 

Andere qnadun: thiaiu uuort ni aint 
diuual habentea: enonu diuual mac blin- 
tero ougun intuon? 



Ctejp. CXXXMVw ChrisUnm se Miei filiumm eoMfìtentem^ lapidare 

Toìunt Judaei. 



i.x. Joh. X. 22. Facta sunt autem encae- 
**~^^* nia in Jerosoiymia ; et hiema erat 

23. Et ambulabat Jeaua in tempio , in 
pòrticu Salomonia. 

24. Circumdederunt ergo eum Jndaei, 
et dicebant ei : quousque animam nostram 
toUis? Si tu ea Christus, die nobia palami 

25. Respondit eia Jeaua: loquor Tobia, 
et non creditia ; opera , quae ego facio in 
nomine patria mei» haec teatimonium per- 
bibent de me: 

26. aed tos non creditia ,' quia non eatia 
ex ovibua meia. 

27. OTea meae vocem meam audiunt, 
et ego cognoaco eaa, et aequuntur me: 

28. et ego vitam aetemam do eia : et 
non peribunt in aeterniun, et non rapiet 
eas quiaquam de manu mea. 

29. Pater meua quod dedit mihi, majna 
omnibua eat: etnemo poteat rapere de ma- 
nu patria mei. 

30. Ego et pater unum aumua. 

31. Snatulerunt ergo lapidea Judaei, ut 
. lapidarent eum. 

32. Reapondit eia Jeaua : multa bona 
opera oatendi vobia ex patre meo , prop- 
ter quod eorum opua me lapidatia 1 

33. Reaponderunt ei Judaei: de bone 
opere non lapidamua te , aed de blaaphe- 
mia: et quia tu homo eum aia, facia te 
ipaum Deum. 

34. Reapondit eia Jeaua : nonne acrip-. 
tiun eat in lege veatra : quia ego dixi , dii 
eatia 1 

35. Si illoa dixit deoa , ad quoa sermo 
Dei foctua eat, et non poteat aohi scrip- 
tura: 

i6. quem pater aanctificavit, et miait 
in mundnm, voa dicitia : quia blaaphemaa : 
quia dixi, filiua Dei aum? 

37. Si non facio opera patria mei, no- 
lite credere mihi. 

38. Si autem facio : et ai mihi non Tul- 
lia credere, operibna credile, ut cognos- 
catis , et credatia quia pater in me eat , et 
ego in patre. 

39. Quaerebant ergo eum apprehende- 
re : et eiìvìt de manibua eorum* 



1. Uuarun gitan Ihó encenia in Hierusa- 
lem; inti uuàa uuintar. 

Inti gieng ther HeilanI in Iberno tem- 
pie, in phorcihe Salomonea. 

2. Umbibigabun inan Ihie ludaei , inti 
quadun imo : zunsuuuàz nimiat Ihu unaera 
aela? Oba Ihu Criat aiat, quid una iz of- 
fimo! 

3. Tho antlingitain ther Heilant : ih aprih 
iu, inti ir ni giloubet ; thiu uuerc, thiu ih 
duon in namon minea fater, thiu giuuisacaf 
aagent fon mir : 

oh ir ni giloubet, uuanta ir ni birut 
fon minen acafon. 

4. Minu acàf horent mina atemma : inti 
ih inkennu aiii, inti aiu folgent mir: 

inti gibu in euuin lib: inti ni uoruuer- 
dent zi enuidu, inti ni nimit aiu nioman 
fon mineru lienti. 

5. Min fater dasermir gab, Ihas lai me- 
ra alien : inti nioman ni meg is noli neman 
fon minea fater henti. 

Ih inti ther fater ein birumea* 

6. Tho namun thie ludaei aleina , thaz 
aien ateinotin. 

Tho antlingila in ther Heilant: mana- 
gin gnotiu uuerc eroucla ih iu fon mine- 
mo fater, Ihuruh' uuelih thero uuerco itei- 
nol ir mUi ? 

7. Tho andingitun imo thie ludaei: fon 
guotemo uuerke ni ateinon unir dih, oh 
fon biamaridu: inti mit diu Ihu man biat, 
duoal Ihih aelbon goti 

8* Tho anilingita in ther Heilant: la lai 
giacriban in iuuueru cttu: uuanta ih quad, 
ir birut goU? 

Oba thie quad gota, ci den gotea uuort 
gitan ial, inti ni mac daz giawib liloait 
uuerdan: 

Ihen der fater giheilagola, inti aanlai» 
in uueralt,irquedet: Ihii biamaroal: uuanta 
ih quad , Ih bin gotea aun t 

9. Olia ih ni duon uuerc minea fater, ni 
cnrel mir gilouben. 

Ob ih duon : oh ir mir ni uuellel gUon- 
ben, giloubet then uuercon, Ihàz ir foratan- 
lel, inti giloubet, Ihàz der fatar in mir ial, 
inti ih in Ihemo fater. 

10. Snohinn inan ci gifahanne: inti er 
ingieng fon irò hanton. 
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Harmonia Evaagelionni 

40. Et abiit iteriim trans Jordanem in 
eiim locum, ubi erat Joannea baptliana 
primuiu , et nianait illic. 

41. £t multi yenerunt ad eum, et di- 
cebant: quia Joannea quidcm signum fedt 
nuUum. 

42. Omnia antem, quaecumque dixit 
Joannea de iioc, ?era erant^ et multi credi- 
devunt in eum. 



Cap. CXXllV^CXXXV. «•« 

Inti gieng abur ubar lordanen , In dia J. x. 
atat, tliàr da uuaa loannes toufenti li erist,^-^' 
inti uuoneta thir. 

11. Inti manage quamun si imo, inti qua- 
dun : uuanta lohannea ni teta nohhein sei- 
han. 

Alliu 80 uuelihiu Icliannig qnad fon de* 
gemo, uuariu uuarun; inti manage gilonbtun 
in inan. 



Cap. CXXXVé Miomams a mmartuis resuscHatufr. 



Joh. XI. ±. Erat autem quidam lan- 
gnen0, Lazarua a Bethania, de castello Ala- 
riae et Hartliae aororia ejus. 

2. Maria autem erat quae nniit Domi- 
num unguento, et exterait pedea ejus ca- 
pillia suia; cujus frater Laiarus iniirma- 
batur. 

3. Hiaerunt ergo sororea ejna ad eum 
dicentea: domine, ecce quem amai iafir- 
matuT. 

4. Audiena autem Jeaua dixit eia: infir- 
mitaa haec non est ad mortem , aed prò 
gloria Dei, ut glorificetur filiua Dei per 
eam. 

5. Dillgebat autem Jeaua Martbam et 
aororem ejua Mariam et Lasarum. 

6. Ut ergo audivit quia infirmabatur, 
tunc quidem manait in eodem loco duobua 
diebua. 

7. Deinde post haec dixit diacipulia 
aula: eamua in Judavam iterum. 

8. Dicunt ei diacipuli: Rabbia nane 
quaerebant te Judaei lapidare, et iterum 
Tadia illuci 

9. Reapondit Jetua: nonne duodedm 
sunt borae dici? SI quia ambolaverit in 
die , non offendit, quia Ineem bujua mundi 
▼idet: 

10. ai autem ambulaverit in nocte, offen- 
dit, quia lux non eat in eo. 

11. Haec alt, et poathaec dixit eia: La- 
sama amiena noater domit, aed vado, ut a 
aomno excitem eum. 

12. Dixerunt ergo diicipiili ejua; do- 
mine, ai dormit, aalvna erlt. 

13* Dixerat autem Jeaua de morte ejua; 
illi antera putarerunt quia de dormitione 
aomni diceret 

14. Tunc ergo Jeaua dixit eia manifea- 
te: Lazarua mortuua eatl 

15. Et gaudeo propter TOa, ut credatia, 
quoniam non eram ibi. Sed eamua ad eum ! 

16. Ditit ergo Thomaa , qui dicitnr Di- 
dymua, ad condiacipuloa ì eamua et noa, ut 
moriamur cura eo! 

17. Venit Itaqne Jeaua ; et inrenit eum 
quatnor diea jam in monumento habentem. 



1. Uuaa aum aiocher, Laiaruafon Betha- J- xi. 
niu, fon theru burgi Mariitn inti Marthun '-^' 
aineru aueaten 

Maria uuàa thiu da aalbota trohtin mit 
aalbun, inti aunarb aine l\ioii mit ira fiih- 
au, thera bruoder Lazarua uuard cumlg. 

2. Tho aantun alno aueater ci imo inti 
quadun: trohtin, tben da minnoat theriat 
camig. 

Gihorenti th^z ther Heilant qnad in : 
thiaiu cumida nlat ci lode, oh bi gotea diu- 
ridu, thaz gidiuriaot ai ther gotea aun thn- 
rah aia. 

3. Minnota ther Heilant Marthun inti ira 
aueater Mariun inti Lazarunu 

So er tho gihorta thaz er cnmig uuaa, 
tho uuoneta ber in theru aelbiu ateti zue- 
ne daga» 

4. After thiu quad ber ainen iugiron : 
gemea abur In ludeam. 

Tho quadun imo thle iungiron: mei- 
atar, nu auohtun thih ci ateinonne thie lu- 
dei, inti abur ueriat thara % 

6. Tho antlingita ther Heilant: eno nu 
la aint zuelif citi thea tagea? oba uuer gen* 
git In tage, ni bitpurnit, bithiu uuanta ber 
lioht theaaea mittilgartea glaihit: 

oba ber get in naht, biapurnit, bi thiu 
lioht niat in imo. 

6. Thiaiu quad er, Inti after thiu qnad er 
in: Lazarua unaar friunt alafit, oh faru, 
thaz ih inan fon alafe eruueke* 

Tho quadun imo aine iungiron : troh- 
tin , oba her alafit, thanne iat er beli. 

7* Quad ther Heilant fon ainemo tode; 
aie uuantun , thaz er fon resti alafea quadl. 

Tho quad in ther Heilant ofiano: La- 
zarua iat tot! 

Inti giulhu thurah idunlh, thaz Ir gi- 
loubet, uuanta ih thar ni uuaa. Ouh gemea 
ci imo ! 

8. Tho quad Thomaa, ther iat giquetan 
Didimus , ci ainen ebaniungiron : gemea 
unir, thaz unir aterben mit imo ! 

9. Tho qnara ther Heilant; inti fant inan 
fior (aga iu in grabe habontan. 

14 
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Harmonla ETangelioram Cap. CXXXY, 



j.xi. IS. Erat autem Bethanla jaxta Jeroao- 
18^38. lymam quasi atadiis quindecim. 

19. Multi autem ex Judaeis Tenerant 
ad Martham et Mariam, ut consolarentur 
eas de fratre suo. 

20. Martha ergo ut audiTÌt quia Jesus 
▼enit, occurrit iUi I Maria autem domi se- 
debat, 

21. Dixit ergo Martha ad Jesum: do- 
mine! si fuisses hic, frater meus non fuis- 
■et mortuus; 

22. sed et nunc scio, quia quaecum* 
que poposceris a Deo, dabit tibi Deus. 

23. Didt illi Jesus : resurget frater 
tuus! 

24. Dicit et Martha : scio , quia resur- 
get in resurrectione in novissimo die. 

25. Dixit ei Jesus : ego sum resurrcc- 
tio, et vita; qui credit in me, etiam si 
mòrtnus fuerit, vivet; 

26. et omnis , qui Ti?it et credit in me, 
non morietur inaeternum. Credis hoc? 

27. Alt illi: ntique domine! ego cre- 
didi, quia tu es Christus filius Dei, qui in 
hunc mundum venisti. 

28. Et cum haec dixisset, abiit, et vo- 
cavit Mariam sororem suam silentio, di> 
cens : magister adest , et vocat te ! 

29. Illa, utaudivit, surgitcito, et ve- 
nit ad eum. 

30. Nondum enim venerat Jesus in ca- 
stellum ; sed erat adhuc in ilio loco , ubi 
occurrerat ei Martha. 

31. Judaei ergo, qui erant cum ea in 
domo, et consolabantur eam, cum vidis- 
sent Mariam, quia cito surrexit et exlit, 
secuti sunt eam dicentes: quia vadit ad 
monumentum, ut ploret ibi ! 

32. Maria ergo cum venisset, ubi erat 
Jesus , videns eum, cecidit ad pedes ejus, i 
et dixit ei: domine! si fuisses hic, non 
esset mortuus frater meus. 

33. Jesus ergo ut vidit eam plorantcra, 
et Judaeos, qui venerant cum ea, p1oran> 
tes, infremuit spiritu, et turbavit se ipsum, 

34. et dixit: ubi posuistis eum? Di- 
cunt ei : domine ! veni^ et vide! 

35. Et lacrymatus est Jesus. 

36. Dixerunt ergo Judaei : ecce, quo- 
modo amabat eum ! 

37. Quidam «lutem dixerunt ex ipsis : 
non poterat hic, qui apeiuit oculos cacci, 
facere , ut hic non moreretur ? 

38. Jesus ergo rursum fremcns in sc- 
metipso venit ad monumentum; erat au- 
tem spelunca, et lapis snperpositus erat ei. 



Uuas Betbania nah Hlerusalem sama 
so ninfzehen stadia. 

10. Manage fon then ludeon quamun si 
Marthun in ti zi Mariun, thàz sie sia fluo- 
britin fon ira bruoder. 

11. Martha uuarliho so sin gihorta, thaz 
ther Heilant quam , liof ingegin i Maria saz 
in buse. 

12. Tho quad Martha ci themo Heilante : 
trohtin ! oh thu hier uuarist, min bruoder 
ni uuari thanne tòt; 

oh ih nu uueiz , so uuelibu so thu hi- 
tis fon gote, gibit thir. 

13. Tho quad iru ther Heilant : erstentit 
thin bruoder! 

14. Tho quad imo Martha : ih uneiz,thaa( 
ber erstentit in theru urrestl in themo 
iungisten tage. 

15. Ilio quad iru ther Heilant: ih bin 
urresti inti lib ; thie thar in mih giloubit; 
ci speri ob ber tòt uuirdit, lebet; 

inti iogiuuelih, thie dar lebet inti in 
mih giloubit, ni stirbit ci euuidu. Gilou- 
bis thaz? 

16. Tho quad imo: ci speri u, trohtin! ih 
giloubta, thaz thu bistCrist gotes sun, thie 
thar quam in mittilgart. 

17. Mit diu ber thisiu quad^ gieng, inti 
gihalota Mariun ira suester stillo , que- 
denti: meistar ist az, inti suohhit thih! 

Siu, sòz gihorta, erstuont sliumo, inti 
quam ci imo. 

18. Noh thanne ni quam ther Heilant in 
thia burgilun ; oh uuas noh thanne in the- 
ru steti, thar ingegin imo quam Martha* 

19. Thie ludei mit iru uuarun in themo 
bus, inti sia fluobritun , mit thiu sie gisa- 
hnn Mariam , thaz siu sliumo erstuont 
inti lizgieng, folgetun iru sus quedenti: 
nu uerlt ci themo grabe, thaz siu thar 
vvuofe ! 

20. Maria, tho siu quam, thar ther Heilant 
uuas, gisehenti inan, fiel ci sinen fuozon^ 
inti quad imo: trohtin! ob thu fuer uua- 
rist, thanne ni uuari tòt min bruoder* 

21. Tho ther Heilant gisah sia wuofenti, 
inti thie ludaeon quamun mit iru, uno* 
fente, gremizota in sinemo geiste, inti gi* 
truobta sih selbon , 

inti quad: uuara saztunt ir inan? Qua- 
dunimo: trohtin! cum, inti gisih! 

Inti uuiof ther Heilant. 

22 Tho quadun imo thie ludaei: senu, 
vvuo ber inan minnota ! 

Sume quadun fon then selbon : ni moh- 
ta theser, ther inteta ougun thés blinten, 
tuon thaz theser ni sturbi? 

23. Ther Heilant abur gremizonti in imo 
selbemo, quam ci themo grabe, uuas thiìr 
cruft, inti Stein uuas gisezzit ubar sia. 
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39. Alt Jesus: tollite lapidem! Dicit 
ei soror ejus^ qui mortuus fuerat: domine! 
jam foetet , quatriduanus enim est. 

40. Dicit ei Jesus : nonne dixi tibi, 
quoniam ai credideris , videbis gloriam 
Dei. 

41. Tulerunt ergo lapidem ; Jesus au- 
tem elevatis sursum oculis, dixit: Pater 
gratias ago tibi , quoniam audisti me. 

42. Ego autem sciebam quia semper me 
audis, sed propter populum qui circumstat 
dixi 9 ut credant, quia tu me misisti. 

43. Haec cum dixisset , voce magna 
damavit : Lazare ! yeni foras. 

44. Et statim prodiit qui fuerat mor- 
tuus y ligatus pedes et manus institis t et 
facies illius sudario erat llgata. Dixit eis 
Jesus: sol vite eum, et sinite abire* 

45. Multi ergo ex Judaeis, qui Tenerant 
ad Mariam, et Tiderant quae fecit, credi- 
derunt in eum. 

46. Quidam autem ex ipsis ablerunt 
ad PliarisaeoS) et dixeruot eis quae fecit 
Jesus. 

47. Collegerunt ergo Pontiilces et Pha- 
risaei concllium, et dicebant: quid faci- 
mus, quia hic liomo multa signa lacit? 

48. Si dimittimus eum sic , omnes ere- 
dent in eum: et venient Romani et tollent 
nostrum locum et gentem. 

49. Unus autem ex ipsis, Caiphas no* 
mine, cum esset pontifex anni illius, dixit 
eis: vos nescitis quidquam, 

50. nec cogita tts, quia expedit noblS) ut 
unus moriatur homo prò populo, et non 
tota gens pereat 

51. Hoc autem a semetipso non dixit, 
sed, cum esset pontifex anni illius, prophe- 
ta?it, quod Jesus moriturus erat prò gente* 

52« Et non tantum prò gente, sed ut 
filioB Dei , qui erant dispersi , congregaret 
in unum. 

53. Ab ilio ergo die cogitaverunt, ut in- 
terficerent eum. 

5'i. Jesus ergo jam non palam am- 
bulabat apud Judaeos, sed abiit in regio- 
nem juxta desertum, in civitatem, quae di- 
citur Eplirem , et ibi morabatnr cum disci- 
pulis suis. 

55. Proximnm autem erat pascha Ju* 
daeornm, et ascenderunt multi Jerosolj- 
mam de regione ante pascila, ut sancti- 
ficarent seipsos. 

56. Quaerebant ergo Jesnm, et collo- 
quebantur ad invicem, in tempio stantes: 
quid putatis, quia non renlt ad diem fe- 



24. Quad ther Heilant : nemet then stein ! J. xi. 
Tho quad imo sin suester thes thar tàt^^"^' 
uuàs : trohtin ! li«r suihhit fu , fior taga bi* 
liban ist. 

Tho quad iru ther Heilant : ia quad ih 
thir, oba thu giloubist, gisihist gotes diu- 
rida. 

25. Tho namun sie then steio ; ther Hei- 
lant liferhabanen ougon quad: Fater, thanc 
tuon thir, uuanta thu mth gihortost. 

Ih uuesta, thaz thu simbulun mih gi- 
horist, oh thurah thaz fole, thaz thàr umbi 
stentit, quad , thaz sie gilouben , thaz thu 
mih santost. 

26.ThÌ8Ìu mit thiu herquad, mihhileru 
stemmu riof: Lazarus! cum lìz. 

Inti sliumo framgieng thie dar uuas 
tòt, gibuntan hanton inti fuozin mit stren- 
gin, inti sin annuzi mit sueizduohu gibun- 
tan. Tho quad in ther Heilant : erioset 
inan , inti lazet inan gangan. 

27. IVflanage fon then ludeon, thie quamun 
ci Mariun , inti gisahun thiu the her teta, 
giloubtun in inan. 

Sume fon in giengun ci then Pharisein, 
inti quadun in thiu ther Heilant teta. 

28. Samanotun thie bisgofa inti Farisei - 
samanunga, inti quadun : uuaz duomes, uuan- 
ta theser man managiu zeihhan tuotf 

Oba unir inan so forlazemes , alle 
giloubent inan : inti coment Romani inti 
nement unsera stat inti thiota. 

29. Ein fon then, [in namenl Caiphas, 
mit diu her uuas bisgòf thes iares, quad in : 
ir ni unizzut iouuiht, 

noh ni tli«nket, hi thiu uuanta uns bi- 
therbisot, thaz ein man ersterbe furi thaz 
fole, inti [nallesl al thiu thiota fornnerde. 

30. Thaz fon imo selbemo ni quad, oh mit 
diu her uuas bisgof thes iares, uuizagota, 
thaz ther Heilant sterbenti uuas furi 
thiota. 

Inti nalles ecrodo furi thiota , oh thaz 
thiu gotes kind , thiu thar uuarun cisprei- 
tiu, gisamanoti in ein. 

31. Fon themo tage thahtun erslahan 
inan. 

32. Ther Heilant nalles ofano gieng mit 
then ludeon, oh gieng in lantscaf, nah the- 
ru vvuostinnu^ in thia burg, thiu thar gi- 
quetan ist Ephrem , inti thar uuoneta her 
mit sinen iungiron. 

33. Nah uuas tho óstron ludaeono, inti 
erstigun manage ci Hierusalem fon theru 
lantsccf fora tiien óstron , thaz sie sih sel- 
bon giheilagotin. 

34. Suohtun then Heilant, inti sprahun 
untar zuisgen , in themo tempie stantenti : 
uuaz uuanet ir. hi thiu her ni curait ci the- 

14 ♦ 
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mo Itmales Ugel Gabun tho thie biafofa 
inti thiePharlsel bibot, oba uuer forstuontl 
uuàr ber unari, thas ber iz canditi, tbaz 
sien gifiengin. 



8tiim? Dederunt ergo pontificea etPha- 
riaaei mandatiim, ut ai quia cognoverit ubi 
ait, indicet, ut apprehendant eum. 



Cnp. CXXXVM. ChrUtus a Sawmaritanis non recepfus. 



L.1X. Lue, IX, 51. Factum eat autem, dum 
*'""^** complereutur diea aaaumptionia ejua, et 

ipse faciem auam firmavit, ut iret in Jeru- 

aalem. 

52. Et misit nuntioa ante conapectum 
auum; et euntea intraverunt io ciTitatem 
Samaritanorum, ut pararent illi* 

53. Et non receperunt eum; quia fa- 
elea ejua erat euntia in Jertt8<ilem. 

54. Cum vidisaent autem diacipuli ejua 
Jacobua et Joannea, dixerunt : domine ! via 
dicimtia, ut ignia deacendat de coelo, et 
conaumat llloa ? 

55. Et converaua Increpavit illoa ; 

56. et abierunt in aliud caatellum. 



1. Uuard tho, mit thiu gifiillite unanm 
taga ainero nunft!, inti ber ain annuci fé- 
atlnota, thai ber fuori ci Hieruaalem. 

Santa boton furi aih; luti farenti gien- 
gun in burg tbero Samaritano, thai aia 
imo garauuitin. 

2. inti aie nintfiengun inan , unanta ain 
annue! uuaa farenti ci Hieruaalem, 

3. Tho thaz giaahun aine iungiron laco- 
bna inti lobannea, quadun; trohtin! unii 
thu, thaz uuir quedemea, thaz fiur nidar- 
atige fon bimile, inti forbrenne aie? 

Hertho ci in giuuentit increbota ale; 
inti giengnn in andera burg. 



€Jap. CXXXVir. Christus Beihantae in damo Simonis leprosi. 

1. Ther Hellant ér aeha tagon òatron 
quam ci Bethaniu, thar da uuaa Lazarua 
tòt, then dar eruuacta ther Hellant 

2. Mit diu ber uuaa in Bethania in buse 
Simonea thea horngibruoder, 

foratuont mihil menigi fon then In- 
dein , thaz ber thar iat, inti quamnn nallea 
thurah then Hellant eckrodo, oli thaz aie 
Lazaruaan giaahin, then her eruuacta fon 
tode. 

3. Thie Phariaei quathun ci in aelbon : 
giaebet ir, thaz uuir niouuiht ni dibemea; 
aenu nu al thiaiu uueralt ferit after imo. 

4. Thabtun thie heroaton thero heithaf- 
tono thaz aie Lazaruaan eraluogin, 

uuanta manage thuruh inan erftioron 
fon then ludaein, inti giloubtun in then 
Hellant. 

S.Tatun imo thar abandmnoa, inti Mar- 
tha ambahtita, Lazarua uuaa ein tbero thie 
mit imo aazun. 



j.xu. Joh. XIL 1. Jeaua ergo ante aex diea 
^' Paschae venit Bethaniam , ubi Lazarua 
fuerat mortuna, quem suacItaTlt Jeana. 
Mc.xiv. Marc. XIV. 3. Et cum eaaet in Betha- 
^' nia in domo Simonia leproai, 
j. XII. Joh. XII. 9. cognovit turba multa ex 
^* Judaels, quia illiceat, etveneruntnon prop- 
ter Jeaum tantum , aed ut Lazarum vide* 
rent, quem auacitavit a mortuia. 

J.xu. Joh. XII. 19. Phariaaei ergo dixerunt ad 

^^' aemet ipaoa : Tidetia quia nihil proficimua ; 

ecce mundua totua poat eum abiit. 

J. Xff. Joh. XIL 10. Cogttaverunt autem princi- 

io^ii, pgg sacerdotum, ut et Lazarum interficerent, 

11. quia multi propter illum abibant 

ex Judaeia , et credebant in Jeaum. 

J.xu. Joh. XII. 2. Fecerunt autem ei coenara 
^' ibi, et Martha ministrabat, Lazarua vero 
unua erat ex diacumbentibua cum eo. 



Cwtp. CXXXVIII. €JhristU9 a JEfarto unctus. 



Mc.xiv. Marc. XIV. 3. Maria habcns alaba- 
^' atnim unguenti nardi apicati pretlosi, frac- 
to alabaatro, effudit auper caput ejua 
M.xxvi.r. Maith. XXVI. 7. recumbentia, 

J.xu. Joh, XIL 3. et unxit pedca ejus, et ex- 
^"^'tcrait capillia aula, et domua Inpleta eat ex 
odore unguenti. 

4. Dixit ergo unua ex diacipulla ejua, 
Judaa lacariotea , qui erat eum tradì- 
turua : 

5. qiiare hoc unguentum non veniit 
trecentia denariia, et datum est egenis ? 



1. Maria habentl salbfaz aalbun fon nar^ 
thu gitana diura , [intil gibrohanemo Caalb- 
fazel goz ubar ain houbit 

linentea , 

inti aalbota alno fuozl, inti auarb mit ira 
locon, inti thaz bua uuaa gifuUit fon themo 
atanke thera aalbun. 

2. Tho quad ein fon ainen iungiron , lu- 
daa Scarioth, thér inan uuaa adenti: 

hi blu ni uuirdit thiu aalba forcoufit 
uuidar thriuhnnt pfenningcB, inti gigeban 
thnrftigonf 
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6« Dixit autcm hoc, non quia de egenis 
pertlnebat ad ciim, sed quia fur erat, et 
locttlos liabene ea quae mittebantur por* 
tabat. 

Mare. XIV. 4. Erant aiitem quidam 
indiane ferentes intra semet ipaot) et di- 
centes : ut quid perditio haec unguenti fac- 
ta est 

Maiih. XXVL 10. Sciena autem Jesua 
aitillia: quid moleati eatis huic mulieri? 
opua bonum operata eat in me« 

Marc. XIV. 7. Semper enim pauperea 
habetia vobiacum, et cum Tolueritia potea- 
tis illia benefacere, me autem non aemper 
habetia. 

Match. XXVL 12, Mittena enim haec 
unguentum lioc in corpua meum, ad aepe- 
liendum me fecit. 

13. Amen dico vobia ! ubicumqne prae- 
dicatum fuerit hoc evangelium in toto mun- 
do, dicetur et quod haec fecit in memo- 
riam ejua. 

Lue. VIL 39. Videna autem Pliarlaaeua, 
qui ¥ocaverat eum, ait intra ae, dicena: 
bic ai eaaet propheta, aciret utique, quae 
et qualia eat mulier, quae tangit eum ; quia 
peccatrix eat. 

40. £t respondena Jeaua, divit ad il- 
lum : Simon ! habeo tibi aliquid dicere, At 
illeait*. magiater! die. 

41. Duo debitorea erant cuidam foene- 
ratori ; unna debebat denarioa quingentoa, 
et alina quinquaglnta; 

42. non habentibna illia unde redde- 
rent, donavit utriaque, Quem ergo plua 
diligiti 

43. Reapondena Simon dixit: aeatimo, 
quia ia, cui plua donavit. At ille dixit ei: 
recto judicaati! 

44. Et converaua ad mulierem, dixit: 
Simon, videa hanc mulierem 1 intravi in 
domum tnam, aquam pedibua meia non de* 
diati; haec autem lacrymia rigavit pedca 
meoa , et capillia aula terait. 

45* Oaculum mihi non dediati; haec 
autem, ex quo intravit, non ceaaavit oacu- 
lari pedea meoa. 

46. Oleo caput meum non unxiati; haec 
antem unguento unxlt pedea meoa. 

47. Propter quod dico tibi : remittuntur 
ei peccata multa, quoniam dilexit multum! 
Cui autem minua dimittitnr, minua diligi t 

48. Dixit autem ad illam: remittuntur 
tibi peccata! 

49* Et coepenmt qui aimul accumbe- 
bant, dicere intra ae: quia eat hic, qui 
etiam peccata dimittit? 

50. Dixit antem ad mulierem : fidea (uà 
te aaivam fecit, vado in pace. 



S.Thaz quadher, nallea fon then armon j.xii. 
ni gilamf ci imo, oh bithiu uuantaherthiob '- 
uuaa^ inti aehhil habenti, thiu thar giaen- 
iìdi uuarnn truog sin. 

4* Duarun aume unuuerdliho tragenti un- Hcxiv. 
tar in aelben, inti quedenti : zia iat forluat ^' 
tberra aalbun gitan. 

5. Uuiizenti thaz ther Heilant quadin : m.xxvi. 
ziu birut ir heiige themo uuibe? guot ^^' 
uuerc uuirkit aiu in mir. 

Ir habet aimbulun thnrftigon mit ili, inti Mc.xiv. 
thanne ir nuollet, mugut in nuola tuon; '* 
mih ni habet ir aimbulun. 

6« Sententi thlaiu theaa aalbun in minan m.xxvi. 
lihamon, teta mih ci bigrabanne. ^ì^^ìs. 

Duar quid ih iti, ao uuar glpredigot 
uuirdit thiz euangelium in alleru uneralti, 
iat giqnetan inti thaz thiaiu teta, in ira 
gimunt 

7. Thaz giaehenti ther Farlaeus, thien L.vir. 
tharaladota, quad aua in imoaelbemo: oba^'~'^' 
theaer uuari nuizago, her uueaai iz giuuea- 

80 uuiolih inti uuelih uuib thaz unaa, thiu 
inan niorit; uuanta aiu auntigiat. 

8. Antlingita ther Heilant, quad ci imo : 
Simon ! ih haben thir aihuuaa ci quedan- 
ne. Her quad tho: meiatar! quid. 

9. Zuene aculdigoa uuarun aihuuelihema 
iolihere; ein aolta finfhunt pfenniogo, an- 
der aolta finfzug ; 

in tho ni habenten uuanan aie gultin, 
tho forgab her giuuederemo. Uuedaran 
minnota her mer? 

10. Tho antlingita Simon inti quad : ih^ 
unaniu, thaz ther themo her mera forgab. 
Her quad imo tho: rchto duomfoa! 

li. Inti giuuant ci themo nuibe, quad: 
Simon , giaihiattu thiz uuib ? Ingien^ ih 
in thin hu8 , uuazzar ni gabi thu minen 
fuozon ; thisiu abur mit ira zaharin lacta, 
inti mit ira fahsu auarb. 

12. Cua mir ni gabi; thiaiu, fontheaaiu 
iogieng, ni bilan aiu cuaaan mine fuozi. 

Mit ollu min houbltni aalbotoatu; thi- 
aiu mit aalbun aalbota mine fuozzi. 

13. Thurah thaz quidih thir : aintiru for- 
lazano manago aunta , uuanta aiu minnota 
filu! Themo min uuirdit furlazan, min 
minnot. 

Tho quad her zi iru : forlazano aint 
thir annta! 

14. Tho bigondnn thie dar aaman sàzzun 
qnedan inan in: uuer iat theaer, thie dar 
aunta forlazit? 

Tho quad her ci themo nnibe : thin gi- 
loubo teta thih. beila, far in aibbu. 
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M.XX. 
17. 



et. Matth. XX. 17. LHÌ8 dlctk abiit, 
ascendens Hierusalem.l 



15*The8en glqnetaneii gieng, ■tigenil ti 
^ Hiemsalem* 

Cup. CXXXMX. ChrtstuM ad gentOes ipsumm ridere eupiet&ies 
de instanti suae clartficationis hara loquitur. 



j. XII. Joh. XIL 20. Erant autem quidam gen- 
w_M, ijjgg ^^ jj|g ^yj aacenderant , ut adorarenl 
in die festo. 

21. HI ergo acceasernnt ad Phllippuio, 
qni erat a Betbsaida Galilaeae, et rogabant 
eum y dicentea : domine ! volumua Jeaam 
Tidere. 

22.Venit Philippua et dicit Andreae, 
Andreas ruraum et Philippua dixerant 
Jesu. 

23. Jeaua autem reapondit eia , dicena : 
▼enit bora, ut glorificetur filiua hominia. 

24. Amen, amen dico vobia, nisigranum 
frumenti cadena in terram mortnum fuerit, 

25* ipanm aolum manet ; ai autem mor- 
tnum fuerit, multum frnctum aflfert. Qui 
amat animam auam, perdet eam; et qui 
odit animam auam in hoc mundo , in ritam 
aetemam cuatodit eam. 

26. Si quia mihi miniatrat, me aequa- 
tur, et ubi aum ego, illic et miniater mena 
erit; ai quia mihi miniatraverit, faonorifica- 
bit eum pater mena. 

27. Nunc anima mea turbata est ! Et 
quid dicam? Pater, aalyifica me ex hac 
fiora ! Sed propterea veni in horam hanc. 

2& Pater, clarifica nomen tnum! Venit 
ergo vox de coelo: et clarificaTi, et iterum 
darificabo. 

29. Turba ergo quae stabat et audie- 
rat, dicebat tonitruum esae factum! Alii 
dicebant: angelus ei locutus est! 

30. Reapondit Jeaua , et dixit: non 
propter me haec tox venit, aed propter 

TOS* 

31. Nunc jndicium est mundi; nunc 
princeps hujua mundi ejicietur foraa. 

32. Et ego ai exaltatus fuero a terra, 
omnia traham ad me ipsnm. 

33. Hoc autem dicebat, aiguificana qua 
morte esset moriturns. 

34. Reapondit ei turba: noa audfvimus 
ex lege, quia Chriatua manet in aeternum ; 
etquomodo tu dicia: oportet exaltari fili um 
hominia? Quia eat iste filiua hominia? 

35. Dixit ergo Jeans: adhuc modicum 
lumen in vobia eat. Ambulate, dum lucem 
habetis, ut non tos tenebrie comprehen- 
dant, et qui ambulat in tenebria, nescit quo 
vadit. 

36. Dnm lucem habetis , credite in lu- 
cem, ut fili! lucis sitis. 



1. Uuarun heidane sume fon then, thie 
dar stigun , thaz sie betotin in themo itma- 
len tage. 

Thie giengun ci Philippe^ ther nuas 
fon Bethsaidu Galileae, inti batun inan sub 
quedenti : hérro ! unir uuoUemes then Hei- 
lant gisehan. 

Tho quamPbilippus inti quad Andreae, 
Andreas abur inti Philippus quadun themo 
Heilante. 

2. Ther Heilant antlingitain, quedenti: 
cumit cit , in theru gidiurit uuirdit man- 
nes sun. 

3. Uuar, unar quidih ii{,nibi thas com 
thinkiles fallenti in orda tòt uuirdit, 

thaz selba eino uuonet ; oh iz erstirbit, 
managan uuahsmon bringit« Thie dar min- 
not sin ferah, thie forliosez; thie dar baz- 
zot sin ferah in therru uneralti , in euuin 
lib giheltit iz. 

4. Oba nuer mir ambahte, mir folge ; tbar 
ih bin, tbar ist min ambaht; oba uuer mir 
ambahtit, inan giéret min fater. 

5. Nu min sela gitruobit ist ! Inti uuas 
qnidu? Fater, giheili mih fon theru stun- 
tu ! Thurah thaz quam ih in thesa cit 

6. Fater, giberehto thinan namon! Quam 
stemma fon himile : inti ih giberehtota, 
inti abur giberehton. 

7. Thiu menigi, thiu dar stuont inti gi- 
horta, quadun, thaz thonar gitan uuari. An- 
dere quadun: engil sprah zi imo! 

Tho antlingita ther Heilant, inti quad: 
nalles thurah mih thisiu stemma quam , oh 
thurah iiìnuib. 

8. Nu ist daom theses mittilgartes ; nu 
ther herosto thesses mittilgartes uuirdit 
eruuorpfan uz. 

Inti ih, oh ih erbaban uuirdu fon erdu, 
! allin thinsu zi mir selbemo. 
{ Thaz quad ber, gizeihanonti uuelihemo 
' tode sterbenti uuari. 

9. Tho antlingita imo thiu menigi : uuir 
gihortumes fon theru evFu, uuanta Christ 
uuonet zi euuidu; inti tvuo quidistu: gi- 
limpfit zi erbefanne mannes sun ì Uuer ist 
ther mannes sun ? 

10. Tho qnad ther Heilant: noh nu ist 
lucil lioht in ili. Geet, unz ir lioht habet, 
thaz iuuuih finstarnesai ni bifahe; thie dar 
in finstarnesse geet, ni uneiz uuara her 
ferit. 

Mit din ir lioht 4)abet, giloubetin Ilobt, 
thai ir liohtes barn sit. 
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€!ap. exit. JDe adveuiu fregna eaélorum^. 



Lue. XVIL 20. Interrogatus aatem a 
Pharisaeis : quando venit regDnin Del? rea- 
pondit eia et dixit: non venit regnum Dei 
cam observatlone, 

21. neqiie dicent: ecce hic aut ecce illic ; 
ecce enim regnom Dei intra tob eat. 

Lue. XXL 37. Erat autem diebaa do- 
cena in tempio, noctibua vero morabatur in 
monte qui vocatur Oliveti, 

38. et omnia populua manicabat ad 
enm In tempio audire eum. 



1. Her tho gifraget fon then Phariaeia: e-xvh. 
uuanne cumit gotea richl 1 [tho] antllngita *^""' 
Chef] in inti quad : ni cumit gotea ricbl mit 
bibaltneaae, 

nob ni quedent: aenu hier oda thar; 
uuanta gotes rlchi ist inin ili. 

2.Taga utiaa berlerenti in themo tempie, l.xxl 
nahtea uuoneta in themo bergc, thie dar^^— ^^' 
ginemnit iat Oliueti, 

inti al thax fole fruo in morgan quam 
ci imo intemo tempie inan horen* 



Cap. CXEfl. Chrtsti de scribis et JPharUaeis sem^o. 



Matth. XXin. 1. Tunc Jeaua locutua 
eat ad turbaa, et ad diacipuloa auoa, 

2. dicena: auper cathedram Moyai ae- 
derunt acribae et PhaHaaei ; 

3. Qmnia ergo , quaecunque dixerint To- 
bia, aervate et facite; aeciindum opera 
▼ero eorum nolite facere ; dicunt enim, et 
non faciunt. 

4. Alligant enim onera gravia, et Im- 
portabilia, et imponunt in humeroa homi- 
num; digito autem ano nolunt ea movere, 

5. Omnia vero opera aua faciunt, ut 
videantur ab hominibus; dilatant enimphj- 
lacteria aua , et magnificant fimbrias. 

Mare. XIL 38. et volunt ambulare in 
atolia. 

* Maiih. XXIIL 6. Amant autem primoa 
recubitua in coenia, et primaa cathedraa 
in aynagogia, 

7. et aalutationea in foro , et vocàri ab 
hominibua rabbi. 

Marc. XIL 37* [Et omnia populua liben- 
ter audiebat eum«3 

Malth. XXIIL 8. Voa autem nolite vo- 
càri rabbi; unua eat enim magiater veater; 
omnea autem voa fratrea eatia. 

9. Et patrem nolite vocare vobia auper 
terram ; unua eat enim pater veater, qui in 
coelia eat. 

10. Nec vocemini magiatri ; quia magi- 
ater veater unua eat Chriatua* 

li. Qui major eat veatrum, erit mini- 
ater veater. 

12. Qui autem ae exaltaverit, humilia- 
bitur; et qui ae humiliaverit, exaltabitur. 

Lue. XL 43. Vae vobia Phariaaeia! quia 
diligitia primaa cathedraa in ajnagogia et 
aalutationea in foro. 

Matth. XXni. 14. Vae vobis acribia et 
Phariaaeis ! 

Lue. XL 52. legia periti, 

Matta. XXIIL 14. Iijpocritac! 

Jjuc, XL 52. tulistis clavem acientiae, 



l.Tho therHeilant aprah zi then meni- M.xx(ire 
gin , inti zi ainen iungiron, '-^* 

quad: obar atuol Mojaea aazzun acri- 
bera inti Phariaei ; 

alliu thiu aie ili queden , haltet inti 
tuot; after irò iinercon ni curit ir tuon; 
aie quedent, inti ni tnont. 

2. Sie bintent auuara burdin, luti ungi- 
traganlicha , inti aezzent aia in manno 
acultirun; mit irò fingaron ni unolent bi- 
ruoren. 

3. Alliu irò uuerc tnont aie, thaz aiu aln 
giaehaniu fon mannon ; aie breitent irò 
ruomgiacrib, inti mihiloao^tfi» tradon. 

inti tiolent gangan in irò gigarauue. ^c- xii. 

4. Sie minuont furiata aedal in goumon, m-xxiii. 
inti furiston atuola in aamanungon, ^"^^ 

inti heilazunga in atrazu, inti giheizan 
fon mannon meiatar. 

5. Al thaz fole luatlicho hòrta inan* Mc.xu. 

6. Ir ni curet giheizan uueaan meiatar ; ein m. xxiii. 
iat iuuer meiatar; alle birut ir gibruoder. ^— '^* 

7. Inti ni curet iu gilceuuen fater oba 
erdu ; ein iat iiiuuer fater , ther in himile. 

8. Noh niait giheizane melatara; uuanta 
iiiuuer meiatar ein iat Christ. 

9. Thie thar iùuuer mera iat, er iatiiiuuer 
ambaht. 

Thie de aih erhefit, thie uuirdit giot- 
muotigot ; inthie de aih giotmuotigot, 
uuirdit erhaban 

10. Une iu Phariseia, bi thiu ir minnotL.xr. 
furiston atuola in thingon inti heilazunga ^* 
in atrazu. 



11. Uue ili acriberin inti Phariaein! 

éuua gilérte, 

lichezera ! 

bi thiu ir namut aluzil uuiaduomea, 



M. XXIII. 

M. XXIII. i4. 
h.XU6Ì. 
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M. xxiii. MaUh. XXinU 13« et clauditis reganm 
t3^i4. caelorum ante homlDes ; tos enim non in- 
tratia ^ nec Introeuntea ainitia intrare. 
14. Vae vobis, Pharisaef hjpocritae! 
McXii. Marc. XIL 40. qui devora^tftf domoa 
^' viduarum sub obtentit prolixae orationfa, 
L.XX. i^ue. XX. 47. acclpie^tftf majorem dam- 
' nationem. 
M. xxiii. Matth. XXIII. 15. Vae Tobia, acribae et 
/«^«J. Phariaaei, hjpocritae, qui circuitia mare et 
aridam, ut faciatia luum proaely tum ; et eum 
ftierit factua, facitia eum filium gebennae, 
duplo quam voa. 

16. Vae Tobia, ducea caeci, qui dicitia: 
quicumquejuraTerit per tempi um, nihileat; 
qui auiem juruTerit in auro templi, debet. 

17. Stolti et caeci! quid enim majua 
eat, aurum an templum) quod aanctificat 
aurumf 

18» Ut quieomque JutaTerit In altari, 
nihil cat ; quicumque autem jnraTerit in 
dono, quod eat auper illud, debet. 

19. Caeci I quid enim majua eat, do- 
nnm an altare , quod aanctificat donum 1 

20. Qui ergo jurat in altari, jurat in 
eo, et in omnibua^ quae auper illud aunt^ 

21* et qui jnraTerit in tempio , jurat 
in ilio, etin eO) qui habitat in ipao; 

22. et qui jurat In caelo, jurat in thro- 
no Dei, et in eo ^ qui aedet auper eum. 

23. Vae Tobia, acribae et Pbartaaei hj- 
pocritae ! qui decimatia mentham et ane- 
thum et cjminum 

L.XI.4». Lue. XI. 42. et rutam et omne olua, 
M.^iif. Malfa. XXIIL 23. et reliqufatia quae 
' graTiora aunt legia , judicium et miaericor- 
diam et fidem 
L.XI. 4t. Lue. Xf. 42. et charitatem Dei. 
M. xxiii. Malta. XXJlh 23. Haec oportuit facere, 

*^' et illa non omittere. 
M.XV.Ì4. XV. 14. Ducea caecorum, 
**«i'^ii'' XXJJI. 24. excolantea culicem, carne- 

~ ' lum autem gluticntca. 

25. Vae Tobia , acribae et Pharlsaei hj- 
pocritae! quia mundatia, quod deforla eat 
calicia et paropaidia ; intua autem pieni 
estia rapina et immunditia. 

26. Phariaaee cacce! munda priua quod 
intus est calicia et paropaidia, ut fiat id 
quod deforis eat mundum. 

L xt. Lue. XI. 44. Vae Tobia, quia eatia ut 
^*' monr.menta, quae non apparent, et homi- 
nea ambulantea aupra neaciunt. 



luti bialioset himilo richi fora mannon ; 
ir ni get in , noh thie ingangenton ni laiet 
Ingangan. 

12. Uue fu, Phariaei lichezera ! 

ir the foralintet bua unltuuuono untar 
bibabanneaae langea gibetia, 

ir Infehet mera fornidameaai. 

IS.Uueiu, acribera inti Phariaei licfaese- 
ra ! ir dar umbiganget aeo intlerda, thas ir 
tuot einan elilentan ; Inti ndt din er gitan 
uuirdit, tuot inan bella ann^ luifaltonmer 
thanne hiouib. 

14. Une iu, blinteleitida,thiedequedet: 
ao uuer ao auerit bithemo tempie, therniat 
nionuiht ; ther de auerit in gold templea, 
acal. 

Dumbe luti Minte ! unedar iat mera, 
thaz gold oda templum, thaz dar heiiagot 
gold? 

16. Inti ao uuer ao anerit in alttere, nio- 
nuiht iat ; ao uuer ao auerit iu them gebu, 
thai dar ubar thaz iat, acal, 

Blinte! Uuedar iat mera, thin geba 
oda ther altteri , ther de giheiiagot thia 
gebaf 

16. Thie de auerit inthemo alttere, ther 
auerit in themo, inti in alien thiu tharobar 
imo aint; 

inti thie dar auerit in themo tempie, 
auerit in imo, inti in themo, thie darar- 
tot in imo ; 

ther de auerit in himile, ther auerit ift 
gotea aedalo) inti in themo, ther de airit 
obar thai. 

17. Due iu acriberln inti Phariaei liche- 
zera ! ir de dezemot minzun inti dilli inti 
cumin 

inti rutun inti iogiuuelicho unrci, 
inti forliezut thiu dar heuigerun aint 
euua, duom inti miitida inti treuuua 

inti gotea minna. 

18. Thiaiu gilampf li tuonne, inti thiu 
ni zi forlazzanne. 

Leitidon blintero, 

aihenti mucgun , olbentun auelgenti. 

19. Uue iu acriberln inti Phariaein, liche- 
zera! bitbiu uuanta ir reinet, thas dar uz- 
lana iat thea kelichca inti thea acenkifaz- 
zea; innana aint fol notuumpfti, inti un- 
aubarneaaea. 

20. Thu blintoPhariaeua! reini er thaz 
dar innana iat thea kellchea inti thea 
Bcenkifazzea , thaz ai thaa dar nzzana ist 
reini. 

21. Uue iu, uunnta irbirut aoao grebir, 
th:u aih ni ougent, inti man gangenti oba 
ni uuizaun. 
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Matth. XXIIL 27. Vae vobls scrlbae et 
Pharisaei hypocritae! quia aimlles estia 
aepiilcria dealbatis, qnae a foria parent ho- 
miDibiia apecioaa, intna Tero piena sunt 
oaaibiis mortuorum, et omni spurcitia. 

28/ Sic et voB a foris quidem paretia 
hominibus jiiati; intua autem pieni eatis 
hypocriai et iniquitate. 

Lue, XI. 45. Reapondena autem qui- 
dam ex legisperitia ait illi : magiater 
haec dicena ^ etiam contumeliam nobia 
fada. 

46. At ille ait: et Tobia legiaperitia 
Tae ! quia oneratia hominea onerìbus, quae 
portare non poaaunt ; et ipai uno digito 
Teatro non tangitia aarcinaa. 

Maifh. XXllL 29. Vae Tobia acribae 
et Pharisaei hypocritae ! qui aedificatia 
sepnlcra prophetarum , et ornati» monu- 
menta juatorum, 

30. et dicitia: ai fuissemus in diebus 
patrum nostrorum , non esaemua aocii 
eorum in sanguine prophetanim. 

31. Itaque testimonio estia Tobismet- 
Ipsis , quia iìlii estia eorum , qui prophe- 
taa occiderunt ; 

32. et Toa implete mensuram patrum 
Tcatrorum. 

33. Genimina viperarum! quomodo fu- 
gielis a judicio gehennae? 

hue, XI. 49. Propterea et sapientia Dei 
diiit: mittam ad iilos prophetas et apo- 
atolos, 

Matth. XXIIL 34. et sapientea et seri- 
bas ; et ex illis occidetis, et crucifigetis, et 
ex eli ilagcllabitia in synagogis Testris, et 
persequemini de civitate in ciTitatem; 

35. ut Teniat super tos omnis sanguis 
justns, qui efiusus est super terram, a 
sanguine Abel justi usque ad sanguinem 
Zachariae, iìlii Bararhiae, quem occidistis 
Inter templom et altare. 

36. Amen dico Tobia : Tenient haec om* 
nia ffuper generationem istam ! 



22. Uue lu Bcriberininti Pbarisein,licl)e- m.xxiil 
zera! uuanta ir gìliche blrut giuuiziten gre- ^-'^ 
biron, thiu sih uzxana ougent mannon fa- 
gariu; innana sint folliu gibeino totero, 

ifiti iogiuueliches fuliden. 

23. So iruzzanà giuuessoerougetiuuuih 
mannon rehte ; ionana birut ir folle liche- 
zennes ioti unrehtes. 

24« Tho antlingita sum fon theru cttu l.xi. 
gllerter, quad imo : meistar diz quedenti, 4s^4e. 
zi speriu una harm tuos. 

25. Her quad tho : inti iu cuna gilerten 
ist onh uuae! bithiu ir ladet man mitlesti, 
thia sie fortragan ni mugun, inti ir mit 
einemo fingare iiiuueremo ni ruoret tlua 
burdin. 

26. Uoeiii scriberinintiPharisein, llche- m.xxiii. 
lera! bithiu uuanta ir zimbrot grebir uuiz-^^-^^- 
zagono, inti garauuet grebir rehtero, 

inti, quedet :* oba uuir uuarin in tagon 
unsero faterò, ni uuarimea irò ginòzza in 
biuote thero uuizzagono. 

27. Ik birut urcundon selbon, bi thiu ir 
irò kind birut , thie dar uuizagon sluogun ; 
• 

inti ir gifuUet mez iiiuuero faterò. 

2S. Berd natruno! ttuo fliohet ir fon 
duome helliuuizzes. 

29. fiitliiuquad thiu gotcunda8pahida:L.xi. 
ih sentu zi in uuizzagon inti boton, 



4P. 



inti spahe inti scribera ; fon thensla-M.xxiii. 
het ir inti hahet, inti fon then fillet ir in 34.j6. 
iiiuueren samauungon y inti ahtet fon burgi 
zi burgi; 

thaz queme ubar innuih iogiuuelih 
bluot rehtaz^ thaz ergozzan uuard ubar 
erda , fon biuote thes rehten Abel io un- 
zan bluot Zacharlases, thes fiarachiàsta 
sunesy then ir sluogut untar themo tempie 
inti themo altere. 

30. Uuàr quidih ili: qnement thisiu al- 
liu obàr dIz cunni ! 



C<vfi. CX.MjI1. JDe éUssolutiane Jferi^alemm. 



Matth. XXIIL 37. Jerusalem, Jérusalem ! 
quae occidis prophetas, et lapidas eos, qui 
ad te miss! sunt; quoties Toliii congregare 
filios tuos, qnemadiiiodum gallina congre- 
gat puUoa suos sub alas, et noluisti. 

38. Ecce! rellnquetur Tobia domus 
Testra deserta. 

39. Dico enim Tobis : non me Tidebitis 
a modo, donec dicatis: benedictua, qui 
Tcnitip nomine Domini! 



1. Hierusalem, Hierusalem ! thn dar ale- m. xxiii. 
bis uuizzagon, inti steiuos thie, thi de gi-''^-"'^* 
sentite sint zi dir, ttuo ofto ih uuolta gi- 
samanon thinu Icind, zi themo mezze the 
samanot henin ira huoniclin untar ira fé- 
deracha, inti thu ni uuoltos. 

Senu nu uuirdit iu forlazan iuuuer hiis 

TTUOSti. 

2. Ih quidu ili: ni gisebet ir mih fonnn, 
ér thanne ir quaedet : gisegenot ai thie dar 
cumit in trohtines namon! 
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Harmonia £Tangelioram Cap. CXLIU^CXLV. 



Capn ClLIélIM. In Christo hanaratuir et spermitufr Pater. 



j.xii. JoA. xiL 42. Venimtamen ex prin-' 
4*— «>. ^jpjjjjyg niultl crediderant in eiim : sed 
propter Pharlsaeos non confitebantur , ut 
e sjna^o^a non ejicerentur. 

43. Dilexerunt enim gloriam hominum 
magia, qiiam gloriam Dei* 

44. Jesus autem clamavi t, et dixit : 
qiii credit in me, non credit in me, sed in 
eum, qui misit me. 

45. Et qui videt me, Tidet eam, qui 
misit me. 

46. Ego lux in mundum veni : ut om- 
nia, qui credit in me, in tenebris non 
maneat. 

47. Et ai quia audierit verba mea , et 
non cnstodierit, e^o non judieo eum. . Non 
enim veni ut judicem mundum, aed ut 
aalvificem mundum. 

48. Qui apernit me, et non accipit 
Terba mea , habet qui judicet eum. Sermo 
quem locutua aum, ille judicabit eum in 
novissimo die. 

49. 'Quia ego ek me ipso nonsum locu- 
tua, aed qui misit me pater, ipse mihi man- 
datum dedit, quid dicam , aut quid loquar. 
50. Et scio quia mandatum ejns vita 
aeterna est. Quae ergo ego loquor , aicut 
dixit mihi pater , aie loquor. 
J.xii. Joh, XIL 38. Hacc eia locutua eatJeana, 
^^"""^^'etabiit, et abscondit ae ab eia. 

39. Cum autem tanta aigna feciaaet 
coram eia, non credebant in eum, 

40. ut aermo Isaiae prophetae imple- 
retur , quem diiit : domine , quia credidit 
auditui noatro? et brachium domini, cui 
revelatum eat? 

41. Haec dixit laaiaa , quando vidit 
gloriam ejua, et locutua eat de eo» 



1. Thoh unidiiru fon then heroaton mana- 
gè giloubtun in inan : oh thuruh thie Pha- 
riaeoa ni iahnn ea, thas her fon theru aa- 
manungu uzforuuorpfan ni vvurdt. 

Sie minnotun manno dìnrida mer, than- 
ne gotea diurida. 

2. Ther Heilant riof, inti quad: ther de 
gOoubit in mih, ni giloubet in mih, oh in 
then , ther de mih aanta. 

Ther de mih gisihit, gisihit then , ther 
the mih aanta. 

3. Ih lioht in mittilgart quam: thas io- 
giuuelih, thie de giloubit in mih^infin- 
atarneaae ni uuonet. 

4. Oh oba uner gihorit minu uuort, luti 
thiu ni heltit, ih ni duomu inan. Ni quam 
ih zi thiu, thaz ih duomti mittilgart, oh 
thas ih beile mittilgart, 

5. Ther de mih uózernit, inti ni intfahit 
minu uuort, er habet ther inan duomit. 
Thaz uuort thas ih aprah , thas duomit 
inan in themo iungiaten tage. 

6.UuantaihfonmirselbemonÌ bin apre- 
henti, oh ther de mih aanta fater, her mir bi- 
hot gap uuas ih quede, odauuaz ih aprehe* 

Inti ih uueiz thaz ain bibot lib cuuin 
iat Thiu ih aprihu, ao ao mir ther fater 
quad, ao aprichu. 

7. Thiz sprah in ther Heilant, Inti tha- 
na gieng, inti gibarc aih fon in. 

8. Mit diu er ao managiu zeihan teta 
fora in, ni giloubtun in inan , 

thaz uuort Eaaiaaes thea unizagen gi- 
fullit vvurdi , thaz her quad : trohtin, uuer 
giloubit unser gihorneaai? inti trufatines 
arm, uuemo iat intrigan ? 

Thiaiu quad Eaaiaa , thanne her gisah 
aina diurida, inti aprah fon imo* 



Cap. CXEtlV. Teu^pli erersto praedicitur. 



M.XXIV. Matih» XXIV. 1. Et cum egrederetur 
^* Jeaua de tempio, accesserunt diacipuli ejua 
ut oatenderent ei aedificationea templi. 

Me. XIII. Marc. XIIL 1. dicentea: magiater, 
^— '* aapice quales lapidea et qualea atructurae! 
2. Et respondens Jesus ait: videtia has 
omnes magnas aedificationea. 
M.xxiv.r j^atlh. XXIV. 2. Amen dico vobia, 
L.XXI. 0. Lue. XXI, 6. venient diea in quibiia 
M.XXIV. Match. XXIV. 2. non relinquetur hic 
'* lapia auper lapldera qui non destruatur. 



I 1. Inti mit diu ther Heilant uigieng fon 
I themo tempie , zuogiengun aine iungiron, 
thaz aie imo zougitin thiu gizimbriu thea 
templea, 

aus quedenti: meiatar, acouuuo ttuo- 
liche ateina inti uuelichu gizimbriu! 

2.Thoant]ingita ther Heilant, quad: gi- 
aehet ir alliu thisu mihilun gizimbriu. 

Uuar quidih iu, 

quement taga in then 

ni uuirdlt forlazan hier atein oba ateine 
thie de ni si ziuuorpfan. 



Cap. CXIéV. De adventu fati kominis. 



Me. XIII. Marc. XIIL 3. Et cum aederet in mon- 

^' te olivarum contra templum, 
M.XXIV. Matih. XXIV. 3. accesaerunt ad eum 
''' diacipuli acereto. 



1. Inti mit diu her aaz in berge olibou- 
mo unidar themo tempie , 

giengun zi imo aine iungiron dougolo 
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Lue. XXI, 7* et interrogaTerant enm 
dicentGs: Praeceptor, 

Matth. XXIV. 3. die nobis, quando 
haec erHDt , et qiiod signum adveDtns tul, 

Marc. Xin. 4. quando haec omnia in- 
cipient consnmmari % 

Lue. XVn. 22. Et alt ad discipulos: 
▼enientdies quando desider^tis ridere unum 
diem filii hominis , et non Tidebitis. 

Matth. XXIY. 4. Videte ne quii tob 
seducat; 

5. multi enim veni ent in nomine meo di- 
centea : ego aumChriatua, et multoa aeducent 

Mare. XIU. 7. Cum andieritia bella et 
opinionea bellorum, 

Lue. XXI. 9. et aeditionea, oolite terreri ; 

Matth. XXIV. 6. oportetenim haec fieri, 
aed nondum eat finia. 

7. Conaurget enim gena in gentem, et 
regnum in regnum, et erunt peatilentiae, 
et famea , et terrae motua per loca, 

Lue. XXL 10. terroreaque de caelo, 
et aigna magna. 

Matth. XXIV. 8. Haec autem omnia 
initia annt dolonim. 

9* Tunc tradent Toa in tribalationem, 
et occident voa; et eritia odio omnibua 
gentibna propter nomen meum. 

Lue. XXI. 18. Et capillua de capite 
▼eatro non peribit, 

19. et in patientia Teatra poaaidebitia 
animaa veatraa. 

Lue. XXI. 14. Ponite ergo in cordibua 
▼eatria non praemeditari quemadmodum re- 
apondeatia. 

15. Ego dabo Tobis oa et aapientiam, 
cui non .poterunt reaiatere et contradicere 
omnea adveraarii veatri. 

Matth. XXIV. 10. Et tunc acandaliza- 
buntur multi, et inWcem tradent, et odio 
habebnnt invicem. 

11. Et multi paeudoprophetae aurgent, 
et aeducent multoa. 

12. Et quoniam abundavit iniquitas, 
refHgeacet caritaa mnltornm. 

13. Qui autem peraeTerarerit uaque in 
finem, hic aalvus erit. 

14. Et praedicabitur hocevangelinm reg- 
ni in univerao orbe, in teatimonium omnibua 
gentibua, et tunc veniet conaummatio. 

15. Cum ergo videritia abominationem 
deaolationia, quae dieta eat a Daniele prò- 
pheta, atantem in loco aancto: qui legit, 
intelligat! 

Lue. XXI. 20. Cum autem Tideritia cir- 
cumdaii ab exerritn Jeruaalem, tunc acl- 
tote quia appropinquavit deaolatio cjua. 

21* Tunc qui in Judaea sunt, fugiant 
ad montea; et qui in medio ejua, diace- 



inti fragetun inan, aua quedenti: mei- 
atar, 

quid una, uuanne uuerdent thiau 1 uuaz 
zeihano iat thinero cumfti, 

thanne thiau ellu biginnent gientot 
uueaan 1 

2. Inti quad zi den iungiron: quement 
taga thanne ir lustol; zi gìsehanne einan tag 
mannea'aunea, inti ni giaehet 

3« Giaeliet ir thaz uuer iiiuuih ni for- 
Itite. 

Manage quement in minemo namen aua 
quedenti: ih blnChrist, inti manage for- 
leitent. 

4. Mit din ir gihoret gifeht ioti liumunt 
gifehto, 

inti giatritiu, ni curit liueaan gibruogite ; 
iz gilimpfit aua zi uueaanne, oh noh 
thanne iat enti. 

5. Eratentit thiot uuidar tbiotu, inti richi 
uuidar riche , inti aint thanne auhti , inti 
hungara, inti ejrdbibunga thurah ateti, 

inti bruogon fon himile, inti mihiliu zei- 
chan. 

Thiaiu alliu anagin aint aero. 

6. Thanne aelent aie iuuuih in arabeiti, 
inti alahent iuuuih; inti birut in bazze al* 
len thioton thurah minan namon. 

7. inti loc fon inuueremo houbite ni for- 
uuirdit , 

inti in iuueru githuiti giaiìEzct ir ìuuue- 
ra aela. 

8. Sezzet in iuuueren herzon n! foraler- 
nen zi uuelicheru uuiaun ir antvvurt«t 



L.XXI. 
T. 

M. XXIV. 
3, 

Me. xiir. 

4. 

L. XVII. 
Ì2, 



M. XXIV. 
4_5. 



Me. xin. 



L. XX4. 9. 
M. XXIV. 



L. XXI. 
10. 



M.XXIV. 
8-9. 



L.XXI. 

Ì8—t9. 



L.XXI. 

14— i5. 



Ih gibu ili mund inti apahida, theru 
ni mugim uuidaratantan inti uuidarque- 
dan alle iuuuere uuidaruuerton. 

9. Thanne aint manage biauihane, inti m.xxiv. 
untar zuiagen aih aelenti, inti habent aih '^-~'^' 
in bazze untar zuiagen. 

inti manage lugge uuizzagon eratan- 
tent, inti forleitent manage. 

luti bi thiu ginuhtaamot unrcht, ercal- 
tet minna managero* 

Thie de thurahuuonet unzan enti, ther 
ist heil. 

10. Inti uuirdit gipredigot thiz gotapel 
richea in alleru uueralti, ingliiuizacefi alien 
thioton, inti thanne cumit ènti. 

11. Mit diu ir gisehet leidazunga zi- 
uuorpfneaaes, ttiiu dar giquetan iat fon Danie- 
le themo uuizagen , atantonti in heilageru 
ateti: thie dar leae, foratante! 

Mit diu ir giaehet umbigoban fon bere l. xxi. 
Hlerusalem , ' thanne uuizzit ir thaz aih na- *^— *^' 
hit irò ziuuorpfnessi. 

12. Thanne thie dar in ludeon aint, 
thanne fliohen^ aie in berga ; inti thie dar in 
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L.XXI. dant ; et qui In reglonibus , non iotrent 
"-^^ in eam. 

22. Quia dlcB uUionis hi annt; ot im» 
pleantur omnia , qiiae scripta sunt 

23. Vae aiitem prae^nantibua et na- 
trientibus in illis diebus! erit enim pressura 
mapia super terram, et ira popolo buie. 

24. Et cadent in ore ^ladii ; et captivi 
duccntur in omnes ^entes; et Jernsalei|i 
ralcabitur. a pentibus, donec Impleantnr 
tempora nationum. 

**w-«" J*^«^'*- ^^tV' 20. Orate antem ut non 
' fiat fii^a vestra in hyeme Tel gabbato. 

21. Erit enim tunc tribulatio mafpaa, 
qnalis non fiiit ab initio mundi usque mo- 
do 9 neque fìet. 
Ltxxh Lue. XXL 25. Et erunt si^a In sole, 
*et luna, et stellis, et in terris pressura 
frentium prae confusione sonitus maris et 
fluctunm , 

26. arescentibus faominibus prae timo- 
re et eTspectatione , quae superrenient 
unirerso orbi. 

Maith.XXIV. 22. Et nisi breviati fuis- 
sent dies ilii, non fieret salfa omnia caro: 
•ed propter electos breviabunfur dies UH. 

23. Tunc si quis Tobis dixerit : ecce 
hic est Christus, aut ilKc: nolite credere. 

24. Sur^ent enim pseudochristi et 
pseudoprophetae ; et dabunt si/nia ma^na, 
etprodi^ia, ita ut in errorem inducantnr, 
si fieri potest, etiam electi. 

25. Ecce praedixi vobis. 

26. Si er^o dixerint vobis : ecce in de- 
serto est, nolite exire: ecce in penetraci- 
libos , nolite credere. 

27. Sicut enim Ail^ur exit ab oriente, 
et paret iisqne in occidentem: ita erit et 
adventiis fìlli hominis. 

2S. Statim antem post tribulationem die- 
rum illorum sol obscurabitnr, et luna non 
dabit lumen suum, et stellac cadent de cae- 
lo, et virtutes caelorum commo^ebuntur. 

29. Et tunc parebit sijsronm filli liomi- 
nis in caelo: et tunc planeent omnes tri- 
bus terrae : et videbunt filium hominis ve- 
nientem in nubibus caeli cum virtute mul- 
ta et majestate. 

30. Et mittct an^elos suos cum tuba et 
▼oce ma^na, et con^effabunt electos ejus a 
qiiatuor rentis, a summis caelorum usque 
ad terminos eornm. 

Lue. XXL '28. His antem fieri incipien- 
tibus respici te et levate capita vestra^quo- 
niam appropinquat redemptio vestra. 
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L XXI. 



im nitleni sìdI, thana eHaren/; tUe dar 
US themo laute sin , ni geen in sia. 

Unanta ta^ag^irihti thie sint ; thas sin ^i* 
fuUitauerdenalllu, thiu dar^scribaniu sint. 

13. Une so scafiuien intl Elohenten ia 
then tagon ! ist uuarlicho thrucnessi miliil 
obar erdu, ioti gibuluht theaemo follie. 

Inti fallent in munde saertes ; ioti nuer- 
dent hafte ^eleitit in alla thiota; intl Hie* 
rusalem ist g^itretan fon tliioton, io unz 
gifulto uuerdent ziti thiotonoi* 

14. Betot uuarlicho, thaz ni uuerde iii- 
uoer fluht in uuintar oda in aamba^ta^. 

Ist thanne arabcit mihil, sulih so dì 
uuas fon mittil^artes ana^inne io unzan 
nu, noh elichor ni uuirdit 

15. Inti uuerdent zeichan insunnun inti 
in 'mancn intin sterron, inti in erdun thruc- 
nesso th intono thuruh tliaz ^ithuor lioda- 
res seuuea inti uuazzaro fliozentero, 

thorrenten mannon thurah forahta inti 
beitunga, thie dar 4|nement alleru uueralti. 

16. Inti ni bicurcite nuarin thie ta^a, ni 
uuari heil al fleisc: oh thurah thie gioora- 
non uuerdent gicurzite thie taga. 

17* Thanne oba uuer quaede : senu hier 
ist Christus oda thàr: ni curit gilouban. 

Erstantent lugge christa , inti lugge 
uuizzagon ; inti gebent mihillu zeichan inti 
uuntar, so thaz in irridon uuerdent gilei* 
tit, oh iz mag uuesan, toh thie gicoranon. 
• Senu ih sagetaz iii bifora. 

18. Oba sie iti quedent: senu in theru 
wuostinnu ist, ni curit uzgangan: senu in 
fartstetin , ni curit gilouban. 

So so blekeznn^a usgcngit fon ostana, 
inti ofTanota sih unz anau uuestana, so 
ist thiu cunft thes mannes sunes. 

19.SIittmo after arbeiti therotagosnnna 
uuirdit bifinstrit, ioti mano ni gibU sin 
lioht, inti sterron fallent fon himile, intl 
megin himilo sintgiruorit; 

inti thAnne erougit sih zeichan thes 
mannes sunes in himile : inti thanne fvuo- 
fìt sih allu erdcunnn : inti gisehent man- 
nes sun comentan in himiles uuolkanon 
mit managemo megine inti mibilnesse. 

Thanne sentit sine engila mit trumbun 
inti mihileru stemmu, inti gisamanont sine 
gicoranon fon fior uuinton, fon hohi himilo 
io unz irò enti. 

20. Thescn uuesan bi^innenten scouuuot 



Cap. 



inti ufhefet iiiuueriu houbit, hi thiu uuanta 
nahlichot iuuuer loaunga. 

CXE/VI. Parabotae de futuro Judieio. 



M.XXIV. 
39, 



Matth. XXIV. 32. Ab arbore autem fici 
disrite parabolam. Cum iam ramus eius 
tener fuerit , et folla nata, 



1. Fon boumc figuno lernet ^ilihnessi. 
Mit diu iu sin zuelga muruuui uuirdit, inti 
bletir giboraniu, 
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Lue. XXI. 29* et omnes arborea 

30. cuna producunt jam ex ae fructam, 

acitia quoniam prope eat aeataa. 

Matth. XXIV. 33. Ita et voa, cuniTide- 

ritia haec omnia, acitote^quia prope eat in 

januia. 

34. Amen dico ToUa, quia non praeter^ 
ibit generatio haec, donec omnia haec 
fiadt 

35. Caelum et terra tranaibnnt, rerba 
autem mea non praeteribant. 

Lue. XXL 34. Attendite autem Tobia 
ne forte graventur corda veatra in crapula 
et ebrietate , et curia hujua vitae, et auper- 
veniat in voa repentina illa diea ; 

35. tanqaam laqueua enim anperreniet 
in omnea , qui aedent auper faciem omnia 
terrae. 

36. Vigilate itaqiie omni tempore, oran* 
tea ut digni habeamlni fugere iata omnia 
quae futura aunt, et atare ante fiiium ho- 
minia. 

Marc. Xlll. 33. Neacitia enim quando 
tempua ait 

Matth. XXIV. 36. De die Illa, et bora 
nemo scit, (^Marc. Xlll. 32* neque llllua) 
neque angeli caelorum, niai aolus pater. 



luti alle bonma 

mitdiu aie frambringentiu fonlnuuaha- 
mon, uuiisit, thas iu nah iat aumar. 

2. So ir , mit diu ir giaehet thiau alllu 
uueaan, uniziit, thaz ber nah iat in duron. 

3. Uuar quidih iti, bi thiu uuantanf uor* 
ferit thii cunni, er thanne alliu thisu 
uuerdent* 

Himil intl erda farent , minu unort ni 
uorfarent. 

4. Uuartet id zi thiu, daz ni ain giheui- 
gotiu itiiiueriu herziin in ubaràzze, intin 
ubartrnnlce, intin suorgon thessea libes, 
inti obarqueme in iiinuih thie gaho tag; 

aama ao aeito obarquimit in alle, 4hie 
dar aizzent obar annnzi alleru erdu* 

5. Uuahhet ginueaao in ziti ginuelihha, 
betontf, thaz ir 8it uuirdige gihabete zi 
fliohanne thiaiu alliu, thiu dar ziionnertiu 
aint, inti atantan fora themo mannea auno. 

6. Ir ni uuizzut, uuanne ;EÌt ai. 

Fon themo tage inti ziti nioman ni 
uuelz, noh (mannea) aun, noh engila io 
himile, nibi ther eino fater. 



L,XXI. 
99^30, 



M. XXIV. 



L. XXI. 

54__Jd, 



Mc.XIII. 
33. 



M.XXIV. 
39^39, 



Cap. CXtéVMM. De inoptno JTudicU ctdventUm 



37. Sicut in diebua Noe, ita e^it adren- 
tua fìlli hominis. 

38. Sicut erant in diebuà ante diln- 
Tium comedentea et bibentes , nnbentes 
et nuptui tradentea, uaque ad enm diem, 
quo introivit in arcam Moe, 

39. et non cognovernnt donec renit 
diluvium, et tuUt omnea; ita erit et ad* 
ventus filli hnminfa. 

léue. XVll. 28. Similiter aicut factum 
est in diebua Loth : edebant , et bibebant ; 
emebant, et vendebant; plantabant, et aedi- 
ficabant ; 

29. qua die autem eziit Lot a Sodo- 
mia, plult ignem et aulphur de coelo, et 
omnea perdidit. 

30* Secundnm haec erit, qua die iliua 
hominta revelabitur. 

Mnteh. XXIV. ir. Tunc qui in tecto eat 
non descendat tollere allquid de domo aua, 

18» et qui in agro, nonrevertatur^toUere 

Mare. Xlll. 16. vestimentum suum. 

Lue. XVll. 32. Memorea eatote Uxo- 
ria Loth ! 

I 34,35. lMatih.XXiy. 40 3 tunc duo erunt 
in agro : nnus assumetur, et alter relinqnetur. 

Duae ernnt molentea in unum: una as- 
aumetur et altera relinquetur. 

Duo erant in lecto uno: unus assume- 
tur et alter relinquetur. 



1. So ao in tagon Noe, ao ist cunft thea 
mannea sunes. 

So ao uuaron !n then tagon ér theru 
flnotf ezzenti inti trlnkenti , hiienti inti 
zi higi selenti , io nnz then tag , tho do in* 
gieng in thia arca Noe, 

inti ni foratoontnn unz thiu fluot quam, 
inti nam alle ; ao Iat thiu confi thea man- 
nea sunes. 

2. Sama ao gibilrita tn then tagon Lo- ^-x^"- 
dea: àz»m inti trnncun; conftun inti for- 
couftun ; pflanzotun inti zimbroton ; 

in themo ta/^e tho Loth uzgieng fon 
Sodomia, regenota fiur inti sueual fon hi- 
mile, inti alle forlos. 

After thesen uuirdit, in themo tage ther 
mannea sun uuirdit intrigan. 

3. Thanne ther der in theki ist ni atigiY m.xxiv. 
nidar zi nemanne uuaz fon sinemo buse, " * 

inti thie de in acre ist, ni uuerbtY zi 
nemanne 

sin giuuatl. McXiiLid. 

Gihugenti uueset thera Lodes quenun. 



L.XVII. 
32. 



4. Thanne sìnt zuene in accre, ein istgi- JJ*^j^/^' 
noman, inti ander ist forlazzan. " 

Zua sint malenti in ein, ein ist ^ÌD<'- 34^37!' 
man, inti andcr uuirdit forlazzan. 

Zuei sint in einemo bette, ein ist gino- 
man , inti ander ist forlazzan. 
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36. Reapondentes dicunt illi: ubi do- 
mine? 

37. Qui dixit illia : ubicumque fuerit 
corpus, iìiuc congregabnntur et aquilae. 

Me. XIII. . Marc, XIIL 34. Sicut homo, qui pe- 
^^~**Tegre profectus reliquit domum auam et 
dedit servia auis poteatatem cujuaque ope- 
ria , et janitori praecepit ut Tigilet. 

35. Vigilate ergo, neacitia enim quando 
dominus veniat: aero,an media nocte, an 
galli cantu , an mane, 

36. ne , cum yenerit repente , inveniat 
▼OS dormientea. 

M.XXIV. Maùlh. XXIV. 43. Illud autem scitote, 
qnoniam ai aciret paterfamiliaa^ qua bora 
fur venturua eaaet, vigilaret utique , et non 
sineret perfodi domum auam. 

44. Ideo et Toa eatote parati : quia qua 
neacitia bora filiua bominis venturus eat 

L.xn. Lue. XU. 41. Ait antem ei Petrus: 
^'""^' Domine ! ad noa dicis banc parabolam? an 
et ad omnesf 

iQuod vobiM dico , omnibus dico : vi- 
giiaeelì 

4St* Dixit antem Dominua : 
M.XXIV. MaCeh. XXIV. 45. Quia, putas, eat fide- 
'^•lis aerYUB, et prudena iLue. XIL 42. dia- 
pensatori, quem constituit dominua anus 
super familiam suam, ut det illia cibum in 
tempore? 

46. Beatus ille servus, quem, cum vene- 
rit dominus ejus, invenerit sic facientem! 

47. Vere dico vobia, quoniam super 
omnia bona aua conatituet eum. 

48. Si autem dixerit maina serms ille 
in .corde suo: moram £sicit dominua meus 
venire : n 

49* et coeperit percutere conservos 
suos, manducet autem et bibat cum ebriis ; 

50. Teniet dominus servi illius in die, 
qua non sperat, et bora, qua ignorat ; 

51. etdividet eum, partemqne ejus ponet 
cum bypocritis [Ltir. XU*ÌG. etcum infide- 
libus]. lUic erit fletus, et atridor dentium. 



& Sie tho antUngentt qnadun imo ; uuar 
trobtin? 

Her quad in : ao uuara ao tber libamo 
uuirdit, tbara gisamanont aib erni. 

6. Sama so man^ tber elilentes farenti for* 
llez sin bus , inti gab ainen scalcon giuualt 
giuuelibes uuerkes, inti tbemo duriuuarte 
gibót , tbas her uuahbeti. 

7. Uuabhetuuarlilio; ir niuuiizit, uuan* 
ne trubtin cumit: spato, oda in mitteni 
nabt, oda zi banacrati, oda in morgan, 

min, tbanne faer quimit sliumo, finde 
iiinuih alafenti. 

8. Tbaz uuizzit ir, uuanta, oba uuesti tbes 
higisgea fatcr, zi uuelibheru ziti ther tbiob 
quami, ber uuabheti giuueaao, inti ni liezii 
tburabgraban ain hua« 

Inti bi tbiu uueaet ir garanue: bi tbin 
in tberu ziti, tbSa ir ni uuizzut, ther man- 
nea sun zuouuert isL 

9. Quad imo Petrus : trohtin, quidis zi 
uns thesa parabola, oda zi alien) 

Tbaz ibiuquidu, alle» quidn: uoahbet! 

10. Quad trohtin: 

Uuer, ttuanis, ist gitrinuui scale inti 
uuis spenteri tben de trohtin gisezzit ubar 
sin higiagi, tbaz ber in gebe muos in ziti? 



11. Salic ist tber scale, tben, tbanne sin 
berrò cumit , findit inan so duontan. 

Uuar quidih ili, uuanta ubar allin sinu 
guot gisezzit inan. 

12. Oba qnidit tber ubilo scale in sinemo 
berzen: duala teta min berrò zi qnemanne: 

inti biginnit tbanne slahan sine eban- 
scalca , izzit inti trinkit mit trunkasen ; 

quimit ther berrò tbes scalkes in the- 
mo tage , the her ni nuanit , inti in them 
ziti , the her ni uueiz ; 

inti ziteilit inan, inti sinan teli sezzit 
mit lihhezerin, inti mit ungitriuuuen. Thar 
iat T¥Uoft inti atridunga zeno. 



Cap. CXEéVIIM. Parabola de decewn virgintìbus. 



M.XXV. Matth. XXV. 1. Tunc simile erit reg- 
^•"^*' num coelorum decem virginibus , quae ac- 
clpientes lampades suas , exierunt obviam 
sponso et sponsae. 

2. Quinqne autem ex eis erant fatuae, 
et quinque prndentes. 

3. Sed quinque fatuae , acceptis laropa- 
dibus , non sumpserunt oleum secum; 

4. prudentcs vero acceperunt oleum in 
vaais suis cum lampadibus. 

5. Moram autem faciente aponso, dor- 
mitavcrunt omnes et dormierunt. 



1. Tbanne gilih ist himilo rihhi zehen 
thiornon, thio intfahenti irò liohtfaz , gien- 
gun ingegin tbemo brotigomen inti bruti. 

2. Fimui fon tben uuanm dumbo, inti 
fimui uuiso. 

Oh fimf dumbo, intfanganen liohffazzon, 
ni namun oli mit in ; , 

thio nuisun uuarlihho intfiengun oli in 
irò faz mit liohtfazzon. 

3. Tuuuala tuonti tbemo brutigomen, 
naiTezitun allo inti sliefiin. 
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6. Media autem nocte clamor fiictaB 
est: ecce^ aponsiis Tenit, exite obTiam ei! 

7. Tunc Burrezerunt omoes Tiri^nes 11- 
lae, et ornaverunt lampades suaa. 

8. Fatuae autem sapientibua dixenint: 
date nobis de eleo Teatro! quia lampadea 
noatrae extio^uuDtur. ' 

9. Reaponderunt prudentea, dicentea: 
ne forte non aufiiciat nobia et Tobia, ite 
potiua ad Tendentea, et emite Tobia! 

10. Dum autem irent emere, Tenit apon- 
aua ; et quae paratae erant intraverunt cum 
eo ad nuptiaa, et clanaa eat janua. 

11. Novigaime rero Teniunt et reliquae 
Tirginea, dicentea: domine, domine, aperi 
Dobia! 

12* At ille reapondena alt : Amen dico 
Tobia: neacio roa! 

13. Vigilate itaque ! quia neacitia dlem 
ncque horam. 



In mitteru nabtruoft uuard gitan: 8enuM.xxy. 
nu cumit ther brutlgomo, gét ingegin ^~^^' 
imo! 

4. Tho eratuontun allo thio thiomum 
inti gigarauuituo irò liohtfax. 

5. Tbio tumbon then apabon quadim: 
gebet una fon iiiuueremo ole ! bithiu uuan- 
ta unaeru liobtCaz aint erloaganu. 

Tbo antlingitun thio uuiaun, queden- 
to: min odouuan ni ginuhtaamo una inti 
ili, gét mer zi tben forcoufenton, inti cou- 
fetiii! 

6. Tho aio fiioniq coufen, quam ther 
brutigomo ; inti thio dar garauuo uuarun, 
ingiengnn mit imo zi theru brutloufti, 
inti bislozzano uiiarun thio duri. 

7. Zi iungiaten quamun thio andrò thior^ 
nun , quedenti : trohtin, trohtin, intuo una ! 

Her tho antlingita, quad: uuàr quid ih 
ili, ih ni uueiz iiiuuih! 

8.Uuahhet giuueaaol uuanta ir ni uuiz- 
zut then tag noh thia zit. 



Cap. CXMJIX* 0e haanine cumm servis rattonewm ineunte. 



Matih. XXV A^. Sicut enim homo pro- 
ficiacena vocafit aerToa auot, et tradidit 
illia bona aua ; 

15. et uni dedit quinque talenta, alii 
autem duo, alii vero unum, unicuique ae- 
cundum propriam Tirtutem, et profectna 
eat Btatim» 

16. Abiit autem qui quinque talenta 
acceperat, et operatua eat in eit, et lucra- 
tua eat alia quinque* 

17* Similiter et qui duo acceperat, lu- 
cratua eat alia duo. 

18* Qui autem unum acceperat, abiena 
fodit in tcrram, et abacondit pecuniam do- 
mini aui. 

19. Poat multum vero temporia Tenit 
dominua aervorum illorum, et poauit ra- 
tionem cum eia. 

20. Et aceedena qui quinque talenta 
acceperat, obtulit alia quinque talenta, di- 
cena: domine, quinqae talenta tradidiati 
mihi; ecce! alia quinque auperlucratuaaum. 

21. Alt iili dominua ejua: eoge aerTe 
bone et fidelia, quia anper panca fuisti 
fidelia, auper multa te constitnam, intra in 
gaudium domini tui. 

22. Acceasit autem et qui duo- talenta 
acceperat, et ait: domine, duo talenta tra- 
didiati mihl, ecce alia duo lucratua aum. 

23. Ait illi dominua ejua: eoge aerTe 
bone et fidelis, quia auper pauca fuisti 
fidelia, auper multa te constituam, intra 
in gaudium domini tui. 

24. Aceedena autem et qui unum ta- 
lentum acceperat, ait: domine, acio quìa 



1. So ao man farenti, gihalota alno acal- m.xxv 



ca, inti aalta in alnu guot$ 

inti einemo gab fimf talenta % andaremo 
znna , anderemo eina, .einero ginuelihhemo 
after eiganemo megine , inti fuor aliumo. 

2. Gieng tho 'ther thio fimf talenta int- 
fieng, inti uuorahta in then, inti giatriunita 
andero fimui. 

So aama ther de zuuua talenta Intfieng, 
giatriunita andero zuua* 

Ther thia einun intfieng, gieng inti 
gruob in orda , inti gibarc acàz ainea hér- 
ren. 

3. After managen zitin quam ther herro 
thero acalco, inti aazta reda mit in. 

4. Inti gieng zuo ther de fimf talenta int- 
fieng, brahta andero fimf talenta, quedenti : 
trohtin, fimf talenta aaltoatn mir; aenu 
nu, andero fimui ubarthaz haben gistriunit. 

Tho quad imo ain herro: gifih, giiot 
acalc inti gitriuuui , uuanta thu ubar fohiu 
uuari gitriuuui, ubar managu thih giaezzu, 
ingang in gifehon thines hi^rren. 

5. Zuogieng ther de znua talenta int- 
fieng, inti quad: herro, zuua talenta aal- 
toatumir, aenu andero zuua già triunentibin^ 

Tho quad imo ain hérro: gifih, guot 
acalc inti gitriuui, uuanta thu ubar fohiu 
uuari gitriuui, ubar managu thih giaezzu, 
ingang in gift^hon thinea trohtinea. 

6. Zuogienc tho ther de eina talenta 
intfieng, quad: herro, ih iiuciz thaz du 



Ì4— 30. 
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M. XIV. homo durus ea, et metti ubi non aeoiioa- 
u^3o, ^ii^ ^1 coBgregSL% ubi non sparaisti: 

25. et timena abii, et abacondi talen* 
lum tuum in terra : ecce liabea quod tuum 
est. . 

26. ReapondeDa autem domious ejua, 
dixit ei : aerve male et piger, aciebaa quia 
meto ubi oon aemino , et congrego ubi Don 
aparai: 

27. oportuit ergo te committere pecu* 
niam meam numulariia , et veniena ego re- 
cepiaaem utique quod meum eat cum uaura. 

28* Tollite itaque ab eo talentum, et 
date ei, qui hal>et decem talenta. 

29. Omni enim habenti dabilur, et 
abundabit: ei autem, qui non habt;t, et 
quod Tidetur habere , auferetur ab eo. 

30* Et inutilem aervum ejicitc^ in tene- 
braa exteriorea; ibi erit fletua et strider 
dentium. 



liartman biat, ioti amoa Ihar du ni aatos, 
inti aamanoa thar thu ni apreittoa: 

inti forhtenti gieng, inti gibare thina 
talenta io e'rdu: aenu nu babea tbas dar 
thin ist. 

7. Tho antlingita sin bérrò, quad imo: 
ubil scale inti lasso , tho du uueato thax 
ih thar arnon thar ih ni aauuiu, inti aama* 
non thar ih ni apreitta : 

gilampf thir si biftslabanne minan scas 
munìzzerin, inti ih quementi intfieng thas 
dar min iat mit pfraaamen. 

Nemet fon imo thia einun talenta, Inti 
gebet themo, thie dar habet zehen talenta. 

8« lògiuuelihhemo ther de habet, uuirdit 
^igcban, inti ginubtaamot: themo thie dar 
ni habet, inti thas iat gisehan haben, uuir- 
dit erfirrit fon imo. 

Inti unnuzzan scale eruuerpfet inan in 
thiu ussarun finstarnesaiu : thar iat TTUof 
inti seno atridunga. 



Cap. CEé. De servo vigilante. 



L.XII. Lue. XIL 35. Sint lumbi Teatri prae- 
JJ!_3». cincti, etlucernae ardentes, 

36. et Toa similea hominibua exspec- 
tantibus dominum suum» quando revertatur 
anuptiia; ut, cum Tenerit, et pulaaverit, 
conCeatim aperiant ei. 

37. Beati aer?i illi , quoa, cum venerit 
dominua, invenerit Tigilantea; amen dico 
vobia, quod praecinget ae, et faciet illos 
diacumbere, et transiens ministrabit illis. 

38. Et si Tenerit in secunda Tigilia , et 
si in tertia Tigilia Tenerit et ita invenerit, 
beati aunt aerTi illi* 



1. Sin iiiuuero lentin bigurtit, ioti lioht- 
fas brinnenti, 

inti ir gilih mannon beitooteo irò hér- 
ren, thanne ber uuerbe fon brutloufti; 
thanne ber queme inti clopfo , allumo in- 
duo^ imo. 

2* Thanne sint aalige thie acalca, than- 
ne ther berrò quimit, findit aie uuabhente. 
Uuàr quidih iu: thas her si^ bigurtit, inti 
tuot sie sissen, inti farenti ambahtit in. 

3. Inti oba her cumit in theru afterun 
uuahtu, inti oba her in theru drittuo 
uuahtu cumit , inti obher ao findit , sa- 
lige sint thie scalca. 



Cap. CEéM. Paraboìa de decewm w^^inis. 



L.xix. Lue. XIX. 12. Dixit ergo: homo qui- 
i«.«7. ^3m Qobilis abiit in regionem longinquam 
accipere sibi rcgnum, et roTcrti. 

13. Vocatis autem decem servis suis, 
dedlt eis decem mnas, et alt ad illos: 
negotlamini, dom Tenie. 

14. Cìtcs autem ejua oderant eum; et 
miaerunt legationem post i]lum,.dicentca: 
Dolumua hunc regnare auper nos. 

15. Et factum eat , ut rediret accepto 
regno; etjuasit Tocari aerToa, quibua de- 
dit pecuniam, ut aciret, quantum quiaque 
negotiatua easet. 

16. Venit autem primua dicens: do- 
mine , mna tua decem mnas acquislTit. 

17. Et ait illi : euge bone serve ! quia 
in modico fuistl fidelis, . cria poteatatem 
habena super decem ciTitatea. 

18. Et alter Tenit dicena: domine, mna 
tua fecit quinque mnas. 



1. Tho quad er : sum edili man gieng in 
ferra lantscaf intfahan imo rihhi , hiti abur 
uuidar uuerban. 

2. Gihaloten tho sinen seheo acalcoo, 
gab in sehen mnas, inti quad si in : coufot 
uns ih cumu. 

3- Sioe burgliuti hassotun inan; inti 
aantun boteacaf after imo, qnedente: ni 
uuoUemea theaan rihhiaon obar unaih. 

4. Inti uuard tho , mit din her uuidar 
onarb intfaoganemo rihhe, gibót tho, thas 
man gihaloti sine scalca, tben her gab then 
acas , thas her uuesti, uuio filu irò giuue- 
lih giacassot uuari. 

5. Tho quam ther eristo quedenti : bérrò, 
thin mna gihalota sehen mnas. 

Her quad imo: gifih, thu guoto scale! 
hi thiu thu in luzilemo gitriuui uuari, blat 
giuualt habenti obar sehen burgi. 

6. Inti ander quam quedenti : trohtin, 
thin mna teta fimf mnas. 
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19* Et hiiic alt: et tu esto super quin- 
que civitates ! • 

20. Et alter Tenitdiceiis; domine , ecce 
mna tua^ quam habui repositam in sudario; 

21. timul enini te, quia homo auste- 
rus es, tolHs, quod non posnisti, et metÌ8| 
quod non aeminatti. 

22. Dicit ci: de ore tuo te Judico , ser- 
ve nequara ! quod ego homo austerus sum, 
tollens quod non posui, et metens quod 
non seminavi; 

23. et quare bod dedistl pecuoiam 
meam ad mensam, ut ego veniens cum usu- 
ris utiqne exegissem illud? 

24. Et astantibus dixit: auferte ab ilio 
mnami et date illi, qui decem mnas habet 

25. Et dlxerunt ei: domine! habet de- 
cem mnas. 

26« Dico autem vobis, quiaomnihabenti 
dabftur, et abundabit; ab eo autem, qui 
Don habet, et quod habet, auferetur ab eo. 

27. Verumtamen Inimlcus meos illos, 
qui noluerunt me regnare super se^ addu- 
ette huc , et inter6cite ante me» 



Themo quad ber : ouh thu mH 
Omt burgl! 

7. Inti anderquamquedentl : herro, senv 
thin mna, thia ih lìabeta gihaltana in sueis'* 
duohhe ; 

ih forahta, uuanta thu grim man btst, 
nfmis, thaz thu ni saztos, inti amost tiias 
tbu ni sàtos. 

8*Tho quad ber imo: fontbinemomunde 
thih duomu, thu abuho scale 1 bi thiu ih 
grim man bin, nimu thaz ih ni sazta^ inti 
arnon thaz ih ni sata; 

inti bi hiu ni gabi thu minaa scaz zi 
mazzu, inti ih quementi mit phrasamen 
thazerbeitti? 

9. Inti azstantenten quad : nemetfonimo 
thia mnam , inti gebet themo , ther de ze- 
lien mna a liabet. 

10. Inti quadun imo : herro , her babet 
zehen mnas. 

li. Ihqulduiu, thaz iógiuuelihhemo ha- 
bentemouuirditgigeban; fon themo, ther de 
ni habet, thaz er linbet, uuirdit erflrritfon imo. 

Thoh uuidero mine fiianta, thie de ni 
uuoltun mih rihhison obar sie, leitct hera^ 
inti erslahet fora mir. 



obar ^^*x. 

Ì9-97, 



Cap. Citila Mte adveniu fUii howntnis in wmajestate. 



Match. XXV. 31. Cum autem venerit 
fillns hominis in majestate sua, et omnes 
angeli cum eo , tnnc sedebit super sedem 
majestatis suae. 

32. Et congregabuntiiT ante eum omnes 
gentes , et separabit eos ab invicem , sicut 
pastor segregat oves ab hoedis, 

33. et statuet oves quidem a dextrls, 
hoedos autem a sinistris. 

34. Tane dlcet rex bis , qnt a dextris 
ejna erunt: venite, benedieti patria mei, 
possidete paratum vobis regnum a consti- 
tutione mundi. 

35. Esurivi enim, et dedlstis mihl man- 
ducare, sitivi, et dedlstis mihl bibere, hos- 
pes eraro, et collegistis me, 

36. nudus, et cooperuistis me, infìrmus, 
et visitastis me, in carcere eram, et veni- 
stis ad me. 

37. Tunc respondebunt ei just! dicen- 
tes: domine, quando tevidimus esurientem, 
et pavimus te, sitientem, et dedimus tibi 
potum ? 

38. quando autem te vidimus hospi- 
tem, et collegimus te : aut nudum, et eoo- 
peruimus te? 

39. aut quando te vidimus infirmum 
aut in carcere, et venimus ad tef 

40. Et respondens rex , dicet ilTIs : 
amen dico vobIs , quamdiu feciatis uni 
ex bis fratribus meis minimis j mihl fé- 
cistis. 



1. Mit diu cumitther mannes sun in al.M.xxv. 
neru mihbilnessi, inti alle enfila mit imo, ^''~"^' 
thanne siszit her obar sedai sinera mih- 
hllnessl. 

2. inti gìgamanot uuerdent furi inan allo 
thiota, inti thanne zisceidit her sie untar 
zuisgen, so hirti zisceidit scàf fon zlgon, 

intisezzit thiu scaf fon slneru zesavvun, 
inti thio zigun fon sineni uuinistrun. 

3. Thanne quidit ther cunig then, thIe 
fon slneru zesavvun sint : qnemet, ir gise- 
genoton mines fater, inti gisizzet ili garo 
ribhi fon anaginne uueraltL 

Mih hungrita, inti ir gabut mir czzan; 
mih thurtta, Inti ir gabut rair trincan; ih 
uuas gpast, inti ir halotut mih, 

nacot, inti ir bithactut mih, ummahtic, 
inti Ir uulsotut min; in carkereuuas, inti Ir 
quamut zi mir. 

4. Tho antlingi/ufi imo thie rehton inti 
quadun : trohtin, nuanne gisahun nulr thIh 
hungrentan, inti fuotritun thih, thurstentan 
Inti gabunmes thir trinkan ? 

uuanne gisahun unir thih gast uuescn- 
tan, Inti gilialotunmes thih, oda nacotan, 
inti bithacturoes? 

oda uuanne gisahumes thih ummahtigan 
oda In carkere, (ntl quamunraes zithir? 

5. Inti antlingenti ther cunig , quidit in : 
uuàr quldih ni, so lango so ir tatut eine- 
mo fon thesen minen bruoderon mlnniston, 
thanne tatut ir iz mir. 

16 
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Harmonia Evangelloram Cap. CLII— -CLIV. (Schiltér CLIIf.^CLV. i.) 



MéXXiv. 4f* Tune dicet et bis, qui a sfniatris 
4i_40. erunt: discadite a me, maledicti, in ignem 
aeternum, qui paratua est diabolo et an- 
gelia ejuH. 

4(2. Esurivl eoim, et non dedistis naih! 
manducare: aitivi, et non dedistia milii 
potum : 

43* hoapea éram, et non colle^stls 
me : nudns , et non coopeniiatia me : infir- 
mus, et in carcere, et non visitastia me. 

44. Tunc respondebunt et ipsi, di- 
centea: domine, quando te vidimus esu- 
rientem,. aut aitientem, aut hoapitem, aut 
Dudum, aut infìrmiim , aut in carcere , et 
non ministravimua tibi ? 

45. Tutic reapondebit illia , dicena : 
amen dico vobia , quamdiu non feciatia uni 
de minoribua liia, nec mihi feciatia. 

46. Et ibunt hi in aupplicium aeter- 



6. Thanne quidit ber then, thie zi tinem 
uuiniathiB aint : eruuizzet fon mir, ir for- 
uuergiton, in euuin fìur, tliaz tirar garo iat 
themo diufale inti ainen engilon. 

Mlh hungrita, inti ir ni gabut mir 
ezzan ; roih tliurata, inti ir ni gabut mir 
trincan ; 

ih uuaagaat, inti ir ni gihalotut mih, 
nacot, inti ir ni bfthactut mih, ummahtic, 
inti in carlcere, inti ir ni uuiaotut min. 

7. Thanne antiingent aie, inti quedent: 
trohtin, uuanhe giaahun nuir thih hun- 
gr^ntan, oda thurstentan, oda gaat, oda 
nacotan, oda nmmahtigan , oda ìb carkere, 
inti ni ambahtitumea thir? 

8. Thanne antlingit her in, quedenti : uuar 
quidih ili, ao lango ao ir ni tatut einemo 
fon then minniron, noh mir ni tatut. 

9. Inti farent thie in euuinaz uulizl, 
thie rehton in euuin lìb. 



num , juati autem in vitam aeternam. 

Cap. CléMll. ConMiUuwn Judaeoruwn de Chrtsfo occidendo 
contractus cuwn Judo, de ifnercede proditianis. 



et 



M.xxvi. Maeeh. XXVL 1. Et factum est, cum 
^^^' conaummaaset Jesua sermonea hoa omnea, 
dixit discipulia aiiis : 

2. Scitia quia poat bidunm paacha fiet, 
et filius hominia tradetur , ut crucifigatur. 

3. Tunc congregati sunt principes aa- 
cerdotum et aeniores populi in atriura prin- 
cipia aacerdotum , qui dicebatur Caiphaa. 

4. Et concilium fererunt, ut Jeaum dolo 
tenerent et occiderent. 

5. Dicebant autem: non in die feato, 
ne forte tumultua fieret iq populo. 

M. XXVL Matth. XXVL 14. Tunc abiit unua de 
duodecim, qui dicitur Judaa Scarioth, 



i4. 



L.XXII. 

4. 



Lue, XXIL 4. et locutus est ad prin- 
cipes aacerdotum et magiatratibua, 
. M.XXVI. Matth. XXVL 15. et ait illls: quid 
^*' vultia mihi dare ? et ego vobia eum tradam. 
Mcxiv. j^arc. XIV. 11. Qui audientea gaviai 

sunt, 
M.XXVI. Matth, XXVL 15. et conatituerunt ei 
'** triginta argenteoa, 

16. et exinde quaerebat oporiunitatem, 
ut eum traderet 
L.1CXIL5. Lue. XXIL 6. Bine turbis. 



*)Seh. CLllL l.Inti uuard tho, mitdiu 
her gientota ther Heilant thisiu uuort allu, 
tho quad her sinen iungiron: 

2. Uuizzit thaz'after zueintagon ostrun 
uuerdent , inti ther mannes sun uuirdit 
giselit, thaz her uuerde erhangan. 

3. Tho VTurdun giaamanote thie hero- 
aton thero heithaftono inti thie altoaton 
thea follcea in liof thea herosten thero heit- 
haftono, ther de uuas giquetan Caiphas. 

4. Tnti tatun es thinc, thaz aie then 
Heilant fien^in mit feihane inti eraluogin. 

Quadun tho ; nallea in themo itmaien tage, 
min odouuan ungireh uuerde in themo folke. 

Sch. CLIV. 1. Tho gieng ein fon then 
zuelifin, ther der iat ginennit ludaa Sca- 
rioth, 

inti sprah zi then heroston thero bi- 
sgofo inti zi then meistaron , 

inti quad in: uuaz uuoilet irmirgeban? 
iDtiihsellun iu. 

2. Thie thaz gihorenti uuarun ea gife- 
henti, 

inti gisaztun imo thrizzuc scazo, 

inti fon thanan suohta gilumphida, thaz 
her in salti 

uzzan menigi. 



Cap. ClélV. l^ediiavium. Christi. 



J.XIII, 
i. 



Joh. XHLl. Ante diem festum paschae, 
sciens Jesus quia Tenit bora , ut transeat 
ex hoc mundo ad patrem, cum dilexisset 
suos, qui erant in mundo, in finem dile- 
xit eos. 



Sch. CLV. 1. Fora tliemo itmaien toge 
ostrunu, tho uuesta ther Heilant thazqnam 
zit, thaz her f^iori fon therrn uueralti zi 
themo fater, mit diu her minnota sine, thie 
dar uuarun in mittilgarte, in ente minnota aie. 



*) Incipit fragmentoram a Paltlieolo et Scliiltero editoram posteriut. 
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J0h: XIU. 4. Surgit a coesa, et ponit 
vestimenta tua , et cum accepitset Ilnteum 
praecinxU se ; 

5» deindo mittit aqiiam in pelvim, et 
coepit lavare pedes diacipulonim, et exter- 
gere linteo, quo erat praeciactus. 

6. VeDÌt ergo ad Simonem Petram , et 
dicit e! Petrus : domine , tu mihi laras pe- 
des? 

7. Respondit Jesus et dicit ei: quod 
ego facio tu nescis modo , scies aatem po- 
stea* 

8. Dicit ei Petrus: non lavabis mihi pe- 
des in aeternum. Respoodit Jesus ei: si 
non laverò le, non habebis partem mecum. 

9. Dicit ei Simon Petrus : domine , non 
tantum pedes meos, sed et manus et caput. 

10. Dicit ei Jesus : qui lotus est , non 
indiget nisi ut pedes lave!, sed estinun- 
dus lotus. 

Et vos mundi estis, sed non omnes. 

11. ScicbaI enim quisnam esset qui tra- 
deret eum, propterea dlxit : non eslis mun- 
di omnes. 

12. Postquam ergo lavit pedes eorum, 
accepit vestimenta sua , et cum recubuis* 
set iterum, dixit illis : 

scitis quid fecerim vobls ? 

13. Vos vocatis me magister et domine, 
et bene diciti», sum etenim, 

14* Si ergo ego lavi pedes vestros do- 
minus et magidter, et vos debetis alter al- 
terius lavare pedes. 

15. Exemplum dedi vobis , ut quemad- 
niodiun ego feci vobis, ita et vos fa ciati s. 

16* Amen , amen , dico vobis : non est 
servuB major domino suo, neque apostolus 
eo major qui misit illum. 

17. Si haec scitis, beati eritis, si fece- 
ritis ea* 

18. Non de omnibus dico, ego scio quos 
elegerim , sed ut impleatur scriptura : qui 
manducai meum panem , levabit centra me 
calcaneum snum. 

19. A modo dico vobis priusquam fiat, 
ut credatis cum factum fuerit, quia ego sum. 

20. Amen , amen , dico vobis : qui ac- 
cipit, si quem misero, me accipit; qui au- 
tem me accipit, accipit eum , qui misil me. 



2. Erstuont tho fon themo muose, inti J-Xjjii. 
legila sin giuuati ; mil diu ber intfieng sa- ' 
bun, bigurta sihi 

thanan tho santa uuazzar in labai, inti 
bigonda thuuahan fuozzi sincro iungirono, 
inli suuerban mit themo sabane, themo 
her uuas bigurtil. 

3. Qnam her tho zi Simone Peire, inti 
quad imo Petrus: trohtin, nuesglstu mir 
nu fuozzi? 

Tho antlingita ther Heilant inti quad 
imo : thciz ih luon, Ihaz ni uueistu nu , Ihn 
uueist iz after thisiu. 

4. Tho quad imo Petrus: ni uuesgistu 
mir fuozzi zi euuidu. Tho antlingita imo 
ther Heilant: obih thi ni uuasgu, thanne 
ni habes teli mit mir. 

5. Tho quad imo Simon Petrus: troh- 
tin, nailes eccrodo mine fuozzi, oh henli 
inti lioubit. 

6. Tho quad imo ther Heilant: thic de 
subri ist , ni bilharf ni si thaz her fuozzi 
unasge , oh ist al subri. 

7. Inti ir birut subre, nailes alle. 
Her uuesta uuer Ihaz uuas, thie inan 

salta, bithiu quad her: ni birut alle subre. 

Sch. CLVL 1. After thiu her vvuosc irò 
fuozzi, inti ihtfieng sin giuuati; mil thiu 
ber abur gilineta, quad in : 

2. unizzut ir uuàz ih ili tela? 
Ir heizzet mih meistar inti bérrò, inli 

uuola quedet ; ih bin so. 

Oh ih vvuosc iuuuere fuozzi bérrò 
inti meistar, inti ir sulul ander anderes 
fuozzi uuasgan. 

3. ih gab ili bilidi; ao so ih iù tela, 
thaz ir so tuoi. 

4. Uuàr, uuàr» quidih ili: nist scale 
mero thanne sin berrò, noh thie poslulnist 
mero themo ther inan santa. 

Obir thisu uiiizzut , thanne birut ir sa- 
lige, obir thiu tuoi. 

, 5. Ni quad ih fon ili alien, ih inieis 
thie ih gicos , uzoh Ihaz gifiiUil uuerde 
thaz giscrib : ther mit mir izzii bròi, ther 
hefit uuidar mir sina fersnun. 

6. Fon nu quidih ili, er thannez uuer- 
de, Ihaz ir giloubet, mil diu Iz gitan uuir- 
dit, thaz ih bin* 

7. Uuàr , uuàr , quidih id : ther de in- 
phahil , obih uuen senlu , ther intfahit 
mih; ther mih intfahil,- intfahit then de 
mih santa. 



Cap* CEiV. SktprenMBB caenae praeparatto, et prodltoris 

wmanifestutio. 



Match. XXVl. 17. Prima die azjmo- 
nim accesserunt discipuli ad Jesum, di- 



L Sch. CLVIL 1« In Iberno eristen tageM.xxvi. 
thero ostruno giengun zuo thie iungiron <^— '^* 

16 ♦ 
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BI.XXVI. centes : ubi vis paremus libi eommedere 
18. At JeBua dixit: ite in civitaCem, 



L.XX1I. 



Lue. XXIL 10. et introeiintlbiis tu* 
bis occurret homo amphoram aquae por- 
tana , aequifflini eum in domum , in quam 
Intrat 
ii.xxvi.ia« Matth. XXVL 18. ad qiiendam. 
Lue. XXIL a. Etdicetia 
Stare, XIV. 14. domino domna: 
MaUh. XXVL 18. tnag^iater dicit, tem« 
pus meiim prope est, apiid te facio pascha 
eum discipiiìis meis. 

Marc. XIV. 15. Et Ipse demonstrabft 
vobis Goenaculnm ^ande, stratum , et illic 
parate nobis. 

16. Et abierunt discipuli ejns, et inve- 
nerunt sicut dixit eis, et paraverunt pascha. 

Me. XIV. ir. Marc. XIV. 17. Vespere facto renit, 



L. XXIL 11 
Me. XIV. 14, 

M. XXVL 
18, 



Me. XIV. 



M.XXVl. 
90^91, 



L.xxa 
is^ie. 



j.xin, 

ti. 



Me. XIV. 
19. 

M.XXVl, 
99. 

Me. XIV. 
90, 

M. XXVl. 
93^94, 



J.XIII. 



Match, XXVL 20. et discumbebat cum 
duodeclm discipulls siiis, 

21. et edentibns illls dIxit: 

Lue. XXIL 15. Desiderio desideravi 
hoc pascha mandneare vobiscum^ anteqnam 
patlàr. 

16. Dico Tobis , qnia ex hoc non man- 
dncabo illad vobiscum, donec impleatur in 
regno Dei. 

Joh. XIII 21. Cum haec dixfsset, tur- 
batns est spiritu, et prophetatus est^ et di- 
xit: amen, amen, dico vobis, quia unus ex 
Vobis tradet me. 

Mare. XIV. 19. At illi coepernnt con- 
tristari, et direre sin^LMiIatim : 

Match. XXVL 22. nuuquid ego sum, 
domine ? 

Mare. XIV. 20. Quibus ait: qui tingit 
mecum maniim in catino, 

MaCCh. XXVL 23. hic me tradet 

24. Filius hominis vadit, sicnt scrip- 
tum est de filo : vae homini illi, per quem 
filius hominis tradetur! bonum eratei, si 
natus non fuisset homo tUe. 

Joh. XIIL 22. Adspiciebant ad invicem 
discipuli, haesitantes de quo diceret, 



L. xxii. Lue. XXIL 23. et quaerentes Inter se^ 

*^- quis esset ex lis, qui id faceret 1 
j.xili. Joh. XIIL 23. Erat antem recumbens 
93^99. uniig ex discipulis ejus in sinu Jesu , quem 
diligebat Jesus. 

24. Innuft ergo huic Simon Petrus , et 
dixit ci :~quis est de quo dicit? 

25. Itaque cum recubuisset supra pec- 
tus Jesu, dicit ei: domine, quis est? 



si tliemo Heilante, qnedenti: uuàr nuili 
thas uuir garauoemes ' thir li enanne 
ostrun ? 

2. Sena ther Heilant qnad : farei in 
bure, 

inti ili ingangenten ingeginloufit man 
ili, uuazzarcs zulbar tragenti ; folget imo in 
httS) in thaz ber ingengit 

si sumemo. 

3. inti quedet thanne 
themo hérren thes huses : 

meistar qpidit, min 2it na*h ist, mit thlr 
duon ih ostron mit minen inngiron. 

4. Inti her giouglt id mihhilan soler!, 
gistreuuitan, inti thar garauuet uns* 

5. Thoi giengun sine inngiron , inti fun- 
dun so so her in quad , inti garauuitun 
ostrun. 

8eh. CLVIIL 1. Abande ginnortanemo 
quam, 

inti glsas mit sinen znelif inn^roo, 



inti In etxenten quad tho: 
2. Lustonti Insta theso ostrun 
zanne mit iu , er thanne ib tbme. 



si ez- 



Ih quidu ili , uuanta fon nu ni iszn Ih 
iz mit iu , er thanne Is gifuUit unlrdit in 
gotes rihhe. 

3. Mit diu er thisu quad, nuas gitmoblt 
in sinemo geiste , ioti foracundita inti 
quad:uuar, uiiar, quidih id: uuanta ein 
fon Iu selit mih. 

4. Sie tho bigondun truoben inti que- 
dan suntringon : 

enonr bin ih iz, trohtin? 

5. Then quad er: ther de thnneot'mit 
mir Sina bant in thesa scuzzilun, 

ther selit mih. 

6. Mannes sun uerit, so giseriban ist 
fon imo : uue themo man , thurah then ther 
mannes sun uuirdit giselit! guot uuarl imo, 
thaz giboran ni uuarl ther man. 

7. Scounotun sih tho untar ziiisgen 
thie iungiron, zuehonti fon nuemo her is 
quadi , 

inti suohenti untar In, uuer iz uuarl fon 
in, uuer sulih tati ? 

Seh. CLIX 1. Uuas tho Unenti ein fon 
sinen iungiron in barme thes Heilantes, 
then minnota ther Heilant. 

Tho bouhnita themo Simon Petrus, inti 
quad imo: uuer ist fon themo er quidit? 

2. Giuuesso mit diu er lineta obar brust 
thes Heilantes, quad ima: .trohtin, uuer 
ist? 
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i«« 



26. Gai respoBdit Jetua: iUe eitycui 
ego intinctum paacm porrexero* 

Et cum intioxisset paDem, dedit Judae 
Simonit 8GariothÌ8« 

27. £t post buccellam introiit in illum 
Satanas, et dicit ei Jesus: quod facis fac 
dtlus. 

^8. Hoc aiitem nemo scivit discumben- 
tium, ad quid dixerit eh 

29- Quidam putabant, quia locnlos ha« 
bebat Jndas, quia dicit ei Jesus: eme ea 
qnae opus sunl ad diem festum, aut ege- 
nis ut aliquid daret. 

Match. XXVL 25. Respondens autem 
Judas, qui tradidit eum, dixit: nunquid 
ego sum, Kabbll Ait illl: tu dixisti. 

Joh. XIIL 30. Cum ergo accepisset ille 
buccellam, exiit continuo, erat autem noi. 

3L Dum ergo exiisset, didt Jesus : 

nunc clarificatus e^t filius hominis , et 
Deus claiifìcatus est in ilio, 

32. et Deus darlficabit eum- in semet- 
ipso, et continuo clarificaeit eum. 



Tliemo antUngllìa tber HeUànl: tIierJ«xiii. 
ist iz^ themo ih tliaa githuncdta brót gibu. '*-''* 

3. Inti mlt din er thnncota tbaz bròt, 
gab Judase Simone Scariothe. 

4. Ioti after tbemo bizzen tho A^^g 'n 
inan Satanas; tho quad imo ther Heilant: 
thaz thu tuoB, tuoz sliumor. 

5. Thaz ni uuesta nioman thero 8Ìz« 
sentono, si uuiu er thaz quad. 

Sume uuantun, uuanta seckii habeta 
Judas ) thaz imo tlier Heilant quadi: coufi 
thiu uns thurft sint ci tbemo itmalcn tage, 
oda armen tliaz er sihuuaz gabi. 

6. Tho antlingita Judas , ther inan sai- m.xxvi. 
ta, quad : eno bin ih iz, meistar? Tho quad ^^' 
imo : thu quadh 

7. Mie diu er t)io intfieng thea biz<-J.xui. 
zon, gieng sliumo us; udas giuuisso naht*^"'^^* 

Mlt diii er tho uz gieng, tho quad ther 
Heilant: 

8. nn ist giberehtot mannes sun, inti 
got ist giberehtot bi imo, 

inti got giberehtot inan in imo oelbemo, 
inti sliujBiiO giberehtota inan* 



€kBp. CIìVWm Saerae eoenae imstttutiom JPethri ohnegatio 

praedicttur. 



Match. XXVL 26. Coenantibus autem 
eis, accepit Jesus panem, et benedixit, 
ac fregit, deditque discipulis suls, di- 
cens; accipite et comedite; hoc est corpus 
meum, 

Lue. XXIL 19. qnod prò vobis datur. 

Maith. XXVL 27. Et acclpiens calicem 
gratias egit, et benedixit, et dedIt eia, di- 
cens: bibite ex hoc omnes: 

28. hic est sanguls meus novi testa- 
menti, qui prò Tobis et prò multis effunde- 
tur in remissionem peccatorum. 

29. Dico autem vobis, non hi barn a mo- 
do de hoc geniminenritis u'sque in dlem il- 
lum, quo illud bibam vobiscum novum in 
regno patris mei. 

lAie. XXIL 19. Hoc fadte In meam 
eomtnemorationem. 

Lise. XXIL3Ì. Ait autem dominos: Si- 
mon, Simon, ecce Satanas expetivit vos, 
ut cHbraret sicut triticnm. 

32. Ego autem rogavi prò te, ut non de- 
ficiat fides tua , et tu aliqùando conversus 
confirma fratres tuos. 

Jeh.XIlLZò, Filloll, adbuc modicnm 
tenìpus vobiscum som; quaerltis me, et, 
sicut dixi Judaels: quo ego vado vos non 
potestis venire, et vobis dico modo. 

34. Mandatum novum do vobis, ut diti, 
gatis invicem; sicut dilezi vos, ut et vos di- 
ligatls invicem* 



Seh. CLX. 1. In tho zi mnose sizscn*' m.xxvi. 
ten, intfieng ther Heilant brot, inti unihita, ^^' 
inti brah, inti gab sinen iungiron, quedenti : 
intfahet inti ezzet} thiz ist min lihamo, 

thaz furi iuuuih ist gigeban. L.xxii.id. 

2. Intfieng tho then kelih, thanc teta,M'XXvi. 
inti segenota, inti gab in, sus quedenti:*'^*** 
trinltet fon thisu alle ; 

tliiz ist min bluot niiraes gimilznesses, 
thaz dar Airi iuuuih inti manage uuirdit 
ergozzan in forlà%nessi suntono. 

3. Ih quidu iti, ni trinkih fon nu fon 
(hesemo berde uuinrebun unzan then tag, 
thanne ih trinl^u mit ili niuuaz in mines 
fater rihlie. 

Tbaz duot ir io mina gimnnt. l.xxu« 

19. 

4. Tho quad trohtin : Simon, Simon, se.- l.xxii. 
nu nu Satanas gernt iiiuuer, thaz er iuuuih ^'*<3S. 
ritro sama so uoéizsi. 

Ih tho betota furi thih, thaz ni cfgange 
thin gtloubo, inti thu sihuuanoe gluuen- 
tit gifestino thtne bruoder. 

5. Kindiltn , noh nu luzzila stunta bin J/Xiii. 
ih mit ili ; ir suohet mih , Inti , sosih quad ^^-^^' 
then Judeis : thara ih faru, thara ni mogut 

ir coroan, inti ih quidu ili nuuua. 

6. Niuui bibot gibu ih iu nu , thaz ir 
itiuih rninnot untar znisgen ; sosih iuuuih 
minnofa, tlias ir iuuuih minnot untar euis- 
gon. 
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!•• Harmonla Evaogelioram Cap. CLTI^CLVU. (SchHler CLX. 9^CLUII« 2.) 
35. In hoc cognoBCént omnea , quia mei 



j.xni. ^ ^^ 

^*-^*'eatli diicipoll, ai dilectionem habu^itia 

adinTÌcem, 

36. Dicit ei Simon Petrua: domine, quo 

radia? Respondit el Jesus: quo e^o vado 

non potea me modo aeqnl, aequeria autem 

postea. 



M.XXVl. 
31^33, 



L. XXII. 
33. 

J.Xlll 
37^38, 



Matta. XXVL 31. Tunc dicit illia Je- 
sus: omnes tos scandalum patìemini in 
me in ista nocte. Scriptum est enim : per- 
cntiam pastorem , et dispergentur oves 
gregis. 

32. Postqnam autem resurrexero , prae- 
cedam vos in Galilaeam. 

33. Respondens aqtem Petrus dixit ei : 
etai omnea arandalizati fnerint iute, ego 
nunqnam scandalizabor, 

Lue. XXII. 33. qui tecum paratus sum 
et in carcerem et ìd mortem ire, 

Joh. XIH. 37* animam meam prò te 
ponam. • 

38» Respondit Jesus: animam tuam prò 
me pones ? Amen^ amen, dica tibi, 



H. XXVI. Matth. XXVL 34. quia hac nocte, ante-* 
j4— J5. quam gallus cantet, ter me negabis. 

35. Ait illi Petrus: etiamsi oportnerit 
me mori tecum , non te negabo. Similiter 
et omnea diadpuli dixerunt. 



J.xiv. Joh. XIV. 1. Non turbetnr cor ve- 
^-'^^ atrum, creditis in Deum, et in me credito. 

2. In domo patris mei mansionea mut- 
tae sunt; si quo minus, dixisaemvobia, quia 
vado parare vobis locum; ' 

3. et si abiero, et praeparavero vobia 
locum, iterum veniam , et accipiam voa ad 
me ipsum, ut ubi sum ego et vos aitia ; 

4. et quo ego vado scitis, et viam acitia* 

5. Dicit ei Thomas : Domine, nescimus 
quo vadia, et quomodo poasnmua vlam 
acire? 

6. Dicit ei Jesus : ego sum ria, et veri- 
tas, et vita; nemo venit ad patrem nisi 
per me. 

7. Si cognovissetis me, et patrem meum 
iitique cognovissetis ; et a modo cognosce- 
tis eum, et vidlstis eum. 

8. Dicit ei Philippus: domine, oatende 
nobia patrem, et sufficit nobis. 

9. Dicit ei Jesus : tanto tempore vobia- 
cum sum, et non cognoviatis me. 



1* In tliiu foratanten alle, thas ir mine 
iungiron birut , obir minila habet untar 
zuuiagen. 

Seh. CLXL 1. Tho quad imo Simon 
Petrus: trohtin, uuara neris? Tho antlin- 
gita imo ther Heilant : thara ih faru ni 
maht mir nu folgen ; thu folgcs mir after 
thin. 

2. Tho quad in ther Heilant: alle ir 
asuuih tholet in mir in therru naht. Gi- 
acriban ist: ih slahu then hlrti, inti uuer- 
dent aispreltit thiu acàf thes euuites. 

After thiu ih erstantu , furi£auru luunih 
in Galileam. 

3. Tho antlingita Petrus inti quad imo : 
inti oba sie alle bisuihane uoerdent in thir, 
ih nio in altere ni uuirdu biauihan, 

thie dar mit dir garo bin oda in caikeri 
oda in tòd zi faranne, 

mina aela sezzu (uri thih. 

4. Tho antlingita ther Heilant: thina 
sela furi mih aezzis? Uuar, uuar, quidu 
ih thir, 

nuanta in therru. naht, er thanne hano 
I ainge, thriio stunt forsehhis mih. 

5. Tho quad imo Petrus : zi speri oba 
mir gilimphit mit dir zi sterbanne, thanne 
ni forlougnu thin. Sama quadun alle thie 
iungiron» 

Cap. CEiVll. Christus via, veritas et vUn, unus cuwm; patre. 
Preeuwn ea;auditto et IParacleti prwmissio^ 

Seh. CLXU. 1. Ni si gitruobit iiiuner 
herza, glloubet ir in got,- inti in mih gi- 
loubet. 

In mineafater buse manago selida aint,* 
oba sihvvuo min , thanne sageti ih iz iil, 
uuanta ih faru garauuen iti stat ; 

inti oh ih gangu, inti garanun iu stat, 
abur quimu, inti' intfahu iiiuuih zi mir se\- 
bemoy thaz thar ih bin, thar ir sit; 

uuara ih faru, thaz uuizzut ir, inti then 
uuee uuizzut ir. 

2. Tho quad imo Thomas: trohtin, nuir 
ni uuizzumes uuara thu feria, inti vvuo 
mugun unir then uuec uuizzan *? 

3. Tho quad imo ther Heilant: ih bin 
uuec, inti uuar, inti lib; nioman ni cnmit 
zi themo fater, ni si thurah mih. 

Ob ir mih forstuontit, thanne forstuon- 
tit ir ouh minan fater ; inti fon nu forstan- 
tet ir inan, inti ir gisehet inan. 

Seh. CLXIII. 1. Tho quad imo PhiUp- 
pus: trohtin, erougi una then fater, inti 
uns ist ginuog. ^ 

2. Tho quad imo ther Heilant : so mi- 
hila zit bin ih mit lii, inti ir ni forstuon- 
tut mih. 
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Philippe, qoi vidit me, vidit et patrem ; 
qnomodo tu dicis: ostende nobis patrem? 

10. Nop credis quia e^o In patre et pa- 
ter in me est? 

Verba, quae ego loqaor vobis, a me 
ipao non loquor; pater in me manens ipae 
facit opera. 

11. Non ereditia quia ego in patre et 
pater in me est ? 

12. Alloquin propter opera ipsa credito. 
Amen, amen, dico Tobia, qnl credit in 

me, opera, quae ego facio, et ipaefadet, 
qnla ego ad patrem vado : 

13. et quodcunqne petieritia in nomine 
meo, hoc faciam , ut glorificetur pater in 
filio. 

Joh. XIV. 15. Si diligiti! me , mandata 
mea aerirate, 

16. et ego rogabo patrem, et almm pa- 
racletum dabit vobis , ut maneat vobiacum 
in aeternum, 

17. spirltnm Teritatla, quem mundus 
non poteat acclpere , quia non vldet eum, 
nec scit eum; vos cognoscetla eum, quia 
apud T08 manebit, et in Tobis erit. 

18. Non relinquam voa orphanos ; ve- 
niam ad vos. 

19. Adhuc modicum et mundus me jam 
non vldet; vos autem videtis me, quia ego 
vivo et vos vivetis. 

20. In ilio die cognoscetis , quia ego 
sum in patre meo , et tos in me , et ego in 
Tobis. 

21. Qui habet mandata mea et servat 
Illa, ìlle est qui dlligit me; qui autem dili- 
git me, diligetur a patre meo , et ego dili- 
gami eum, et manifestabo ei me ipsum. 

22. Dicit ei Judas , non ille Scarlotis : 
Domine, quid facturus es, quia nobis ma- 
olfeatatuB es te ipsum, et non mundo? 

23. Respondit Jesus, dixlt ei: si quis 
dillgit me , sermonem meum servabit , et 
pater meus dlligit eum , et ad eum venie- 
mus, et mansionem apud eum faclemus. 

24. Qui non dlligit me, sermones meos 
non servat, et sermonem quem audlstis, 
non est meus, sed ejus, quimisitme, patria. 

25. Haec locutus sum vobis apud vos 
manens. 

26. Paracletus autem spiritns sanctus, 
quem mlttlt pater In nomine meo, ille vos 
docebit omnia, et suggeret vobis omnia, 
quaecunque dixero vobis. 

27. Pacem relinquo vobis ; pacem meam 
do vobis, non, quomodo mundus dat, ego 
do vobis. 



S. Philippus, ther^e mih gislhit, gisi- J.xtv. 
hit then fater; vvuo quidistu: erougi uns^"^''- 
then fater 1 

Ni glloubis, thaz Ih in themo fater intl 
ther fater in mlr Ist? 

4; Thiu uuort, thiu ih sprihu id, fon 
mlr selbemo ni sprihu; ther fater in mlr 
uuonenti ber tuot thiu uuerc. 

NI giloubet ir, thaz ih in themo fater 
Intl ther fater In mlr ist? 

Alles thurah thin selbun uuerc giloubet. 

Sch. CLXIV. 1. Uuar, uùar, quidih Ili, 
thie dar in mih giloubit, thia uuerc, thiu ih 
duon, luti her dnot, hi thiu uuanta ih zi 
themo fater faru, 

intl so nuas so ir bitit in mlnemo na« 
man, thaz duon Ih , thai si gidiurlsot ther 
fater in themo sune. 

2. Obir mih mlnnot, thanne haltet ir j.xiv. 
min blbot, is^97. 

intl ih bitu then fater, intl anderan 
fluobreri glbit her- ili, thaz her uuone mit 
Ili zi eunidu, 

3. geist nuares , then thisu uneralt int* 
fahan ni mac , uuanta her inan ni gisihit, 
noh ni iineiz inan; ir uuizzutinan, uuanta 
her mit Id uuonet, inti In iti Ist.. 

4. Ni forla^tt iuuuih uueison ; ih quimu 

zi Ili. 

Noh nu ein luzll, inti thisu uueraìt mih 
in ni gisihit ; ir gisehet mih, uuanta ih le- 
ben, inti ir lebet. 

5. In themo tage forstantet ir , thaz Ih 
bin In mlnemo fater , luti ir in mir , inti ih 
In iu. 

6. Ther de habet min blbot, Inti hel- 
tlt thiu, ther ist ther de mih mlnnot; ther 
de mih mlnnot, ther ist gimlnnot fon ml- 
nemo fater, Inti Ih mlnnon inan, intl ougo- 
zorhton imo mih selbon. 

8eh. CLXV. 1. Tho quad imo Judas, nai- 
les ther de Scariotis beizzit: trohtin, uuax 
istgltan, hi thiu uuanta uns gioffanonti bist 
thih selbon, nalles thesemo mittiigarte? 

2. Tho antlingita ther Hellaot, Intl 
quad Imo: oba uiier mih mlnnot, uuort min 
heltit, intl min fater mlnnot Inan, Intl zi imo 
comenroes, inti uuonun^a tuomes mit imo. 

3. Ther de mih ni mlnnot , minu uuort 
ni heltit ; intl uuort , thaz ir glhortut , nist 
min, oh thes, ther mih santa, fater. 

4. Thisu sprah ih iu mit ili nnonentL 

Ther fluobareri hellac geIst, then der 
fater sentit in mlnemo namen, her. leret 
liiuulh allu, inti spenit iiiuulh alles, so 
uuellhhiu so Ih hi glquldii. 

5. Hi forlazzu iti sibba; mina slbba 
gibu Ih ili, nalles soso thisu uueralt gibit, 
gibu ih Ili. 
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J.xiY. Non tttrbeinr- cor Tettraiiiy neque for- 

28. Audistis qaia ego dixi vobii : vado 
et Tenio ad vos. • 

Si dili^eritU me , gaiideretis utique, 
quia vado ad patrem, quia pater major 
me cflt. 

29. Et DUDc diti vobis prinaquam fiat, 
ut cum factum fuerit credatis. 

30. Jam non multa loquar Toblaaim, 
Tcnlt enim princepa hujua mundi, et in me 
Bon habet quidquam : 

31* fted ut cognoscat mundus, quia dl* 
llgo patrem, et sicat mandatum dedit mihi 
pater 9 aie facio« 



& NI ai gttruobit idaner Iimrsa^ neh 
ni forlite/. 

Gihortut Ir tbiu Ih lu quad : ih faru inti 
qulmu zi ili. 

7. Obir mih mlnnotit , thanne gifaUt 
ir, uuanta Ih faru si themo fater, uoanta 
ther fater mero mir ist. 

Inti nu quidu ih ili, er thannex f^itan 
unerde , thannes i^ltan nuerde , thaz Ir ix 
giloubet. 

In ni manata aprlhu mit hi, cnmlt 
ther herogto Ihesscs mittelgartea , inli In 
mlr ni habet niouuiht: 

oh thax forstante theae mittllgart, thas 
ih minnon then fater, luti so mir bibot gab 
ther fater, ao titon ih. 



Cap. CliVIIM. Ckristi atdwmanitio ewmblenuMttca de pera 

et gladio. 



L.XXH. 



Ltir. X^I7. 34. Etdixiteis: 

35- quando misi vos aine gacculo et 
pera et calceamentis,,nunquid aliquid de- 
fuit Tobis? 

36. At lllidixerunt; nihil. 

Dixit ergo eia: et nunc qui habet sac- 
Gulum toliat, aimilUer et peram, et qui non 
habet, Tendat tunicam auam^ et ematgla- 
dium. 

37. Dico Tobia, quoniam adhuc quod 
scriptum est^ oportet impleri in me: et quod 
cum injustis depntatus est. Etenimea» quae 
sunt de me, finem habént* 



38. At illi dixerunt: domine, ecce duo 
gladii lue. Et ill« dixit eia: aatia eat; 
j.xiv.ai. Joh, XIV. 31. aurgtte, eamua bine* 
M.XXVI. . Matth. XXVL 30. Et hymno dicto exie- 

^^- runt 
L. XXII. Iaìc, XXII. 39. secundum consuetudinem 
In montcm olivarum. Secuti aunt illum et 
discipuli. 



J9. 



Sch. CLXVL 1. Inti quad in: 

thanne ih liiuuih santa uzzan aeckll Inti 

burdref inti giacuohi, eno uuaa lu iouuiht 

thea uuan? 

Sie quadun Imo : nfouulbt. 

2. Tho quad ber in : oh nu ther de habe 
aeckii, neme, aama sin burdref^ inti ther de 
ni halle j forcoufe sina tunihun, inti coufe 
suuert. 

3. Ih quidu ili, bi t.hiu uuanta noh nn 
thaz dar giscriban Ist, gilimpfìt gifVillit 
uuerdan in mir: luti thaz dar unrehten 
bizelit ist. Thiu dar fon mir ^int, enti ha- 
bént. 

4. Sie tho quadun : trohtin, aenu nu znci 
suuert hier. Her quad in tbo; ginuog ist; 

erstantet, ioti games bina. 

5. Inti immine giquetanemo uzgiengnn 
tho 

after giuuonun In bere oliboumo. hti 
folgetun imo aine iungiron* 



Cap. CEtJX. Christi ad disctpuMos sermo et Paracìett provntssio. 



J.XV, 



Dldt eia : 

Jéh. XV. 1. Ego sum vltis vera, et 
pater meus agricola est. 

2. Omaem palmi4em , in me non feren- 
tem fructum , tollet eum , et omnem , qui 
fert frnctnra, pnrgabit, ut fructum plus 
afferat. 

3. Jam vo% mundi eatia propter sermo- 
nem, quem locutus sum vobis : 

4. raanete In me, et ego In vobis. 
Sicut palmes non potest ferro fnictnm 

a semet ipso, nisi manaeritin vite, sic nec 
Tos, nisi in me mansaritls. 

5. Ego aum vltis, tos palmites; qui 
manet in me , et ego in eo , hic fert fruc- 



Sch. CLXVIL 1. Tho quad her in : 

Ih bin uuar uuinreba , inti min fater 
acarbigengiri ist. 

logiuuelih uuinloub, in mlr ni tragenti 
uuahsmon, nimit iz thana, inti iogiuuelihaz, 
thaz uuahsmon tregit, reinit iz, thaz la 
uuahsmon mer bere. 

2. Ir birut iu reine tburah thas anort, 
thaz Ih iti sprah: 

nnonet In mir, Inti ih in lA. 

3> So thaz uuinloub ni mac berao 
uuahsmon fon Imo telbemo, nibiz uuone 
in theru uuinrebun, so ir, nibi Ir in mir 
uuonet. 

4. Ih bln nninreba, inti ir birut iinia- 
bletir; ther der In mir uuonet, inli ih In 
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Miè9 



tm makum, quia aine me nlhil potéstis 
facere. 

6. Si quia in me non manserit, mittetur 
foraa aicut palmea , et areacet , et coUigent 
eam, et in i^em mittent, et ardet. 

7. Si manseritia io me, et verba mea 
in Tobia roanserint, qiiodcunque Tolueritia 
petite, et fìet vobia. 

8. In lioc clarificatiia eat pater mena, 
ut fructum plurimui^ afferatia, et efficia- 
mini mei di^cipnli. • 

9. Sicut dilexit me pater, et ego dilexi 
voa; mancbitia in dilectlone mea. 

10. Si praecepta mea aervaveritia ^ ma- 
nebitia in dilectione mea, aicut et ego prae- 
cepta patria mei aervayi, et maneo in ejua 
dilectione. 

11* Haec locutua aum Tobia ^ ut gau- 
dium meum impleatur« 

12. Hoc eat praeceptum meum , ut dili- 
gatia voa invicem, aicut dilexi voa* 

13. Majorem hac dilectionem nemo ha- 
bet, ut animam auam ponat quia prò ami- 
eia auia. 

14. Voa amici mei eatia, ai feceritia, 
quae ego praeclpio vobia. 

15. Jam non dicam voa aervoa, quia 
aervua neacit , quid faciat dominua ejua. 
Voa autem dixi arai eoa , quia omnia , quae- 
cunque audivi de patre meo, nota feci vobia. 

16. Non voa me ele^istia , aed ego elegi 
voa, poaui voa, ut eatia, ut fructum aflfera- 
tia, et fructua vester maneat, ut quodcun- 
que petietitia patrem in nomine meo, det 
Tobia* 

17. Haec mando vobia , nt diligatia in- 
Ticem. 

18. Si raundua Toa odit , acitote , quia 
me priorem vobia odio habuit. 

19. Si de mundo fuiaaetiay mundua quod 
annm erat diligeret; quia vero de mundo 
non eatia, sed ego elegi voa de mundo, 
propterea.odit voa mundua. 

20. Mementote aermonia mei, qnem 
ego dixi vobia : non eat aervua major do- 
mino auo. 

Si me peraecuti aunt , et voa perae- 
quentur; ai aermonem meum aervaverunt, 
et veatrum aervabunt 

21. Sed haec omnia facient vobia prop- 
ter nomen meum , quia neaciunt eum , qui 
miait me. 

22. Si non veniaaem, et locntua fuiaaem 
eia, peccatnm non haberent; nunc autem 
excuaationem non habent de peccato auo. 

23. Qui me odit, et patrem meum odit. 



imo , ther birit mihilan uuahamon , unanta j. xv . 
usasan mib ni raugut ir niouuiht duon. o-^^' 

5. Oba uuer in mir ni uuonet, uuirdit 
uzgiaentit aama ao uuinloub , inti thorret, 
inti leaent aiu, inti uuerphent in fuir, inti 
brinnent 

6. Obir uuonet in mir, inti mlnu uuort 
in ili uuoneiìt, ao unaz ao ir uuoUet, bittet^ 
inti uuirdit iii. * 

7. In thiu giberehtot ist min fater, tbasr 
ir mihilan uuahamon bringet, inti ait gi^ 
fremite mine iungiron. 

8. So ao mih min fater minnota, inti ih 
minnota iùunih ; uuonet in mineru mlnnu* 

9« Obir min bibot haltet, thanne uuo« 
net ir in mineru minnu , aoaih minea fater 
bibot bihielt, inti uuonen in aineru minnu* 

Seh. CLXVIIL 1. Thia aprah ih iii, 
thaz min gifeho ai gifuUit. 

Thaz iat min bibot, thaz ir iiiuuih min* 
not untarzuuiagen , ao ih iduuih minnota. 

2. Merun therra minna nioman habet, 
thanne thaz uuer ain ferah aezze furi aina' 
friunta. 

Ir birut mine friunta, obir thaz duot, 
thaz ih iu gibintu. . 

3. Ih ni quidu ili iu «calca , uuanta 
acalc ni uueiz , uuaz duot ain hérror. Ih 
quidu iuuuih friunta, uuanta allu, thiu ih 
gihorta fon minemo fater, tetih ili cundiu. 

4. Noh ir mih gicurut , uz ih gicos 
iuuuih, inti aazta iiiuuih, thaz ir fuorit, 
thaz ir fruht brahtit, inti iiiuuer fruht 
uuone , thaz ao uuaz ^ao ir bitet then fater 
in minemo iiamen, gebe ili. 

Sch. CLXIX. 1. Thiz^gibiutn ih ili, thaz 
ir minnot iuuuih untarzuuiagen. 

2. Oba thiau uueralt iiinuih hazzot, 
uuizzit thanne,. thaz aiu mih er ili in hazzo 
habeta. 

3. Obir fon therrn nueralti nuarit, tU-* 
an uueralt thaz ira uuaa minnoti ; bi thiu 
uuanta ir fon uueralti ni birut, oh ih ercon 
iduuih fon uueralti, bi thiu hazzot iéuuih 
uueralt. 

Sch. CLXX. 1. Gihuget minea uuortea, 
thaz ih id quad : niat acalc mero ainemo 
hérren. 

2. Oba aie min ahtitun , thanne ahtent 
aie ouh iiiuuer ; oba aie min uuort hieltun, 
thanne haltent aie iiiuuer* 

3. Oh thiau allu duont aie iu thuriih 
minan namon , uuanta aie ni uuizzun theny 
ther mih aanta. 

4. Obih ni quami, inti aprahi zi in, 
thanne ni habetin aie auntaf no aihhura ni 
habent fon irò aunton. 

5. Ther de mih hazzot, minati fater 
hazzot. 
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Utrmonia EivngeUomm Gap. GLIX. (Schifar GLXX« fi^CLXU¥« i.> 



j.xv, 24. Si opara bob feciasem Ih ek, 
*^^*^'qiiae nemO aliua fecit, peccatum non ba- 

bérent. 

NuDC autein et viderunt , et oderunt et 

me et patrem meuni* 

25. Sed ut impleattir senno, qui in lege 
cunim scriptus est: qaia odio liabuerunt 
me gratis. 

26. €um autem venerit pàracletns, quem 
ego mitlam vobis a patre, spiritum verita- 
tts, qui a patre procedit , ille testimonium 
perhibebit de me. 

27. Et vo« testimonium perbiliebitis^ 
quia ab iottlo mecum estis. 

j.xvi. Joh^ XVL 1. Haec locutus lum robis^ 
i.i0. ^1 QQJ2 scandalisemini. 

2. Absque synag^og^is facient tos; sed 
Ténit bora, ut oranis, qui intericiet tos, 
arbitretur obseqiuum se praestare Deo ; 

3. et baee fikdent vobis, quia non no- 
Teraot patrem neque me. 

4. Sied liaec locntus sum vobts , ut cum 
Tenerit bora eorum, remlniscam&ii , quia 
eg;o dixi vobis. 

5. Hafic vobis ab initio non dixi , quia 
Tobiscum eram; at nunc vado ad eum, qui 
me mlsit , et nemo ex vobis interrogai me : 
quo radia? 

6. Sed quia baec locutns sum.vobis, 
tristitia implevit cor festriim. 

7. Sed ego Teritatem dico Tobis, ex- 
pedit Tobis nt ego radam ; si enim non abie* 
co, paracletus non veniet ad vos. 

Si autem abiero, mittam eum ad vos. 

8. Et cum venerit ille, arguet mundum 
de peccato, et de justitia, et de judicio* 

9» De peccato qnldem, quia non ere- 
innt in me* 

10. De justitia autem, quia ad patrent 
vado, et jam non videbitis me. 

11. De judicio j quia princeps bujus 
mundi judicatus est. 

12. Adhuc multii habeo vobis dicere^ 
sed non potestis portare modo ; 

13. cum autem venerit spiritus ffle ve- 
ritatis, docebit vos omnem veritatem. 

Non enim loqnetur a semet ipso ,. sed 
quaecunque audtet loquetur, et quae ven- 
tura suDt annuncìabit vobis. 

14. Ule me clarificabit , quia de meo 
accipiet, et annuncìabit vobis.. 

15. Omnia, quaecunque habet pater, 
mea sunt, propterea dixi 9 quia de meo ac- 
cipiet, et annnnciabit vobis. 

16. Modicum et jam non videbitis me, 
et itemm modicum et videbitis me, i|uia 
vado ad patrem. 



Obih «aere ni tati in in, thfai da mim- 
man ander ni duot, sunta ni habetin. 

6. Nu gisahun,^ inti haxsotun ioh ndh 
ioh minan fater» 

Oh thas gifullit uuerde uuort, thaz in 
irò euu giscrìban ist; uuanta sie in bazze 
mih halietun ungifergot. 

Sch. CLXXf. 1. Thanne cunit ther 
fluobargeist , tben ih iii sentu fon tbemo fa- 
ter, then geist thes uuares, ther fon tbemo 
fater framgengit, ber' giuuiznessi fon noir 
saget. 

2. luti ir saget «uh giiniizBessiy mania 
ir fon anaginne mit mir unarat 

3. Thisu sprah ih id^ thaz ir ni ali fti« 
sttuihan* 

Uz fon irosamanungtt duont sieidnnihf 
oh cumit zit, thaz Jógiuuelih , tiier idtuih 
erslehit , uuanit sih ambaht bringao gotèf 

inti thisn duont sie, uuanta sio ni nue- 
stun minan fater noh mib. 

4. Oh thisu sprah ili hi, thanne cumit 
therro ztt, thaz ir es gihsiget,,thas ih iz fu 
foraquad. 

Seh. CLXXU. 1. Thisu ni qmi ih lii 
fon anaginne, uuanta ih mit id unas; senu 
faru zithemo, ther mih santa, intinioman 
fon iu fraget mih: unara feris? 

2. Oh hi thiu Quanta ih id thisu sprah, 
gitrtiobnessi gifulta iuuuer herza. 

3. Oh ih quidu iti uuar, iz bitherMsot 
ili, tliaz ih fare; obih ni faru, thanne ni 
cumit ther fluobreri zi in. 

Obih faru , thanne sentih inan zi id» 

4. Inti thanne ber cumit, thanne thuin- 
git ber uueralt fon sunton, inti fon rebte^ 
inti fon duome. 

5. Fon sunton. giuuesao, uuanta ni gi- 
loubent in mih. 

Fon rehte uuarlihho, uuanta ih zi tbe- 
mo fater faru , inti iu ni gisebiet ni9^.. 

Fon duome , uuanta herosto theiae* 
mittelgartes erduompt ist.. 

Sch. CLXXlìI. \. INoh nn haben ih ili 
managu zi quedanne , uzir ni mugut is 
fiortragan niiuua ; 

mit diu cumit ther geist uuares, lerit 
iuuih al uuar. 

2. Ni sprihhit ber fon imo sell>emo, oh 
so nuelihu so ber gihorit, sprihliit, inti 
thiu dar zuouuertu sint, thin saget her nu 

3. Her mih giberehtot , uuanta fon mi* 
nemo int/Seny, inti saget iii. 

4. Aliu, so uuelihu habet ther fater, 
thiu sint min, bi thiu quad ih, thaz her fon 
minemo infahit^ inti saget in. 

Seh. CLXXIV. 1. Luzila stunta ni gi- 
sebet ir mih , abur luzila stunta gisehet ir 
mih, uuanta ih faru zi minemo fater. 
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47* Dixenint erg;o dUdpuli ejnt sA in* 
▼icem: quid est hoc qiiod dicit nobii; mi^ 
dicum et non videbitis me, et iternm modi- 
cum et videbitis me, quia vado ad patrem? 

18. Dicebant ergo: quid ett hoc quod 
dicit, niodicum ? Bescimus quid loqiUliir. 

19. Cognoyft aatem Jesus , quia Tole- 
bant eum inteirogare, et dixit eia : de hoc 
qaaeritis inter voa, quod dixi: modiciini et 
non videbitis me, et iterum modkum et vi* 
debilis Die. 

20* Amen, amen, dico vobis, quia pio- 
rabitis et flebitis vos ; miiadus autem gau-* 
dèbit) vus autem contristabimiai , ted tri- 
ttltia yestra yertetur in gaudium. 

21. iVIuIier, cum parit, tristitiam habet, 
quia Tenit hora ejus; cum autem peperit 
pueram, jam non meminit presaurae prop- 
ter gaudium, .quia natila eat homo in mon- 
dnm* 

22. Bt TO8 igitur «une quiden» tristi- 
tiam habetis; iterom autem videbo ros^ et 
gaudebit cor vestrum, et gaudium veatrum 
nemo tollet a vobis, 

23. et in ilio die me non rogabittt 
quidquam. 

Amen, amen, dicoTobis: al quid petie- 
ritis- patrem in nomine meo, dabit vobis* 

24* Usque modo non petiistis qnid- 
quam in nomine meo ; petite, et acdpietis, 
ut gaudittm restrura plenum alt. 

25. Ilaec in parabolis locutus aum to- 
bfa ; jFenit hora , cum jam non in pcpverbtis 
loquar vobia, sed palam de patre annua- 
ciabo Tobia* 

26. Ilio die in nomine meo petetia, et non 
dico vobia, quia ego rogabo patrem de vobia. 

'27. Ipae enim pater amat voa , quia voa 
me amaatia , et credidistia , quia ego a Deo 
exivi. 

28. Exivi a patre , et veni in mundum, 
iterum rellnqno mundum , et vado ad pa- 
trem. 

29. Dicunt ei diaclpuli : ecce nunc pa- 
lam loqueria , et ptoverbium nuUom dicia. 

30. Nunc srimua , quia acia omnia , et 
non eat opus tibi, ut quia te interroget ; in 
hoc credimua, quia a Deo exiiati. 

31 Reapondit eia Jeaua : modo cpeditia ? 

32. Ecce venit hora, et jam venit, ut 
diapergamini nnuaquiaqne in propria, et 
me* aolum relinquatia, et non aum solua, 
quia pater mecum eat. 



2* Tho quaduB aume fon ainen iungiron J.xyi. 
untar in zuuisgen: uuaz ist thas, thaz her^^-**' 
quidit una : lozila stunta ni giaehet ir mih, 
abur luzila atunta giaehet ir mih, uuantaih 
faru zi themo fater? 

Tho quadun aie : uuaz ist thaz, thaz 
ber quidit: liizlla atunta V uuir ni uuizun 
uuaz er quidit. 

3. Tho forstuont tìier Heilant, thaz aie 
uuoltun inan fr^en , inti quad in: fon 
thiu auohet ir aiu untar iii, uuantih quad : 
luzila atunta ni gisehet ir mih, ioti abur 
luzila atunta giaehet ir mih. 

4« Uuar, uuar, quidih ili, nuanta ir 
vvuofet inti riozet ; tkian uuerait gifìhit; ir: 
birut abur gitruobte, oh iiiuuer gitruob- 
neaai uuirdit giuuentit io gifehon. 

6. Thaz uuib, thannez birit, gitruob- 
nesai habet, uuanta quam ira zitj thanne 
aiu gibirìt then luieht, iu ni gihugit thera 
arbeiti thuruh gifehon, noanta giboran ist 
man in mittilgart. 

6. lati ir uuarliho nu habet ir gitraob- 
nesai; abur giaih ih iiiuidh, inti giBhit 
iiiuuer herza, inti iuuueran gtfehon nio^ 
mau ni nimit fon ili, 

inti in themo tage mih iduuihtea ni 
fraget 

Scb. CLXXV. i. Uuar, uuar, quidih 
iu : obir uuaz bittet then fater in minemo 
namen, glbit iz iu. 

2* Unzan nu ni batut ir niouuihtca in 
minemo namen; bittet, iati intfahet, thaz 
iuuuer gifeho si fol. 

3. Thiau in uuortbilidu sprah ih iù; 
cumit zit, mit diu ih iu in uuortbilidin ni 
aprihhu ili, oh ol'ano fon themo fater aa- 
gen ili. 

In themo tage in minemo namen bitet 
ir, inti ih ni quidu lii, thaz ih bite then 
fater fon iii. 

6. Theraelbo fater minnot iiiunih, uuan- 
tir mih minnotut, inti gilonbtut, thaz ih 
fon gote uzgieng. 

6. Uzgieng fon fater, inti quam in uuer- 
ait, abur forlazu uuerait, inti faru zi the- 
mo fater. 

Sch. CLXXVL 1. Tho quadun imo 
aine iungiron: aenu nu ofano aprihis, inti 
biuurti nohhein ni quidist. 

2* Nu uuizumea, thaz thu allu uueist, 
inti uiat dir thurft , thaz thih idman frage ; 
in thiu giloubemea, thaz thu fon gote uz- 
giengi. 

3. Tho anUingita in ther Heilant: fon 
nu giloubet ir? 

Senu comlt zit, inti nu iu cumit, thaz ir 
uuerdet zispreite einero giunelih in eìga- 
nu, inti mih einon forlaizet; inti ih ni 
bin eino , uuanta ther fater mit mir ist 
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t99 Harmenia EvangeUoriim Cap. CUX. <Scliilter CLXXVL è^CLXXVUI. 7.) 



J.XYL 33. Haec locutua som vobia, nt io me 
^^^" pacein*hab6ati8. 

In mundo preaauram habebitia ; aed con- 
fiditi, ego Tici mundum. 

j.xvii. Joh. XVIL 1. Haeclocutoa eat Jeaaa, 
i— '«• et aublevatia in coelum ociilia diiit : pa- 
ter, venithora, darifica filium tuum , ut 
filiua tuus clarificet te, 

2. aicut dedisti ei poteatatem omnia 
carnia , ut omne , quod dediati ei , det eia 
▼itam aetemam. 

3. Haec est autem vita aeterna, ut cog- 
noacant te, aolum Deum verum , et qnem 
miaiati, Jesum Chriatum. 

4. £f o te clarificavi auper terram, opua 
cooaummaW, quod dediati mihi, ut faciam ; 

5. et DUQc darifica me pater apud te 
fpaum claritate, quam habui, priuaquam 
mundiia eaaet, apud te. 

6. Manifeatavi nomen tuum hominibua, 
quoa dediati mihi de mundo; tui eraot, et 
mihi eoa dediati , et aermonem tuum aer- 
▼averunt 

7« Nunc cognoverunt, quia omnia, quae 
dediati mihi, aba te aunt, 

8. quiaverba, quae dediati mihi, dedi 
eia, et ipai acceperunt, et cognovernnt 
▼ere, quia a te exi?i, et crediderunt quia 
tu me misiati. 

9. Ego prò iia rogo, non prò mundo, 
aed prò hia , quoa dediati mihi , quia tui 
aunt, 

10. et mea omnia tua aunt, etltlia nwa 
aunt. 

Et clarificatua aum in eia, 

11. et jam non aum in mundo, et hi in 
mundo aunt, et ego ad te venio, pater 
aancte. 

Serva eoa in nomine tuo , quoa dediati 
mihi, ut aint uaupi, aicut et noa aumua. 

12. Cum eaaem cum eia , ego aerrabam 
eoa in nomine tuo ; quoa dedisti mihi cu* 

, atodivi, et nemo ex iia periit, niai filiua 
perditionia, ut acriptura impleatur. 

13. Nunc autem ad te venio , et haec 
loquor in mundo, ut < habeant gaudium 
meum impletum in aemet ipaia* 

14. Ego dedi eia sermonem tuum, et 
mundus odio eoa habuit, quia non aunt de 
mundo, aicut et ego non aum de mundo. 

15* Non rogo , ut toUaa eoa de mundo, 
aed ut aervea eoa a malo. 

16. De mundo non aunt, aicut et ego 
non aum de mundo. 



4. Thiau aprah ih iu, thax Ir ia |nir 
habet aibba. 

5. In therru uueralU habet Ir thruc- 
neaai; oh gitruuuet, ih ubaruuan theaa 
uueralt. 

Sch. CLXXVH. 1. Thiau aprah ther 
Heilant, inti uferhabanen ougon in himfl 
zi themo fater aprah: quam zit, giberehto 
thinan aun, thaz thin aun thih giberehto, 

ao ao thu imo gabi giuualt iògiuuelihes 
fleiagea, thaz alien then du imo gabi, 
gibe in enuin llb. 

2. This iat euuin lib, th^z aie thih 
foratanten , einan got uuaran , inti then da 
aantoa, HeilanI Criat 

3* Ih thih giberehtota obar erdu, unerc 
glentota, thas thu mir gabi> thaz ih is 
tati; 

intinu giberehto mih, fater, mit dir ad* 
bemo in theru fagameaai, thih habeta, er 
dianne uueralt uuari, mit thir. 

4. Ih. giougozorhtota thinan namon 
mannon, tbie du mir gabi fon uueraltl; 
thine unarun, inti mir ai» gabi,* luti thin 
uuort bihieltun. 

5. Nn foratuontun, uuanta allu, thiu 
du mir gabi, fon thir aint, 

uuanta uuort, thiu du mir gabi, ^ab ih 
in , inti aie intfiengun , inti foratuontun zi 
uuare, thaz ih fon thir uzgieng^ inti g^- 
loubtuu thaz dU mih aantoa« 

Seh. CLXXVIU. 1. Inti ih furi aie 
bittu, nallea furi uueralt bittu, nibi furi 
thie, thie du mir gabi, uuanta aie thine 
aint, 

inti minu allu thinu aint, inti thinaml* 
nu aint. 

2. Inti bin geberehtot in then, 

inti iu ni bin in mittilgarte , inti theae 
aint in mittilgarte, inti ih zi thir comò, fa- 
ter heilago. 

. 3. Halt aie in thinemo namen, thie du 
mir gabi , thaz aie ain ein , aoao unir bi- 
rumea. 

4. Mit din ih uuaa mit in , ih hielt aie 
in thinemo namen ; thie du mir gabf , thie 
gihielt ih, inti nioman fon in ni foruuirdit, 
ni ai aun forlorea , thaz thaz giacrib uuer- 
de gifullit : 

5. Nu quimih zi thir , inti thiau aprih- 
hu ih in mittilgarte, thaz aie haben xnlnan 
gifehon giuultan in in selben* 

6« Ih gab in thin uuort, inti mittilgart 
aie in bazze habeta, uuanta aie ni -aint 
fon mittilgarte, aoao ih ni bin fon mittil« 
garte. 

7; Ni bittih, thaz thu aie nemea fon mit- 
tilgarte , uzoh thaz du aie haltea fon ubile. 

Fon mittilgarte ni aint aie, aoaili ni bin 
fon mittilgarte. 
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17. Sancllfica eoa in veritate; aenno 
luna verltaa eat. 

18. Sicul tu me miaitli in mundum, 
ila «I ego miai eoa in mundum, 

19. el prò eia aanctifico me ipaum, ni 
ainl el ipai aancllficall in veri tale. 

- 20* Mon prò hia rogo lanlum, aed prò 
ila, qui credituri anni pcir verbum eorum 
in me, 

21. ni omnea unum ainl; aicut In paler 
in me el ego in le, ul el ipai in nobia unum 
sinl, ul mundua credal, quia lu memiaiali« 

22* El ego clarilalem, qnam dedisli 
mihi, dedi eia, ul ainl unum, aicnl el noa 
unum aumuB, 

23. ego in eia, el lu in me, ul ainl con- 
auqimali in unum, el cognoacai mundus, 
quia memiaiali, eldileziati eoa, aicul el 
ipe dilexbli» 

24. Paler, quoa dedialt mihi, volo ul 
ubi ego aum el llli ainl, ul videanl darila- 
tem meam , quam dediali mihi , quia dile- 
xiali me aule conalilulionem mundi. 

25. Paler jusle, mundua le non cogno-« 
vii, ego aulem le cognomi, el bi cogno¥&- 
runl, quia lu me miaiali, 

26. el nolum feci eia nomen luum el 
nolum facìam, ul dileclio, qua dilexiali me, 
in ipaia ail , el ego in ip$ia* 



8* Giheilago ale in uuare; Ibin uuort J. xvii. 
ial uuar. ^'-*^- 

9. So Ihu mlh aanloa in miUOf ari, inli 
ih aanle aie in millilgarl, 

inli furi aie giheilagon mlh aelbon, Ihaz 
aie aelbon ain onh giheilagol in uuare. 

Seh.CLXXIX. 1. Nallea furi Ihie biUih 
eccrodo, nibi furi Ihie giloubenli ainl Ihu* 
rah irò uuorl in mih, 

Ihaz aie alle ein ain ; ao Ihu faler in mir 
iBli ih in Ihir, Ihaz Ihie in una ein ain, 
Iha^ railtilgarl giloube, Ihaz thu mlh aanloa. 

2. Inli ih Ihia fagari, Ihia du mir gabi, 
gab in , Ihaz aie ain ein, aoao uuir ein bi- 
ruméi, 

ih in in, inlhu in mir, Ihaz aie ain 
Ihuruhfremil in ein, inli foralanle millil- 
garl , Ihaz Ihu mih aanloa , inli minnoloa 
aie, ao Ihu mih minnoloa. 

3. Faler, Ihie du mir gabi, ih uuilla, 
Ihaz dar ih bin aie ain mil mir, Ihaz aie giae- 
ben mina fagameaai, Ihia Ihu mir gabi, uuan- 
la Ihu mih minnoloa er millilgarlea gilali* 

4. Faler rehto, millilgarl Ihihni for- 
aluoni; ih foralooni Ihih, inli Iheae for« 
aluonlun, thaz du mih aanloa, 

inli cundan lela in Ihinan namon, inli 
cundan duon, Ihaz Ihiu minna, in theru du 
mih minnoloa, in in ai, inli ih onh in in. 



Cap. €XéX. Passtonis initiunè. 



9datCh. XXVL 36. Tunc venil Jeaua in 
villam , quae dicilur Gelaemani, 

Joh. XVllL 1. Irana lorrenlem Cedreti, 
Ubiéral borlua, inquem introiii ipae.el dia- 
cipuli ejua. 

2. Sciebat Judaa, qui IradebaI eum, lo- 
cum, quia freqnenler Jeaua conveniebat il- 
lue cum diacipulia aula. 

Xfifc. XXll. 40. £1 cum perveniaael ad 
locnm , 

ÌÌAtth.XXVL 36« dixil diacipulia aula: 
aedele hic, 

Lue. XXll. 40. el orate, ul non inlre- 
tia in tenlalionem, 

Matth. XXVL 36. donec vadam illuc 
el orem. 

37. Et aaaumpto Peiro , et duobua filila 
Zebedaei (iacobo el Johanne), coepil con- 
trialari el moealua eaae. 

38. Tunc ail illia : Irialia eat anima mea 
uaque ad morlem; auslineCe hic, el vigi- 
lale mecum. 

Lue. XXll. 41. El ipae iMatth. XXVI 
39. progreasusl esl ab eia quanlum jaclua 
eal lapidis, el poailia genibua 

MaUh.XXVLZ9^ procidii in faciem anam, 
Marc. XIV. 35. et orabai, ul, alfieri 
poaaet, Iranstrel ab eo bora, dicena: 



Sch. CLXXX. 1. Tho quam ther Hei- m. xxvi. 
lani in Ihaz Ihorf , Ihaz dar giquelan ial ^^- 
Gelaemani, 

ubar Ihaz unazzar Cedron , thar uuaa J. xviii. 
garlo, inthengiengherin iati aine iungiron. ^-^- 

2. Uueata ludaa, Uier inan aalla, Ihia 
alai, thaz ofta Iher Heilant quam thara 
mil ainen iungiron. 

3. Mil diu ber quam zi theru aleli, l.xxii. 

40. 

tho quad ber zi ainen iungiron : alzzet m. xxvl 
hier, 5«- 

inli belol, Ihaz ir ni gel in coatunga, l.xxil 

40. 



unz ih thara faru inli beton. 



M.XXVf. 
36^38, 



4. futi glnomanemo PeIro, inli zuein 
aunin Zebedeen (Jacobum inti Johannem), 
bigonda aih truoben inli momenti uueaan* 

5. Tho quad ber in : giiroubll ial min 
aela io unz in lod ; beilol hier , inli uuah- 
hel mil mir. 

Seh. CLXXXI. 1. inli ber tho ergieng l. xxii. 
fon in ao alelnea wurf ial , intl nidargile- '*'• 
giien Ineuuon 

fiel in ain annnzi, m.xxvi.3p. 

inti belola, obiz uoeaan mohti, er-Mc.xiv. 
fuori fon Imo Ihiu zil, quedcnli : 



35. 



Digitized by 



Google 



tSA Ii«nii«iiSÉ ErangttUovirai Cap. CLX^CUI. (Sehilter CLXXYI. 8.CLXXXIII. 1.) 



M.xxvMP. Mfiik.XXVL39* pater, it pottibllaest, 
Me XIV. Mare. XIV. 36. Abba pater, oniBla tlM 

^' paaiibUia suot, 
V. XXVI. Match. XX VI. 39. pater mi, ai poaaibile 



39. 



est: 



Me. XIV. 
39, 



' Mare. XIV. 36. transfer calicem htnic a 
me! Veruntamen non quod ego volo, sed 
quod tu. 
L.xxn. Lue. XXIL 45. Et cnm aurrexisset ab 

orati oney 
M.XXVI. MaCth. XXVI. 40. venit ad discipolos 

suos , et invenit eos dormientes^ 
L.XXII. Lue. XXIL 46. et alt lllls: quid dor- 

^'- mitis? 
M.XXVI. Matih. XXVI. 40. sic non potnisUs 
*'— ^- una bora vigilare mecnm ? 

41. Vigilate et orate, ut non intretis 
in tentationem. 

Spiritus quidem promta est, caro an- 
tera infirma. 
. 42. Iterum aecnndo abiit et oravit. 

L. XXII. Lue. XXIL 43. Appamit antem llli an- 
^* gelus de coelo confortans enm. Faetus est 
in agonia, 

et prolixius orabat, 
M.XXVI. Malia. XXVL 42. dicens: pater mi, si 
^^' non potest calix hic transire, nisi bibam 
illum, fiat voinntas tua! 
L.XX1I. Lue. XXIL 44« Et faetus est sudor 
44.43. ^j^^ ^1^^^ guttae sanguinis decurrentis in 
terram. 

45. Et eum surrexisset IMatih. XXVL 
40. venit iterum] ad discipulos suos, et 
invenit eos dormientes prae tristilia. 

Me. XIV. Mare. XIV. 40. Erant enim ocoli eorum 

^* gravati, et ignorabant quid respónderent ei. 

M. XXVI. Match. XXVL 44. Et rellctis illis ite- 

^'~^^' rum abiit, et oravit tertio, enndem sermo- 

nem dicens. 

45« Tunc venit ad discipolos suos, et 
ait illis : dormite jam et quiescite , ecce 
apptopinqnabit bora, et Alius hominis tra- 
detnr in manus peccatorum. 

46. Surgite, eamns, ecce appropinqua- 
bit qui me tradet. 



2. fatar, obis odi itt, 

fater, fater, allu sint thir odu, . 

min fater, obiz odi si, 

erfuori tbesan kelih fon mir ! Thoh niii- 
duru nalles tbas ih uuili , nibi thas thu. 

3. luti mit diu ber erstnont fon themo 
gibete, 

quam si sinen iongiroa , intl fand nie 
slafente, 

4. inti qnad in: sin slafel Ir? 

so ni mohtut ir eina ait nnahlien mit 
miri 

6. Uuahhet luti betot, thas ir in ni gei 
In costnnga. 

6. Ther geist giunesso funs iat, tìu» 
fleiac ist abur ummahtle. 

Seh. CLXXXII. 1. Abur andera «tnnl 
gieng inti betota. 

Tho eroncta slh engii fon himile inao 
strengisont). Unard dio giuuentit In geota 
emnst, 

2. inti langor betota, qnedentl: 

Min fater, oba ni mag these kelih fnrl- 
faran, nibih in trinile, nuese thin onlllo! 

3. Uuart tho sin sueis sama so tropfo 
bluotes riunenti in erda. 

4. Inti mit din her erstuont, quam abur 
zi sinen iun^iron, inti fand ale slafente thu- 
rah gitrnobnesst. 

6. Uuarun tho Irò ongun gisnaretin, iati 
ni uuestun uuaz aie imo antvvurtitln. 

6. Inti in forlazzenen gieng abur, inti 
betota thrìtun stunt, thas selba unortqoe- 
denti. 

7. Tho quam her zi sinen iungfron, inti 
qnad in : slafet inti restet, nu nahUbhot 
thiu sit , inti mannes sun uuirdit gisdit in 
hant suntigero 

8. Erstét, inti gemes, sena nu nah- 
lihhot ther de mib selit 



Cap. CléXl. Christus cl JudoL prodiius capitur. 

Sch. CLXXXIiL 1. Inti imo noh thanne 
sprehhentemo, senu tho ludas, ein fon 
then zuelifin, 

mit dIu her tho intfiengthia samannnga, 



M.XXVI. ilfa^^A. XXVL 47. Et adhuc ipso lo 
^'* quente, ecce Judas, unus do duodecim. 



j.xvui. Joh. XVIIL 3. quum accepisset co- 

^' hortem, 
M.XXVI. MaCCh.XXVI. 47. venit, et cnm eo tur- 

^^* ha multa, 
j.xviii. Joh. XVIIL Z. ciim latcrnis et facibus 

^' et armis, 
M.XXVI. MaClh. XXVL 47. et cura gladiis et fii- 
stibiis, a principibus sacerdotum IMarc. 
XIV. 43 et scribisl et senioribus populi* 



quam, inti mit imo mihil menigi, 

mit liohtfaszon inti mit faccalon inti 
mit gin 11 a fan in, 

inti mit suerton inti mit stangon , fon 
then heroston thero bisgofo inti fon then 
buoherin inti fon tlien altoston thes foUces. 
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Htrmenift Evingeltenim C«p. OLXL (SehiltA OLXUXIU. S^GLXXXV. %,) t9é 



48w Qui anjLeni ttacUdit eum ieierat 
illis si^nnui, dicese: quemcunque oscu* 
laCut filerò^ ips® ^^^> tenete eum, 

Marc. XIV. 44. et diicite. 

Maith. XXVL 49. Et confettìm acce- 
deot ad Je8iiiii dixit: ave Rabbi l 

Lue, XXU. 47. et appropioquavit Jesu, 
ut oMularetur eiw* 

48. Jesus autem dixit ei: Juda, osculo 
filium homiDk traditi 

MUith. XXVL 50. amice, ad quid ve- 
Disti? 

49. et osculatus est Ulum. 

Joh. XVllL 4. Jesus itaque sdena obi* 
ila, quae veotura ennt super eunsy prò- 
cesait, et didt eia: quem qaaeritial 

. & Reapoaderunt ei: JesumNasareBum. 
Dicit Jesus: ego suoi. 

Stabat autem et Judaa» qui tradebat 
atifli, eum ipais.' 

6. Ut ergo dixft eia: ego auivs abierunt 
retrorsum, et ceciderunt lo terraa. 

7. Iternm ergo eos interrogaTit: quem 
quaeritis? lUi dixernnt: JesumNaaareiNiBi. 

8. Respondit Jesus: diri vobis, quia 
e|;o aum. 

Si ergo me quaeritis , aioite boa abire*^ 

9* Ut iflspleretur aermo , quem dixit: 
quia quos dedisti mihi, non perdidi ex illis 
qttenquam. 

Matth. XXVL 50. Tonc acoesaerUDt^ 
et Injecerunt manus suaa in Jesum , et te- 
nuerunt eum. 

Lue. XXJL 49. Videntea autem hi, qui 
drca ipsum erant , quod futunim erat, di- 
xerunt d : domiae, si percutimus eoa gladio 1 

Joh. XV UL 10. Simon ergo Petrus ha- 
bens gladium eduxit eum, et percussit ser- 
▼um pootifids, et amputavit auriculam ejus 
dextram; erat autem namen serro Mal- 
ohus. 

11. TuDc ait Jeaoa Petra : calieem, quem 
dedit mihi pater, non blbam eum? mitte 
gladium tuum in ragiaara. 

Matth. XXVL 52. Omnes enim, qui ac- 
ceperint gladium, gladio perlbont, 

53. fin putas , quia non possam rogare 
patrem meum, et èxhibebit mihi modo plus 
quam duodeeim legiones angelorum? 

54. Quomodo ergo implebuntur scrip- 
turae ? quia sic oportet fieri. 

Lue, XXIL 51. Sinlte usque huc! Et 
eum tetigisset auriculam ejus, sanarit eum. 



2: Tber inan aalta, gab In thte zdhan, v.xxvi« 
sua quedenti : ao naenaa ao ih cuaae, thea ^^ 
iat 1*9 fahet inan, 

inti leitet inan Me. xiv. 44. 

3. inti allumo gangenti si themo Hei- M. xxvi. 
lante quad> beil meiatar! "^' 

inti naiilihota themo Heilante, tbaz herL.xxii. 
inan custl. 47— 4«. 

4. Ther Ileilant quad imo : ludas, mit 
cuasu aelist then mannes aunt 



friunt, si hiu quamit 



M.XXVI. 

so. 



ioti custa inan. 

Sck. CLXXXIV. 1. ITier Heilant unar-j.xviii. 
Uliho uueataallu, thiu dar uiiarta auouuert ^-'* 
ubar inan, framgleng, Inti qnaè in : uBesanf 
suohet hi 

Tho anUlBgttmt de Imo: theB Hettant 
Nazarenisgon. Tho quad in ther Heilaot i 
ih bin ix. 

2. lati stuont ludas, tber faian aalta, 
mil in- 

3. S#her in quad: ik Moia, giei^fun 
uuidarortes, inti fielui^tbo in «rda.. 

4. Abur frageta sie : uuenan suohet ir? 
8ie qnadus : then Heilant Nazarenisgon. 

Tho antlingita ther Heilant; ih quad 
ili, tbazibiskio* 

& Ob ir adb auahet, làzzet theae bina 
gangan. 

Tiiaz uurdi gifallit tbaz uHort tbaz her 
quad: uuanta thie du mir gabi, n! forloa ib 
fon tben ióuuiht. 

6. Tho zuogiengun, inti* legitùn iraM.zxvL 
hant in tben Hedant ana , tnti babetun ^' 
inan.> 

Seh. CLXXXV. 1. Oisahnn thie thoji'J^XH. 
thie dar umbi inan uuarun , tbaz dar zuo* 
uuert uuas, quadun imo t trobtki^ oba unir 
slahemes in suerte? 

2. Shnon Petrus habenti auerl mam iz J* xviii. 
uz, intialuoe tbea biagoffe» scale, lati aba-^^ ^^' 
hio sia ora tbaz zeseuiia; uuas namo thes 
scalkjes Malcbus* 

3. Tho quad ther Hetlant Petro: then 
kelih, then mir gab ther fater, ni triaieu 
inan ? senti thin suert in sceidun. 

4. Alle, thie dar intfahent suert, for-M.xxvx 
uuerdent,in suuerte. «-«. 

5. Oda uuanis , thaz ih ni mugi bittan 
minan fater, inti ber gigarauuit mir nuuua 
mer thanne zuelif thusunta engilo heriscefi ? 

Uuio uuerdent gifultiu thiu giscrip? 
uuantiz so gilimpfìt zi unesanne. 

6. Lazzet unzan nu! Inti mit diu berL.xxii. 
rein *) sin ora, beiltaz. ^^* 



•) Schilter ruorta prò r#in. 
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tSm lUmumla Evangellofo» Cap. CLXI^CLXIL (Schilter CLXX1i:V.7-.CLXlLXFI. 6.) 



M.XXVL Maith. XXVL 55. In iUa hora dixit Je- 

^' au8 turbia : tanquam ad latronem exiiatia 

Cam gladlia et foatibaa, comprehendere me. 



Mare. XIV. 49. Quotidie apud voa 
eram docena in tempio , et non me tenui- 
atia; 
L.XXII. Lue. XXIL 53. aed haec eat hora re- 

^' atra et potestaa tenebrarum. 
M.XXVI. Mallh. XXVL 56. Hoc autem factum 
cat, ut impleantur acripturae prophetarum. 



Me. XIV. 
49, 



se. 



Tunc diacipoll omnes, relieto eo, fugo- 
runt. 
j.xviii. Joh. XVUL 12. Cohora autem et tri- 
i9^t4. |^Qg„g ^^ miniatri Judaeorum comprehen- 
derunt Jeaum, et ligavernnt, 

13. et adduzerunt eum ad Annam pri- 
mum« 

£rat enim aocerCaiphae, qui erat pon- 
tifex anni illiua*. 

14. Erat autem Caiphaa , qui conailium 
dederat Judaeia , quia expedit unum homi- 
nem mori prò populo* 



7. In tberu siti qnad ther HeOant tben 
menigin: aama ao sithfobe gfengnt ir ux 
mit Buertott inti mit atangon, mih ad Ca* 
hanne. 

8. Gitago uuat ih mit id lerenti in the- 
mo tempie, inti ir ni fiengut mih ; 

oh this iat iduuer zit inti^uualt fin- 
atarneaao. 

9. Thaz nuaa zi thin giunortan, thaz 
uuarln gifnltlu thiu giacrip thero uuizsa- 
gono« 

10. Tho Bine iungiron alle, imo forlaz' 
zanemo, flnhun. 

Thiu aamanunga Inti ther heroato intt 
thie ambahta thero ludeono fiengun then 
Heilant, inti buntun inan , 

inti leittun inan zi Annaie zi eriaten. 

11. Her uuaa auehur Caiphaaea, ther 
uuaa blagof thea iarea. 

Thaz uuaa Caiphaa, thie dar girati gab 
then ludeln, unantaz bitherbi iat, thaz eie 
man aterbe furi thaz fole. 



fJap. CEèULMI. IPeUri ahmegoHo. 



Me. XIV. 

41— «a. 



j.xvin. 

iS, 

M.XXV1.M. 

J.XVIII.K. 
M.XXVI. 



3. XVIII. 

is^ie. 



L. XXII. 50. 

J. XVIII. 17. 

L.XXII. 
66. 

J. XVIII. 
17. 

L. XXII. 57. 

Mc.xiv.0a. 

J. XVIII. 
18. 



M. XXVI. 55. 



Mare. XIV. 51. Adoleacena quidam ae- 
qnebatur eum , amictua aindone auper nu- 
do, et tenuerunt eum ; 

52. at Ule rejecta aindone nndna pro- 
fugit ab eia. 

Joh. XVUL 15. Sequebatur autem Jo- 
aum Simon Petrua 

Matta. XXVL 58. a longe 

Joh. XVIU. 15. et allua diacipulua^ 
* Matta. XXVL 58. uaque in atrinm 
principia aacerdotum. 

Joh. XVUL 15. Diacipulua ille notua 
erat pontifici , et introiit eum Jean io atri- 
um pontificia. 

16. Petrua autem atabat ad oatium feria. 

Exivit ergo diacipulua aliua, qui erat 
notua pontifici, et dixit oatiariae , et intro- 
duxit Petrum. 

Lue. XXU. 56. Quem eum vidiaaet 

Joh. XVUL 17. anelila oatlaria, 

Lue. XXIL 56. et ipaum fuisaet intuita, 
diiit: 

Joh. XVUL 17. nunqnid et tu ea ex 
diacipulia hominia iatiua ? Dlcit ille 

Lue. XXU. 57. muliert : non novi illum, 

Mare. XiV. 68. neque scio quid dicas. 

Joh. XVUi. 18. Stabant servi et mini- 
atri ad prunaa, quia frigna erat, et calefa- 
clebant se; erat eum eia Petrua atana et ca- 
Icfaciena se, 

Maltfi. XXVL 58. ut videret finem. 



Seh. CLXXXV. 12. Sum lungo folgeta 
Imo, uuaa gluuatit mit aabanu ubar naccot, 
inti fiengun inan ; 

her tho foruuorphanemo aabane naccot 
floh fon in. 

Seh. CLXXXVL 1. Tho folgeta themo 
Heilaute Simon Petrua 

ferrano, 

ioti ander iungiro, 

unzan anan then hòf thea heroaten bi- 
agofo. 

2. Ther iungiro her uuaa cund themo 
biagojQTe, inti ingfeng mit themo HeilanCe in 
then hof thea bisgoffea. 

Petrua atnont uze zi then duron. 

3. Uzgieng ther ander iungiro, thidar 
nuaa cund themo bisgoffe , inti quad theru 
duriuuartun, inti inleitta Petrusan. 

4. Then mit diu inan gisah 
thiu duriuuarta, 

inti inan uuaa anaacouuonti, quad: 

eno biatn fon then iungiron theaaea 
mannes? Her qnad 

themo iiulbe : ni nueiz ih inan, 
noli ih ni uueiz uuaz thn qnìdia. 

5. Stnontun sc<ilca inti thie ambahta zi 
theru glnoti, bi thi(i uuanta fropt uuas, luti 
iiuermitun aih ; uuas mit in Petrua stantenti 
inti sih uuermentl, 

thaz her gtsahi thaz enti. 
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Harmonia ETtngeKotnm Gap. CLXIII. (Schiller CLXXXVn. l.^CLXXXTni. 6.) laV 

Cap. CMiXlIM. Chrtstt uecusatio corani ponttfiee et colaphus. 

JPetri iterata attnegatio. 



Joh. XVIIL 19. Pontifex ergo Interro- 
garit Jesum de discipulis auis et de doc- 
trlna ejitt. 

20« Respondit ei Jesus: ego palam Io- 
ciitus sum niundo, ego semper docili in sy- 
nagoga et in' tempio, quo omnes Jodaei 
convenlunt, et in occulto locutus sum niliil. 

?1. Quid me interrogas ? interroga eo», 
qui audierunt , quid locutus aum eis ; ecce 
ili sciunl, quid dixerim ego. 

22. Haec autem cum dixisset, unus 
assistens ministrorum dedit alapam Jesu, 
dicens: sic respòndes pontifici? 

23. Respondit ei Jesus : si male locu- 
tus sum , testimonium perlilbe de malo, si 
autem bene, quid me caedis ? 

24. Et misit eum Annas ligatum ad 
Caipliam pontifìcein. 

25. Erat autem Simon Petrus 

Maiih. XXVL 69. foris in atrio 

Joh. XVIIL 25. stans et calefaciens se. 

Marc. XIV. 69. Rursus autem 

Maiih. XXVI.7Ì. vidit eum alia anelila, 

et ait 

Marc, XIV. 69. circumstantibns : 
Maiih. XXVI. 71. et hic erat cum Jesu 

Nazareno. 

73. Accesserunt qui stabant, et dixe- 

mnt Petro: vere et tu ex illis es, nam et 

loquela tua te manifestum facit, 
[quod sis Galilacus]. 

72. Et iternm negavit eum juramento : 
quia non novi hominem, 

73. Et post pusillum 

Lue» XXIL 59. quasi horae unius, 

Joh. X\III. 26. dixit unus e servis 
pontificia, cognatua ejns, cujus abscidit 
anrieulam Petrus : 

Lue. XXIL 59. vere et hic cum ilio 
erat, nam Galilaeus est.^ 

Joh. XVIIL 26. Nonne ego te vidi in 
horto cum ilio? 

Maiih. XXVL 74. Tunc coepit dete- 
star! et jurare 

Mare. XIV. 7L et anathematizare , di- 
cens : 

Lue. XX. 57. non novi eum, 

Maiih. XXVL 70. neque scio quid dicis. 

Mare. XIV. 71* non novi' hominem 
istnm qnem dicitia. 

Joh. .XVIIL 27. Et statim gallus can- 
tavit. 

Lue. XXIL 61. Et converaua dominus 
respexit Fetrum, 



Sch. CLXXXVIL 1. Ther bisgof fra- j. xvni. 
geta then Heilant fon sinen iungiron inti '^— ^^* 
fon sineru lern. 

2. Tho antlingita imo ther Heilant: ih 
oiTano sprah thesemo mittilgarte , ih sim- 
blun lerta in saYnanungu inti in tempie, 
thara alle ludei zisamane coment , inti in 
dougli ni sprah ih niouuiht. 

3 Uuaz frages mih? frage thiediz gl- 
hortun, uuaz ih in sprahi ; senu thie uuiz- 
zun, thin ih In qtiad. 

4. Thisu mit diu her quad, ein azstan- 
tenti thero ambalito gab hantslac themo 
Heilante, quedenti : so antlingis themo bis- 
goffe? 

5. Tho antlingita' Imo ther Heilant: ob 
ih ubilo sprah, sage thanne quiti fon ubile, 
oblh uuola sprah, ziu slehis mih ? 

6. Santan tho Annas gìbpntanan zi Cai- 
^hase themo bisgoffe. 

Sch. CLXXXVIIL 1. Duas tho Simon 
Petrus 

lizze in themo frithoue m. xxvi. e». 

stantenti inti sih nuermenti. j. xviii. «3. 

Abur ^ Me. xiv; 69. 

^isah in ander thiu, inti quad m. xxvl 7ì. 

then dar umbistuontun : Me xiv. 99. 

Inti these uuas mit themo Heilante the- m. xxvi. 
mo Nazarenisgen. ^i-w. 

2. Zuogiengan tho thie dar stnontun, 
inti quadun Petro: zi uuare thu bist fon 
then ; thin spraha oifanot thih, 

thaz sis Gallleus. 

3. Abur tho lougnita suerento : uuanta 
ih ni uiieiz then man. 

4. Inti after thiu luzilu 

samaso eineru ziti, l. xxii. S9. 

quad ein fon scalcon thes bisgoffes, thea J. xviii. m. 
még, themode abahio Petrus thaz ora : 

zi uuare theaer uuas mit imo , uuanta l. xxii. «9- 
her ist Gallleus. 

5. Eno ni gisah ih thih in themo garte J. xviir. te. 
mit imo? 

Bigonda tho leidezen inti stieren m. xxvi. 74. 



inti forsahhàn, quedenti: 



Me. XIV. 7i. 



ni uueiz ih inan , l. xx. S7. 

noh ih ni uueiz uuaz thu sages, m..xxvi. 70. 

ni uueiz ih then man then ir .quedet. ^«* ^i^« ^'« 



Inti sliumo ther hano crata. 



J. XVIII. 97. 



6. Inti giuuentit trohtin giscouuota Pe- ^ ^^**' ^^' 
trum , 
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H.XXV1. 73. Mailh, XXVL 75. et recordatoa eat Pe- 1 inti gihn^ita tho Petrus trohtines uaor- 
trns Terbi domini, quod dixerat ei: j^rius- tes, thaz er imo qiiad: er thanne haoo crae, 
quam palina cantei, ter me neg^abis 

Lue. XXU. 34. hodie. 

Xrtic. XXII. 62. £t egresBUs Petrus foras 
flevit amare. 



L. XXII. 34, 
L. XXIU 62. 



drilo ^) fitimt forsehhis mih 
liiutu. 
Ioti uzgaD^enti Petrus nuiof bittaro. 



Cap* CléXlV. JFalti tesies contea Christunt producti. 



Ikl. VII. i. 

M. XXVI. 69. 

Me. XV. i. 

L. XXII. 66. 



M. XXVI. 



Me. XIV. 
ÒS^S6. 



M. XXVI. 
60^61, 



Me; XIV. sa. 

M* XXVi. 61. 



63. 
69. 

Me. XIV. 60. 

M. XXVI. 6». 

Me XIV. 6i, 



Matth. Vii. 1. XXVL 59. Marc. XV. t. 
Lue, XXII. 66. Mane aiitem facto convene- 
rtint omnes principes sacerdotiira, otim seni- 
oribus plebis et scribis conciliunì facientea, 

Matth. XXVL 59. quaerebant falsum 
testimoniiim contra Jesum, ut enm morti 
tradefent, 

60. et non inveneriint , cum multi falsi 
te^tes accesfiissent; 

Mare. XIV. 55. néc inveniebant, 

56. et convenieniia illorum teslimonia 

nòD erant. 

Matth. XXVL 60. Novissime autem ve- 

Dernnt duo falsi testes, 

61. et dixerunt: 

Marc. XIV. 5$. nos audivimus dicentem : 
Marc. XIV. 58. Matth. XXVL Gl.pos- 

sum destriiere templum Dei hoc manu fac- 
tum, et post triduum aliud non manu fac- 
tum aedificare. 

Matth, XXVL 63. Jeans autem tacebat. 

Matth. XXVL 62. Et surgens princeps 
sacerdotum 

Mare. XIV. 60. in medium, interrogavit 
Jesum, dicens: 

Matth. XXVL 62. nihii respondes ad 
ea, quae isti adversus te testificantur? 

Mare. XIV. 61. Jesus autem nihil re- 
spondit. 

Cap. CléXW*. Cutphas vestewn sctndit. 

ducitUT. 



Seh. CLXXXIX, 1. Mordane giuuortane- 
mò, saman quamun alle thie heroston thero 
bisgoiTo mit then altoston thes folkes , ioti 
mit then buocherin, thinc uuirkenti, 

suohtun luggu urcundi uuidar themo 
Heilante, thaz sien tode saltin, 

2. inti ni fundun, mit diu manage lugge 
urcundon zuogiengun ; 

ooh ni fundun, 

inti gizumftigu irò giuuizscefi ni uuarun. 

3. Zi iungisten quamun zuene lugge ur- 
cundon, 

inti quadun : 

unir gihortun inan quedentan, 
mugan ziuuerfan gotes tcmpal thaz mit 
henti giuuorhtaz , inti after thrin tagon an- 
deraz nalles mit' henti gitanaz zimbron. 

4. Ther fleilant suigeta. 
Erstuont tho ther herosto thero heit- 

haftono 

in raittamen, inti frageta then Heilant, 
quedenti: 

niouuiht ni antwurtis zi then, thiu the- 
se uuirdar thìr redinont? 

Ther Heilant ni antlingita niouuiht. 



C7<rl#fu# ad Pilatum 



Me. XIV. 6i, 



M. XXVI. 63, 



Me. XIV. 6U 
M. XXVI. «4. 



L. XXII. 
97^68. 



M. XXVI. 
64^66. 



Mare, XIV. 61. Et' rursum summus 
sacerdos 

Matth. XXVL 63. ait ei: adjnro te per 
Deum vivum, ut dicas nobis, si tu es Chrì- 
stus, fìlius Dei 

Mare. XIV. 61. bencdicti? 

Matth. XXVL 64. Dicit illi Jesus: tu 
dixisti. 

Lue. XXIL 67. Et ait illis: si vobis 
dixero, non credetis mihi, 

68. si et intcrrogavero , non responde- 
bitis mihi, ncque dimittetis» 

Matth. XXVL 64. Vernntamen dico vo- 
bis: a modo videbitis lilium hominis, se- 
dentem à dextris virtutis Dei, et venientem 
in nubibus caeli. 



CXC. i. Inti al^ur ther furisto bhgof 

quad imo : ih bisueru thih hi themo le- 
benten gote, thaz du uns qucdes,*oba thu 
sis Crist, gotes sun 

giseganoten ? 

2. Tho quad imo [ther Heilant: tha 
quadi. 

Inti quad in: obih iz iii|quidu, ni gi* 
loubet mir, 

obih frageo, thanne ni antvvurtet ir 
mir, noh ni forlazzet. 

3. Uuar thoh unidaru quid ih ili: fon 
nn gisehet ir mannes sun, sizzentan in ze- 
sauun gotes megines y inti comentan in hi* 
miles uuolcanon. 



')Scli. thrio. 
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65. TuQc princepa aaGerdòtiim acidit 
▼eatimenta sua, dicena : blaaphemavit. 

Quid adhnc eg:eniiis teatibua? ecce nunc 
audiatia biasphemiani 

iéue. XXII. 71. de ore ejiia; 

Matih. XXVL 66. quid vobia videturl 

At UH reapondeniea dixernnt: reua eat 
mortia* 

67. Tane ezapuerunt in facìem ejua, 

Lue. XXIL 63^64. et qui tenebant 
eam, illndebant ei, et velaverunt, 

Mare. XIV. 65. faciem ejua, 

Matth.XXVL 67* et colapliia eiim' ceci- 
deriint. 

Alil autem palmaa in faciem ei dede- 
Tunt, 

dicentea: prophetiza nobia, Chriate^ 
quia eat qui te percuaaitY 

Lue. XXIL 65. Et alia multa blaaphe- 
m'antea dicebant in eum* 

Matth. XXVIL 2. £t adduzerunt eum 
vinctum 

Joh. XVIU. 28. in praetorium, 

Matlh. XXVll. 2. et tradiderunt Pontio 
Pilato praeaidi. 

Joh. XVÌIL 28. Et ipai non introierunt 
in praetoriura, ut non contaminarentur, aed 
ut mauducarent paacha. 



Se%. CXCI. 1. Tlio ther herosto thero ^- ^xvi. w. 
heitiiaftono aleiz ain giuuati , quedentl : bi- 
amarota. 

2. Uuaz thurfun uuir neh nii urcundo- 
no ? senu nu gihortut ir bismarunga 

fon sinemo munde ; l..xxii.7I. 

uuaz thunkit iiiuuih ? ' m. xxvi. 

3. Sie tho antvvurtentl alle quadun : acuì- ^— •'• 
die iit todea. 

Seh. CXCIL 1* Tho apuuun sie sin an- 
nusi, 

inti thiede inan liabetun , acimfitun i*- xxii. 
inan inti thactun ^~*** 

sin annusi Me. xiv. m. 

inti mit fìiatin aluo^un Inan. M. xxvi. 97. 

-2. Andere mit flahheru henti in ain an- 
nnzsi aìuogun, 

quedenti : uuizza^o una, Criat, nuer iat 
ther ther dihalehit? 

Inti anderu managu biamaronti.t|uadnnL. xxu. m. ' 
in inan. 

3* Inti leittun inan, gibuntanan m. xxvii. a. 

in frithof , ^ J. xvm. ««. 

inti aaltun themo Pontiagen grauen m. xxvii. a. 
Pilate. 

inti aie ni gicngun in thcn frithof, thaz J. xvm. as. 
aie ni nuariu biunaubrite, oh àzzin ostrun. 



Cap. CEtXVl. Judae desperatio et per^tctes. 



Matth. XXVIL i. Tunc videna Judaa, 
qui eum tradidit, quod damnatua esaet, 
ductua poenitentia retulit trigiota argen- 
teos principibua sacerdotum et senioribua, 

4* dicena: peccavi tradena aanguinem 
juatufti. 

At illi dixerunt : quid ad noa 1 tu vi- 
deris. 

5. Et projectia argenteia in tempio re- 
ceaait, et abiena laqueo ae auapendit. 

6. Principea autem sacerdotum acceptis 
argenteia dixeruot: non eoa licet mittere in 
corbonam, quia pretiuin aanguinis eat. 

7. Consilio autem inito, emerunt ex illia 
agrum iiguli , «in sepulturam peregrinorum. 

8. Propter hoc vocatua eat ager ille 
Acheldemnch, ager sanguinia, uaque in ho- 
diernnm diem. 

9. Tunc impletum est, qnod dictum eat 
per Jeremiam prophetam* dicentem : et ac- 
ceperunt triginta argenteoa, pretium ap- 
pretiati, qucm appretiaverunt à filila larael, 

10. et dederunt eoa in agrum fignli, ai* 
cut constituit mihi dominua* 



Sch. CXCIiL 1. Tho giaah ludaa, therM.xxvir. 
inan salta, thaz her fornidirit uuaa , riuuua ^-'^• 
gileitit uuidarbrahta thie drizzug pfennin- 
go then heroaton thero heithaftono inti 
then alton, 

quedenti: auntota aelenti reht bluot. 

2. Sie quadun tho: uuaz zi una? thu 
giaehea. 

3. Inti uoruuorpfanen ailabarlingon in 
thaz tempal thana fuor, inti forgan^anti 
erhieng sih mit atricu. 

4. Thie heroaton thero heithaftono int- 
fanganen ailabarlingon quadun: niat erlou- 
bit, thaz man sie aente in thaz treaofaz, 
uuanta iz iat uuerd bluotea* 

5. Girate giganganemo, conflun fon then 
accar Ieimuurhti*n, in grabaateti elilentero. 

Bithiu uuaa giheizzan ther accar Achei- 
demach, accar bluotea, io unzan hiutlih- 
han tag. 

6. Tho uuaa gifullit, thaz dar giquetan 
uuaa tliuruh Hieremiam then uulzzagon, 
quedentan : aie intfiengun- tho drizzug aila- 
barlingo, uuerd unerdonti, thaz aie uuer- 
doton fon kindon larahelo, 

inti gabun aie in accar leimuurhten, ao 
mir trohtin giaazta. 
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Cup. CléXV^lI. ChrìstuM carunÈ. Pilato et Melode. 



3. xvifi. Joh. XVIIL 29. Exivit ergo Pilatus ad 
29^30, eosforas^ etdixit: qiiam accusationem aflfér- 

tis adversiis hominem huDc? 

30. ResponderuDt et dixerunt ei: ai 

non etfaet hic malefactor, non tihi tradidia- 

Sem US eum. 
L. xxin. «. ^^' -X-S^WI. 2. Hiinc invenfimus- suh- 

▼ertentem geniem nostram, et prohibentem 

tributa dare Caesari , et dicentem se Chri- 

stum Regem esse, 
j. xvrii. ^o^' XVIIL 31. Dixit ergo Pilatus : ac- 
3i— as. cipite eum vos, et secundum legem vestram 

judicate eum. Dixerunt ergo ei Judaei: no- 

bis non licet interficere queni|uam. 

32. Ut sermo Domini impieretur, quem 
dixit, significans qua morte esset moriturus. 

33. Introiti er^o iterum in praetorium 
Pilatus; et vocavit Jesum, et dixit ei: tu es 
rex Judaeorum *i^ 

34. Et respondit Jesus : a temetipso 
hoc dicis 9 an alii dixcrunt tibi de me "i 

35. Respondit Pilatus : nunquid ego Ju- 
daens sum*j Gens tua et poutiiìces tui tra- 
diderunt te mihi: quid fecisti'f 

36. Respondit Jesus: regnum meum non 
est de hoc mmido ; si ex hoc mundo ^sset 
regnum meum , ministri mei utique decer- 
tarent, ut non tradorer Judaeis ; nunc au- 
tem regnum meuifì non est iiinc. 

37. Dixit itaque ei Pilatus : ergo rex es 
tu? Respondit Jesus: tu dicis, quia rex 
sum ego. 

Ego in hoc natus sum , et ad hoc veni 
in mundum, ut testimonium perhibeam ve- 
ntati. 

Omnia, qui est ex ventate, audit vocem 
meam. 

3S. Dicit ei Pilatus: Quid est^veritas? 

Et eum hoc dixisset, iterum exiit ad 
Judaeos, 
L.XX11I. Lue, XXIIL 4. 14. et dixit ad principes 
^''^^' sacerdotum et tnrbas : nullam causam inve- 
nto in hoc homine. 

5. At illi invalescebant dicentes : com- 
movit popnlura, docens per universam Ju- 
daeam, et incipiens a Galilaea usque huc. 

6. Pilatus autem audiens Galilaeam in- 
terrogavit, si homo Galilaeus esset? 

7. Et ut cognovit,' quod de Herodis pote- 
state esset, remisit eum ad Herodem, qui 
et ipse Hierosolymis erat illis diebus. 

8. Herodes autem viso Jesu ga visus est 
▼alde, erat enìm cupiens ex multo tempore 
vldere eum , eo quod audiret multa de ilio, 
et sperabatsignum aliquod videro ab eo fieri. 



Seh, CXCIV. 1. Gieng tho Pilatus lis zi 
in,intiquad: uuelihhan ruogstab bringet 
ir uuidaf thesan man ? 

2. Tho antlingitun sie in ti qnadunimo: 
oba theser ni uuari nbilunrhto , thanné ni 
saltin uuir inan thir. 

Thesan fundumes erunerbenti unsera 
thiota, inti uuerentan then tribuz geban ibe- 
rno kelsure, inti quedentan sih Crist cuning 
uuesan« . 

3. Tho quad In Pilatus: intfahet ir Inan^ 
inti after iiiuueru evvu duomet inan. Tho 
quadun thie ludei: uqs nist erloubit si sla- 
hanne einingan. 

Thaz trohtines unortgiftillit unrdi, thaz 
ber quad , gizeihanonti uuelibhemo tode 
uuas sterbenti. 

Sch. CXCV. 1. Ingieng tho abur in thaz 
thinchus Pilatus, inti gihalota then Heilant, 
inti quad imo: thu bis cuning IndeonoY 

2. Tho antlingtta thcr Heilant: fon thir 
selbemo quidistu thaz, oda and ere thir iz 
quadun fon mir? 

3. Tho antlingita Pilatus : eno bìn ih 
ludeus? Thin thiota inti bisgoffa sallan 
thih mir, uuaz tati thu ? 

4. Tho antlingita ther Heilant: min 
rihhinist fon thesemo mittilgarte; oba fon 
thesemo mittilgarte uuari min rihhi , mine 
ambahta uunnin, thàz ih ni uurdi giselitlu- 
dein ; nn giuuesso nist min rihhi hinao. 

5. Tho quad imo Pilatus : bistu cu- 
ning? Tho antlingita ther Heilant: thu 
quidis, uuanta ih cuning bin. 

6. Ih bin in thiu giboran, inti zi thiu 
quam ih in roittilgart, thaz ih sageti gi- 
uuizscaf uuare. 

7. Giuuelih thie dar ist fon uuare, tlier 
horit mina stemma. 

Tho quad imo Pilatus: uuaz ist unar? 

Sch. CXCVI. 1. L>lit diu her thaz quad, 
abur gieng uz zi then ludein, 

inti quad zi tlien heroston thero bis- 
goffo inti zi theru menigi : niheininga sah* 
ha ni fant ih in thesemo manne. 

2. Sie tho gimagetun quedente: ^ruo- 
ritfolc, lerénti thurah alle ludea, inti hi- 
ginnenti fon Galileu nnsan hera. 

3. Pilatus gihorenti Galileatm, frageta, 
oba ther man uuari Galileus ? 

Inti so her tho forstuont, thaz her uuas fon 
Herodcses giutielti, santan nuidar zi Herode, 
ther selbo uuas in Hierusalem in then tagon« 

4. Herodese gisehanemo themo Heilante 
uuas thrato ginehenti, her uuas iu geronti 
fon manageru ziti inan gisehan, hi thiu her 
gihorta managiu fon imo , inti uuànta sih- 
uuelih zeihan gisehan fon imo uuesan. 
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9. Interrogabat illum muUis aermoni- 
bua, at ipse nihil illi reapondebat 

10. Stabant etiam principea aacerdo- 
tym et acribae, constaoter accusantea eum. 

11. Sprevit autem illam Herodea cum 
esercita auo, et illiiait iBdiitum veste alba, 
et remiait ad Pilatum* 

12. Et (adi auDt amici Herodea et Pi- 
lattia in die illa, nani antea inimici erant 
ad invicem. 

13. Pilatna convocatia principibua aa- 
eerdotum, et ma^istratibus , et plebe, 

Joh. XIX, 4. exivlt ad eoa foraa, 

Lue. XXIIL 14. et dizit eia: obtnliatia 
. mihi hiinc hominem, quasi avertentem po« 
polum. . 

Joh. XIX» 4. Ecce adduco Tobia eum fo- 
raa, ut co^noacatia, quia in eo nuUam can- 
aam invenìo 

Lue, XXUL 14* ex bis in qnibna eum 
accuaatis, 

.15. sed neque Herodea ; jiam remisi tos 
ad illum, et ecce nihil dignum morte actum 
eat illi. 

16. Emcndatiim ergo dimittam. 

18. Bxclamavit autem univeraa turba 
dicens ; toUe hunc, 

Joh^ XIX. 6. cruciGge, crucifige. 

Dicit eia PiLitu» : accipite eum tos, et 
cruciiigite^ ego enlm non invenio causam 
in eo. 

7. Responderunt ei Judael: noa legem 
habemus , et secundum legem debet mori, 
quia fìlium Dei ae fecit. 

8. Cum ergo audiaaet Pìlatus hunc aer- 
monem, magia timuit, et iùgreasfis eat prae- 
torium iterum, 

9. et dicit ad Jeaum : unde es tu ì Jeaua 
autem responsum non dedit ei. 

10. Dicit ergo ei Pilatua: mihi non lo- 
querìs? neacis, quia poteatatem habeo cru- 
cifigere te, et poteatatem habeo di mietere te 1 

li. Respondit Jesus: non haberea pò- 
. testatem adversus me ullam, niai tibi data 
easet desuper; propterea qui tradidit me 
tibi majus peccatum habet. 

12. Et exinde qnaerebat Pilatna dimit- 
tere eum. Judaei autem clamabant dicen- 
tes: ai hunc dimittia^ non es amicus Cae- 
saris ; omnis qui se regem facit contradicit 
Caesari. 

13. Pilatua ergo cum audiaaet boa aer- 
monea, adduxit foraa Jeaum , et aedit prò 
tribunali in loco , qui dicitur Lithoatrotuii, 
hebraice autem Gabata. 

14. Erat autem parasceve pascbae, ho- 



5. Frageta inan managei» uuorton, intiL.xxui« 
her. tbo niouuiht antlingita imo. *-'*• 

6. Stuontun thie heroston thero biagoffo 
inti thie buchera, einratlihho ruogenti inan. 

7. Uozsirnita inan Herodea mit ainemo 
berige, inti biamarota giuuatitan mit nuis- 
zu giuuatu, inti uuidarsàntunan zi Pllatuae. 

8. Inti uuarun tho giuuortsfn friiuita He- 
rodea inti Pilatua in themo tage ; sic uua- 
run er untarzuuiagen fiianta. 

Seh. CXCVII. 1. PiJatus gihaloten then 
beroaton thero biagoffo inti themo meiatar- 
duomo ioti themo folke, 

gieng zi in uz, j. xix, 4. 

inti qnad in : brahtut mir theaan man, l. xxiii. ì4. 
aamaso uuidaruuententan fole. 

2. Senu ih leitu inan ili nz, thaz ir for- j. xix. 4. 
atantet, thaz ih in imo ni fand niheininga 
sabba 

fon then^ in thendir inan ruogct, l. xxiii. 

3. noh Herodea; ih santa iiiuuih uui- 
dar zi imo, inti aenu nu niouuiht uuirdic 
tode ist imo gltan. 

Inan gibuoztan forlaazu. 

4. Riof thp al thiu menigi qnedentl : 
nim thesan, 

hàh, h^h. j.xix. 

5. Tho qnad in Pilatna : intfahet inan «-<^* 
in inti hahet inan ; ih ni findu in imo nih- 
eininga sabba. 

6. Tho antUngltun imo thie Indei: nuir 
habemea euua, inti after euu sai her ater- 
ban , uuanta her aih gotes aun teta. 

7. Mit diu tho gihorta Pilatua thiz 
uuort, mer forhta, inti ingieng abur in thaz 
thinc-hus 

inti quad zi themo Heilante: uuanan 
biatn? Ther Heilant ni gab imo nohhein 
antuurti. * 

8. Tho qnad imo Pilatna : mir ni aprih- 
hta? ni uueist, thaz ih haben giuualt thih 
zi erhahanne, inti giualt zi forl^zzane ? 

9. Tho antlingita ther Heilant: ni ha- 
betoa giuualt unidar mir eininga, nibiz 
thir gigeban uuari fon ufana ; bi thiu ther de 
mih salta thir, mer sunta habet. 

Seh. CXC'VIII. 1. , Fon thanan suohta 
Pilatua inan zi forlazzanne. ludel riofun 
tho quedenti : oh thu desan forlazzia, than- 
ne ni biatn friunt thes keisnrea ; altero ginue* 
lih ther sih cuning tuot, ther uuidarquidit 
sih themo keiaure. 

2. Pilatua mit diu her gihorta thiau 
unort, leitta uz then Heilant, inti aaz in ai- 
nemo duomaedale in theru steti , thiu dar 
iat giquetan Lithoatrotus , in ebreiagon 6a- 
batha. 

3.* Uiias tbo garotag fora ostron , sama 
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J.X1X. M^mra. quasi sexta^ et dicit Judaeit : ecce rex 
Tester ! 

15. lUi autem clamabant: toUe, tolle, 
cnicifige eum! 

Dlcit eìs Pilatua : regem vestrum cruci- 
figamV Respooderuot pootifices: non habe- 
inus regem nUi Caeaarem* 
Me. XV. 3. Mare. XV. 3. Et accusabant eum tum- 

mi aacerdotes in multis. 
M.^ XX VII. Maiih. XX Vii. 12. Jesus autem nihil 
respondlt. 

13* Tuoc dicit illi Piiatus : non audis 
quanta adversum te dicunt testimonia*^ 

14. Et non respondit ei ad uUiun ver* 

bum , ita ut mirarf^tur praeses yehementen 

Me. xv. 0. Matlh. XXV IL 15. Marc. XV. 6. Per 

diem autem festum consucTerat praeses di- 

mittere populo unum ex ^vinctis, quemcun- 

que petìissent. 

M. XXVII. Maith. XXVII. 16. Habebat autem tunc 

16^17, Yii||;^|,|i| insigncm, qui dicebatur Barabbas. 

17. Congregatis ergo illis dixit Ptlatus : 
j. XVHI. 39. Joh. XVIIl. 39* est consqetudo vobis, 

ut unum dimittam vobis in pascila : 
M. XXVII. Matth. XXVIL 17. quem ergo vultis 
17^18. ^imiiiam vobis? Barabbam, an Jesum, qui 
dicitur Christus? 

18. Sciebat enim quod per invidìam 
tradidissent eum* 



so ^ehstasit, inti qaad tlien ludein; senn 
iiiuuer ciuiing ! 

8ie tho riofun: nim, nim, inti bah inani 

4. Tho quad in Piiatus : iuuneran cu- 
ning hahu 1 Tlio antlingitun thie bisgoffa : 
unir ni habemes cuning ni sì then Iceisur. 

Inti ruogtun inan thie furiston bisgoffa 
in mnnagen. 

Ther Heilant ni antuurtita niouuiht» 

5. Tho quad imo Piiatus: nigiborls 
vvuo managu giuuiznessu sie uuidar thir 
quedentl 

Inti ni antlingita imo zi noheiningemo 
uuorte, so thas uuntarota ther grano thrato. 

Sch. CXCIX. 1. Thuruh then itmalon 
tdg uuas giuuon ther grano zi forlaz^anne 
einan themo Ibike fon tlien notbentigon, so 
uuenan sie batin. 

2. Habeta tho einan nothaft uuitmaran, 
ther de uuas ginennit Barabbas. 

3. In tho gisamanoten quad Pilatns: 
•ist mit ili giuuona, thaz ih id einan for- 

lasze in ostron : 

uuenan uuollet ir thaz ih ili forlàzzei 
Barrabban, oda tlien Heilant, thie dar ist 
ginennit Cris tv 

4. Her nuesta thaz sie thuruh abunst 
inan salUin. 



Cap. CléXVMll. Vjootìs Ptlati sanèniunè. Barrahas dimmissus, 

Christus condewnnutus. 



M. xxvii. Matih. XXVIL 19. Sedente autem ilio 

i9^8L pi^Q tribunali, misit ad illum uxor ejus, di- 

cens: nihil tibi et justo illi, multa enim 

passa sum hodie per visum propter eum. 

20. Vrinceps autem sacerdotnm et se- 
niores persuaserunt populis, ut peterent 
Btirabbam, Jesum autem perderent. 
• 21. Uespondens autem praeses ait illis: 
quem vuHis vobis de duobus dimitti? At 
illi dixerunt: Barabbam. 
j. xviii. 40. Joh. XVIIL 40. Lue. XXilI. 19. Mare. 
^'m^xì!7\XV. 7. Erat autem Barabbas latro, qui 
erat propter seditionem quandam factam 
in civitate et horoicidium vìnctus in carcere. 
M._xxvii. Mata. XXVIL 22. Dixit illis Piiatus. 
quid ergo faciam de Jesu, qui dicitur Chrì- 
stus ? 

23. Dlcunt omnes: crucifigatur! 
Ait illis praeses: quid mali fecit? At 

Mli magis clamabant, dicentes: crucifiga- 
tur! 

24. Videns autem Piiatus quia nihil 
profìceret, sed magis fìerettumultus,.accep- 
ta aqua lavit manus coram populo , dicens : 
innocens ego siun a sanguine justi hujus. 
Vos videritis. 



«*_M. 



Seh. CXCIX, 5. Imo sizzentemo in the- 
mo duomsedale, santa zi imo sin quena, 
quedenti: niouuiht thir inti themo rehten; 
managu biq ih thruenti hiutu in gisiune 
thuruh inan. 

6. Ther herosto thero bisgoifo inti thie 
alton spuonun thaz fole , ' thaz sie batin 
Barabbancs, inti thaz sie then Heilant flarìn* 

7. Tho antlingita ther gfafo, quad in: 
uuenan uuollet ir ili fon thesen zuuein for- 
lazzan? Sie tho qiiadun: Barabban. 

8. Uuas ther Barabbas lantderì, ther 
uuas thuruh gistriti uueiihaz gitanaz in 
burgi inti thuruh manslaht gibuntan in- 
karkere. 

9. Ilio quad in Pilatns: unaz dnon ih 
fon themo Heilante , thie dar ist giquetan 
Crist? 

Quaditn alle : hàhe man inan* - 
10- Tho quad in ther grano : uuàz ubi- 
les teta her? Sie riofun tho mer, queden- 
ti : hahe man inan. 

11. Tlio gisah Piiatus, thaz es niouuiht 
nt theh, oh uuas mer nngireh , intfangane- 
mo uuazzare uuosc sino henti fora themo 
folke, quedenti : iintaronti bin ih fon bluote 
thesses rehten. Ir gisehet. 
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12. Tho antUn^ta thaz fole al iotiqnad: m. xxvii. m. 
ain bluot ubar uosih inti ubar unterà kind l 



25* Et reapondens universus populua 
dilli: sanguia ejus auper noa et auper fillos 
noslroa ! 

Cap« €1»X1X. Chrtstus spinis coranatus et etluctus turhawm 

flentetm adwHonet. 



Mateh. XXVII. 26. Tiinc dimisit illia 
Barabb^m, Jesum autem flagellia caeaum 
tradidit eia , ut crnctfìgeretur. 

27. Et milites praesidis Buscipientes 
Jesum in praetorio, con^regaverunt adeum 
universam cohortem, 

28. et exuentes eiim iMarc. XV. 17. Joh. 
XIX. 2.1 induunt eum tunica purpurea, 

et chlamydeni coccineam circunidede- 
runt ei : 

29. Et plcctentcs coronam de spinia 
posuerunt super caput ejus, et arundinem 
in dextra ejus, et genu flexo ante eum illu- 
debant el, dicentes : ave, rex Judaeorum ! 

30. Et exspuentes in eum acceperunt 
arundinem, et percutiebant caput ejus. 

31. Et postquam illuserimt ei , exue- 
runt eum chìamyde 

Mare. XV. 20. et purpura, 

Mafth.XXVIL^2. et ìnduerunt eum vesti- 
mentis ejus etdu\erunteum,utcrucifigerent, 

Joh. XIX 19. bajulantem sibi crucem. 

MaUà. XXVII. 33. Marc, XV.2Ì. Lue. 
XXIII. 26. Exeuntes autem invenerunt homi- 
nem Cyrenacum, venientem de villa, nomine 
Simonem, patrcm Alexandre et ilufi; hunc 
angariaveriint portare orucem post Jesum. 

Lue. XXIIL 27. Sequebatur illum tur- 
ba multa populi et mulierum, quae piange- 
bant et lamentabantur eum. 

28. Conversus autem ad illas Jesus di- 
cH: filìae Jerusalem, nolitc fiere super me, 
sed super vos ipsas fletè et super filios 
vestros. 

29. Quoniam ecce veAit dies, in quibus 
dfcent: beatae steriles, et ventres, quae non 
genuerunt, et ubera, quae non lactaverunt! 

30. Tunc incipient dìcere montibus: 
•cadite super dob! et collibus: operite nos! 

31. Quia si in viridi ligno hoc faciunt, 
io arido quid fiet ? 



Seh. CXCIX 13. Tho forlicz her in M. xxvu. 
Barabban ; then fteìlant tho bifìitan saltan **-"• 
in, thaz her uuari erhangan. 

Sch. ce. 1. Thie Itenphon thes graucn 
intfiengun then Heilant in themo thinchus, 
gisamanotun zi imo alla thia hansa, 

inti inan intnuatenti giuùatìtun inaomit 
gotouuebbineru tunihun, 

inti rót lahhan umbi bigabnn inan : 

2. Inti flebtenti corona fon thornon saz- 
tun ubar sin houbit , inti rora in sina ze- 
sauun , inti giboganemo kneuue fora imo 
bismarotun inan, susquedenti: hell, cuning 
ludeono ! 

3- Inti inan spiuuenti intfiengun rorun, 
inti sluogun sin houbit. 

4. Inter after thin bismarotun inan, inti 
intuuatitun inan lahhanes 

inti gotouuebbes, mc. xv. zo, 

inti giuuatitun inan sinen giuuatin, intiit xxvii. 39. 
leittun inan , thaz sien liiengin, 

tragentan imo cruci. j. xix. ìp. 

5. Ùzgangenti tho fundun man Cireneum, m. xxvu. 3j, 
quementan fon thorf, in namen Simon **icz, J*®- ^^- *'• 
fater Alexandres inti Rufuses; then thuun- s^^ai/ 
gun sie , daz her truogi cruci after themo . 
Heilante. 

Sch. CCI. 1. Folgeta inan mihil menigi 
follces inti uuibo, tiiie dar ruzzun inti uuio- 
firn inan. 

2* Tho uuanta sih zi in ther Heilant 
inti quad : kind Hiehisalem , ni curit vvuo 
fen ubar mih, oh ubar iiiuuih selbon vvuo- 
fet inti ubar iiiuueru kind. 

3* Uuanta senu coment taga^ in then dt'r 
quede^: salige sint umberente , inti uuam- 
bun, thie de ni barun, inti brusti, thio de 
ni sougitun? 

4. Thanne biginnent sie quedan bergon : 
fallet ubar unsih! inti nollon: bithecketun* 
sih! 

5. Bithiu oba sie in gruonemo boumethi- 
siu tuont, uuaz istin themo thurren? 



Cup. CléXX. Christus crucifigifur. 



Lue. XXIIL 32. Ducebantnr autem et 
alii duo nequam eum eo, ut intcrficerentur. 

33. Et postquam venerunt in locum, qui 
vocatur 

Marc. XV. 22. Golgotha, quod eat in- 
terpretatum calvariae locus, 



Sch. CCIL 1* Uuarun gileittit andreL. xxnu 
zuene ubile mit imo , thaz sie nuarin et- ^*— **• 
slagan. 

2. luti after thiu sie.quamun in stat, Me. xv. «e. 
thiu dar ist giheizan 

Golgotha, thaz ist erreckit hamalatat, 
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L. XXIII. 34. 



M. XXVII. «4. Matih. XXVn.' 34. Dedernnt et tì- 
nam bibere cnm felle mlxtuniw Et cam gii- 
atasset, noliiit bibere. 

Lue, XXHI. 34. Jesus aiitem dlcebat: 
' pater , dimitte ìllls , dod enlm sdnnt quid 
faciunt 
* M. xxYiL ss, Matih. XXVIL 35* Poatquam autem 
crucifìxerunt eum, 
j. XIX. ^^^' ^^^' 23. aGceperunt Testiinenta 
is^u. ejus, et fecertint qiiatuor partes, uniciiiqiie 
militi partem et tiinicam. 

Erat autem tunica inconautilis, desuper 
contexta per totum. 

24* Dixerunt ergo ad invicem : non acin- 
damus eam , aed sortiamur de illa , cujus 
ait?i 

Ut scriptiira impleretnr dicens : partiti 
sunt Testimenta méa sibi , et super western 
meam miserunt aortem. Et militea quidem 
haec fecerunt, 
M. XXVII. 39. Matih. XXVIL 36. et sedentes serva- 
bant eum. 
J. XIX. ip. Joh. XIX. 19. Marc. XV. 26. Scripsit 
Me. XV. M. 2|,^gi,j et titulum Pilatus causae ejus, et 
Imposuit super caput ejus : Hic est Jesus 
Nazarenus , Rex Judaeonim. 
j. XIX. Joh. XIX. 20. Hune ergo titulum multi 
**'—"• legerunt Judaeorum, quia prope civitatem 
erat locus, ubi crucifixus est Jesus, et erat 
acriptum hebraice, graece,, et latine. 

21. Dicebant ergo Pilato pontifìcea Ju- 
daeorum: noli srribere : rex Judaeorum. 

22. Reapóndit Pilatus: quod scripai, 
acripsi. 

M. XXVII. 38. Matih. XXVIL 38. Mare. XV. 27. Tunc 

Me. XV. ^. crucifixi sunt cum eo duo latrones, unua a 

dextris, et alter a sinistris ejus. 

M. XXVII. Mùtih. XXVIL 39. Praetcreuntea autem 

w_4t. blaapbemabant eum , moventea capita sua, 

40. et dicentes: vali! qui destruit tem- 
plumDei, et in triduo illud reaedificat, salva 
te ipsum; si filius Dei es, descende de 
cruce. 

41. Similiter et principes sacerdotum 
illudentes cutn acribia et senioribus dice-, 
bant: 

42. alios salvoB fecit, seipsum non pò- 
test sahum Tacere: si rex Israel est, de- 
acendat nunc de cruce, 

Me. XV. 39. Marc. XV. 32. ut videamus, et creda- 

mus ei. 
M. XXVII. Matih. XXVIL 43- Confidit inDeo, ideo 
^-^' Hberet nunc eum ai vult, dixit enim, quia 
filiua Dei aum. 

44. Idipsum autem 
L. XXIII. ^''^^' XXIIL 39. unua de hia, qui pen- 
3^^43. debant, latronibua blaaphemabat cum di- 
cena: ai tu ea Chriatua , aal?um facteip- 
aum et noa« 



3. gabuD Imo gimirrotan uuin trinkan 
mit gal)un gimisgitan* inti mtt din herj^a 
corota, ni uuolta trinlcan. 

4. Ther Heilant quad : fater, forlài in 
iz , aie ni uuizzun uuaz aie duont. 

Seh. CCUL i. After thiu aie inan er- 
hiengun, 

intfiengun ain giunati, inti tatun fior 
dell, einero giuuel iberno kempfen téli, inti 
tunichnn. 

2. Uuaa tbia tuniha unginait, fon oba- 
nentigi ubar al giuueban. 

3. Tho quadun untar in zuiagen : ni alt- 
zenmea aia , oh liozemea fon iru , uuea aia 
ai? 

4. Thaz giscrSb uuerde gifullit queden- 
ti : teiltun min giuuati in, inti ubar min gi- 
uuati santtun lóz. Inti tliie kemphon tatua 
thisu, 

5. inti sizenti hieltun inan. 

Sch. CCIV. 1. Inti screib titul Pilatus 
sineru sahhu, inti sazta obar sin houbit: 
Thiz ist ther Heilant Nazarenisgo , cuning 
ludeono. 

.2. Thesan titul manage lasun thero la* 
deono, uuanta nah tberu burgi uuas tbin 
stat, thar der Heilant erhangan ouas, inti 
uuaa giscriban in ebraisgon , in criehisgon, 
inti in latinisgon. 

3. Quadun tho Pilatuse thie biagolTa 
ludono: ni curi acriban: ludono cuning. 

4. Tho antlingita Pilatus: thaz ih screib, 
t)iaz screib ih. 

Sch. CCV. 1. Tho uuarun erhangan mit 
imo zuene thioba , ein in zeso , inti ander 
in Sina utàinistra. 

2. Thie furifarenton bismàrotùn inap, 
inti ruortun irò houbit, 

quedenti: unah! thie darziuuirpfittem- 
pai gotes , inti ìih thrin tagon iz abur gi- 
zimbrot , beili thih selbon ; oba thu gotea 
a un sis, stig nidar fon themo cruce. 

.3. Sama thie heroston thero bisgòfo bi- 
smaronti mit then buoherin inti mit then al- 
ton quadun: 

andre teta her beile , sih selbon ni mac 
heil tuon: ob iz Israhelo cuning ai, er ati- 
gè nidar fon themo cruce, 

inti gisehemes, inti giloubemea imo. 

Her gitruuuet in got, bithiu crlosi^ her 
inannu, ob her inanuuill; her quad, uoant- 
ih gotea aun bin. 

4. Thaz aelba 

ein fon then , thie thar hangetan , thero 
thiobo biamarota inan quedenti: ob thu aia 
Criat5 tuo thih aelbon heilan inti unaih. 
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40. Reipondens autem alter increpabat 
tllum, dicens: peqiie tu times Deiim, quod 
in eadem damnation» es; 

41. «t 1108 qiiidein jui^te; nam digna fac- 
tis recipimus ; hic vero nibil mali gessit, 

42. Et dicebat ad Jesum : domine , me- 
mento mei 9 cum venerit in regnum tuum. 

43. £t dhit illi Jesus: amen, dico tibi, 
hodie mecum eris in paradiso. 

Joh. XIX. 25. Stabant autem juita cru- 
cem Jesn mater ejus, et soror matris ejus 
Maria Cleopliae; et Maria Magdalenae. 

26. Cum ?idi88et ergo Jesus matrem et 
discipqlum stantere, quem diligebat, dicit 
matri suae: muiier, ecce filius tuus! 

27. Deinde dicit discipulo : ecce mater 
tua ! et ex illa bora accepit eam discipulus 
in sua. 

MaUh. XXVIL 45. A serta autem bora 
tenebrae factae sunt super universam ter- 
ram, usqne ad horam nonam. 

46. Et circa boram aonam clamavit Je- 
sus voce magna, dicens: Eli, Eli,* iamma 
sabacthani! quod est interpretattim : Deus 
meus, Deus meus, ad quid dereliquisti mei 

47. Quidam autem illic stantes et au- 
diente» dic«bant : Eliam Tocat iste, 

Joh, XIX. 28. Fostea scien» Jesus, 
quia j >m omnia consummata sunt, ut con- 
summaretur scriptura, dicit: sitio. • 

^ 29. Vas ergo erat positum aceto ple- 
num. 

Maith. XXVIL 48. Et continuo cur- 
rens unus ex illis acceptam. spongiam im- 
pievi t aceto, et imposult arundipi, et dabat 
ei bib<'re. 

Joh. XIX. 30. Cum ergo accepisset ace- 
tum Jesus dixit: consummatum est. 

MaUh. XXVIL 49. Celeri vero dice- 
hant: sine, videamus, an veniat Elias libe- 
raturiis enm. 

50. Jesus autem iterum clamans voce 
magna : 

Lue. XXIIL 46. Psiter, in manus tuas 
commendo spiritum meum ! 

Joh. XIX. 30. et inclinato capite 
MaUh. XXVIL 50. emisit spiritum. 

51. Et 'ecce velum templi scissuuj est in 
duas partes, a summo usque ad deorsum. 



sunt. 



Et terra mota est, et petrac scissae 



5. Tho antlingita ther ander, inti incre- l. xxiii. 
bota inan, sus quedenti : noir thu ni forhtis ^-^^' 
got, thaz tbu in tbero selbun nidarungu 

bist; 

inti unir gìuuesso rehto , thaz uuir. 
uuirdig^i» tatin intfahemes ; theser uuarliho 
niouuilit ubiles teta, 

6. Intiquad asi tbemo Heilante : trohtin, 
gihugi min, mit diu tbu cumist in thln 
rihhi. 

. 7. Tbo quad imo ther Heilant: uuar/ 
quiduh tbir, hiutu bistu mit mir in para* 
diso. 

Seh. CCVL 1. Stuontnn nah themo cruce j. xix, 
tbes Heilantes sin muoter^ inti suester si* ^'-^' 
nera muoter, Maria Cleopases, inti Maria 
Magdalenisgu. 

2/ Mit diu gisah ther Heilant thta muo- 
ter inti iungiron stantentan, then de ber 
minAota, quad.sineru muoter: uuib, senu 
thinsun! 

3. After thiu quad themo iungiron : se- 
nu tbin muoter! imi fon theru ziti intfieng 
sia ther iungiro in sina. 

Seà. CCVIL U Fon theru sehstun aiti^J;^^"- 
finstarnessu uuarun giuuorten ubar alla er* 
da, zunzan niuntun zit. ' 

2. inti umbi thia niuntun zit. riof ther 
Heilant miliileru stemmo , sus quedenti : 
Heli^Heli, lama sabacthani l thaz ist er- 
reckit: got min, got min, ziu forliezi thu 
mih? 

3. Sume uuarliho thar stantente inti gt- 
horente quadun : Heliasè~ ruofit theser* 

Sch. CCVIIL 1. After thiu uuesta ther J^xix. 
Heilant, thas thiu allu in gientotu uuarun, '^ '^' 
thaz tburuhfremit uurdi tliaz giscrib, quad ; 
ih tburstu. 

2. Faz uuas thar gisezzit (ol ezziches« 

3. luti slidmo liof ein fon in, intfanganaM. xxvii.4s. 
spunga l'ulta sia ezzihes, inti sazta anan 

rora, inti gab imo trinlcan. 

4. Tho de intfieng ther Heilant then ez- J- xix. 30. 
zib, quad : gientot ist* 

6. Thie andre quadun : laz nu , gisehe- ^V^^"* 
mes, oba come HeHas iosenti inan. 

6. Ther Heilant abur ruofcnti mihileru 
stcmmu : 

fater, in thino henti biuiluhu ih minan^* xxiii. -m. 
geist! 

inti nidar gihelditemo houbite ^' ^'^- ^' 

santa then geist. **• xxvir. 

Sch. CCIX. 1. Senu tho lahan thes tem- 
pales zisiizzan uuas in zueiteil, fen oba- 
ncntic zunzan nidar. 

2. Inti erda giruorit unas, inti «teina 
gisllzane uuarun, 
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52. et moiNimenta aperta aitot. 
Et milita Porpora aanctornni , qui dor- 

iliierdnt, siirrexere. 

53. Et exeuntea de mQnninentis poat 
.resurrectionem ejua Tenetiint in ganetam 

elTitatem, et appanienint mnltis. 

54. CeDturio aiitcm et qui eum ilio erant 
cnstodientea Jesum*, fìso terrae motu^ et 
his quae fiebaut, ttmuere valde, 



L. XXIII. 4>, 54. Lue. XXUl. 47. Mare. XV. 39. 
Me. XV. 39. glorificante» Deum , et dicentea : hle homo 

. juatus e8t vere filiua Dei. 
L. xxHX. 4B, Lue. XXUL 48. Et omnia turba eorum, 
qui aimul .aderant ad apectaculum latud, 
et Tidebant quae fiebant, percutientet pee- 
torà sua reTertebantur, 
M. XXVII. ss. Matta. XXVII. 55. et mulierea multae, 
Me. XV. 41. Mare. XV. 41. quae simul cum eo as- 
cenderant a Galilaea Hierosolymas^ 
if. XXVII. se. Matth. XXVIL 56. Mare. XV. 40. Inter 
Me. XV. quas erant Maria Mag^dalenae^ et Maria Ja- 
^—^^* cobiminoris, et Joseph mater, et Salome 
pitfter filiorum Zebedei, 

Mare. XV. 41. et cum esaet in Gali- 
laea veqnebantnr entn, 
- IhXXUI. 4P. ■'^<'* XXUL 49. haec videntet. 

j. XIX. J^oh. XIX. 31. Judaei ergo , quoniam 

3i_37. parasceve erat, ut non remanerent in cruee 

corpora sabbatho (erat enim magnua llle 

dlessabbathi), rogaverunt Pilatura, utfran- 

gerentur crura eorum, et tollerentur. 

32. Venerunt ergo roilites, et primi qui- 
dem fregerùnt rrura, et alterius; «qui cum 
eo crucifixus est. 

33. Ad Jesum antera eum venissent , ut 
viderunt eum jam mortuum, non fregerunt 
ejus rrura. 

34. Sed unus militum lancea latus ejus 
aperuit, et continuo exivit sanguis et aqua. 

36. Ut scriptura impleretur: os non 
^ comminuetis ex eo. 

37. Et iterum alia scriptura dicit: vi- 
debunt in quem transfixerunt* 



inti grebir nnrdnn giofanotp. 

3. Ioti manale lihamon heilagero, Ale 
dar sliefun, erstuontun. 

4. Iati, uxgangenti fon grebiron after irò 
urresti quamun in thia heilvgun bure ^ inti 
erongtun aih managen. 

Seh. VOX. 1. Ther hunteri inti thie 
mit imo uuarun bihaltènti then Heilant, gi- 
sehenemo erdgiruomesai , Inti then dar 
uuarun, forhtun in thrato, 

* 2. got diurisonti, inti quedentl : theter 
man rehtliho iat uuarlibo gotes sun* 

3. Inti al irò menlgi, thie dar saman 
uuarun zi thesemo uuabarsiune , inti 'gim- 
hun tbiu dar uuarun, slalienti irò bmstl 
uuidaruurbun, 

4. inti managu nuib ferrano, 

thiu dar mit imo saman ufstfgon fon 
Galileu si flierusalem, 

5. untar then uuas Maria Magdalénisgu, 
inti Maria Jacobes thes minniren , inti lo- 
sebes muoter, loti Salome muoter klndo 
Zebetheen, 

inti mit din her nnas in Oalilen, fblge- 
ton imo, 

thisu gisehenti. 

Seh, CCXL i. Indei nuarlihho, nnan- 
tas friietag uuas, thaz ni bilibin in therao 
cruce thie lihamon in sambaztag, (uuas gl- 
uuesBO mihii ther sambaztag), batun Pila- 
tum, thaz sie brachi irò gibeiniu, inti uur- 
din thana ginomane. 

2. Quamun thie kempfon , inti thes eri- 
sten ginuesso brahun gibeinu, inthes an- 
dres, thie dar mit imo erhangan uuas. 

3. Tho sie zi therao Heilante quamun, 
so se inan gisahun iu totan, ni brachun si- 
nn gibeinu. ^ 

4* Oh ein thero kemphono mit spera 
Sina sita giofanota, inti allumo uzgieng 
bluot inti uuaczar. 

Thaz giscrib uuari gifulllt: bein ni lire- 
het Ir fon imo. 

Abur ander giscrib qulditt gisabtio in 
then de sie anastahun. 



C<9p. CléXXl. Sepuìtura Christi. 



M. XXVII. 47. Matta. XXVLL 57. Cum sero autem 
factum esset, venit quidam homo dives, 
Me. XV. 43. Mare. XV, 43. nobiils decurto, 
L.xxiii.«! Lue. XXUL 51. ab Aripiathia civitate 
JudAeae, 
M. XXVII. sr. Matth. XXVIL 57. nomine Joseph, 
L. XXUl. 40. Lue. XXUL 50. vir bonus etjtratus, 
M. XXVII. 57. Jlffl//A. XXVIL 57. Joh. XIX. 38. qui 
j.^xix. js. et Ipse occultns discipulusJesn erat, prop- 

ter metnm Jndaeorum, 
L. xxni. Si. ^^^* XXUL 51. qui expectabat et ipse 
regnum Dei. 



Seh. CCXIL 1. Tho Iz aband uuortan 
uiiard, quam sum man otag, 
edili ambaht, 
fon Arlmathitt burgi ludono,- 

in namen loseph, 
2. gnot man Inti reht, 
ther selbo tougli inngoro uuas thes Hei- 
lantes, thuruh forahta ludono, 

ther aelbo beitota gotes riches. 
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Hic non coDsenserat Consilio et actìbùa 
eorum. 

Mam. XX VII. 58. Hic accessit ad Pi- 
laium, et petiit corpus Jesu. 

Mare, XV. 44. Pilatus autem miraba- 
tur, si jam obiisset, etaccérsito centurione 
interrogavit eiun , si jajn mortaus es*set ? 

45v Et cumeopiovisset, 

Maith. XXVIL 59. jnssit reddi corpus. 

Joà. XIX. 39. Venit autem et Micode- 
mus, qui venerat ad Jesum nocte primum, 
ferens mixturam myrrhae et aloes, ^qti^si 
libras centum. 

40. Acceperunt autem corpus Jésu, et 
ligaverunt eum linteis cum aromatibus, si- 
cut roos est Judaeis sepelire. 

41. Erat autem in loco , ubi crucifixns 
est, bortus j et in horto monumentom no- 
Tura , in quo nondum quisquam positus fu* 
erat. 

MaUh. XXVIL 60. Et posnit illud Jo- 
sepb, et advolvit aaxum magnu<n ad ostium 
monumenti , et abiit. 

61. Brat autem ibi Maddalena, et altera 
Maria, seden tes centra sepulclirum. 

Lue. XXIIL 55. Viderunt quemadmo* 
dum positum erat corpus ejns, 

56. et revertentes paraverunt aromata 
et unguenta, 

Mare. XVI. 1. ut reniéntes ungerent 
eum. 

.^Lue. XXIlt. 56. Et sabbatico quidem 
siluerunt, secundum mandatunu 



3. Ther selbo ni gihengita themo unreh- 
te inti irò tatin. 

4. Ther gieng zi Filate , inti bat thes k. xxvii. sa. 
Heilantes liciiamen. 

5. Pilatus. uuntrota, oba her iu entoti, kq. xv. 
inti gìhalotemo uualtambalite frageta inan, 44^4s, 
oba her io enloti ? . 

Inti mittiu her forstuont, 

gibot zi gebanne then lichamon. ^^ xxvii. 5p. 

6. inti quam tlio ouh Mcodemus , ther j. xix. 
dar quam zi themo Heilante nahtes erist, ^P—^ì. 
truog thas gimisgi mirrun inti aloes, st» 
uuas es zihenzug phiinto* 

7. intfiengnn*sie tho thes Heilantes li- 
chamon, inti buntun inan mit sabonon mit 
biminzsalbun , soso uuisa ist ludon si bi- 
grabanne. 

Sch. CCXin. 1. Uuàs thàr in thera 
steti, thar her arhangan uudrd, garto, inti 
in tliemo garten niuui gràb, in themo noh 
nu nióman ingissezzit uuas. 

2. luti legita thaz thara loseph, iutiM. xxvir. 
zuogiuualzta mihilan stein zi then turon ^-'<' 
thes grabes, inti gieng th^na. 

Seh. CCXIV. 1. Uuas thar Maria Mag- 
dalene, inti ander Maria, sizzenti uuidar 
thaz gràb. 

Inti gisahun uuio gilegit mlas sin li- l. xxiii. 
chamo, «— ««. 

2. inti uuidaruuerbenti garauuitun pi- 
minzun inti thia salbun, 

thaz sie quementi saibotln inan» Me. xvi. i. 

3. Inti in sambaztag sudigetun , after l. xxiii. a$. 
bibote« 



Cap. CEiXXlI. Sepuìchri c$€Stodieu 



Matth. XXVIL 62. Altera ^tem die, 
quae est post parasceven, convenerunt prin- 
cipes sacerdotum et Pharlsaei ad Pilatum, 

63. dicentes : Domine , recordati sumus, 
quia seductor ille dixit adhuc vìfcus: p.ost 
tres dies resurgam. 

64. Jube ergo custòdiri sepulchrum 
usque in diem tertium, ne forte .veniant dis- 
cipullejus, et furenturcum et dìcant ple- 
bi : surrexit a mortuis ; et erit no?issimus 
error pejor priore. 

65. Alt illis Pilattts : habetis custodiam ; 
ite, custodite sìcut scitis. 

66. fili autem abeuntes muniere sepul- 
chrum, signantes lapidem, cum custodibus. 



Sch, CCXV. 1. In andremo tage, thie m. xxvii. 
dar ist frigetag, quamun thie heroston the- ^^-^^ 
ro bisgofo inti thie Farisei zi Pilate, 

2. quaedcnte: herro, unir gihVigitumcs,' 
thaz ther forleiteri qnad noh thanne leben- 
ti : after tlirin tagon arstantu. 

3. Gibiut zi bihallanne thaz grab un- 
zan then thriton tàg, min odpuuan que- 
men sine iungoron, inti forstelen inan, inti 
quaeden tho themo lolke : her arstuont fon 
tode; inti ist thanne ther iungisto irrido 
uuirsero themo eriren. 

4. Tho quad in Pilatus : ir habet bihal- . 
tera, faret inti bihaitet soso ir uuizzit. 

fi^ie tho thana gangenti festinotun thaz 
grab, biinsigilenti then stein, mit bihalterin. 



Cap. CEiXXm. ChrUtt resurreetio. 



MaUh. XXVIU. 1. Vespere autem sab- 
bathi, quae lucescit in prima sabbathi, 

Joh. XX. 1. cum adhuc tenebrae essent, 



Seh. CCXVL 1. In themo abande thes m. xxviii. i. 
sambaztages, ther dar inliuhtit in themo 
eristen sambaztage, 

mittiu noh tho finistarnessi uuàrun, j. xx. i. 
19 * 
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u. XXVIII. i. Matth. XXVIIL 1. Tenit Maria Magda- 
lena et altera Maria. 
Me.:ZF/. t. Marc. XVL 1. et Salomé 
L. xxiv.i. Lue. XXIV. ±. ad monamentum , por- 
tantes quae paraTerant aromata. 
Me.;xvi« Marc. XVL 2. Et orto jam sole, 
''~^*. 3. dicebant ad invicem: quia rerolvet 
nobis lapidem ab oatio monunieiiti? 
4. erat qiiippe raa^pua valde. 
iLtxxviii.*. MiUth. XXVni. 2. £t ecce terrae ino- 
' tua factuB eat magnits , angelus autem Uo- 
mini descendit de coelo, et accedens re?ol- 
Tit iapidem. 
Me. xn. 4. Marc. XVI. 4. Et respicientes viderunt 

revolutum lapidem. 
L. XXIV. ». Lue. XXIV. 2. Match. XXVHL 2. a 
^* s^Il ^'' iQonuniento , et angelum sedentem «uper 
"" * eum. 

Maith. XXVIII. 3. Erat antem aspec- 
tas «Jns sicut fulgur, et vestimentum ejus 
sicut nix« 

4. Prae timore autem ejns exterriti sunt 
cuatodes, et facti sunt velut mortai. 

5. Rfspondens autem angelus dixit mu- 
lieribus: nolite timere tos, scio enini quod 
Jeaum, qui cruciiixua est y quaerith. 

6. Non est hic , surrexit enim sicat di- 
xit ; venite et videte locum, ubi poaitus erat 
dominus. 

L. XXIV. lALc.mXXIV. 4. Et factum est, dum 
4~7« mente consternatae essent de isto, 

ecce duo viri steterunt secus illas in 
veste fulgentL 

5. Cum timerent autem , et declinarent 
vultum in terram, dixerunt ad illas: quid 
quaeritia viventem cum mortnia? 

6. Non est hic, sed resurrexit. 
Recordamini qualiter locutua est vobis, 

' cum adhuc in Galilaea esset, 

7. dicens , quia oportet filium hominis 
tradi in manus peccatorum, et crueifigi, et 
die tertia resurcere. 

M. XXVIII. 7. Matth. XXVIIL 7. Et cito euntes di- 
cite discipulis ejus, quia surrexit, et ecce 
pra'ecedet vos in Galilaeam, ibi eum videbi- 
tis; ecce pràedixi/ vobis. 
L. XXIV. a. Irtic. XXIV. 8. Et recordatae simt ver- 
borum ejus, 

M. XXVIII. ». Matth. XXVIIL 8. et exierunt cito de 
monumento , cum timore et magno gaudio^ 
currentes nunciare discipuHs ejus. 

j. XX. t^io. . Joh. XX. 2. Cucurrit ergo iMaria 
Magd.^j et veuit ad Siincnem Petrum, et 
ad alium discipulum, quem amabat Jesus, 
et dixit eis : tulerunt dominum meum, de 
monumento , et nesci ubi posnerunt eum. 



2* qnam Maria Magdaienisga Intl an- 
der Maria 

inti Salome 

ai themo grabe, truogun thiii sio gi- 
garauuitun thia biminssalbùn, 

3. liiti ufgangentera siinnun, 

qnddun untar ziiisgen: uner anioeliiC 
lins then stéin fon tlien turon tliés grabea t 
. • ber uuaa tlirato michil. - 

Seh. CCXVIL 1. luti sinu tho erthbi- 
bunga uuas giuuortan michil, gotes engil 
stdg fon himile, inti snogangenti àruiial^ta 
then stéin. 

2. Inti scòuuuonto gisaliun aruualstan 
then Stein 

fon tliemo grabe, inti engil siszantao 
ubar inan. 

3. tluas sin glaiuni aama so blekesunga 
inti ain giuuati aamaaa snto. 

4. l'huruh sina forohta erbruogite !uua- 
run thie hir(a, inti uurdun uuortan samasa 
tote. 

5. Tho antalengita ther engil inti quad 
then uiiibon : ni curet iti forohtan, ih noeiz 
thaz ir thtn Heilant, ther dar arhangan 
ist, suohet 

6. Nist er hier; her arstiiont, sosa her 
quad; quaemèt inti gisehèt thia stat, uuar 
trohtin giicgit uuas. 

Sch. CCXVlil 1. Intiunard tho, mft- 
tiu sio in muote arforhte uuarun fon thisiu, 

2. Senu thó zuucne man stuòntun nah 
in ih scinentemo giuriate. 

3. Mitiu sio tho forohtun, inti helditun 
irò annusi in erda, quadun zi in: uuaz suo- 
chet ir lebentan mit toten ? 

Nist Cahier, oh her arstuont. 

4. 'Gihugei uuio. her zi iu spràh, mit* 
tiu her noh nu in Galileu uuas, 

quaedenti, uuanta gilinfìt then man- 
nes sun ^i selenne in hant suntigero man- 
ne , inti arhangan uuerdan, inti thritten ta- 
ges ^rstantan. 

5. Inti sliumo gatigente quaedet sinen 
iungoron, utianta her arstuont, inti senu her 
fora/uor iuuuih in Galileam, thar gisehet ir 
ioan ; senu bifora sagatu her iz iu. 

' Sch. CCXIX. 1. Inti gihugitun thd si- 
nero uuorto, 

ititi fuorun uz sliiimo fon themo grabe, 
mit forohtu inti mit michilemo giiiehen, 
loufente sagen sinen fungoron. 

2. Liof tho iMarm M.^ , inti quam zi Si- 
mone' Petre, inti zi andremo iungoren, then 
dar minnota ther Heilant, inti quad in : na- 
mun minan trohtin fon themo grabe, inti ni 
uueii ih uuara sie inan tatun. 
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3. KxUC ergo Petrut, et ille allut dlscf- 
pulut, et veneruDt ad moDumentum. 

4* Currebant autem duo stuiul , et ille 
alius ditcipulut praecucurrit jcitfus Petro, 
et Tenit primus ad moQumeDtuni. 

5. Et eum se inclinasaet., Tidit poaita 
llnteamina, Don.taiiieD introifit 

6. Venit er^o Simon Petrus sequens 
eum, et IntroivU in monumentum , et vidit 
llnteamioa pesita, 

7. et sudarium, quod f^^rat super caput 
ejns , non cnm lioteaminibus positura, sed 
separatlm in? olutum in unum locunu 

8. Tupc ergo introivit et ille dlscipu- 
lus, qui venerat prius ad monumentum, et 
Tidit et credidit; 

9. nondum enim sciebant scripturas, 
quia òportebat eum a mortuit resurgere. 

10. Abierunt ergo itcrum ad semetip- 
SOS disripuli. 

Mare, XVL 9. Marta Magdalepa, de 
qua eje^erai septem daemonia, 

Jok. XX. 11. stabat ad monumentum 
forit ploraos. 

Dum ergo fleret/ 

13. dieit illi : mulier, quid plorasi Di- 
cit ei: quia tulerunt dominum meum, et 
nesrio ubi posuerunt eum. 

14. Haec eum dixisset, conversa est re- 
irorsum , et vidit JesuQi stantem , et non 
aciebat quia Jesus est. 

15. Dicit ei Jesus: mulier, quid plorasi 
quem quaerisl 

Illa exislimans quia bortulanns esset 
dicit ei : domine, si tu sustulisti eum, dicito 
mlbi, ubi pbSuisti eum, et eum ego toliam. 

16. Dicit ei Jesus: Maria! Conversa illa 
dicit ei : rabbonì , quod dicitur magistef • 

17. Dicit ei Jesus: noli me tangere, non- 
dum enim adscendi ad patrem meum. 

Vado autem ad fraires meos, et die eis : 
ascendo ad patrem meum , et patrem ve- 
stmm, ad Deum meum et Deum vestrunu 



8eh. CCXJL 1- Uzgieng tho Petrus, luti J- ^x. s^io. 
ther ander iungoro , inti quamun zi themo 
grabe* 

2. Liofun snnene sanian, inti tber ander 
iungoro fnriliof sliiimor PetrUsan, 'inti qnam 
ér zi themo grabe. 

3. luti mittin ber sih nidarheldita, gisah 
thitt lininun lacban gilegitiu, ni gieng thoh 
uuidoro in. 

4. Quam tho Simon Petrus Tolgenti imo, 
inti ingieng in thaz grab, inti gisah thiu 
lininun laclian ligentiu, 

inti thaz suueizlachan, thaz dar uiias 
oba sinemo houbite, nailes mit then lini- 
nen lachanon ligenti, oh suntringon bivvun- 
tan in dna stat. 

5. Tho ingieng ther iungoro ^ the dar 
er quam zi themo grabe, inti gisah inti gi- 
loubta ; ' 

noh thanne ni uuestun sie giscrib, thaz 
inan gilanf fon tode zi arstantanne. 

Abur giengun tho zi in selben thie iun- 
goron. 

Sch. CCXXL 1. Maria Magdalenisgiu, **•• *^'- •• 
fon theru ber uzunarf sibun diuuala, 

stuont zi themo grabe uzze Tvuofanti. J.xx. ii^i?, 

2. Mittiu siu tho uuiof, 

quad irn: uuib, uuaìsuuofis? Quad imo: 
uuanta sie namun minan trohtin , inti ih ni 
uueiz uuara sie inan Iej;itun. 

3* Mittiu siu thisiu quad, giuuanta sih 
uuidar, inti gisah then Heilant stantentan, 
inti ni uuesta, thaz iz.ther Heilant uVias. 

Tho quad ini ther Heilant : uulb, uuaz 
yfuofis? uuenan silohis? * 

4. Siu tho nuanenti, thaz iz garteri 
uuari, quad imo: trohtin, oba thu inan na- 
mis, quid mir, uuara thii inan legitis, thaz 
ih inan neme. 

5. Tho quad iru ther Heilant: Maria! 
Siu tho giuuanta sih, quad imo : rabbonì, 
thaz ist giqnaétan meistar. 

6. Tho quad iru ther Heilant: ni curi 
mih ruoran , noh nu ni arsteig ih zi mine- 
mo fater. 

7. Far zi minen bruodoron , inti quid 
in: ih stigu zi minemo fater, inti zi iiiuuer- 
emo fater, zi minemo gote inti zi iiiuuere- 
mo gote. 



CIjXXMW*. Christus appuret wnuUerthus. 



Maiih. XXVUI. 11. Ecce quidam de 
custodibtts veneront in civitatem , et nnn- 
ciaverunt principibus sacerdotum omnia, 
quae facta fuerant. 

12. Et congregati curo senioribus, Con- 
silio accepto, pecuuiam copiosam dede* 
runt militibus, 

13« dicentés : dicite, quia discipuli ejns 



3eh. CCXXIL 1. Senu tho sume fon 
then unarton quamnn in thia burg, inti sa- 
getun then heroston thero heithaftono al« 
liu, thiu dar gitan uurdun. 

2. Inti gisamanote mit then aUon, girate 
intfangaoemo, ginnhtsaman mietscàz gabnn 
then kenfon, 

quaedenti: quaedet, bidiu uuanta sino 



M. xxyui. 
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oocte Tenerunt) et ftirali «ani eom , dormi- 
enlibus nobU* 
BL xxviii. ^^* ^^ ^^ '^^^ auditum fuerì* a praeiide^ 
i4^i3, *Doa suadebimua el, et securoa tos facie- 
mua« 

15. At illi, accepta pecunia, fecerunt 
alcut.erant edocti, et divulga tum est ver- 
bum apud Judaeos usque io hodiernum 
diera. 

Joh. XX. 18. Venit Maria Magdalenae 
et dixit discipulit : quoDiam vidi domiDum, 
et baec dixit milii. 



J. XX. Ì8. 



iuDgoTon quainuB nahtet» tntLfontidaDÌDan, 
ilns slàfeBten. 

3. Inti oba thaz gihorit uulrdit fon the- 
mo grauen « unir opanen inan, lati nrtiiorge 
tuomes iiiunili. 

4* Sie tbo, intfanganeoM» nietscaue, 
tatuB so aie nuaran gil^rte, ioti uuaa tho 
^Im^rìi Ihax uuort miuthen ludeon unsan 
hiutlichan ta^;. 

Sck. CCXXIIL 1. QuaiB Maria Magda- 
lene inti aàgeta then iungoron : bidin Quan- 
ta ih gisah trohtinan, inti thisuqoadher mlr* 



Cap. CLXXV. MMseiputi twècrédmU. 



M. xxviii. Matlh. XXVlll, 9. Et ecce Jeaus oc- 
9— tu currit illis dicens : avete ! Illae autem ac- 
cesserunt, et tenueruni pedes ejus, et ade- 
rarunt eum. 

10. Tunc ait illis Jesus : nolite liniere, 
te, nunciate fratribus meis, ut eant in Ga- 
lilaeam, ibi me videbunt 

11. Quae cum abiissent, 

L. XXIV. p. Lue, XXrV. 9, nunciavernnt haec om- 
nia illis undecim 
Me. XVI. 9. Marc. XVI. 10. lugentibus et flentU 
lo^iu iiag^ g| ceteris omnibus, qui cum eo fue- 
rant. 

Et illi audientes, quia viveret, et visus 
esset ab eis, non crediderunt els, 

L. XXIV. tu I^^c> XXIV* 11. et visa sunt ante illos 
sicut deliramentum vcrba ista, et non cre- 
debant Illis. 



2. Inti senu tho ther Heilant ingegin 
quam in quaedenti: beile uueset! Sio gien- 
gun tho 2U0 , inti habetun «ine fìiozi , ind 
betotun. 

3. Tho qnad in ther Heilant : ni ciltet 
fii foràbtan, faret inti saget minen brdode- 
ron, thas gangen in Galileam,* thar gisehent 
sie mih. 

4. Mittiu sio tho thana giengiin , 
sagetun thisiu aìllu then einliufn 

vvQofenten inti riozenten , inti anderen 
alien, thie mit imo uuariin. 

5. futi sie tho gihorénti, thaz ber le- 
beta, inti giseban uuas fon in, ni gilòul>- 
tun in, 

inti' giseban uuanin fora in samasa to- 
bunga thisiu uuort, inti ni giloubtun in. 



Cap. CE/XXVM* Apparet dtseipuiis duobus Emn^aunii 



Me. XVI. il. Marc.XVL 12. Posthaec autem duobus 

ex eis ambulantibus ostensus est, euntibus 

L. XXIV. Lue, XXIV. 13. hac ipsa die in castel- 

Ì3--3S. lum, quod erat in spatio stadiorum ceo- 

tum et sexaginta ab Jerusalem, nomine 

Emmaus. 

14. Et'ipsi loquebantur ad invicem de 
bis omnibus, quae acciderant. 

15. Et factum est, dum fabnlarentur et 
secum quaererent, 

et ipse Jesus appropinquaus ibat cum 
illis; 

16. OGuli autem eorum tenebantur, ne eum 
agnoscerent. 

17. Et ait ad illos : qui sunt. hi sermo- 
nes, quos confertis ad invicem ambulantes, 
et estis tristes ? 

IS. Et respondens unus, cui nomen 
Cleophas, dixit ci : tu solus peregrinus es in 
Jerusalem, et non cognovisti ea; quae facta 
sunt in illis diebus ? 



Seh. CCXXIV. 1. Ailter thin tìio zuiieili 
fon then gangenten arougit'uuas, gangenten 

in themo selben tage in burgilnn, thaz 
uuaS in stuiEe stadiono zehenzug inti séli- 
zug fon Hierusalem, in nameu Emmaus. 

2'. inti sie sprachun nntarzuuisgen fon 
then alien., thiu dar gi buri tun. 

inti uuard tho, mittiu sie sprachun inti 
mit in suohtun , 

. 3. inti ther selbo Heilant nahlichontl, 
gieng mit in; 

irò ougun uuarun bihabetiu, thaz ale 
inan ni uorstuootin. 

4. Inti quad ber zi in : uuaz sint thisiu 
uuort, tbiudir bringet untar zuisgen gan- 
genti, inti birut eitruobit? 

Sch. CCXXV. 1. Inti antalengita tho 
eintr, themo namo uuas Cleophas, quad 
imo : bistu eino elilenti in Hierusalem, luti 
ni uorstuonti thiu dar gltan uuarun in the- 
sen tagon? 
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HarmonlaETtngelionim Cap. CLXXyT- CLIC XXVII. (SchiUar CCXXV.2.— CCXXX. 1.) MI 

19. Qiilbus llle dixit: qitae? 

Et dixerunt: de Jesu Nazareno, qui 
ftilt Tir propheta potena in opere et sermo- 
ne eoram Deo , et omni populo , 



20. et quonodo enm tradiderunt anmml 
aacerdotea et principea nostri in damna- 
tionem mortia , et crucifixeront eiim. 

21. Noa autem aperabamua, quia ipae 
eaaet redempturua Israel, et nnnc saper 
haec omnia tertia diea est hodie, quod 
haec faeta sunt. 

22. Sed et mulieres quaedam ex nostris 
terruerunt nos, quae ante lucem foerunt 
ad monumentum , 

23. et non invento corpore ejua Tene- 
runt dicentes se etiam an^elorum risionem 
Tidisse, qui dicunt eum vivere. 

24. Et abierunt quidam ex nostris ad 
monumentum, et ita invenerunt, aicut mu- 
lieres dixerunt, ipsum vero non invenerunt 

25. Et ipse dixit ad eoa: o stulti et 
tardi corde ad crodendum in omnibus, quae 
loenti sunt propbetae ! 

26. Nonne haec oportuit Christum pati 
et intrare in i^loriaro suaro 1 

27. Et incipiena a Moyse et omnibus 
prophetis interpretabatur iilis in omnibus 
scriptoris , quae de ipso erant. 

28. Et appropinquaverunt castello quo 
ibant , et ipse finxit se lon^ua ire» 

29. Bt coegerunt illum dicentes: mane 
nobiscnm, quoniam advesperascit, et decli- 
nata eat jam dies. Et intravit cum illis. 

30. Et factum est, dum recumberet cum 
iilis, accepit panem, et benedixit, et fregit, 
et porrigebat illia. 

31. Et aperti aunt oculi eornm, et cog- 
noverunt illum; et ipse evanuit ex oculis 
eorum. 

32. Et dixerunt ad invicem : nonne cor 
nostrum ardens erat in nobis , dum loque- 
retur in via, et aperiret nobis scripturan! 

33. Et snrgentes eadem hora regressi 
sunt in Jerusalem, et invenerunt congrega- 
tos undecim , et eoa , qui cum ipsis erant, 

34. dicentes: quod surrexit dominus 
vere , et apparuit Simoni. 

35. Et ipsi narrabant quae gesta erant 
in via, et quomodo cognoverunt eum in 
fractione pania ; 

Mare. XVL 13. nec iilis crediderunt. 



Then quad ber : uuelichiu ? l« xxm 

2. Inti quadun : fon themo Heilante Na- ^^'^^ 
earenisgen, therdar uuas gomman uiiizzogo 
mahtig in uuerkc inti in uuorte fora gote, 
inti fora allemo folke , 

inti nuio inan saltun thie hohostun bi- 
sgofa ioti unaere heroston in nidamessi to« 
dea , inti arhiengun inan. 

3. Unir uuantumes, thaz her uuari arlo- 
senti Israhel, inti nuubar thisiu alliu thritto 
tag ist hiiitu , tbaz thisiu gitan sint. 

Seh, CCXXVI. 1. Oh sumiu uuib fon 
unseren brnogltun linsih, thio dar er the- 
mo liobte uiiarun zi themo grabe , 

2. inti ni fundanemo sinemo llchamen 
quamun quaedenti sih giuuesso gisiht en- 
gilo gisehan , thio quaedent inan leben* 

3. Inti giengun sume fon lins zi themo 
grabe, inti so fundun, so tlilu uuib quadun ; 
iuan giuuesso ni f^mdun. 

Sch. CCXXVIL 1. Inti her quad zi in: 
uuola tumbé inti lazze in herzen zi gilouban- 
ne in alien then, thiu dar sprachun thie uni* 
zogon ! 

2. Eno ni gilanf thisiu Christ truen inti 
ingangan in sina diiirida? 

3. Inti bigonda fon Mojse inti fon alien 
then uuizogon , in arreliita in alien giscri- 
bon , thiu dar fon imo uiiarun. 

Sch. CCXXVIIL 1. inti nahlichotun 
tho thera burgilun, thara sie fuorun, inti 
her lichizita sih rumor faran. 

2. Inti beitun inan sua quaedenti : uuone 
mitiins, uuanta iz abandet, inti intheldit 
ist iu ther t;)g. Inti ingieng mit in. 

3. Inti uuard tho, mittiu her saz mit in, 
intfieng thaz brot, inti giuuihita, inti brab^ 
inti gab in. 

4. Inti gioffanot nui^dun irò ougun, inti 
forstuontun inan, inti her abfuor fon irò 
ougon. 

Seh. CCXXiX, i. Inti quadun untar 
zuuisgen : eno unser herza ni uuas iz brin- 
nenti in uns, mittiu her sprah in ouege, 
inti gioffanota uns thiu giscrip 1 

2. Inti arstantenti in theru selbun ziti 
uuidargiengun zi Hierusalem, inti fundnn 
gisamanote thie einlini, inthi thie, thie dar 
mit in uuarun, 

sus quaedenti: thaz trohtin arstuont 
uuarlicho, inti arougila sih Simone. 

3. inti sie sai^etun thiu dar gitaniu uua- 
run in uiiege, inti unio sie inan forstuon- 
tun in brehchanne thes brotes ; 

noh in ni giloubtun. Bf. xvi. u. 



Cap. CléXXVMl. Chrisius Januts elausU discipuìU apparet. 

Lue. XXIV. 36. Dnm autem haec lo-l Seh. CCXXX. 1. Mittiu sie thisiu apra- l. xiv. m. 
quuntur, |chun, 
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tB9 Hmno&ieEiraBgellornni Cap.CLlXYn-CLXXVni.(Sehliter CCXXX.S.^CCXXXIII«iO 



j.xiLifl* Joh. XX, 19. Cam esset «ero die illa, 
oaa tabbathorum ^ et fores essent claosae, 
ubi erast discipuli €oiigregatl propter me* 
tum Judaeorum , 

venit Jesus, et stetit in medio disclpa 
lovum suoruni) et dixlteis: 
L. XXIV. Jam* XXIV ^ 36. pax vobis, ego som, 
^— ^* oolite timere. 

37. Conturbati vero et perterriti esisti- 
mabaot se spiritum videro. 

38. Bt dlxit eis: quid turbati estis, et 
cogltatioues asceoduot in corda vestrat 

39. Videte maous meas et pedes , quia 
ipso ego sum ; palpate et videte , quia spi- 
rkoa carpem et ossa non babet, sicut me 
videtifl babere. 

40. Gt cum boe dliisset, ostendit Us 
mMius^ et pedes* 

j. XX. 90, Jok. XX. 20. et latns« 
L. XXIV. Lue. XXIV. 41. Adhucillis aoo creden* 
4i^4B, 11^^^ ^1 miraptibus prae gaudio, dlxit s ba- 
betis hic aliquid quod maoducetur ? 

42< At llii obtuierunt ci partem piscis 
assi et favum mellis. 

43. Bt cum manducasset coram eis, su- 
mens reliquias dedit iUis, 

44. Et dlxit ad eos : haec sunt verba, 
quae locutus stim ad vos, cum adhnc es 
sem vobiscum, quoniam necesse est impleri 
omoia, quae scripta sunt in lege Moysis 
et propbetis et paalmls de me* 

45. ToDc aperuit illls sensum, ut intel- 
ligerent scripturas. 

4G. Bt dlxit eia : quoniam sic scriptum 
est, et sic oportebat Christum pati, et re- 
surgere à mortois tertla die , 

47. et praedicari io nomine ejns poeni- 
tentiam et remissionem peccatorum in om- 
nes gentes , inclpientibus ab Hierosolyma. 

48. Vos autem eslis testes borum, 

49. et ego mltto promissum patria mei 
In vos. 

j.xx.9o-fs. Joh. XX 2Ù. Cavisi suot ergo discipuli 
viso domino. 

21. Dixitergo eis iterum: pax vobis, si- 
eut misit me pater^ et ego mltto vos. 

22« Hoc cum dixisset, iosufflavit et dl- 
xit eis: accipite spiritum sauctum; 

23. quorum remiseritis peccata , remit- 
tuntur eia, et quorum retinueritis, retenta 
sunt. 



mittiu is spato uuas thea selbea tagea^ 
eInes sambaitages, inti duri nuarnn bislot* 
san, tharda uuarun tbie iungoron thumii 
ludono forobta, 

2. quam ther Heilant, luti stnont in 
mlttimeo sincro inogorono, ioti quad in: 

albba ai iti, ib bin, ai curet id forobtaa* 

3. Gitruobte inti arbmogite noanton slh 
geist gisebau. 

4. The quad ber in : uuas birut ir gi* 
truobte, ioti gitbanka arstigont in idnuerla 
bersun ? 

5. Giaeliet miao henti inti fuoai, Ibaa 
ih selbo bin grelfot inti glsehet, bldlu 
uuanta geist fleisg inti gibeiui ni babet, so 
ir mih gesebet haben. 

6. Inti mlttlu ber thas quad, aróugta in 
hentl, foozl, 

inti sita. 

S^h. CCXXXL 1. In neh tho ni gilou- 
benten lati uuntronten furi giuehen, qnad: 
babet ir hler uuaa tbas man eisan megif 

2. Sie tbo brélitun imo dell glrestites 
fisges inti uuàba hónages. 

Inti mitliu ber tbo as fora in , nam tho 
tbla aleibba inti gab in. 

3. luti quad si in : this sint thlu nuort, 
tbiu Ib sprah %\ ili, mittiu ih nob (banue 
uuas mlt id, bidiu uuanta notdurft uuas si 
glltillanne alliu, tbiu dar glscriban alnt in 
euu Moyseaes inti uuisogon inti in selmin 
fon rair. 

Seh. CCXXXIL 1. Tbo gioffonota her 
in sene, tbas sie forstuoutin glscrib. 

2. Inti quad in : bidlu so glscriban ist^ 
ausata so gllanf Grlst trden , inti arstantan 
fon tede thritten tagea , 

inti predigon in slnemo namen riuuna 
inti ferlaanessi siintoao in alla tliiota, bi- 
ginnenten fon Hierosolima. 

3. Ir birut urcundon therero inti ib 
oentlu giheis mines fater in iuuuib. 

4. Giuahua tbo uuarlicho tbie inngo- 
ron glsehenemo trohtine. 

5. Tbo quad b«fr in abur: sibba al iu, 
so mib santa ther fater, so sentu ih irfuulb» 

6* Thas mittlo ber quad , tho aaabliea 
ioti quad in: intfabent then heilagon geist; 

then ir forlaset aunta, then uuerdent 
aio forlasano, inti then ir aio bihabet, Wr 
babeto sint» 



Cap. CléXXVMMM. Appmv^e* disetpuUs praesente Thoma. 



j. XX. f 4.31. Joh. XX. 24. Thomas unus ex dnode- 
dm, qui dlcitur {Didymus, non erat cum 
eia, quando venit Jesus. 



Sch. CCXXXin. 1. Tbomaa elner fon 
then audeliufn, ther dar ist giquaetan Didi- 
mus, ni uBoa mlt in, tbanne tiier Heilant 
quàm. 
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HamojiiaETangeHoTninC^p:CI«XXyin^CLlLUX«(ScbiltorCpXZXIII.8.--CCXXXyL 6.) té9 



25. Dixerunt ergo ei alii«di«cfpuli: tì- 
diiqus dominum. 

Ule atitem dlxU eU; bHì videro in ma- 
nibuB ejuÉ figuram claTorum, el mittam dt- 
gitum m€um in iocum claTorum, et mittam 
maoi/m meam id latusejiia, pon credam* 

26. £t post die» octo iterum eraot dia- 
cipull ejiiB intus, et Thomaa cum «i^. * 

Venit JeauB jaouia claiiais, et atetit in 
medio, et dixit : pax fobia ! 

27. Delnde dicit Tliomae : infer digttum 
tuiim bue, ^t vide manua meaa, 'et affer 
mamim tuam et mitte in latoa; meum, et 
nóU esse incrediiias.sed fidelia. 

28. liespondit Tholnaa et dixit ei: do< 
.mlniis meus et Deus mena ! 

29« Dixit ei Jeaua : qaia ndisti me, ere- 
didisti ; beati qui non viderunt, et credide* 
runt. • 

30. Multa quidem et alia aigna feeit Je- 
aiia in consprctu diacipulorum auorum, 
quae non aunt acripta in libro hoc. 

31. Haec aiitem acripta aunt, ut creda- 
tia, quia Jesua Chriatuii est filiua Dei, et 
ut credentea* vitam habeatia in nomine ejua. 



2. Tho quadun imo andere lungoron : j. xx. 
nuir giaahumea trohtinan. . * M^ai, 

3« Her tho quad in : nibi ih gisehe in 
ainen hanton thaz bilidi thero nagalo, inti 
sente miosm fingar in atàt thero nagalo, inti 
aentie mina hant in aina aita, ni gUoubu. . 

4. inti after ahto tagon abur uuarun 
Bine iungoron inne, inti Thomas mit in. 

5. Quam ther Heilaot bisloiszanen tii- 
ron, inti stuont in mittimen, inti qiiad: 
Bìbbasiid! 

6. After thaoan quad thoThomae: brlng 
thinao fiogar hera , inti gisih mino henti, 
inti bring thina hant, inti senti in mina sita,^ 
inti ni ciiri uueaan unglloubfòl oh gitriuuui* 

7. Tho antuurtita. Thomas inti quad • 
imo: min trohtin inti min got! 

8. Tho quad imo ther Heilant: bidiu 
uuantathumihgisahi, giloubtas; saligeaint, 
tliie ni gisahun, inti giloubtun. 

Sch. CCXXXIV. 1. Manigiu giiiuesao 
inti anderiu seichan teta ther Heììant in 
gisiuni sincro iungorono, thiu ni sint gi- 
scriban in thesemo, buoche. 

2. Thisiu sint giscribaniu, thax ir gi- 
loubet, thax ther (leilant ist Crist gotea 
sun, inti thax ir gilonbenti lib habet in ai- 
nemo nàmen. 



Cap. (3LXX1X. Petrus cuwm soeiis piseatuwm praveMtùr. 



JoK XXI, 1. Postea manifestavit ae 
iterum Jesua ad mare Tiberiadia. Manife- 
atavit autem sic* 

2. Erant aimul Simon P etnia. et Tho- 
mas, quidiciturDidymuB, etNathanael, qui* 
erat a Cana Galilaeste, et filli Zebedaei, et 
ali! ex discipulis ejua duo. 

3. Dicit eia Simon Petrus: yado' pla- 
car!. Dicunt •€! : venimua et i\os tecum. Et 
exierunt et ascenderunt in navem , et illa 
Bocte nihil prendiddrunt* 

4. Mane autem jam facto atetit Jesus In 
littore; non tàmea cognóreruBt ^iacipuli, 
quia Jesus eat. 

• 

5. Dixit ergo eis Jesus : puéri, nunquld 
pulmentarium habetia *ì Reaponderunt ergo 
ei: non. 

6. Dixit ergo eia Jeans: Mittite in dex- 
tram navigii rete , et invenietis. 

Miserunt ergo, et jam non valuerunt il- 
lud trahere a muUitudine piacium. 

7. Dixit ergo discipulua Ule, quem di- 
ligebat Jesus, Petro : dominus est. 

Simon Petrus cum audisset, quia domi- 
nua est, tunica succinxit ae, (erat enim nu- 
dila) et miait ae in mare. 



ScA. CCXXXV. 1. After thiu^giou^o- J. xxi. 
sorhtasih ther ileilant abur zi th^mo seuue^ ^—*^' 
therTiberìadia hlez. Giougozorhtota aihao. 

2. Luarun aaman Simon Petrus inti 
Thomas, ther dai^ ist giquetan Didimus, inti 
Nathanael, ther uuas fon Chanan (ìalileae, 
inti suni Zebedeuaea, inti andere fon sinen 
iungoron zuuene. 

3. Tho quad in Simon Petrus : ih faru 
fisgon. Tho quadun sie imo: quaememea 
uuir mit thir. luti uzgiengun tho , inti ar- 
stigun in siiéf, inti in thera naht niouuiht 
ni gitiéngun. ^ 

Sch. CCfXXXVL 1. Morgàne iu tho 
giuuortanemo stuont ther Heilant in ste- 
diu , nalles thóh uùidaro ni forstuontiin 
thie iungoron, thaz iz ther Heilant udas. 

2. Tho quad in ther Heilant : knéhta, 
eno habet ir uuaa muosea? Sie tho anta* 
lengitun imo: nein. 

3« Tho quad her in: sentet in zeso thet 
skéfes nezi, inti ir findet. 

4« Santuo uuarlirho, inti iu ni mohtun 
thaz ^iolian fora thera menigi fisgo. 

5 Quad uiiarlicho ther iungoro, then ther 
Heilant iiiinnota, Petruae: trohtin iat is« 

6. Simon Petrus mittiu her gihorta, thaz 
iz trohtin uiias, ìnit dunichun bigurta sih, . 
(uuas uuarlicho nackot) inti santa sih in * 
then séo. 

20 
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téé HarmoBia Evangelfoniiii Cap. CLXXrX.OLXXX. (SchilCer CCXXXTI. 7.^CCXX\IX. 8 



j. XXL 8. Ali! atitem discipuli navlglo vene- 
s^i4, funi ^ QQQ* enim lon(^e erant a terra , sed 
quasi cubitis duceotis , trahentes rete pia- 
cium* 

9. Ut ergo descenderunt in terram , vi- 
derunt prunas positas , et plscem supposi- 
tum, et panem. 

10. Dicit eia Jesus : Afferte de piscibus, 
quo^ prendidistìs nnoc. 

11. Ascendit Simon Petrus, et traxit 
rete in terram, plenum magnis piscibus 
centum quinquaginta tribus. Et cum tanti 
essent, non scissum est rete. 

12. Dicit eis Jesus: venite, prandete. Et 
nemo audebat discumbentium interrogare 
eum: quis tu es? adentes quia dominus 
est 

13. Et venit Jesus, et accepit panem, et 
dabat eis, et plscem similiter. 

14. Hoc jam tertio maniiestatus est Je- 
sus discipulis suis, cum resurrexisset a 
mortois. 



) 

7. Thie aitdere iiragoron mit ferennn 
quamun, ni uuarun aie ferro fon érdn,. oh 
so zuuei hunt elisolo unas, thinsenti tlias 
nessi fisgo. 

Seh. CCXXXVIL 1. So ale tho arati- 
gun in erda, glsahun ziEintron ligente, ioti 
fisg x>ba ligentan, inti brot. 

2. Tho quad in ther HeilAnt: bringeC 
fon then iìsgon , thiè ir nu gifiengut 

3. Ersteig tho Simon Petrus^ inzóh 
thas nezzi in erda, fol michilero fisgo se- 
henzug ioti finfzng inti thrin. Inti mittiu 
sie mihtie uiiarun, nist gislizzan thaz nezzi. 

4. Tho quad in ther Heilant : quaeraet, 
inti ezzet. inti nioman bl gidorsta thero 
sizzentero fragen inan: uuer bistut Une- 
stun thaz iz trohtin uiias. 

5. Inti qnam ther Heiiant, inti intfieng 
brot, inti cab in, inti sama then fisg. 

6. in fliiu iu thrittuo stuntgio^izorhtot 
uiias ther Hialant then iungoroo, mittiu 
her erstuont fon tode. 



Cap. CMjXXX. IPeirt awHurewn Chrtstus ter tentnt, ter denuo 

iUu^m vocut. 



j. XXI. Joh, XXi. 15. Cum ergo praiidissent, 
i5^»6, dicit Simoni Petro Jesus: Simon Johannis, 
diligis me plus his'j Dicit ei: etiam, domi- 
ne ; tu scia quia ano te. Dicit ei : pasce ag- 
nos meos. 

16. Dicit ci iterum: Simon Johannis, dir 
ligis me? Aitille: ettam, domine ; tu scis 
quia amo te. Dicit ei : pasce agnos meòs. 



17. Dicit ei tertio : Simon Johannis, 
amas me? Contristatus est Petrus, quia 
dixit ei tertio: amas me? et dicit ei: do- 
mine , tu omnia scis , tu scis quia amo te. 
Dicit ei : pasce oves meas. 



18. Amen , amen , dico tibi, cum esses 
junior, cingebas te^ et ambulabas ubi vole- 
bas; cum autem senueris, extendes raamis 
tuas , et alius te cinget , et ducet quo tu 
non vis. 

19. Hoc autem dixit significans, qua 
mòrte clarifìcaturus esset Deum* 

Et cum hoc dixisset, dicit ei: sequere 
me. 

20. Conversus Petrus vidit illum disci- 
pulum, quem diligebat Jesus , sequéntem, 
qui et recnbuit in coena super pectas ejus, 
et dixit: domine, quis est, qui tradet tet 

21. Hunc ergo cum vidisset Petrus, di- 
xit Jesu: domine^hic autem quid? 



Sch. CCXXXVm. 1. Mittiu sie tho 
iiTiìn, quad Simone Petre ther Heilant: 
Simon Johannis, minnostu mihmer thesen? 
Quad imo: zisperiu, trohtin; thii uueist 
thaz ih thih minnon. Quad her imo: fuotri 
minin lembir. 

2. Tho quad her ino abnr: Simon Jo- 
hannis? minnostu mih. Her quad imo: sì- 
speriu trohtin, thn nneist thaz ih thih min- 

'^non. Tho quad her imo: fuotri miniu lem- 
bir. 

3. Tho quad her *imo thrittnn stunt : 
Simon Johannis, minnostu mih? Gitruobit 
uuas tho Petrus, uuanta her imo quad thrit- 
tun stunt : minnostu mih ? Inti quad imo : 
trohtin, thu uueist alliu, thu uueist thas ih 
thih minnon. Tho quad her imo: fuotri 
miniu scàf. 

4. Uuar, uuar, quidu ih thir, mittiu thu 
iungiro uuari, bigurtos thih, Inti glengitha-» 
ra thu uuoltas; mittiu thii altea, thenis thi- 
no henti, inti ander thih gurtit, inti leitit 
thih thara thii ni uiiilis. 

5. Thaz quad her gizeihnonti, in mieli- 
chemo tode her giberehtonti uuas got. 

Sch. CCXXXIX. 1. Thas mittiu her 
quad, quad imo : folge mir. 

2. Giuuentit Petrus glsah then iungo- 
ron , then ther Heilant minnota, folgentan, 
ther dar lineta in theroo abandmiiose obar 
sinabrust, inti quad: trohtin, uuer ist, ther 
thih selit? 

3. Then mittiu inan gisah. Petrus, quad 
themu Heilante: trohtin, uuas sai the- 
ser? 
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HarmoniaEvaiigeliornn Cap. CLXXX.CLXXU. (Sebiite CCXXXIX, 4.^CCXUV. 8.) 1 Bé 



DicU ei Jesus : si enm volo menerà do- 
nec Teoium, quid ad te? Tu me sequere. 

23. Exiit eii^o aerino iste ii|ter Tratres, 
quia discìpulus ille non mojitur. Et non 
dixit ei Jesus: non moritur, sed: si eum 
volo manere donec venijim, quid ad te *i 

24. Hic est discipuhis, qui testimo- 
nium periiibet de his, et scripsit liaec, et 
scimus quia veruni est testimoDium ejus. 

25. Sunt autem et alia multa, quae fé- 
di Jesus , quae si scribentur per singula, 

nec ipsuni arbitror mundum capere pos- 
se eos, qui scribendi sunt, libros. 



Quad ino ther Heilant : so nnillili inan Ji. xxL 
uiionen unz ili qulmu, uuax thih tbés? thti^^-'^* 
mir fol^e. 

4. Uzgieng thaz unort untar thie bruo- 
der, thas ther iunforo ni stiirbi. Inti ni 
quad imo ther Heilant, nibi ner sturbi, oh: 
uuilla thaz ber niioni) unz ih quimu, uuaz 
thih thcs? 

5. Thiz ist ther iungoro , Iher dar gi- 
uuizscaf saget fon then, inti ther thisiu 
screiby inti uuizzumestthaz uuar ist sin gi- 
uuizscaf, . I 

Sch. CCXL* 1. Sint andrin maiiagiu, . 
thie ther Heilant teta; oba thin alliu gì- 
scribaniu vvurdin giuuelichiu suntringon, 

2. noh thaz selba ni uuàniu thesan mit- 
tilgart bifahan magan thio zi scribanne 
sint buoh. 



Cap. CEiXXXI. ^pparitio Christi in Galiìaea ei in cuetos 

adscensio. 



Matth. XXVIU. 16. Undecim discìpuli 
abierunt in Galìlaeam in montem, ubi eon*- 
stituerat illis ^^sus, 

17. Et videntes eum adoraverunt; qui- 
dam autem dubitaverunt 

Marc. XVL 14. Et exprobravit incre- 
duiitatem illorum et duritiam cordis, quia 
his , qui viderant eum resurrexisse , non 
crediderunt. 

Matth. XXVHL 18. Et locutus est eis 
dicens: data est mihi omnis potestas in 
caelo et in terra. 

Mare. XVL 15. Euntes in mundum 
universum, praedicate evangelium omni 
creatura». 

Match. XXVIU. 19. docete omnes gen- 
tes , baptizantes eos in nomine Patris et 
Filli etSpiritus sancti, 

20. docentes eos servare omnia ^ quae- 
cnnque mandavi vobis* 

Et ecce ego vobiscnm sum omnibus 
diebus, usque ad'consummationem seculi. 

Mare. XVI. 16. Qui crediderit et bap- 
tizatus fuerit, salvus erit, qui vero non cre- 
diderit, conàemnabitun 

17. Signa autem eos , qui crediderint, 
haec sequentur : 

In nomine meo daemonia ejicient, novis 
lingtiis loquentur, 

18. serpentes tollent, 

et si mortiferum quid biberint, non; eis 
Docebit. 

Super aegros manus imponent, et bene 
habebunt ^ 

Lue, XXIV. 49. Vos autem sedete in 
civitate, quoadusque induamini virtute ex 
^to. 

50. Eduxit autem eos foras in Betha- 
niam, et elevatis manibus suis benedixit eis. 



Sch. CCXLL 1. Einlif iungoron gien- M. xxviii. 
gun in Galileam in then berg^ thar in ther ^^'-'^* 
Heilant gimarcota. 

Inti gisehenti inan betotunlnan; sume 
giuuesso zuuehotun. 

2. luti ituuizota irò ungiloubfulH inti Me. xvi. i4. 
thia hertida thes hérzen, uuanta then, thie 
inan gisahun erstaotan, ni giloubtun. 

Sch. CCXLIL 1. Inti sprah in zuo que- m. xxvnu is. 
denti : gigebao ist al giuualt mir in himile 
inti in erdu. 

2. Gét in alla uuera It, predigot evan- '^^ xvi. i«. 
gellum allora giscéCli, 

fntl leret alle thióta, tonfenti sie in nà- M. xxviii. 
men fater inti sunes inti thes heilagen gel- ^ *^' 
stes, 

leret sie zi bihaltanne alliu , so uiieli- 
chin so ih ili gibot. 

3. Inti semi ih bin mit iti alien tagon, ' 
unzan enti uiieralti. 

4. Ther de giloubit inti gitoufit nuirdit, Me. xvi. 
ther uiiirdit heil, ther dar abur ni gllou- ^'"■"• 
bit, ther uùirdit fornidirìt. "* 

Sch. CCXLUL 1. Zeichan then thie 
giloubent, thisiu folgent: 

2. In minemo namen diuuala uiierfent, 
nluuen zungon sprehhent, 

natrun nement, 

3. inti oba sie todliches uuaz drinkent, 
ni terit iz in. 

4. Obar subtige legent sie henti, inti 
sie habent uiiola. 

Sch. CCXLIV. 1. Ir sizzet in thera bur- ^^^^7' 
gì, unz ir sit giuuatite mit megine fon hóhi. " ' 

2. Tho leita ber sie liz in Bethaniam, inti 
ìtferhabenèn sinen héntln miihita in. 

20 ♦ 
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Harmonia EvanpelioTBin Gap. CLXXXI. (Schilter CCXLIV. 4«) 



L. XXIV. su 51. Et factum est, dum benediceret 11- 
llt) receaslt ab eia, et ferebatur io coelum, 

Me. XVI. ip. Mare. XVL 19. et aedlt à dextrla Dei. 

L. XXIV. ^^c. XXXy. 52. Et ipsl adorantea re^ 

«t— «9. gresai aunt in Jeruaalem cum gaudio magao, 

53. et erant aemper In tempio, laudan- 

tea et benedicentes Deum. 

Me. XVI. io. Mare. XVL 20« Et profecti praedica- 

verunt nbique. Domino cooperante et aer* 

monem confirmante aequentibua aignia* 



Inti unaa the giuìSortan , mittia ber io 
uiiihita, eruneiz fon in, inti uiiaa brabt 
in himil, 

inti aaz in ceao gotes. • 

Inti aie tho betonti* uuidargiengun io 
Hierusalem mit micbilemo giiiehen, 

3. inti uilarun aimbolon in themo tempie, 
lobonte ipti uùihente got. 

4. Inti farenti predigòtun iógiuuar, troh- 
tine ebanuiiirkentemo ioti uuort featinon- 
temo folgenten zeichanon. 
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£lenchas capitum Harmoniae. 



Prologus. 

iMéther prtwmigs.l 

Cap. I.,Di?Ìn!tafl Christi. 

Cap. IL Praedictio nativitatia Johannla. 

Cap. III. Annnnciatio Mariae et conceptio 
Christi. 

Ca|^. IT. Tiaitatio B. Mariae et naUritaa 
JohanniB. 

Cap. V. GenealoffiB Chriati. Apparitio an- 
geli Josepho facta. Nativitaa Cliritti. 

Cap. VI. Nativitaa Cliriaii paatoribna an- 
nnnciata. 

Cap. Tlf. Circomcifio Chriati et porificatio 
Bfariae cantico Simeonia et proplietia Haonae 
celebrata. 

Cap. Vili. Stella et adventua Ma^ornm, 

Cap. IX. Foga Chriati in Aegyptnm. 

Cap. X. InraDticidiom HerodU. 

Cap, XI. Reditna Christi ex Aegypto et ha- 
hitatio in Nazareth. 

Cap. XII. Christi duodecennla' diipatatio 
in tempio Uierosolymitano. 

Cap. XIII. De Johannis Baptiatae baptiamo 
et praedicatione. 

Cap. XIV. Baptismna Chriati. Johannia de 
eo testimoniam. 

Cap. XV. Christoa a Diabolo in deserto 
.tentata 8. 

Cap. XVI. Chrittns a Johanne digito mon- 
itratas yocat primos discipnloa. 

Cap. XVII. Nathanaelis ad Christnm ac 
ceasus. 

Cap. XVIII. Chriatna docet in patria Na- 
sareth. 

Gap. XfX. Vocatio Petrt, Andreae et Alio- 
rum Zebedaei. 

Òap. XX. Vocatio Matthaei, 

Cap. XXI. DiscipoloroDi Baptistae de Chri- 
ato dispotatio Johannisque decisio. Cliristi in 
Capernaoin habitatio. 

Cap. XXII. Peragratio Chtisti per totam 
CUiIilaeam. Nomeras discipnlorum. Concio Chri- 
ati in- monte de beatitudinibus. 

Cap. XXIII. Concio Christi di maledicfio- 
nibnt. 

Cap. XXIV. Apoatoli sai terrae. 



Cap. XXV. Apoatolornm cnm Inmine com- 
paratio. Legia explicatio. 

Cap. XXVI. Praecepti V. explicatio 

Cap. XXVII. Reconciliationis necessitaa.- 

Cap. XXVIII. PraecepU VI. explicatio et 
de acandalo. 

Cap. XXIX. De dirortlo. 

Cap. XXX. De jnramento. 

Cap. XXXI. De rinilicta prohibita. 

Cap. XXXII. De diligendia inimicia. 

Cap. XXXIII. De eleemosyna pie eroganda. 

Cap. XXXIV. De precibus hypocrlticia et 
Deo placentibns. . 

Cap. XXXV. De jejnnio vero et hypocri- 
tico. De quaerendis thesanris eoeleatibua, 

Cap. XXXVI. De Teris thesanris. ' 

Cap. XXXVII. De mammona. 

Cap.XXXVIII.iyDsdem argomenti deductio. 

Cap. XXXIX. De non temere jadicando. 
De aancto canibns non dando. 

Cap XL. De precnm assidnitate. De aeqoS- 
tate in proximom. Porta augnata. 

Cap. XLI. De vitandis falsis prophetls. 

Cap. XLII. Continnatlo praecedentis argn- 
menti. 

Cap. XLIII. Epilogna còncionis .Christi in 
monte. 

Cap. XLIV. Christna discipnlos snos ad 
praedicandom emittit. 

iMJiber secundus.l 

Cap. XLV. Noptiae in Cana Galilaeae cele- 
bratae. 

Cap. XLVI. Leprosns a Christo sanatns. 

Cap. XLVII. Servns centnrionis Capernal- 
tjci a ChrÌRto reatitntna. 

Cap.XLVIII SocrnsPetri a Christo sanata. 

Cap. XLIX^. Jnvenìs Naìnitlci resoscitatio. 

Cap. L. Aliorom infirmorom sanatio. 

Cap. LI. Christi imitatio, ranndi abnegatio. 

Cap. LII. Tempestas roaris sedata. 

Cap. LUI. Daerooniacorum libcratio; Ga« 
darenornm ingratitndo. 

Cap. LIV. Paralitici sanatio et Christi apo- 
Jogia. 

Cap. Lv. Regnli filins sanatns. 
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ELENCHUS CAPITUM HARHONUE. 



Caf . LYL Chriataf cnm peccatoribna dit- 
cnmbit, idipsom defendit et praesentes instroit. 

Gap. lVII. Pharisaeos signnin petentes ae- 
irere Christas redargait. 

Gap. LVIII. BeatusMariae Tenterà et bea- 
ina auditor verbi sedulus. 

Gap. LIX. Fideles matri et fratribas Ghri- 
stns comparat. 

Gap. liX. Mailer a proflavio sanata t puella 
e morte excitata. 

Gap. LXI. Ghriftas dDobus caecif Tisnin 
restituit: daemoniom raatum ejicit. 

Gap. LXII. Blafphemia PharisaeorQin et 
peccatom in Spiritnni Sanctnm. 

Gap. LXIll. Martha serviens ; Maria opti*- 
mum eligenf. 

Gap. LXIV. Johannis ad Ghriitnm legatio. 
Illinf commendatio. 

Gap. LXV. Civitatnni Ghoraiain, Bethsai- 
dae et Capernanm reprehensio. 

Gap. LXVl. Apostulornm reditus. Ghrifti 
cnm I11Ì9 in desertnin secessut. • 

Gap. LXyiI. Septuaginta discipulornm 
mifsio factornraque relatio, Christi exnltantis 
gratiarum actio, omnium ad ae invitatio : abne- 
gationis sni inculcatio. 

Gap. LXVIII. Dìtcipnlos sabbatho apicat 
èvellentes Ghristos defendit. 

Gap. LXIX. Aridae manna Sn sabbatho cn- 
ratio, ejntqne facti excnsatio. 

Gap. LXX. Chriitns in monte orans, et in 
navi praedicans. 

Gap. LXXl. Parabola seminis in quadru- 
pli ci terra. 

Gap. LXXn. Parabola boni seminis et li- 
laniorum. 

Gap. LXXIII. Parabola grani sinapis. 

Gap.LXXlV. Parabola fermenti. Ghristus 
rationem reddit cur in pambolia loquatur. 

' Gap. LXXy. Expositio parabolae quadru- 
pli cis Jterrae. 

Gap. LXXVI. Semen sponte crescens. 
- Gap. LXXTIf. Regni coelorum com the- 
sauro, margarita, sagena et patre familias 
«omparatio. 

Gap. LXXVIIf. Gontra Ghr. cives ejns in- 
éignantnr et insidiantnr ipsius vltae. . 

Gap. LXXIX. Gonvirium Herodis. Decol- 
latio Johannis. 

€ap. LXXX. Panes et pisces mnltiplicati. 

Gap. LXXXI. Petrus supra mare ambulans. 

Gap. LXXXII. Ghr. pania ritae, ipsius caro 
vere cibus et aapgnis vere potus. 

Gap.LXXXIII. Prandinm apud Pharisaenm. 
Mundandum quod èst intns. 

Gap. LXXXIV. Pharisaeornm traditiones. 
Quae hominem coznquinent. 

Gap. LXXXV. Mnlieris Syrophoenissae filia 
a daemonio liberala.' 

Gap. LXXXVI. Snrdi ac muti curatio. 
. Gap. LXXXVII. Mulier Samaritana. 

Gap. LXXXVIII. Aegrotns trlginta et octo 
annornm sanatus. Ghr. omnia cum patre opé- 
ratns. 

Gap. LXXXIX. Mnltiplicati iterum panes 
et pisces. Pharisaeorum et Saddncaeomm fer- 
mentnm. 

[JLiher tertius.l 

Gap. XG. Petri confessio et merces. Ghr. 
mortem snam et rcsurrectionem praedicit. Ab- 
negatio sui ipsius. 



Qap« XGI. Transfi^rafio Ghriati. 

Gap.XGIf.Herodis insidiae. Lunatici curatio. 

Gap. XGIII. Ghristi mors praedlcitnr. Sta- 
ter in ore piacis inventus. 

Gap. XGI V. Quis discipulornm m^or ? Ha- 
militas. Scandalnm. 

Gap. XGV. Gontinuatur doctrina de scan- 
dalo. 

Gap. XGVI. Ovis et drachmae perditae pa- 
rabolae. 

Gap. XGVIf. Parabola de filio prodigo. 

Gap. XGVIIl. Fraterna correctio. Litigatio 
et solatio in terra. Injuriae condona tlo. 

Gap. XGIX. Parabola de rege cuu servia 
rationem ineunte. 

Gap. G. De matrimonio* De eunnchls prop- 
ter regnum caelorum. 

Gap. Gì. Ghr. complectitnr parTulos, reci-' 
pit publicanos et peccatores. 

Gap. GII. Poenitentia agenda* Parabola 
llcns infructuosae. 

Gap Gin. Mulier Sabba to curata. 

Gap. GIV. Chr. in feste scenopeg'iae docena. 

Gap. GV. Parabola divitis. 

Gap. GVI. Divitum sal^s dlfficilis. Omnia 
propter Ghr. relinquenda. 

Gap.GVII. Di ves epnlo et Lasarus mendicns. 

Gap. GVllI Parabola de villico iniquitatis. 

Gap. GIX. Parabola operariorum in vinea« 

Gap. GX. Hy/lropirus aabbato^iAiratna. Le- 
giaperitorum et. phariaaeorqm ambitio. Para- 
bola de invitatis ad coenam. 

Gap GXI. Decem leprosi mnndantur. 

Gap. GXII. Ghristi passio praedicitnr. Filli 
Zebedaei. 

Gap. GXni. De angusta porta et fniatra 
ostium pnisantibus. 

Gap. GXIV. Ghristus ad Zachaeum divertit 

Gap* GXV. Gaeri Jerichuntìni sanati. 

Gap. CXVI. Chr. super pullun^ asinae js* 
trat Hierosol jroam« qnam praedicit erertendam. 

Gap. ex VII. Chr. vendentes et emeotea e 
tempio ejicU. 

Gap. CXVTII. De vidna duo minuta; [offe, 
rente. Parabola de pharisaeo et publicano. 

Gap. OXIX. Chr. Nicodemum noeta àoc^L 

Gap. CXX. Mulier adultera. 

Ca^. CXXI. Ficus maledicta. Fidai efficacia. 

Cap.CXXII. Parabola de judice iniquitatis. 

Gap. CXXIII. Principes sacerdotum eonfa- 
tati. Parabola de duobus filiis. 

Gap. CXXIV. Parabola de vinitoribns bo- 
micidis. 

Gap. CXXV. Parabola de rege nuptiaa filio 
parante et de veste nnptiali. 

Gap CXXVI. Chr. a pharisaeis super cenaa 
Caesari dando tentatus. 

Gap. CXXyjI. Sadducaeorum de resnrrec- 
tiene error. 

Gap. CXXyiII. Amor Dei et proximl magna 
Icgis mandata. Parabola de Samaritano mise- 
ricorde. 

Gap. CXXIX. Chr. sitlentes ad se vocat, a 
pharisaeorum ministris non comprehensas , a 
Nicodemo defenditur. 

Gap. CXXX. Jesus pharisaeos Interro|;at 
cujus filius sit Ghristus. 

Gap. GXXXI. Chr. lux mnndl. Pharisaei 
e patre diabolo. 

• Gap. CXXXII. Caecus a nativitate Visnm 
recuperata e synagoga ejicitnr, .a Chrlsto edo* 
cetur. 
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Cip. CXXXIIL De Lopo pattare. 

Cap. CXXXIV. Chrittnn se Dei filhmi 
confitentem lapidare ▼olnnt Jodaei. 

Cep. CXXXV, Lasarat'a mortale reentci- 
Utne. 

• Gap. CXXXVI. Ckr. a'SanferiUiiie noia re. 
ceptttfl. 

Cap. OXXXVII. Chr. Bethaniae in domo 
Sinoiiia leprosi. « 

' Cap. CXXXVIII. Chr. aMaria nnctnt. 

Cap. CXXXIX. Clir. ad geatilei ipiom ri- 
dere eupientea de inatanti anae ciarificationit 
hora ioqnitor. 

Cap. CXL. De addenta rcf^ni coelorom. 

Cap. CXLI. Ckriati de acribit et pharisaeia 
eenno. 

Cap. CXLn. De dìtiolntione Jeratalem. 

Cap. CXLUI. In Chritto honoratnr et tper- 
nitnr pater. 

Cap. ex LIV. Templi evertlo praedicìtnr. 

Cap. CXLV. De addenta fiiii liomioìf. 

Cap. CXLVI. Paraboiae de futuro Judicio. 

Gap. CXL VII. De inopino Jndicit adventn. 

Cap. CXLVIIL Parabola de deaera virgl- 
nlbnt. 

Cap. CXLIX. De homine cnm tervit ratio- 
nem ineunte. ^ 

Cap. CL. De servo vigilante. 

Cap. CLI. Parabola de decew mioia.. 

Cap.- CLII. De adventn filli hominia in ma- 
j estate. 

lEiiher quartus.! 

Cap. CLIII : Sck, CLIIÌ, Consilium Jndaeo- 
rom de Cliristo occìdendo. — CLIF. Contrac- 
tns cnm Joda de mercede <proditionÌ8. 

Cap. CLIV: Sch. VLV. Pedilavium divisti. 
— CLf^L Pedllavii cxponìtio. 

Cap. CLV: Sch. CLVIl. Sopremi Paschatis 

Christi praeparatio. CLV IH. Ultimum PB§cha 

ipsujn» et Cbristi de traditione sui praedlctlo. 
^^'CLIX, Proditoria manifestatio. 

Cap. CLVI ; Sch. CLX. Sacrae coenae in- 
atltntio. ^ Sf^XL Praedicit Christus sai deser- 
tionem et Petrl abnegationem. 

Cap. CLVII : Sch, CLXIL Christqs via, ve- 
ritas, vita. — CLXlil Christus erudit aposto- 

los de sai unione cura Patre. CLXIK Pre- 

cum ezauditio: Par'hcleti promissio. — CLXV, 
Chriiti responsnm de sui Patrisque dilectione 
et inhabitatione. 

Cap. CLVIII: Sch, CLXVI. Christi admo- 
nitio emblematica de pera et gladio. 

' Cap. CLIX: Sch, CLXVU, Christus vìtis,fide- 
les palmites. — CLXVllI, Christus adhortator 
anos ad amorem rautoum. — CLXIX. Praedicit 
mundi odium et persecutioncs. ^ CLXX, Pa- 
tientiam inculnat. — CLXXl, Offendirulum ex- 
communicationis removet. — CLXXH. Pavorem 
minuit. Paracletum proroittit. — CLJICX/II. Pa- 

racleti proroissi ofiiclum. CLXXIF, Denuo 

Christus pissionem suara indicat, suosque de 

ea informat. CLXXV. Precura commendatio 

et exauditio — CLXXVi. Effectus sermonis 
Christi. — CLXXVll, firophatica Christi ad Pa< 
trem oratio. — CLXXFìlì. Preces Christi prò 
auis discipnlis. — CLXXIX. Summi pastoris pre- 
ces prò grege suo. 

Cap. CLX: Sch. CLXXX, Passionis Christi 
in horto initium. — CLXXXI. Preces Christi in 
horto et somnolcntia apostolornm,. — CLXXXIL 
Agon et sudor Christi aaoguinena. 



Cap. CLXI: 8àk, ClXXXUI. Jodae prodl- 
Uo Chriati. — C^JrXJT/r. Hostlnm Christi prò- 
stratlo: Christi vincnla. -^ CLXXX V, Malchi 
aaricolapraecisa: aacerdotea eorrepti : Christus 
ad Annam deductus. 

Cap. CLXJI: Sch. CLXXXVL Petrl prima 
abnegatio. 

Cap. CLXni : Sth, CLXXXVIl Christi acca« 
aatio coràm pontifice,et colaphns.— CLlTXirf^i/i. 
Petrl abnegatio repctìta et poenitentia. 

Cap. CLXIV: Sch. CLXXXIX. JFalsI teates 
contra Christum producti. 

Cap. C^LXV: Sch. CXC Christi coram snm- 
mo sacerdote confessio — CXCL Caiphas vestem 
scindit, Christqm condemnat. ^ CXCil. Ckriati 
ilinsio et ad Pilatnm deductlo. 

Cap. CLXVI. Sch. CXCIU. Jadae desperatlo 
et pernici es. 

Cap. CLXVII: Sch. CXCIF. Christus coram 
Pilato accusatua.— CXCr. Pilati ezamen, Chri- 
sti «confessio. — CXCVL Christus ad Herodem 
remissus. — CXCVU, Innocentia coram Pilato 

e^ Uerode: Novnm examen et parrhisia. 

CXCFIIL Christus adhnc coram tribunali. 

Cap. CLXVIII: Sch. CXCIX. Barrabas di- 
missns: uxoris Piiatl, somnium: Christus con- 
demnatus. 

Cap. CLXIX : Sch, CC. Idem apinis corona- 
tus ac eductus. ^ CCL Turba flens: Christus 
illam graviter admoneos. 

Cap. CLXX: Sch, CCU, Christus aceto et 
felle potatus, prò crucifigentibus orat..^ CC///. 

Christi crucifixio, vestimentornm divisio. 

CCIF. Titulus crucis Christi. -. CCF. Christus 
in cruce illusus : latro conversus. — CCFI Chri- 
stus in cruce matris curam gerit. — CCFILAu' 
xilium divinum Implorans. — CCFIII. Sitiins 

Christus potatur: clamans moritur. CCIX. 

Miracula in morte Christi. — CCX. Centuno et 
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Canon ] 


• 


















In quo qaatoor concordant. 










Ml 


Me. 


L. 


X 


Mt. Me. 


L, 


•'• 1 


Mt. Me. 


L. 


X 


8 


2 


7 


10 


211 121 


238 


21 


806 187 


290 


17^ 


li 




10 


6 


220 129 


242 


85 


810 191 


297 


69 


li 




10 


12 


220 129 


261 


88 


818 194 


29'ifr 


172 


li 




10 


14 


244 18^ 


260 


141 


814 195 


291 


166 


li 




la 


28 


271 156 


260 


20 


814 195 


291 


168 


14 




13 


15 


274 156 


260 


48 


815 196 


292 


175 


28 


27 


17 


46 


J74 156 


260 


96 


818 199 


800 


176 


28 


27 


84 


46 


276 168 


74 


98 


820 200 


802 


178 


28 


27 


45 


46 


277 159 


74 


98 


825 204 


810 


184 


70 


20 


87 


88 


280 162 


269 


122 


826 205 


811 


188 


87 


189 


250 


146 


284 165 


266 


55 


826 205 


818 


194 


98 


96 


116 


40 


284 165 


266 


68 


828 206 


814 


196 


98 


96 


116 


111 


284 165 


266 


65 


881 206 


815 


197 


98 


96 


116 


120 


284 165 


266 


67 


832 210 


818 


197 


98 


96 


116 


129 


289 170 


275 


126 


884 212 


821 


201 


98 


96 


116 


131 


291 172 


279 


166 


885 214 


824 


199 


98 


96 


116 


144 


294 175 


281 


161 


886 215 


817 


198 


188 


87 


77 


109 


295 176 


282 


42 


886 215 


819 


198 


141 


50 


19 


59 


295 176 


282 


57 


848 223 


829 


204 


142 


51 


21 


85 


800 181 


285 


158 


848 227 


882 


206 


147 


64 


98 


49 


802 188 


287 


160 


849 228 
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208 


166 


82 


94 


17 


804 184 


289 


170 


852 281 


886 


209 


166 


82 


94 


74 


806 187 


290 


162 


852 281 


886 


211 


209 


119 


284 


100 
























Canon II 




















In quo tres 


coDCordanL 










Mi, 


Me. 


L. 


Mt. 


Me. L. 


ML 


Me. 


L. 


Mt. 


Me. 


L. 


15 


6 


15 


94 


86 97 


179 


99 


197 


249 


144 


254 


21 


10 


82 


94 


86 146 


190 


105 


195 


251 


146 


255 


81 


102 


185 


108 


1 70 


192 


106 


216 


258 


148 


204 


82 


89 


79 


114 


24 41 


198 


107 


121 


268 


150 


257 


82 


89 


188 


116 


25 42 


198 


107 


218 


259 


151 


258 


50 


41 


56 


116 


25 165 


194 


108 


152 


264 


165 


156 


62 


18 


4 


116 


25 177 


194 


108 


219 


269 


154 


288 


62 


18 


24 


121 


82 127 


195 


109 
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271 


42 


230 


68 


18 


88 


122 


88 129 


198 


110 


221 


278 


160 


268 


67 


15 


26 


128 


84 147 


199 


ili 


178 


281 
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268 


69 


47 


88 


180 


85 82 


201 


112 


222 


185 


166 


265 


71 


21 


88 


181 


86 76 


208 


114 


270 


285 


166 


267 


72 


22 


89 


185 


88 78 


205 


116 


224 


296 


177 


280 


72 


22 


186 


137 


44 167 


206 


117 


232 


296 


177 


284 


78 


28 


40 


118 


57 90 


208 


118 


238 


801 


182 


286 


74 


49 


85 


144 


59 12 


217 


127 


2^0 


308 


189 


805 


76 


52 


169 


149 


66 85 


219 


128 


241 


812 


198 


299 


79 


29 


86 


149 


66 48 


228 


180 


248 


816 


197 


298 


80 


80 


44 


158 


69 86 


224 


182 


121 


817 


198 


295 


82 


58 


87 


l(ì4 


79 144 


225 


184 


245 


822 


202 


809 


82 


58 


116 


168 


88 95 


226 


188 


244 


838 


218 


822 


88 


54 


87 


168 


88 206 


229 


185 


137 


839 


219 


825 


88 


54 


112 


170 


85 96 


229 


185 


246 
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827 


85 


55 


88 


172 


87 98 


242 


137 


237 
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222 


828 


85 


55 


114 
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91 99 


242 


137 


248 


844 


224 


828 


. 88 


141 


148 


176 


98 101 


248 


138 


249 
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225 


880 


88 


141 


261 


178 


95 102 


248 


148 


209 


853 


282 


837 


92 


40 


80 


178 


95 217 


248 


148 


258 


854 


288 


888 
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Canon III. 










in quo tres concordant. 






Mt 


L, J. 


MU 


L. X 


MU L. J. 


MU 


L. J. 




14 1 


64 


65 87 


Ili 119 148 


112 


119 87 




14 8 


90 


58 118 


112 119 8 


112 


119 90 




14 5 


90 


58 189 


112 119 44 


112 


119 154 




6 2 


97 


211 105 


112 119 61 


112 


119 142 




6 25 


111 


119 80 


112 119 76 


146 


92 47 


59 


68 116 


111 


119 114 












Canon IV. 










in quo tres concordant. 









Me. J. 


MU 


Me. J. 


MU Me. J. 


MU 


Me. J. 


18 


8 26 


204 


115 185 


279 161 121 


321 


201 180 


117 


26 98 


216 


125 128 


287 168 152 


321 


201 192 


117 


26 95 


216 


125 133 


293 174 107 


323 


203 183 


150 


67 51 


216 


125 137 


297 178 70 


329 


207 185 


161 


77 23 


216 


125 150 


299 180 103 


329 


207 187 


161 


77 53 


277 


159 98 


807 188 164 


838 


211 203 


Wk 


115 91 


279 


161 72 












Canon V. 










in quo duo concordant 






Mt. 


L. Mt. L. 


Mt. 


//. 


MU L. 


MU L. 


MU L. 


MU L. 


8 


2 


41 55 


60 


171 


102 69 


129 130 


197 272 


241 181 


10 


8 


43 128 


61 


64 


104 71 


132 71 


213 235 


255 202 


Ì2 


11 


46 158 


65 


172 


105 193 


184 120 


221 181 


256 205 


16 


16 


47 134 


66 


66 


107 78 


138 168 


228 139 


257 213 


25 


46 


48 191 


68 


105 


108 115 


156 57 


23i 


L 179 


261 207 


26 


47 


49 150 


78 


108 


HO 118 


158 226 


231 


l 215 


262 212 


28 


48 


51 59 


84 


IH 


116 165 


162 161 


232 142 


265 157 


80 


49 


58 125 


86 


109 


116 176 


175 200 


234 186 


866 155 


8» 


194 


54 54 


93 


145 


119 126 


182 187 


236 185 


267 158 


86 


162 


55 170 


95 


160 


125 62 


182 189 


237 138 


270 229 


88 


58 


57 61 


96 


182 


127 128 


183 198 


23C 


\ 140 


272 231 


40 


52 


58 60 


66 


184 


128 132 


187 199 


240 141 








Canon VI. 










in quo duo concordant 






ML 


Me. 


MU Me. 


MU 


Me. 


MU Me. 


MU Me. 


MU Me. 


MU Me. 


9 


8 


100 98 


159 


78 


189 108 


250 145 


286 167 


811. 192 


17 


7 


189 45 


160 


76 


202 113 


252 147 


288 169 


830 208 


20 


9 


145 60 


168 


78 


214 120 


254 149 


290 171 


837 217 


22 


11 


148 65 


165 


80 


215 124 


260 152 


292 173 


841 221 


44 


126 


152 68 


169 


84 


224 131 


263 153 


298 179 


8)7 226 


77 


68 


154 71 


178 


89 


246 140 


275 157 


305 185 


350 229 


87 


189 


157 72 


180 


100 


247 142 


282 164 


809 190 








Canon VII. 










in quo duo concordant 






MU 


J. 


Mt. J, 1 ML 


J. 


MU J. 


MU J. 


Mi 


. J. 


MU J. 


5 


88 


19 19 




19 


82 


19 


34 


120 82 


185 215 


207 101 
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Ir. Mt. 


L. Mt. 


L. Mt. 


Ir. Mt. 


L. 


Mt. 


L. 


Mt. 


L. Mt. 


28 12 
25 14 


27 16 

27 28 


28 17 

84 48 


89 66 
91 61 


100 
108 


75 
97 


247 


186 
216 


885 280 
840 284 






Canon IX. 










- 




in quo dua concordant. 










L. J. 


L. J. 


L. J. 


L. J. 


JL. 


J. 


L. 


J. 


JL. X 


80 219 

80 222 

262 118 


262 124 
274 227 

274 229 


274 281 
803 182 

808 186 


808 190 
807 182 
807 186 


807 
812 
812 


190 
182 

186 


812 
841 
8«1 


190 
218 
217 


842 221 
842 223^ 
842 225 



Canon Vili. 

in quo dao concordant. 



Canon X. 
in qao aing^uloram propria. 

Matthtuug. 
2. 4. 6. 18. 24. 27. 29. 88. 85. 87. 89. 42. 45.52. 56. 75. 81. 89. 91. 99. 101. 106. 109. 118. 
115. 118. 124. 126. 186. 140. 151. 155. 167. 171. 177. 181. 184. 186. 188. 191. 196. 200. 210. 
212. 218. 222. 227. 280. 288. 285. 289» 245- 268. 288. 288. 808 819. 824. 827. 845. 851. 855. 

Marcus. 
19, 81. 48. 46. 58. 62. 70. 74. 81. 88. 90. 92. 94. 101. 104. 128. 182. 186. 218. 285. 

Lucas. 
1. 3. 5. 9. 18. 20. 22. 28. 81. 50. 51. 67. 68. 72. 75. 104. 106. 107. 118. 117. 122. 124. 181. 
148. 149. 151. 154. 159. 168. 164. 166. 174. 176. 178. 180. 182. 188. 190. 192. 196. 201. 
208. 208. 210. 214. 223. 225. 227. 886. 252. 256. 257. 264. 271. 878. 276. 278. 288. 288. 29$. 
298. 801. 804. 806. 808. 316. 820. 826. 881. 834. 339. 848. 

Johannes. 
4. 7. 9. 11. 18. 16. 18. 22. 24. 27. 29. 81. 88. 86. 89. 41. 48. 45. 50. 52. 54. 56. 58. 60. 62. 64. 
66. 68. 71. 73. 75. 78. 80. 81. S%. 86. 89. 92. 94. 97. 99. 102. 104. 106. 108. 110. 112. 115. 
117. 119. 123. 125. 127. 130. 182. 184. 186. 188. 140. 148. 145. 147. 1^9. 151. 158. 155. 157. 
159. 168. 165. 167. 169. 171. 178. 177. 179. 181. 189. 191. 198. 195. 200. 202. 205. 207. 210. 
812. 214, 216. 218. 220. 224. 226. 228. 230. 282. •) 



*) Iq editlone Memlerii post Ubalas canonnni p. 818 seqnentiA, qnaù ex ipso codice Eberba- 
ceiifi deprompta addnntar 

j^Victor Episcoputt Capnanns. 

»Ex ordine libroram qaataor Evangelistaram capitala nec noo caoonet ante potaimna, 
Bitt vel sic lector directns in librìs , et non distinctis canonibns fàcile reperiat qood qvaesie- 
»rit. Praeterea notandnm quia in hoc opere valde commode referuntur ad secnndnm canonem 
jcapitalnm Matthaei 224 et Marci 181 adjnncto de Lnca 121 , licet in Bibliotheca Matthei et 
sMarci ad sextnm canonem retorqneantnr. 

«Item locantar in secando canone 842 Matthaei , 222 Marci , 828 Lacae. In qaarto 
:»vero canone sant 338 Matthaei, 211 Marci , 208 Joannis. Possant aatem in primo canone 
»sic ordinari. 

ti Matth. Marc. Lac. Joann. 

B 833 211 828 208 

B 842 222 823 203 

yilllad qaoqne adtendendnm est, qaia possibile flilt Marcam, Lacam et Joannem aliqaa de 
j,^... ^>'i.* •'* •<*' r^f Jsse sino Matthaeo, ex qaibas anas canon singulariter collige- 

Brelar. Pariter qaoqae rauuc fait Mai . '* .Ioannem sin^ ali'^ dnobas insimiliter aliqaid 
Bnarrasse, ex qaibas nihilominus alter canon efficeretor. »gik^ ,.'BìI ' "*eci 

scanones esse ETongelii, licet solammodo deeem esse contigerìi.* { 
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CORRICIBIVDA 

PBiBTKB IIiIiA «VA IIV PBOItO«# IUTDICANTCB. 



5< iO giuuelik non decst. 
18" heutiUkrekea. 
18» thenkentm 

22^^ kungerent. 

4t^ fAn» M gitami. In hoc cap. XLIVto numeri fectionam 

nostri a SGhilterianis , inde a 17 unitale nna inde a 2i 

daabos minoret, male diffemut. 
♦7« /A^e. 
49' unitola. 

56* «VAC fJkA» «/. _ ih muiii, 

60^7 nioman. 

6P fofgetun litto. 

61' libo quadmn tie imo» 

61' gfi/^ ««iinfKoriiAtfiiemo* 

62» ^«jdii «viV/Ar. 

64S <itf< iher Ut saiig. 

67^ Satanat^n. 

679 gùirb^ilite. 

68* euua. 

69S imbikieliun (obnervabant). 

746 |>| ^j/^//|7 IH •!•. 

769 strid%n%ga. 

82* ar^ueke, 

8*^^ quement^. 

842 jiuoeHot, 

89 prò nutnert8 sectionum 14. 15. 16 lege 4. 5. 6. 

951 gisukuw^mes. 

951 /fiir fij ar/i>pì». 

100^ mail inter teta et /b» abest in Cod. 

102S ih qnementi, 

108i» gioente. 

1042 JaiaitilA. 

1066 %ehen%ucfalt ini/ahit . . . /«^i 1^ xuouuarti, 

1091 tfn/i 9if«i<| ^fi: foret ir. 

1169 /Af«« prò there. 

117» Art/Ctf. 

<19* Mtemg%a, 

119^ arheuan. 

1199 té m innata. 

1I9W uneralt. 

122S gUorgknero, 

124» filerò. 

124» rA^Ji. 

1S8S ^«A,/ 

1296 gigehan» 

138« in/eiiii. 

13529 ^n niffuen et iiii//«« non habentnr in Cod' 

188^ salsfa%e non habetvr in Cod. 

188' gisentidi veroaimiliter legendnm gisentiu. 

144^ vvuolUke in Cod. aie: ut^licke. 

165^ er lAntifies nuerde: dele pi/iin. 

1786 «lomoM. 

177^ prò «jM-aA Cod. babet ^tra^f. 

178* mU im. 
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179* tka% thar ih hin Ukmm sit gin. 

i91^ Piiaiug gihalotm thie keroston. 

199» prò unterà Cod. habet unièri. 

205 prò uzgangètf^tko Cod. confkindent »ei«iijitetf> cnin 

^exnentes» babet itemm inan iniuvatenii, 
209* fon prò fen. 
«10» fer prò ferrano. 
220^ 8liuma. 
222'' ur»W$rge. 
232^ 90 9mHÌmih. 
237« gimmwrktot. 
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